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SETH K. GIFFORD: 


PAULI EPISTOLAS QUA FORMA LEGERIT 
JOANNES CHRYSOSTOMUS 


Scriptores ecclesiastici quamquam ne prioribus quidem 
temporibus inde ab Erasmo neglecti sunt, tamen ab horum 
demum temporum viris doctis, velut Zahnio, Blassio, Nestlio, 
aliis, recte perspectum est, quanti ad textum Novi Testamenti 
constituendum, aestimandi sint. 

Sed auctoritas eorum non solum propterea minus quam 
par erat adhibetur quod eorum scripta mendose tradita nec 
satis accurate edita sunt, sed etiam quod, perpaucis exceptis, 
opera quae exstant, utcumque edita, nondum satis diligenter 
perquisita eorumque testimonia plene congesta sunt. 

Hoc igitur opusculo mihi proposui scripta Chrysostomi, 
auctoris sane non minimi momenti, denuo pervestigare et Pauli 
epistolarum textum constituere, qualis apud eum existat. 

Editione quidem Ohrysostomi etiam Benedictina! altera, 
quae est eadem quam in editione octava Novi Testamenti ad 
manum habuit Tischendorf, non minus quam codicibus Mos- 
quensibus in Matthaeii? editione Novi Testamenti adhibitis, dili- 
gentissime usus sum, imprimis tamen nixus sum editione 
Fieldii? quae apparatu critico praeter ceteras excellit. Dolen- 
dum igitur est quod vir ille doctissimus edidit non nisi Homilias 
in Epistolas Paulinas et epistolam ad Hebraeos et Evangelium 
Matthaei, ut in reliquis scriptis ad editionem Benedictinam 
quamvis invitis nobis descendendum sit. 


1) Joannis Chrysostomi Opera omnia, Editio altera, Parisiis 
1835 —1839 apud Gaume. 
2) C. F. Matthaei — Novum Testamentum, gr. et lat. Lipsiae, 
1782— 1788. 
3) F. Field — 5. Chrysostomi Homiliae in S. Pauli Epistolas. 
(Bibliotheca Patrum.) Oxonii 1845 — 1862. 
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Eas lectiones Chrysostomi quae consentiunt cum vulgata 
Novi Testamenti scriptura et lectiones discrepantes quas Tischen- 
dorf! in apparatu critico satis tractavit, non notavi, sed sicubi 
quid omisit ille aut minus accurate explicuit, vel supplevi haec 
ego vel accuratius explicare conatus sum. 

ΑΟ primum quidem lectiones discrepantes singularum epi- 
Stolarum afferam, deinde eos locos notabo quibus Chrysostomum 
plus unam scripturam ante oculos habuisse manifestum est, tum 
exponam quae ratio inter eum et alios testes intercedat, deni- 
que eos locos colligere quibus Chrysostomus suas ac proprias 
lectiones exhibet, et de nonnullis eorum breviter disserere in 
animo est. 

Paginas Chrysostomi numeravi secundum editionem Bene- 
dictinam alteram, ut fecit Tischendorf. 

Notae sunt Fld. pro editione Fieldii; Mtf. pro editione Bene- 
dictina a Montefalconio parata; Moscec. pro codicibus Mosquen- 
sibus a Matthaeio citatis. 


1) Cons. Tischendorf — Novum Testamentum Graece. Editio octava 
critica maior, Lipsiae 1872. 


I. 


Rom. I. 4—19. 

4. αι πνευµατι habet Mtf, 46 tx*- (od. 1invito); non item 
com. — κατα πνευμα habet Fld. 569 et txt. et eom, Tdem 
legitur 8156, ^ Eadem confusio inter xau οὗ κατα occurrit 
2. Tim. 4| vov κυρ. ημων om. 39, 

5. περι pro υπερ libere affert 50: τι (να πιστευ- 
σωµεν; περι του ονοµατος αυτου. 

8. ut» *75 habent Mtf. et Fld. et Μοβοο.; om. edd. priores. 

10. παντοτε om. *" Moscc. et Mtf. (cd.! invito) et Fld. 
(edd.5 invitis). 

11. erzuroJwo γαρ tóc» υμας *" om. Fld. et Moscc. 
Ex com. autem colligendum est eum haec quoque legisse: ὃ 
γαρ βουλεται εἰΙπειν, τουτο εστιν’ EX πολλου του χρονου χαι 
επεύυµουν και Ίυχοµην υμας ιδειν etc. Locus laudatur 9 465 
ubi verba ipsa leguntur. 

13. αδελφοι om. “5 Mosco. et cdd.* ap. Fld., non item ὃ 563, 

14. EÀÀgou τε xau βαρβαροις σοφοις τε και ανοητοις 
om. 482 Moscc. et Fld. Cf. com. ibid.:: Ειτα δεικνυς οτι ουδεν 
αυτοις αυτος χαριζεται .. . φησιν’ “Όφειλετης ειµι””, et infra 
«ΌΟυτω το κατ’ eue προὺυµον . . ." 

Similiter legitur 6334 ὥσπερ ο Παυλος φησι, “Όφειλετης 
ειµι ευαγγελισασθαι Ἑλλησι τε και βαρβ. Aliter coniungit 
verba 9494 Οφειλ. ειµι, το κατ’ eue προῦυµον, και υμιν... 
Neque tamen videtur Chrysostomus hoe loco aliam scripturam 
nisi vulgatam habuisse. 

16. το ευαγγελιον sine additamento 483, 

17. xoJuc γεγραπται ^ non ad litteras sed ad sensum 
expressit. 

19. οτι habet 499.489. j,or, 2116 et 5585 Of v. 21 ubi 
modo Οτι, modo διοτι posuit. 
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Rom. I. 21 — II. 28. 

21. Ἡ ηυχαριστησαν or. *9 ἸΜοβοο. et Fld. 

94 et 98. o «ὖεος αυτους hoc ord. Montf. 492. 990 Νου 
item Fld. nee Moscc. 

30. υπερήφανους om. δ05. 

32. ειδοτες pro επιγνοντες 9? --- επιγνοντες 2199 οἱ 
658... γνοντες 49? | αυτοι pro αυτα 9? Montf. cd.! excepto 
(non item Fld.) et 11714 — αυτα legitur 5909. 776 qf, alibi sexies. 


Rom. II. 

1. τα γαρ αυτα usque ad xguvov om. 608 sed ex inter- 
pretatione apparet eum legisse: ora» γαρ χαταχριγῃς τον uouyov, 
µοιχευῃς δε αυτος, . . . «ava σαυτου την αποφασιν ηνεγκας. 

9. ovó. τε πίρωτον και Ἕλληνος δ om. Fld. et Moscc., 
sed cf. com. 6065: βαρει παλιν xau εν vy χολασει τον Ιουδαιον 
— et verba leguntur 2189 οἱ alibi ter. 

19. εν νοµω 909 txt. et, 4220 οἱ 549 οἱ 5272; aliter autem in 
com. 9909: o δε Iovóatog εννοµως, τουτεστι, µετα τής φυσεως 
και του νοµου χατηγορουντος. &vvoucg etiam 4115 ed. Mtf. 
cdd. nonnull. advers. 

17. τιδε habet 515 et 4793 et 79399 et 8956 —— ει δε 61? | 
γοµω sine artic. praebent 515 txt odd.4 ap. Fld. et Mosc.!, et 
517 com. odd. omnes. — ζω νοµω legitur 479? et *r ut supra. 

19. φως των εν σκοτει om. 916 Fld. et Moscc., habet autem 
691, id quod confirmat interpretatio !'4-: ου γαρ ουτως αι του 
1ÀLOV αχτινες χειραγωγουσιν ημων του σωµατος τους οφύαλμους, 
ως αι του vouov εντολαι καταυγαζουσι τα τής Ψυχης οµµατα. 

24. κανθως γεγραε 9! non affert. 

25. ᾖττεριτ. ut» γαρ habet 5i8bis et 612 

26. οταν pro εαν habet 9I? |  µετατραπησεται pro λογισ- 
Φησεται 970 semel et in comm. haec: χαι ovx ειπε λογισθησεται 
αλλα τρατεησεται (cdd.9 ap. Fld. et Mosc! dant µετατραζεησε- 
ται) οπερ ἐµφαντικωτερον Γν' ωσττερ και ανωτέρω ουκ. ELTUEV, 
{ τεριτοµήη σου αχροβυστια λογιζεται αλλα γεγονε. 

28. ουδε « εν vq φαν. εν σαρκι περιτ. ὅ om. Fld. et 
Moscc.  Leguntur autem in com. haec: χαι γαρ η περιτομή 


εν TQ φανερφ. 


Rom. II. 29 — III. 26. 

29. ου o επαινος usque ad εκ του Jeov om. ad h.l ut 
Tischdf. indicavit. Cf. autem. com. 144. xcu την πιστιν εισαγει’ 
και γαρ αὕτη ev καρδιᾳ και ztvevuatL τον επαινον απο του 
Όεου εχει. — Verba ipsa leguntur 4*7 et 11994, 


Rom. III. 

8. καταργήσει legitur 522 (Moscc. xaragynan; cdd.* ap. Fld. 
καταργει) et 95 οἱ 10922, 

6. xara ανώρωπον Άλεγει habet 94 et explicationem: ως 
αν τις, φῆσι, κατα ανθρωτεινον διαλεχοειη Λογισμο». 

6. εἶτει ΄τως usque ad τον χοσµον οπι. 975; habet autem 
577? quod confirmat !*4- com.: Έπι γαρ του Jeov το χριτης, 
αντι tov δικαιος ειληπται, καῦα και Παυλος αυτο τεύῦεικε 
λεγων' Έπει (τως κρίνει o. ὤεος τον xocuov; 

7. Ψευσµατι 9* Fld. et Μοβοο. et cd. ap. Mtf. (Ψευδει 
ed. Mtf). 

8. eL uy pro και µη 9" Fld. (excepto cd.!) et Μοβοο. 

9. τι ουν; προεχοµεῦα; ov /ίαντως' /ιροῃτιασαμεὺα 
γαρ ὅσ txt. Mtf. et cdd.5 ap. Fld. quod Fieldio videtur ex cdd. 
Novi Test. assumptum (vid. Annotat. Tom. I p.511) — τι ov»; 
προκατεχοµε» περισσον; Πτιασαμεῦα γαρ ed. Εἰά, 5? ex cdd. 
al et Moscc. id quod legitur etiam 5, 

20. ὅιοτι &5 εργων usque ad ενωζειον αυτου quae etiam 
Chrysostomo tribuit Tischdf. nec in txt. nec in comm. repperi. 

22. ὅια τῆς πιστεως sine additam. habet 599, — δια πι- 
στεως ἴησου Ἄριστου 1514. 

25. ὅδιατηςπιστεως 99? om.Fld.et Moscc. | -/εαρεσιν 
— aut legit Chrysostomus zrcQ9w0t» aut id quod mihi ex com. 
magis probatur, intelligit παρεσιν idem ac zrageAvoiv signi- 
ficare (528): ἄια την παρεσι», τουτεσει την νεκρωσιν’ OUXETL 
γαρ Όγειας ελπις ην, αλλ) ωστερ σωμα 7ταραλυνὺεν της ανω- 
Jev εδειτο χειρος, ουτω και η Ψυχή νεχρούεισα. 

26. προς την ενδειδ. της δικ. αυτου non ad verbum attulit 
sed sententiam in com. ad verba εν τῳ νυν καιρῳ οχρτοβείέ 592: 
το δε, εν τῳ νυν καιρῳ, την πολλην δεικνυντος εστιν ὄυνα- 
pa» και φιλανθρωπιαν. Ότε γαρ απεγγωσνηµε»ν, quot, και 
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Rom. III. 29 — IV. 18. 
΄καιρος αποφασεως ην, και πηυξηῦη τα κακα, και επληρω- 
zoo» αι αµαρτιαι, τοτε τήν ἔαυτου δυναμιν επεδειξατο, 
ινα µαῦηῃς ποση παρ) αυτω τής δικαιοσυνής 9" περιουσια. 
Et supra ad v. 296 in verbis εις ενδειδιν etc. explicandis, 
coniungit cum iis explicationem quae ad verba προς την ενδειξιν 
v. 26 pertinet scil εις το ειναι αυτον δικαιον κ.τ.ε. Ex qui- 
bus colligimus eum haec verba utroque loco legisse nec tamen 
in versu 26 citando repetere voluisse. 


29. µονον 94*is et 9991 (µονων edd. ante Mtf) | | ovyt 
και P9 ex Mose ot 9691 .  ουχι δε και 594 Fl. et Mtt. 


Rom. IV. 

1. τον πατερα P4 txt. et com. bis. «έπατερα δε αυτον κατα 
σαρκα εκαλεσεν”. Fortasse igitur loco sequenti p. 545 πατερα 
pro προπατορα emendandum est: zfií0 και σφροδρα σεµνυνει 
περοπατορα χαλων «oL αναγκην αυτοις επιτιθεις του πει- 
Φεσθαι εν πασιν αυτῳ | om. autem ευρήχεναι (v. Tischdf.). 

9. ἐπιστευσεν UU: χαι επιστευσεν 4339: επιστευσεν ὃδε 
4,902. 466. 

4. τω δε µη εργαξ. om. 96; habet 31? οἱ 3816, 

b. Λογιξεται usque ad finem v. 6 om. δὲ. facile autem ex 
interpretatione intelligitur haec eum legisse. 

8. Silentio praetermisit. 

10—13. Hunc locum libere affert, versus integros non posuit. 

11. σήµειον ελαβε και σφραγιδα 99, iterum 999: Έισεων 
γαρ, οτι σηµειον eAafe και σφραγιδα, και την αιτιαν τιθἢσι, 
λεγων' “Εις το γενεσθαι αυτον πατερα περιτοµης᾽' et paulo 
post: τινος γαρ εσται σημειο», τινος δε σφραγις; Sed eadem 
verba sine και citavit 4902. 466 | πιστεως της εν τή ακροβ. 
ἁποιας πιστεως; της εν vy ακροβ’, non aliter 9549: sed sine 
vp 4*5 | ἍΎγενεσθαι pro ειναι (vide supra) posuit iterum 548; 
εις το γεν. αυτον πατερα XOLVOV και των πιστευοντων . . . 
και των εν περιτομῃ . . . τοτε ουν αυτον δυνηση προπατορα 
εχειν᾽ οταν στοιχησῆς τοις LyVEOL τῆς πιστεως. 

18. ποιαν δε επταγγελιαν goi; το Χληρονομον αυτον 
ειναι του χοσµου. 


Rom. IV. 15 — V. 16. 

16. o γαρ vouog 95 et 89155 — οτι o vouog *9 oratione 
Sic postulante. 

16. Post τουτο add ουν 99 non item 8946 | "Verba ov τω 
€x usque ad finem versus solutius affert. 

*19. ου xavtvonce» 59 Montf. (Fld. om. ov et add ue») et 
8590 et 693, — ου κατεν. uev habet 9999 ubi Fld. om. οὐ ex 
cd.!, — xavevogoev sine ου 199 et 1249, ο scriptura duplici 
infra dicam. 

22. Non expressit Chrysostomus. 
283. Post αυτῳ add εις δικαιοσυνῃν 590 1x*-: non item 3426, 


Rom. V. 
*1. χατεχωμµεν 501 ter — κατεχοµεν 3175, 

2. ἑστηκαμεν 99? (Fld. praem. και ex cdd.5). 

b. ὅια Ίτνευ. usque ad Ίμιν om. 564 Sed plane ex com. 
intelligitur eum haec non ignorasse. 

6. ετι post acOtvo» om. 565, 

8. o Όεος εις ημας hoc ord. 55 ex codd.? ap. Fld. et Mosc.!, 
et 399 | οτι ει, omisso ert, et comma pro puncto post απε- 
JSu»c posito 95, — oz, ει ετι 11156 — οτι ετι 1149 οἱ 3900, 
Hic locis coniungit cum praecedentibus et plene interpungit post 
απενανεν. 

11. και την pro νυν την 499ὶ (non item ad h. 1. 9568), 

12. εισηλΦεν o Φαν. 99 xt. (ex cdd. ap. Fld. et Moscc.) 
et comm. — o Jay. διηλεν **- ed. Fld. ex cdd.? 

14. εν τω οµοιω b71 et sic coniungit: πως εβασιλευσεν; 
εν τω οµοιωμ. | µη αµαρ. 9! quod confirmat comm. πως 
τυπος (Qoi; οτι ωσπερ εκεινος τοις εξ αυτου, καιτοι µη 
Φαγουσιν απο του ξυλου, γεγονεν αιτιος Javatov . . . ουτω 
και Χριστος τοις εξ αυτου. 

16. αµαρτησαντος 9* Fortasse autem ex interpretatione 
legendum est αµαρτηµατος: xci τι 7t0tE τουτο εστι TO 
Aeyoutvov; Ότι vov uev Oavavov και το χατακριµα µια 
ισχυσεν αµαρτια εισενεγκειν' ἡ δε χαρις ου τήν µιαν εχεινην 


*) Quae asterisco notata sunt de his disseremus infra in parte altera. 
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Rom. V. 20---ΥΠΙ. 1. 
ανειλεν αµαρτιαν uovov, αλλα χαι τας μετ) εκεινην επτεισελ-- 
J'ovoag. 

20. ου δε 99, — οπου sine δε 4796, 9921, 12287, 


Rom. VI. 

1. ερουµεν om. 976 (cd.! ap. Fld. invito) et 9553 et, 12188, — 
επιµεινωµεν ex eodem cd. ap. Fld. 

9. αγνοειτε, αδελφοι 97 | εις Χριστον εβαπτισ. hoc 
ord, 577. 583. 

9. εἰδοτες 9995 om, Moscc. et Fld. oratione fortasse ita postu- 
lante: “σειστευομεν οτι και συζησοµεν αυτῳ' και ποῦεν τουτο 
ÓgÀov; οτι Ἄριστος ...’ | Ἅἆκυριευει habet 198, (Finem versus 
ad h. l. omittit.) 

10. "Verba o yag ozveJav. et epozcos 995 οι. habet, autem 
109" et 1247 | τω J&v ζη hoc ord. 595, 

18. τω Jt exeunte v. 9996 om. omnes: 59 om. Fld. cum 
cdd.^ et Mosoc. 

16. αµαρτησωμεν *9 ex cdd.? ap. Fld. et Mosocc. 

17. εκ xa9*50ac καρδιας 9496 quod Fld. ex omnibus cdd. 
praebet, est fortasse sumptum ex 1. Tim. 15. 

20. «ve ὅουλοι hoc ord. 9?7, 

21. το µεν γαρ ' Fld. et Μοβοο. (om. uev Mtf.). 

28. τα uev γαρ 999, 


Rom. VII. 

4. την δὲ pro αλλα την 99. 

183. ὅδια του usque ad 9ανατον om. 97, Teguntur autem 
1195 sed tamen χατεργαζεται pro — ζομενη. | ινα φανῃ 
ή αµαρτια 6? (cdd.? ap. Fld. om. x) et comm.: τουτεστιν, ινα 
Óc.y9y οσον xaxov y αµαρτια. 

283. εν τοις µελεσι pri. loc. om. et7. ets Fld. et Mosco. (Mtf. 
habet 917). 


Rom. VIII. 
1. De additamento αλλα Χατα /τνευµα quod legitur 7?4) 
et quod multi Novi Test. cdd. praebent cf. com. 9923 ad v. 3: δια 
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Rom. VIII. 2— 26. 

τουτο και εχει ειπζων “ουδεν αρα καταχριµα" προσεύηκε 
τοις µή κατα σαχρα περιπατουσι’, και ενταυνα "Iva πλη- 
ρωῦη vo δικ. του νοµου εν ημιν’ λεγων, το αυτο τουτο εἴτη- 
γαγε᾽ µαλλον δὲ ουχι vovro uovov, αλλα και πολλῳ πλεον. 
Ειπων γαρ Ίνα το ὅδικαι. του vou. πιληρ. εν gu. τοις μη *. 
σαρκα περιττ. επίηγαγεν "ἄλλα κατα πνευμα”, δεικνυς οτι 
ου καχων απεχεσύαι δει µονον... Ex quibus plane intelle- 
gitur eum verba αλλα ατα πνευ. ad v.1 non posuisse. 

2. εν Χρισ. Ιησ. 99 om. Fld. et Μοβοο. οἱ 7?40, 891, 10819; 
habet 650 Mtf. eg, 621 Mtf. et Fld.— Soripturam autem plane confirmat 
comm. 631 χαι γαρ ειζτω», “τις µε ρυσεται εκ του σω. του αν. 
vovtOv;" εδειξε ΠΙατερα δια Yiov τουτο ποιουντα" ειτα πταλιν 
το Ίτνευµα το αγιον µετα του Yuiov *o yag vouog του Ίενευ. 
τής ζωης εν Xo. ἴησου ἠλευῦ. uc" φησιν ειτα παλιν τον 
Ζίατερα και τον viOY. | σε habet Mtf. 650. 621. (cd. invito) — 
µε Fld. 4. Codicum. Moscc. alter habet σε, alter µε — µε 
legitur 7?40, 891 10819, 

*11. δια το ενοιχκουν αυτου zvvevua 629. 600 quod comm. 
confirmatur: και την αιτιαν τῆς τοσαυτῆς τιµῆς τιθεις, 7tQ00- 
εΦηκε λεγων «ια το ενοικουν... Cf. 113305 «4νθρωπου 
γεγονε ὅδουλη zraca $9 ατιστή ὄυναμις δια τον ενοικουντα 
Φεον «4ογον | ὅδια του &vorxovvrog αυτου 7ενευµατος εν υμιν 
habet 8979 et 10455 (vide infra). 

18. εις ημας om. δὲ comm.; hapot 610 txt. og alibi septies — Of, 
Gal. 3?5 ubi addit verba εις ημας sine dubio ex hoc loco | 


αποκαλυπτεσθαι 690 txt. ot quateralibi . αποκαλυφύηναι 911 con. 
ep ter alibi. 


23. eyovrec, «oL ηµεις αυτοι 955 —- εχον., Ίμεις αυτοι 
290 — εχον., xoi αυτοι 599!, 
26. ταις ασνενειαις-θ4δ edd. — της ασνενειας cdd.? ap. 


Fld. et Mossc. | προσευξωµεύῦα edd. 916 bis ot 5590 et 12499: 
προσευξοµεύθα 916 *is'ex cdd.5 αρ. Fld. et Mosc.! et, 4952 et 10519, | 
υπεερεντυγχ. ττερ ημων» 96 Mtf. — εντυγχ. υπερ Ίμων 935 Fld. 
et Mosoc. et δὲ et 5199 Similiter 999 com. Πὶβῖ quod υπερ 
ημων- omisit: ει τοίνυν χαι το 7tvEU. εντυγχ. (sic Fld.) ove». 
αλαλή., και ο XQ. απεθανε, και εντυγχανει υπεερ ημων. 
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Rom. III. 29 — IV. 13. 
 *X0Ligog αποφασεως ην, και ηυξηΦη τα xaxa, και επληρω- 
Φησαν αι αµαρτιαι, τοτε την ἔαυτου δυναμιν επεδειξατο, 
ινα μαῦῃς ποση παρ) αυτω της δικαιοσυνης η περιουσια. 
Et supra ad v. 26 in verbis εις ενδειδιν etc. explicandis, 
coniungit cum iis explicationem quae ad verba zzgog την ενδειδιν 
v. 26 pertinet scil εις το ειναι αυτον ὄικαιον x. v. e. Ex qui- 
bus colligimus eum haec verba utroque loco legisse nec tamen 
in versu 26 citando repetere voluisse. 


29. µονον 594 bis et 9991 (µονων edd. ante Mtf) | ουχι 


Rom. IV. 

1. τον πατερα 044 txt. et com. bis. «έπρωτερα δε αυτον κατα 
σαρκα εκαλεσεν’. Fortasse igitur loco sequenti p. 545 πατερα 
pro zrgoztatope emendandum est: zfi0 χαι σφροδρα σεµνυνει 
πίροπατορα Χαλων «oL αναγκην αυτοις ἔπιτιθεις του πει- 
Φεσθαι εν πασιν αυτῳ | om. autem ευρηχεναι (v. Tischdf.). 

9. επιστευσεν UU: χαι επιστευσεν 4953: επιστευσεν δε 
4,902. 466. 

4. τω δε µη εργαξ. om. 96; habet 912 et 3916, 

b. Άογιζεται usque ad finem v. 6 om. 516; facile autem ex 
interpretatione intelligitur haec eum legisse. 

8. Silentio praetermisit. 

10—13. Hunc locum libere affert, versus integros non posuit. 

11. σημειον ελαβε και σφραγιδα 959, iterum 9:99: Ειστων 
γαρ, οτι σηµειον ελαβε και σφραγιδα, xau την αιτιαν τι9ησι, 
λεγων᾽ “Εις το γενεσθαι αυτον πατερα περιτοµης” et paulo 
post: τινος γαρ εσται σήµειον, τινος δε σφραγις; sed eadem 
verba sine και citavit 4902. 466 | — πιστεως της εν vy ακροβ. 
*7tOLOG πιστεως; της εν vp axgoB", non aliter 9545: sed sine 
vp 4*5 | Ἅ3γενεσθαι pro ειναι (vide supra) posuit iterum 648; 
εις το γεν. αυτον πατερα XOLUOY και των πιστευοντων . . . 
και των εν περιτομή . . . τοτε ουν αυτον δυνησῃ προπατορα 
ἐχειν΄ οταν στοιχησῆς τοις ιχνεσι τής πιστεως. 

18. ποιαν δε επαγγελιαν gov; το Ἀληρονομον αυτον 
έιναι του χοσμου. 


Rom. IV. 15 — V. 16. 

16. ο γαρ vouog 991 et 896 — οτι ο νομος 550 oratione 
Sic postulante. 

16. Post rovro add ουν 99? non item 896 | Verba ov τω 
εκ usque ad finem versus solutius affert. 

*19. ου xavcvoncev 59 Montf. (Fld. om. ov et add μεν) et 
3990 et 6931. — ου κατεν. µεν habet 999 ubi Fld. om. ov ex 
cd.l, — κατενοησεν sine ου 159 et 1249, Te scriptura duplici 
infra dicam. 

22. Non expressit Chrysostomus. 
28. Post αυτῳ add εις δικαιοσυνην 5901x-: non item 3426, 


Rom. V. | 
*1. κατεχωµεν 901 fer — χατεχοµεν 3179, 

2. εστηκαµεν 592 (Fld. praem. και ex cdd.5). 

b. ὅια πτνευ. usque ad ui» om. 564 Sed plane ex com. 
intelligitur eum haec non ignorasse. 

6. ετι post ασὀενων om. 965, 

8. o Όεος εις ἦμας hoc ord. 955 ex codd.? ap. Fld. et Moso.!, 
et 399 | | or, ei, omisso ert, et comma pro puncto post ozre- 
Save posito 955, — οτι ευ ετι 11166 — οτι ετι 1746 et 3900, 
Hic locis coniungit cum praecedentibus et plene interpungit post 
απενανεν. 

11. και την pro νυν την 4'* (non item ad h. 1. 9569), 

12. ecyÀ9tv ο Φαν. 970 xt. (ex edd. ap. Fld. et Moscc.) 
et comm. — ϱ Jay. QugA9'ev **- ed. Fld. ex cdd.? 

14. εν τω οµοιω ὅτι et sic coniungit: πως εβασιλευσεν; 
εν τω οµοιωμ. | ᾽ µη αµαρ. 9! quod confirmat comm. πως 
τυπτος Qoi; Οτι ωσπερ εκεινος τοις εξ αυτου, χαιτοι µη 
Φαγουσιν απτο του δυλου, γεγονεν αιτιος Φανατου . . . ουτω 
και Ἄριστος τοις εξ αυτου. 

16. αµμαρτήησαντος *'* Fortasse autem ex interpretatione 
legendum est euaegrguavocg: ἈΧαὺ τι 7tOtE τουτο εστι το 
Aeyoutvov; Ότι τον µεν Φανατον xou το Χαταχριµα µια 
ισχυσεν αµαρτια εισενεγκειν᾽ η δε χαρις ου την µιαν εκεινην 


*) Quae asterisco notata sunt de his disseremus infra in parte altera. 
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Rom. V. 20 — VIII. 1. 
ανειλεν αµαρτιαν uovov, αλλα χαι τας μετ) εκεινην ε7τεισελ- 
J2ovoag. 

20. ου δε 9/6, — οπου sine δε 4799, 9521 192897 


Rom. VI. 

1. ερουµεν om. 976 (cd.! ap. Fld. invito) et 953 οἱ 12138, — 
Επιµεινωµεν ex eodem cd. ap. Fld. 

9. αγνοειτε, αδελφοι 97 | εις ΧἌριστον efozvruo. hoc 
ord, 577. 583. 

9. ειδοτες 995 om. Moscc. et Fld. oratione fortasse ita postu- 
lante: “«σειστειομεν οτι και συζήσοµεν Gvt(* και 7:096» τουτο 
δήηλον; οτι Ἄριστος.. ." | ἆαυριευει habet 199. (Finem versus 
ad h.l omittit.) 

10. "Verba o yag azve9v. et εφαταξ 995 on: habet autem 
10957 et 1247? | τω Φεω ζη hoc ord. 585, 

18. τω Jew exeunte v. 96 om. omnes: 997 om. Fld. cum 
cdd." et Moscc. 

16. αµαρτησωμεν 9 ex cdd.? ap. Fld. et Μοβοο, 

17. εκ xa9750ac καρδιας 9496 quod Fld. ex omnibus cdd. 
praebet, est fortasse sumptum ex 1. Tim. 15. 

20. «vt OovÀo, hoc ord. 997, 

21. το µεν γαρ ?' Fld. et Μοβοο. (om. uev Mtf.). 

28. τα uev γαρ 999. 


Rom. VII. 

4. την δε pro αλλα την 999, 

18. ὅδια του usque ad Jevarov om. 97, TLeguntur autem 
11356 sed tamen χατεργαζεται pro — ζομενη. | ινα φανή 
η αµαρτια θ0ῖ (cdd.5 ap. Fld. om. ) et comm.: τουτεστι», να 
δειχὺη οσον xaxov cy αµαρτια. 

93. εν τοις µελεσι pri. loc. om. 617. ei8 Fld. et Moscc. (Mtf. 
habet 917), 


Rom. VIII. 
1. De additamento αλλα «ore Ίτγευμα quod legitur 7?49 
et quod multi Novi Test. cdd. praebent cf. com. 9973 ad v. 3: δια 
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Rom. VIII. 2— 26. 

τουτο και εχει ειπωὼων “ουδεν aga waroxQuua" προσεῦηκε 
τοις µή χατα σαχρα περιεατουσι”, και evcavda “Ίνα πλη- 
ρωῦη το δικ. του vouov εν "uiv" λεγων, το αυτο τουτο εΊτη- 
γαγε' µαλλον δε ουχι τουτο µονον, αλλα χαι /τολλῳ πλεον. 
Ειπων γαρ ἵνα το δικαι. vov vou. ztÀgo. εν zu. τοις µη κ. 
σαρκα πτεριζτ. ετηγαγεν '.ἄλλα κατα πνευμα”, δεικνυς οτι 
ου Χακων απεχεσθαι δει µονον... Ex quibus plane intelle- 
gitur eum verba αλλα κατα /τνευ. ad v.1 non posuisse. 

29. tv Xpuo. Ino. 99 om. Fld. et Moscc. et 7740, 831. 10819; 
habet 920 Mtt. eg, 621 Mtf. et Fld. Soripturam autem plane confirmat 
comm. 921 χαι γαρ ειπω», “τις µε ρυσεται εκ του σω. του Dav. 
TOvtOv;" εδειδε Πατερα δια Σιου vovro πεοιουντα" ειτα πίαλιν 
το Ίτευµα το αγιον µετα του Σιου "o γαρ vouog του 7ενευ. 
της ζωης εν Xo. ἴησου ηλευῦ. ue" φησιν’ ειτα ταλιν τον 
πίατερα και τον viov. | σε habet Mtf. 620. 621. (cd. invito) — 
µε Fld. Pi Codicum. Mosoec. alter habet σε, alter ue — µε 
legitur 7340, g91, 10819, 

*11. ὅδια το ενοικουν αυτου Ίτνευµα 629. 680 quod comm. 
confirmatur: χαι την αιτιαν τῆς τοσαυτῆς τιµῆς tLO6LG, Ίεροσ- 
εὐηκε λεγων Zim το ενοικουν.... | Cf. 11230 «4νθρωπου 
yeyove ὃουλη πασα Ἠ Ἀτιστῃ δυναμις δια τον ενοικουντα 
Φεον «4ογον | dia του ενοικουντος αυτου πνευµατος εν υμιν 
habet 855 et 10459 (vide infra). 

18. εις ημας om, 641 comm.: hapot 610 txt. og alibi septies, — Of, 
Gal. 835 ubi addit verba εις ημας sine dubio ex hoc looo | 
αποκαλυπτεσθαι δὲ txt. ot quateralii —— αποχαλυφθηναι 911 com. 
et ter alibi. 

23. ἔχοντες, και Ίμεις αυτοι 99 —- eyov., Ίμεις αυτοι 
2907 — εχον., xat αυτοι 5551, 

26. ταις ασνενειαιςθΜδ edd. — τῆς ασώὀενειας cdd.? ap. 
Fld. et Mossc. |  προσευξωμεύθα edd. 66 bis et 5590 οἱ 19459: 
προσευξοµεῦα 959 Pisex odd. 5 ap. Fld. et Mosc.! et 4952 et 10519, | 
υπερεντυγχ. vzteQ ηµων 956 Mtf. — εντυγχ. υπερ ημων 956 Fld. 
et Mosoc. et 9 et 519, Similiter 9999 com- pisi quod υπερ 
"HOY - omisit: ει Τοινυν και TO πνευ. εντυγχ. (sic Fld.) ave». 
αλαλη., και ο Χρ. απεθανε, και εντυγχανει υ7τερ ημων. 
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Rom. VIII. 28 — IX. 25. 


98. εις ayoOoy 955. 666 bis ot 2201 ot saepe — εις το αγα- 
Φον 905. 606 semel ex odd? αρ. Fld. et Mosc.! 

84. ος εστιν 9 edd. — ος xeu εστιν 99 ex cdd.9 αρ. Fld. 
et Moscc. 


85. τις ημας sine copula 96! et ssepe. 


Rom. IX. 

3. Post συγγενων om. µου κατα σαρχα 99 — habet µου 
των κατα σαρκα 170.907 et alibi quater —— habet µου κατα σαρχα 
(omisso των) 2483 οἱ alibi quater. 

4. διαῦηκαι 99 edd. et 1598 — διαΦηκη 99 ex cdd.? ap. 
Fld. et Μοβοο. et 571 et 9969 | ἐπαγγελιαι 98. (cdd. Mosoc. 
adversantibus) et 1599 οἱ 9971 — επαγγελιαδθ ex Μοβοο. οἱ 541 
et 9959, Similiter fluctuat comm. 6698: ὧν $ υιοῦ. και η ὄσξα 
και η λατρ. και ἡ επαγγ. και γαρ o vouog EXELOtV ο περι 
του Ἄριστου λεγω»ν, φῆσι, χαι αι συνΦηχκαι αι Τερος αυτους 
πασαι, και αυτος εξ αυτων, και OL πίατερες OL δεξαµενοι 
τας επαγγελιας εξ εκεινων παντες. 

b. ὁ (om. Mtf. 668 non item Fld.) ων επι παντων ὠὧεος 
ευλογητος εις τους αιωνας 989 txt. 568. Bl ot 5471 et 0508 οἱ 
9724 edd. et ó usque ad Θεος 10304 et 98330, — 913 om, Mosc.! 
Φεος, et cd.! ap. Fld. hune ord. praebet: o «wv &vÀoy. ο επι 
7ztav. ΌΏεοσεις τους αιῶώγ. 

In comm. 61 Ὦ verbis o ων επι πα». Θεος omissis legitur: 
"og εστιν ευλογ. εις v. αἰων. αμήν” την υστερ ίαντων ευχα- 
ριστιαν αναφερον αυτος vq ἸΗονογενει του Oeov. (Plura de 
hoc loco vid. infra). 

8. ταυτα λογιζεται 672 Fld. ex omnibus cdd. 

9. επαγγ. γαρ ο Àoy. ovrog 9? praetermittet sed in comm. 
legitur: πως ουν ο loaax tyevyq9*9; Ov κατα vouov Φυσεως 
... αλλα xara δυναμιν επαγγελιας. | — Post ελευσομαι 678 add. 
edd. προς σε, quod Fld. cum οᾶ.δ et Moscc. om. 

19. «Φελήηματι pro βουληµατι habet 9"? (non item 1561), 

20. µενουνγε ω ανθρω. hoc ord. 9/9 et, sexies alibi. 

25. εν τω f20m5e libere affert 99 χαι γαρ Dove (εν «26. 
edd.5 ap. Fld. et Μοβοο.), qot», ανωθεν ταυτα εγραφεν», ουτω 
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Rom. IX. 26— XI. 7. 
Aeyuv* “καλεσω κ.τ. €." et infra haec: τον 6ὀσηε εκαλεσε µαρ- 
τυρα βοωντα xat λεγοντα, “"καλεσω . . ." 

26. αυτοι pro εχει habet 999 (Fld. et Μοβοο. et cd. ap. 
Mtf) verbis antecedentibus χαι εσται usque ad λαος µου υμεις 
praetermissis. 

27. ὡς 1* habet 994.956 et 974 —— ως ει Montf. eisdem 
locis | Ibidem χαταλειµµα Fld.; εγκαταλ. Mtf. 

82. Pro δια τι habet 686 τις ουν εστιν η αιτια; legitur 
autem δια τι 7189, 

33. e αυτον pro αυτῳ habet 996, 


Rom. X. 

1. vov log. pro αυτων 983 «ex aliis cdd." et 5292 ex od.1 

b. την εν του vouov διχαι. hoc ord. 988, 

10. om.$9, Verba autem στοµ. usque ad σωτηριαν prae- 
bet 9791 et, versum totum 3918. 815, 

12, εις παντας (παντα 99! is Mtf., non item Fld.) και εἶτι 
7tayvag τους επεικαλ. 69i bis et sexies alibi (seme] om, F]d, 69i et 
ut videtur Mosec. quoque χαι επι zvavvag: altero loco om. Fld. 
τους επικαλ. αυτο}). 

14. αχουσωσι δ ex cdd.? ap. Fld. et Moscc. 

15. κηρυξωσιν 194. ex cd.! ap. Fld. οἱ Moscc. 

17. Όεου pro Ἄριστου 998 et saepe. 


Rom. XI. 

1. ον προεγνω post αυτου add. '? et 899€ et 1091 et 
com. '?: «ἄια τουτο ουδε αἸελως tut vov Àaov, αλλα zvQo0- 
εὐήκεν ον Περοεγνω. (avtov om. in com. "09 bis), 

2. ovx οιδατε, omisso {, "9 sic: τις ουν * Άυσις; ουκ 
οιδατε.. .; 

8. «aL τα 09 semel ϱἱ 104 Fld. |. ϱΠι. χαι 709 semel ot 704 Mtf, 

6. add. ει δε εξ εργω»ν, ουχετι εστι χαρις, εἶτει vo εργον 
ουκετι εστιν εργον "5 (cdd.9 ap. Fld. et Mosc.! invitis) et 1795, 

7. επειζητει 710 bis; επεζητει 891 | — covvo "19 *is Fld. et 
Μοβοο. (rovrov Mtf) et 868. Hunc locum Fieldius ita edidit 
"mutata ad mentem Chrysostomi distinctione, scilicet ut tota 
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Rom. XI. 8— XII. 2. 
periodus per interrogationem efferatur" (vid. Annotat. Tom. I 
p. 538): τι ovv o επιζητει log. τουτο ovx επετυχε; 

Mihi quidem videtur, quae eadem odd.* ap. Fld. offerunt, 
haec potius scripsisse Chrysostomus: σι ουν επιζητει IoQ. τουτο 
ο ουκ επετυχεν; id quod ex comm. colligo: τουτο δε ovx ερω- 
τωντος μαλλον» εστιν ἡ εγκαλουντος. Εαυτῳ γαρ µαχεται͵, φησι, 
ὁ lovóatog, ζήτων δικαιοσυνήν, qv ου βουλεται λαβειγ. | Eva 
αποστερων αυτους παλιν συγγνωµης, απο των ἐιλήφοτων 
δεικνυσιν αυτων την αγνωµοσυνη», ουτω Λεγω», H γαρ εκλογή 
επετυχε. Κάκεινοι τουτους καταχρινουσι». 

8—9. εως της σημ. uto. «aL «αυ. λεγει om. Τ11. 

18. µεν ουν habet 193: om. 93813: om, ουν 715, 

16. ει 9$ gita. "1! (Mosc.! invito. Cf. comm. 7? €: Ει 
γαρ αγια η ριζα, ουτοι δὲ ovy αγιοι, αρα Ίτορρω τῆς ϱιζης 
ουτοι. 

17. εν αυτοις om. “19. 

20. ενεκεντρισ9ης pro εστηκας 9. 

21. “φεισήται pro φεισεται tacite edidit Montef. repugnan- 
tibus libris" (Fld. ann. p. 539). Quod in Fieldii ipsius editione 
ad h.l. exstat φεισηται, est sine dubio errori typothetae ad- 
tribuendum; certe alio loco 99? habet φεισεται ubi item edidit 
Montef. φεισηται. 

283. /αλιν ο J€og hoc ord. "79 

28. αχρις ov usque ad e.ceA9 om. "?!: habet autem 7/79? 
et 1149, 

26. και ουτως ... yeygazr. om. *?!: ged verba χαι ουτως 
(alii τοτε) zzag loo. σωύήησεται leguntur 779, 

29. Interpretatur τὸ ante v. 28. 

30. ωσπερ γαρ υμεις '" ed. Fld., sed cdd.* et uterque 
Mosc. om. γαρ. — ωσπερ γαρ «ot υμεις ponit Mtf. 


Rom. XII. 

1. µελήη pro σωµατα habet 5?7 et 89? et 10535 (non 
item ad h.l. nec 5905. 

2. Post δοχιμαζειν υµας *9 add. τα διαφεροντα (hactenus 
Mtf) και γινωσκειν Fld. et Μοβοο, Huc spectat etiam com. ibid.: 
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Rom. XII. 6 — XIV. 23. 

"H τουτο φησι, ανανεωὺητε ινα µαῦητε τα συμφεροντα xat 
vo JtÀgua του Jtov: * οτι ουτω ὀδυνασθε αναγεωῦηναι, εαν 
µαῦητε τα συµφερονζα και τι ποτε βουλεται ο Jeog. 

6. Post τήν χαριν add. του Όεου 7? Fld. cum cdd.9 et 
Μοβοο. id quod improbat comm. Aeye& µεν γαρ αυτο και 
παρα του Jtov δεδοσθαι ως οταν Λεγη " Exaotq ως ο Soc 
&MEQEOE µετρον πιστεως” Ἆχαι παλιν "xara την χαριν τήν 
δοῦεισαν qguiv?. — υμιν pro gui» cdd.* ap. Fld. et Mosc.! 


Rom. XIII. 

6. «ὤεου γαρ εισι λειτουργοι εις τουτο αυτο hoc. ord. 
756 bis. 

7. ουν post αποδοτε add. 9: non item 7776, 

9. τω λογω τουτω 7" hoc ord. et σέαυτον pro έαυτον 
habet 2586 (non item ad h.l. 9150, 

13. µη ερεσι και ξηλοις 765 bis 767 Fld. et Mosc. et cdd. 
ap. Mtf. 

14. Post xvgiov add. ημων 89. 


Rom. XIV. 

1. ὄδιαλογισµων '*9 (Fld. cum cdd.*) et. 7999? et 9494 οἱ 
1079 — λογισµων ed. Mtf. cd. invito. 

8. vc κυρ. αποὀνήσκωµεν Τὸ ex Moscc. et cdd.? ap. Fld. 
Indicativum autem probat comm.: Ov γαρ savrotg αποῦνη- 
σκοµεν uovov αλλα και tq) δεσποτη, αν αρα απούθανωµεν. ... 
Ixovov µεν ουν και τουτο πεισαι οτι Φροντιζει quo», οτι 
αυτῷῳ ζωμεν και αυτῳ αποῦὐγνησκοµεν. 

9. και απεθανεν 19 bis et 9924. —— om, και 179 semel, 

19. ὅωσει !7* habet Fld. semel ex cdd.*, semel ex omnibus. 
-— αποδωσει dat. Mtf. bis. 

14. om. l4oov et ειναι ??! ^?"- (non autem txt). Legitur 
έιναι 2269, 

21. Post ΠρΟσκοπτει add. η σκανδαλιζεται { ασθενει 
783. € ad quod pertinet com. 791B: ουτω και ο Παυλος εκὲ- 
λευσεν ειπων, παλον το µη Φαγειν πρεα" ουκ εἶπτειδη ακα- 
Jagrov, αλλ) επειδη σκανδαλιζεται και ασθενει ο αδελφος. 

28. εστιν 795 om. 
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Rom. XV. 2— 21. 

2. υΌμων ?91 (nuc ex cdd.? ap. Fld) et 79 cui convenit 
comm.: ^O δε λεγει, τουτο εστι δυνατος ει; .4αμβανετω σου 
πτειρα» της ὀυναμεως 0 ασθενής εκεινος µανῶανετω σου την 
ισχυ», Εκεινῳ αβεσο». 

8. ὁ 14 οπι.: habet autem 5852, 7845, 10255 

4. εις διδασκαλιαν Ίμων pro εις την Ίμετεραν διδασ. 
habet 79^ fortasse propter προς νουθεσιαν ημων 1. Cor. 1031 
quocum hunc locum confudit ut ex iis quae 8?9 scripsit 
apparet: οσα γαρ προεγραφη, εις νουθεσιαν ημων» προεγραφηῃ, 
εις ους τα τελη των αιωνων κατηντησεν' (να δια τῆς υπο- 
µονηής και τῆς παρακλήσεως των Γθαφων τήν ελπιδα εχωµεν. 
Similiter legitur 8300, 


11. και επαινεσατωσαν "9 Fld. et cd. ap. Mtf. — xot 
έπαιγεσατε Moscc. — επαινεσατε Sine xou ed. ΜΗ. 

10. παλιν λεγει 

ll. ταλιν | om. 798, 

12. παλιν Ησαιος λεγει 


18. εν ante τη ελτειδι "9 om. odd.? ap. Fld. et Moso.!. 

14, ὃε post πεπεισµαι 505 om. Fld. et Mosc.! et ἴσί et 
cm.: habet Μα. σί | και αυτοι 9? habet Fld. ex libris om- 
nibus et Ut et comm.: om, ΜΗ. 1xt- (cd. invito). 

19. πετεληρωκεναι 95, etiam ex com. 99: και ovx αΊελως 
ειτε χῆρυξαι το ευαγγελιον, αλλα (εετεληρωκεναι το ευαγ. του 
ἊἌριστου. 

20. οπου ovy hoc ord. 96 quod confirmat comm.: Ovóe 
γαρ ειπεν Oztov ουκ επεισὺησα»ν, αλλ) οπου ovóe wvouac1 
Χριστος. -— ovx οπου 9335 etiam ex com. intelligitur: εννα 
µεν ήν κατεσπαρµενος O λογος, Ππαρατρεχει' ενθα δε ουδεις 
η», ενδιατριβει, καθως χαι αυτος goi, γραφω», Όυτω δε 
φιλοτιµουµενος (sic hoc loco, non item supra) ευαγγελιζεσθαι 


ουκ οπου ωνοµασύη Χριστος | ευαγγελισασθαι 99 Fld. et 
Μοβοο, — ευαγγελιζεσθαι ed. ΜΗ. et hic et 9335.| Xoiacoc 
sine o 996 *is Fld, et 9?43 (Mtf. ponit articulum 995). | — o(xo- 


ὅομω 96 Fld.: οικοδοµησω Mtf. (cd. invito). 
21. αλλα om. 9 oratione postulante: Λέεγω»ν, καθως γε- 
γραπται. 
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Rom. XV. 23 — XVI. 1. 

23. δε εχων 907 semel ot 12558, — εχω (omisso dg) 807 semel 
Fld. ex cdd.5 — εχων (omisso de) 907 seme! Mtf, 

24. «ως εαν (αν πο ΜΗ.) πορευωµαι, ελστιζω (omisso yag) 
507 tis et 19559, — ως αν πορευωµαι ... ἐλευσομαι πτρος υµας 
(verbis ελπιζω γαρ non allatis) 9453, 

25. διαχονων 912, 813 et, 9462 et ssepe. cf. comm, 813: ου γαρ 
ειπε, πορευοµαι ελεηµοσυνην αποφερω», αλλα, «4{ιακονών. --- 
διακονήσων 379 οἱ 9408, 

26. ευδοκησαν 972 5t et 1097, — Comm. 8ἱ5 legit: ηυ- 
0oxgoav γαρ lMaxtÓovia xau -4χαια τουτεστιν, εδοκιµασα», 
επεὺυµησαν. — ευδοκησεν legitur 10466 et 9462, 

27. ευδοκησαν γαρ 912 xt. et 10817, 

29. ελευσοµαι 915 t. In comm. autem haec leguntur: 
Επειδη δε tvvavOa προσεὺγκε "vov ευαγγελιου’ δια τουτο 
Φαμεν ov Ττερι χρηματων µονον ειρήκεναι, αλλα και -τερι 
των αλλων απαντων' ωσανει ειστεν οιδα δε Οτι ερχοµενος 
οψΨοµαι υΌμας εν απτασιν ευδοκιµουντας και χοµωντας τοις 
αγαθοις xau µυριων επαινων αδιους των χατα ευαγγελιον' 
Unde colligit Blass!), nescio an recte, Chrysostomum ow/ouot 
pro ελευσοµαι legisse. 

31. Et explieationem hanc ad v. 31: τουτεστιν ινα δεκτη 
µου γενηται η JvGoLa ινα µετα προῦυμιας υποδεξωνται τα 
διδοµενα, existimat idem ad lectionem ὅωροφορια potius quam 
διαχονια spectare. At propter ea quae antecedunt: το δειξδαι οτι 
δικαιως ανεδεξατο vo διαχκονῆσαι τοις αγιοις, eye vo- 
σουτοι οι απειώουντες, et ob ea quae supra δ0 ad v.16 leguntur: 
αὑτη γαρ MOL ιἐρωσυνη το κηρυττειν και χαταγγελειν’ ταυτην 
περοσφερω την φνυσια», ubi Φυσια idem ac Χηρυττειν significat, 
mihi videtur lectio διακονια, id quod textus 814 praebet, reti- 
nenda esse. 

91. εν legovo. pro η εις lepovo. 533. 


Rom. XVI. 
1. Ίμων om. 95 et 399: habet 2595 et 1154 et 1249, 
Cf. etiam comm. 915: «au αδελφην εκαλεσε’ ov uvxgov δε Παυλου 


1) In publicis scholis Halensibus. 
2 
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Rom. XVI. 9---19. 
κληύηναι αδελφην.|  ὅδιακονον ουσαν (sine xat) hoc ord. 815 
et saepe, 

2. πραγματι 95 om. comm. (non item $15 txt. προ 3363), 
πραγ. χρηζη hoc ord. habet Mtf. | ^ avrov εµου 915 ter et 3 568 
et 12497, &uov αυτου 19313, 396, 


3. Legitur 399 (non item ad h. L) ασπαζονται υμας 
«4κυλας χαι Πρισκιλλα, οιτινες Ὅσπερ τ. VJ. µου t. εαυ. τρ. 
υσεεὺηκαν. Cf. 1. Cor. 1615 ubi eadem confusio occurrit. | 
συλλειτουργους pro συνεργους "15 (odd.? ap. Fld. invitis) et comm. 
716: τι γαρ qoi; πρωτον συλλειτουργους αυτους καλει των 
αφατων πτονων και των κινδυνων δεικνυς χοιρωνους' επειτα 
φησιν, οτι υπερ *. v. &., et paullo post ad v. 4: "oig ovx 
εγω ... των &Àvov" haec in explicatione scribit: Ενταυθα την 
φιλοδενιαν και τῆν απο των χρηματων Λλειτουργιαν αινιτ- 
τεται. At 9305. 31. 24 ]ecitur scriptura vulgata συνεργους. 


6. εις υµας quod Tischdf. Chrysostomo tribuit quodque etiam 
Fld. ex edd. plerisque edidit, est ex comm. quem Tischdf. citavit 
emendandum ut εις ημας legatur. Ad quod confirmandum haec 
quoque adscribam: 24eovrc» γαρ νερμοτεραι αι τοτε γυναικες 
ησαν διανεµουµεναι προς τους αποστολους τους υπερ του 
πηρυγµατος πονους. 

4. γεγονασιν £v χρισ. Sine additam. 829. 824 

8. εν κυριω om. 92, 

9. Ἆαι pro ασπασασὺοε 9, — εν χυριῳ pro εν Xoiovq 9?* 
(Fld. ex edd.5 et Moscc. et cd. ap. Mtf). 

11. και pro ασπασασὀε utroque loco 824, 

12. Post αγαπητην add. µου 9? Fld. et Μοβοο. (non item 
Mtf). 

15.  lovitov 85 Fld. et Μοβοο.; - Aux» Mtf. | και Νηρεα 95. 

16. του Θεου pro του Ἄριστου 8 dant cdd.* ap. Fld. et 
Μοβοο. 

18. ται ευλογιας 9! om. cd. ap. Fld. et Mosc.!, — 799 
leguntur haec: 75 χρηστολογιᾳ εξαπατωσιν τας παρδιας των 
ακακωγ. 

19. σοφους ut» 95 Fld. et Mtf. (om. uev Moscc.). 


19 


Rom. XVI. 20 --- 90. 1. Cor. I. 18---Π. 1. 

20. συντριψει 955 ter, id quod non solum comm. toto con- 
firmatur sed etiam his verbis: rovro δε ouov και ευχή και 
προφήτεια *v, quorum quidem σεροφήητεια ad priorem versi- 
ου], ευχη ad posteriorem partem pertinere videtur. Haec tamen 
(10551) videntur lectionem συντριψαι probare: Ζζαρακαλωμεν τον 
Sov Atyovreg, Συντριψον τον Zar. vzo v. zv00. vu. 

22. εν χυριω om. 99, 


26. τε γραφων "9? 5t. Fld. et Μοβοο. — om. τε 790 comm. 
omnes. 

27. αυτῳ 799 5t. Fld. et Μοβοο. — ᾧ 799 comm. omnes, 
1. Cor. I. 

18. Ίμιν habet ?6 txt. 28 com. et 10764, — om, 28H οἱ 12501, 


Lectionem autem qui» confirmant haec ex comm.: «ἄλλα ravra 
Ίμιν γνωριµα, τοις δε απιστοις ουκετι. «ἄια τουτο ελεγεν, 
οτι “Ο λογος κ. v. &." 

22. και οι lovó. 9" (Μοβο. et cd.! ap. Fld. invitis): om. 
οι 2992 οἱ 12551 


28. e9veoL 9) ex cdd. ap. Fld. et Mtf. et Mosc.! et 10794 
ex cdd. ap. Fld. et 951 et 3599 οἱ 12551, —— Έλλησι 90 E. et 
10764 Edd. ot 9592 

98. ἐεξελεξατο o Φεος om. ὃν. 

80. xou. δικαιο. pro δικαιο. τε 4. 33. 


1. Cor. II. 

1. xdyo, αδελφοι hoc. ord. $9 et 1909, — ελΦων προς 
υµας habet 59x et 199 haec: κάγω, αδελφοι, ηλὼον ερος 
υµας ov καθ) ... η σοφιας. — om. autem ελ. πρ. υμας 
comm. 50 et 3164 | Ἡ σοφιας habet 4953 et 1996 et 
2592 (vid. supra) Ex comm. autem ad v.1 elucet eum haec 
verba non legisse: *Ov γαρ εκρινα vov ειδεναι ... ἑσταυρω- 
pevov?, τουτο δε ελεγεν οτι καθολου της εξωῦεν σοφιας 
εστιν αµορφος, ωσπερ ουν χαι ανωτερω ελεγεν "vÀ9ov ov 
καν᾽ υπεροχή» Àoyov". Hoc loco certe non omisissset 7; όοφιας 
Si in suo exemplari legisset. 

2* 
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1. Cor. II. 4 — III. 10. 

4. ανθρωπινής ante σοφιας "!*i ed, Mtf. cdd.* invitis 
(non item Fld. nec Moscc); idem habet Mtf. 199 et 9107, | 
Ίτειθοις σοφιας λογοις 9L 3. δε. πειθοι semel ey cq, 5; semel 
ex cdd.5 — λογων pro λογοις 9 ex cd. (Fld.) — Nec negli- 
genda sunt haec ex comm.: ora» µεν ovv εν σοφια λογων 
γενήται αποδειδις. 

11—12. Desunt in cdd. ap. Fld. et Μοβοο Habet ΜΗ. 
sine dubio ex edd. Novi Test., qua de re vid. Fld. Annot. Tom. IT 
p. 575. Versum 11 autem affert Chrysostomus 10909 et saepe, 
nec dubium est ex comm. quin utrumque versum legerit: eura 
περι της του πνευµατος γνωσεως µετα ακριβειας ELTECY, και 
διδαξας οτι ουτως εξισαζει προς την του ὤεου γνωσιν, ως 
η ανύρωπου γνωσις αυτη προς ἑαυτη», και δειξας οτι ravra 
ἐκειὺεν εµανοµε», και αναγκαιως εχειθεν, επηγαγεν' «d χαι 
λαλουµεν. 

11. οιδεν pro εγνωκεν 1099 et saepe. 

14. vov Jtov om. 96 et «ter, | και ov δυν. γνωναι 
9? gie adhibuit: ειτα και την αιτιαν τινησι Λλεγων' οτι ουκ 
οιδεν οτι /τνευµατικως ανακρινεται. 


1. Cor. III. 

1. ως νησιοις εν Χρ. habet 76 txt: om, 78 com. (odd? in- 
vitis) et 8199, At 5?) sio coniungit: και zraÀu», ως νηπιοις 
ἐν Χρ. yaÀa vuag... 


2. χαι ov 79 5:- Mtf. (non item Fld. nec Mosce) — ου 
sine χαι 78 com. et saepe 
8. ζηλος και ερις 79. — pig και ζηλος και διχοστασια 


(διχοστασιαι cd.! αρ. Fld. et Mosc.!) 78. — ερις xou ζηλος και 
διχοστασιαι 3195, 8165, 90, 12129, Of. 118? οπου γαρ εριδες 
e» υμι» και ζηλοι και διχοστασιαι. 

4. ουχι σαρκικοι εστε "9 ot comm. ibi: o δε ζηλος σαρ- 
XLXOUG επτοιησε΄ το δε γενεσθαι σαρχικους, ουκ αφηκεν ακουσαι 
των υψηλοτερων. 

10. τεύθεικα 9! Fld. et Mtf. (cdd.? invitis) et 19151, | 
αλλος ὃε 9* ex cd. ap. Fld. et Mosc.! et 192151, | του Jeov ?! 
comm. confirmatur: ειπων γαρ σοφον εαυτο» ου αφηκεν 
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1. Cor. III. 12 — V. 5. 
αυτου τουτο ειναι, αλλ oÀov εαυτον ztQO0repov αναθεις τῳ 
Φεῳω, τοτε έαυτον ουτως ἐκαλεσεν. 
19. ει τις (omisso 5ε) 95 89, 3477, 5215, 12193, 
13. vo πυρ (sine αυτο) *5 Fld. ex cdd.? et Moscc. et 2378, 
20. των ανθρωπων 99 Fld. ex cdd.5 et Moscc.! et 3195. 


1. Cor. IV. 

6. cv ημιν !!? et 10!5. Neque aliud 9166 ex interpre- 
tatione colligendum est, quamquam in textu id quod Tischdf. 
indicavit εν υμιν legitur: ει εγω o διδασκαλος ουδεν οικοῦεν 
ευρον ουτε Τεροτερον αυτος τω Φεω προσηλόΦο», αλλα κληνεις 
τοτε υπήηκουσα, ττως υμεις OL µαύηται, X«L τταρ᾽ εµου τα 
δογματα δεδαµενοι δυνασνθε µεγα ΦΡΟΝΕΙ», ως αυτοι τουτων 
ευρεται γενοµενοι. 

7. τι γαρ εχεις 4 et 1097, 545 et 3561 (non item 9166 nec 
19510). Lectioni γαρ convenit. comm.: Ovóe yag ουτως εχρή» µεγα 
Φρονειν. Όυδεν γαρ οικοῦεν εχεις, αλλα παρα vov Φεου λαβω». 

10. Ίμεις ατιµοι, υμεις δε ενδοξοι hoo ord, 115: non 
item 177, 

11. µεχρι 129 οἱ alibi quater |... αχρι 3218 et 19372 

16. πολλους pro µυριους 1950 et, 3169 et, 10594, 

16. ουν *! om. Fld. et Moscc. 

17. µου τεχνον 19! : τεχνον µου 15. | εν Ἄριστω (sine 
1ήσου) 10451. 


1. Cor. V. 

1. εν τοις εὐ». ονοµαζεται 148 bis et saepe, quod confirmat 
comm. 233: Και ovx ειπεν «vig ουδε εν τοις EOYv. τολµαται 
αλλ) ουδε ονοµαζεται. 

δ. σωνὺη !* sine additam. Fld. et Μοβοο. Sed paullo post 
in comm. !9 haec leguntur: «at ουκ απτλως &izvev ινα το ztvevua 
σωῦη, αλλ “Εν εχεινῃ vy quceoq?". Ἀαλως αυτους xot 
ευχαιρως τής Ίμερας εχεινης αναμιµγήσκει. Quae lectio per 
se sane placeret et pleniori Novi Testamenti codicum scripturae 
praeferenda videretur nisi in comm. Chrysostomi ad 2. Cor.1!4 
eadem exstarent: χαι Jta ztwg avrovg υψηλους ποιει, και 
φιλοσοφιας πληροι παραπεµπων εκεινη vy ἤμερᾳ. Qua 
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1. Cor. V. 6— VI 1. 

repetitione, ni fallor, probatur his locis potius suis ipsius verbis 
eum uti quam apostoli verba afferre. In aliis auctoris nostri 
scriptis ubi locus laudatur Mtf. haec habet: o«wJ7* εν τη «ut. 
του κυρ. Inc. 319, — σωῦη εν vy ημερ. vov xvg. ημων Ingo. 
Χρ. 112,199, 911 gt, 3690. 

6. ζυμοι 150 et 55009 quod commentarius confirmat: «σπερ 
γαρ εκεινη (scil Cv) φησι xau βραχεια οὐσα, oÀov περος 
έαυτην µεταβαλλει το φυρηµα' ουτω και... 

9. εν τῃ επιστολή habet 19? t, in comm. autem haeo: 
επειδη γαρ ειπεν "ovy, μαλλον επτενῷησατε ινα εξαρῦη o 
τοιουτος” και “εκκαθαρατε την παλαιαν ζυμην” και εικος 
ἦν αυτους υποπτευσαι οτι παντας τους Ίέορνους δει Φευγειν᾿ 

. τη ουν επειδιορθωσει ταυτῃ κεχρηται, λεγων», Έγραψα 
vu» µη συναναμιγνυσθαι ποργνοις. | Unde elucet Chry- 
Sostomum εν 77 επιστολῃ in suo codice non habuisse, neque est 
cur putemus Paulum iam antea epistolam ad Corinthios scripsisse 
nisi his ex verbis conicimus. 


10. zrÀtovextaig Sine τοις 101, 


11. ocvvavoutyrva Oa, 157 *x*t- sed om. comm. (vid infra). Sic 
coniungit sine cvv«vapu. etiam 7995: εαν τις, αδελ. ονοµαζ., ) 
... µηδε συνεσθιειν. — 3$ πορνος 1! fluc. cdd., sed ex com, 158 
7 legendum est: Nvv δε εγραψα vui εαν τις αδελφος j| 
τοιουτος τῷ τοιουζῳ uÓe &egOiewv | — « µεθυσος η λοιδ. hoc 
ord. 157, 158, — 4 λοιδ. η µεῦυσος 11795. 


18. xau εξαρειτε (εξαρατε cd. ap. Fld. et εξαρατε sine 
και cd.! ap. Fld. et Mosc.!) 159, 855 (Mtf. ed. 19? και, εξαρειτε). 


1 Cor. VI. 

1. τις υμων, προς τον αδελφον αυτου ztQayua εχω», 
159 txt —— τις υμων πραγμα εχων (verbis (ερος v. αδελ. αυτ. 
omissis) 160 «9m. (Ἠοβοο, et Fld. ex omnibus libris) Paullo post 
autem: Πως γαρ ovx ατοπον προς vov φιλον µιχκροψυχουντα, 
τον εχ9ρον Χαταλλακτην λαμβανειν, φήῆσι; quae ad verba 
omissa pertinere possunt. /ερος τον ετερο» πραγμα εχων habet 
11?9, et 1141 leguntur haec: εξ υµων πραγ. εχ. προς τον er. 
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1. Cor. VI. 5 — ΥΠ. 8. 
πριν. επ. των απιστω»ν, Sed in οοπι. 10160: oux ειπεν, EztL 
των ατιστων, αλλ) “επι των αδικων». 

5. µεταξυ pro ανα µεσον 162, 

8. αλλ) αυτοι 19 et 11977, — αλλ υμεις 499 οἱ 1079, 

9. «» ineunte versu om. 105, 

10. ουτε /ελεον. ov (sic Fld. et Mtf.: ουτε adhibent Mosco.) 
κλεζεται 159 hoc ord. Quem ad ord. spectat et comm.: τι λεγεις; 
7tEQL 7tAEOvVEXVOY διαλεγοµενος, τοσουτον οχλον ε7τηγαγες ηµιν 
παραγοµων ανθρωπων»; Not, quoi, αλλ) ου συγχεων τον 
λογον τουτο πτοιω, αλλα «aL ταξει προβαινων. «σπερ γαρ 
τερι των πορνων διαλεγοµενος µεμγήται ζύανζων OMOU, ουτω 
παλι» του πιλεονεχτου µνήσθεις, πίαντας εις μεσον αγει. 
Eundem ordinem servat 2996 et 12409 (non item 1153 οἱ alibi ter), 
— «Ànoor. sine ov habet 165 οἱ sexies alib; ου χληρο. 2269 et 
alicubi quater. 

16. του Ἄριστου priloco !7. I? | Ἅεισιν; αρας 117, 178 vis 
(Mosc.! et cd.F ap. Fld. bis habent εστιν; et statim ex rasura αρα). 

17. om. 178 Fld. (cd.! invito) et Mosc.! — (04.1 ap. Fld. et 
Mosc. alter hoc ord. ponunt: H ovx οιδατε οτι o xoAÀÀmcuevoc 
vp 7toQvy εν σωμα εστι; Ποὺεν ÓgÀov; O δὲ xoÀÀ. τω κυρ. 
ἐν τνευ. εστιν’ Ἡσονται γαρ, φῆσι, *. t. €. 


20. ὃοξασατε ὅηῃ 15 et 5915, 973, — δοξ δη αρα 10356 et 
10150 ex Mosc.! et cdd.? Fld. — Φοξ. δη αρατε ed. Mtf. et Fld. 
1019, — δοξ. δη vov Θεον. τουτεστι αρατε τον Θεον 199 ex 


cdd.? Quare videtur Chrysostomus scripturam ὀ9οξασ. δη aut 
δοξασ. δη αρα ante oculos habuisse; at alteram lectionem ὀοξασ. 
δη, αρατε τον Jeov eundem non ignorasse satis probant loci 
ex Hom. 4 in 1 Epis. ad Tim. quos citavit Tischdf. 


1. Cor. VII. 

*3. οφειλην 15 ex comm.: δια yag τουτο xau οφειλην 
το πραγμα εκαλεσεν, et paullo post ad v. 5: χαι χαλως ειπε 
"Mw αποστερειτε’, αποστερησιν νυν, ην οφειλην avottQo, 
ειπεν. | ευνοιαν pro οφειλην legitur 1353, 968 ot 3299, 242, 243 
et 7196 quod confirmant cum alia tum haec commentarii: 3?39 
ποιον ευνοιας ειδος ζητεις; ουδεν τι τοιουτο λεγω, quo, 
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1. Cor. ΤΠ. 4— 7. 
αλλα σωφροσυνην και σεµνοτητα. και γαρ των οικετων EXELVOG 
ευνους λεγεται, ος αν τα δεσίεοτικα δεξαµενος χρήηµατα µηδεν 
εξ αυτων διαφύειρει . . . ευνους εστω περι την Πίαρακατα- 
φγήκην o ανηρ. | δε om.!95 (non item 1555). 

4. δε om. 3799 his, 245 (non item 1953). 


6. σχολασητε 199: σχολαζητε 197.188 et 199 οἱ 5659 | 
συνερχησθε 9514; gvvepyco 9e 195 ot, ssepe. 


6. om.188 Fld. et Μοβοο. Sed legitur 143! οἱ 33/4 οἱ 10907, 
verbis 4ια την ακρασιαν Όμων ex v. ὅ additis Cf. comm. 
10801: τουτο δε λεγω χατα συγγνωµή», ου xav) emivaygy: ου 
γαρ τῆς αυύεντιας Ἆρισις ἦν προηγουμενη, αλλα τῆς εχεινων 
ακρασιας συγγνωµή΄’ «ιο φησι Zia την ακρασιαν υμων. E. 
γαρ την ΠΠαυλου γνωµην Όελεις µαθειν, ακουσον τι qoi. 
Θελω κ. τ.ε. Similiter coniungit etiam 1099: τουτο δε Aeyo 
δια τὴν αχρασιαν Όμων et 11?! et 397, Sed in hac re non 
sibi constat Chrysostomus sicut ex interpretatione v. 5 apparet: 

.. 7ztgo0t.Oy0L την αιτιαν. Ποια δε εστιν αυτη; "Iva µη 
Ίειραζη υµας o Σατανας”. Kou ινα μαὺης οτι ovy ο δια- 
βολος αυτο µονον εργαζεται το τῆς µοιχειας επήγαγε, "4a 
την ακρασιαν υμωγ”.. 

7. 0 µεν ουτως, 9 δὲ ουτως om. 188 Fld. et Μοβοο.| vo 
ante 1010» 188 semel habet, semel om. | Post euavrov» add εν 
εγκρατεια 199, 10501; 1 330, 859, 361 gt saepe om, 1359 bis ot 19283, — 
Uno 1oco 199? praebet cd. εν εγκρ. ὅηλον οτι, et aliis locis duo- 
bus, 10155 et 11995* habent cdd.? τουτεστι εν εγκρ. Quibus 
ex verbis additis suspicari licet εν εγκρατ. appositum esse ad 
ea quae antecedunt explicanda. 

Sed saepe ex commentario plane manifestum est Chrysosto- 
mum hoc additamentum posuisse tamquam ab apostolo profectum 
esset. (Qua de re, cf. Fld. Ann. Tom. II. 594). 

Sufficiat hoc exemplum unum adhibere 199, Έπει ει το 
Παυλου βουληµα ΌΦελεις µαθειν, ακουσον ποιον coti: Φελω, 
QOL, Ππαντας ανύρωπους ειναι ως και ἐµαυτον εν εγκρατειᾳ. 
Όυκουν ει παντας Όελεις εν ἐγκρατειᾳ ειναι, ουδενα Όελεις 
ειναι εν γαμῳ. 
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1. Cor. VII. 8---51. 

8. καλον αυτοις 15 Fld. et Mosoc.! et 1991. 964. 369. χαλον 
αυταις 155 Mtf. cum Mosc.! et cdd. ap. Fld. | αυτους εστιν 
1951. 863. 364 ot 6156, εστιν om, 188 et 1 965, 

9. γαµειτωσαν 158 οἳ. Sarl. γαµησατωσαν 155 (Mtf. et Fld.) 
et 13964. S65bis. 945. 

11. και ανδρα γυν. µη αφιεναι om. Fld. et Moscc. (Habet 
Mtf. sicut Edd. prior. ex Novi Test. cdd. ut saepe). Verba legun- 
tur 1966, 

14. αρα om. !90, 

16. και τι pro 9 τι !?! (cd.F ap. Fld. et Moso.! invitis): 
η τι legitur 345 et 4179. 297, 

16—17. σωσεις; ει µη εχαστω P, Locus legitur 191 xo, 
τι οιδας, ανερ, EL την γυναικα σωσεις; και παλιν' Ev µη 
ἑκαστῳ κ. v. €. (Mosc.! et cd.! αρ. Fld. om. xac πίαλιν et ponunt 
ή µή pro ει µη. Praeterea habent Mosc. alter et cd.* ap. Fld. 
&ví pro ει μη) — σωσεις sine additam. legitur 3428, 4178. 287, 
(Quae quidem affert Tischdf. ex Cat. 136 de verbis ει µη neque 
in libris Chrysostomi inveni nec, nisi fallor, cum eius scri- 
bendi usu conveniunt.! | xat ουτως usque διατασσοµαι om. 193, 
Haec autem leguntur 99!?; και γαρ xau αλλαχου φησι, χαθως 
εν πασαις ταις Εχκκλήσιαις διατασσοµαι. 

Plurima ad h.l. a versu 26 usque ad capitis finem omisit 
Chrysostomus quod in alio libro de his rebus se scripsisse dicit. 
Qui liber est De Virginitate quem Montefaleonius edidit Tom. 1 
p.327 seqq. unde praecipue ea hausi quae ad hanc partem 
capitis extremam notavi. 


30. οι χαιροντες εν χτησεσιν 1401. — οι χαιροντες. ετει 
κτηµασιν 17913, — επι κτήσεσιν 19 14 ubi sic legitur: εαν εχογ-- 
τες γυναικα, ως Mj εχοντες ωµεν, εαν μή XOLQUMEY ετει 
πτῆησεσιν, εαν τῳ Χοσμῳ χρωµεθαι ως uy καταχρωµετνοι. 

91. χρω. τῷ xoouq τουτῳ πδιδ et 1293, — τουτῳ om. 
12114 (vide supra ad v. 30). 


1) Huc pertinent quae Nestle dicit: *háufig auch das Gut des einen 
unter der Flagge eines andern Namens segelt" p. 117 (Einführung in d. 
Griechische Neue Testament. Góttingen 1899). 
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1. Cor. VII. 34 — VIII. 10. 

*84. ueueg. και 9» yuvg και «y zvag9. 199 et 1290 ot, 3388 
quod sic explicat 10199: ειπων γαρ µεμερ. «aL " γυνη και η 
παρὺ. τουτο τεθΦεικε το διαφορον xat ᾧ διεστηκασιν αλλήηλων. 
χαι ο0ρον ὅὃιδους τῆς ζαρῦενου χαι τῆς ου παρύενου, ου 
γαμον ειζτε OvÓE εγκρατειαν αλλα απραγµοσυνην χαι πολυ- 
{εραγµοσυνην. (Plura de hoc loco infra) | $ «yauoc µεριμνᾳ 
179, 29897 399 | ^ xo, σωµατι και /ενευματι (τῳ omisso) 
1290 9390, 80 3267 g92 

97. ος δε εστηκεν εὗραιος εν τῇ καρδιᾳ αυτου ... (ος) 
XEXQUAEV εν τη Χαρδιᾳ αυτου 195, | µη εχων αναγκη», εξου- 
σιαν δε εχων (εχων loco altero pro εχει) habet 1405 bis, 

38. την cavrov παρώφενον om. 1305, 2792; ged 1381 haeo 
leguntur: ἄια τι xot ο µη εκγαμιζων την cavrov σζαρῦενον 
κρεισσον ποιει; 


1. Cor. VIII. 

2. ει ὃε 1019 — om. δε 1564, 3599, 

b. Post ωσπερ add. ουν ?01*is ot 1592, 

6€. OU ου 303, quocum convenit comm.: «στε το Εξ ov 
τουτο ουκ εστι χωρις του Ἄριστου' ES αυτου γαρ Ota του 
Ἄριστου εδημιουργηύηµεν. 


8. Ώστέρουμεν ?* (-ρουμεῦα cdd.? ap. Fld. et Mosoc.) et 
97822 — υστερουµμεῦθα 10?9 Mtf. et Fld. ex cdd.* 


9. δε post βλεπετε om. 11415 et, ut videtur, etiam ad 
h. 1. 206, modo enim habet: βλεπετε γαρ, φῆσι, µη πως; modo: 
ουκ ELZEEV ... GÀÀa πως; “βλεπετε”, φοβων αυτους; modo: 
Ἐιπων, * BAerceve µη προσχοµµα γενηται”. | Pro ac9eveot 
habet 4&9 ασὔενουσι των αδελφων, quod idem in comm. posuit: 
και ουχ ειπε τοις αδελφοις αλλα τοις ασφενουσι των αδελφων᾿ 
αυξων τήν χατήηγοριαν, Οτι ovóe ασ9ενουντων φειδονται και 
ταυτα αδελφων.... Nvv δε ουκ ασθενής µονον αλλα xat 
αδελφος. — ασὀενουσι Bine των αδελ. habet 1149, 

10. ασύφενους οντος €9; aliter autem 10305: ἵνα µη m 
συνγειδησις αυτων ασθενής ουσα οικονομηῦη (οικοδοµ. ex 
cdd. ap. Fld.) εις το τα ειδωλούθυτα εσώιειν. 
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1. Cor. VIII. 11 —IX. 27. 

11. xau. απολλυται 99 F]|d. et Mosc.! Eodem spectat 
comm.: αλλ) εως αυτον απολλυσθαι utra τήν σωτηριαν ουτω 
γένοµενην ... X«L Οτι µετα ταυτα παντα δια βρωµα απτολλυ- 
ται. — και απολειται 99 ed. Mtf. ex cd.! (item Mosc.!), et 
4510 |  *»»gget, habet 4519, — βρωσει Edd. 200 ex comm. 
(vid. infra). 


1. Cor. IX. 
6. του µη εργαξ 71? et 34, quod plane demonstrat comm.213: 
Όυκουν και ημεις εξουσια» εχοµεν και vov αργουντες ζην; 
9. εν γαρ vq νοµῳ ἸΜωυσεως hoc ord. ?!4 et 7998, 
11. µεγα 915, — ου µεγα 10981, — τι µεγα 11999, 
12. Add. πολλῳ ante µαλλον 316 ter et 5178, 


20. µη ων αυτος vzto vouor ?? 3t. omnes. Eodem etiam 
haec verba commentarii spectare videntur: Ίνα γαρ τους οντας 
αληῦνως ταυτα (scil. vzro vouov) µεταστησῃ, tytvero αυτος ουκ 
αληῦθως, επιδεικνυµενος uovov, ουκ ων, ουδε εκ διανοιας αυτα 
ζεραττων ουτως εχουσῆς. Loci quos notavit Tischdf. nihil ad 
rem pertinent, libere enim scribuntur et praeter haec verba alia 
omittunt, sicut 11905: Eyevouwv τοις lovó. ως Ἰουδαιος, τοις 
αγομοις ως ανοµος, τοις 7τ0Ο νΟµΟ», ως V7UO νοµο». 

29. υποπιαζω 399 ex Mosc.! et cd.! Fld. fer. — υποπιεζω 
2736 bis ex Mosc.1 οἱ cd.! Fld. Multus est Chrys. in hoe loco ex- 
plicando p. 236, unde haec affero: xot γαρ ὄρομος εστι και 
παγχκρατιον χαι Φυσεως τυραννις κατεξανισταµενη συνεχως 
και ελευθεριζειν βουλοµενη, αλλ) ουκ ανεχοµαι, αλλα κατα- 
στελλω και υποταττω ... αὐτῃν. ... Ου ειζτεν αναιρω OvÓE 
κολαζω' ουδε γαρ εχθρα ή σαρξ' αλλ υπωπιαζω (sic Edd. 
contra summam sententiae loci) χάι δουλαγωγω, ο δεσποτου 
εστιν ου πολεµιου"' διδασκαλου, ουχ εχθρου παδοτριβου, 
ουχ εναντιου. — Similiter 12460 Ὑπετειεζε δε το εξανισταµενο», 
και εδουλαγωγει το αφήνιασαι ῥουλομενον. Quae omnia pariter 
atque ea quae Tischdf. in contrariam partem citavit, non de 
adversario dicuntur sed de vi quae, quamquam non inimica 
(ovde γαρ cyJoa η σαρξ), tamen coercenda et supprimenda est. 
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1. Cor. X. 1 —27. 
Quaeum sententia congruit optime υποπιεζω, minime con- 
gruit υπωπιαζω. 


1. Cor. X. 

1. παντες loc. altero om. ?9/; habet 3?/6 et 5541, 

9. πταντες om.??/; habet 3?/6 et 584 

ὃ et 4. xaL παν. το αυτο βρωμα ztvtcvu. ἐΦαγο», και 
σταντες {οπι. 237) το αυτο ποµα Ίνευµ. εἶπειον Ἠαροί 397, 3756 
77 19535 Quod notavit Tischdf. ad vv. 3 et 4 ex 58δὲ minus 
ad rem pertinet cum ibi Chrysostomus locum solute tantum 
laudet. | 

7. ειδωλολατραι yuvea 9e ?99 semel Edd, (iterum ex cdd.? ap. 
Fld. — ειδωλολατρας γινεσθαι ?99 seme! Edd, et 3275, 

14. αδελφοι pro αγαίζητοι 755, 

17. εσμεν οι ztoÀÀoL hoc ord. 250. 

19. quui; ovx οτι 35 Fld. et Moscc.; et plane ex comm. 

20. αλλ) οτι ex sequentibus colligi potest: ταυτα δε λεγω, 
φῆσι, «aL απαγω, ουκ ως δυναμενων βλαψαι τι των ειδω- 
λω», *« LOyvv εχοντων' ουδεν γαρ εστιν’ αλλα βουλομαι κατα- 
Φρονειν αυτων µας. Και ει βουλει παταφρονει», φησι, τίνος 
ενεκεν µετα σπουδης αυτων ημας αἸταγεις; (sic Fld.) Ότι ου 
προσαγεται vq «εσποτῃ vq σῳ. ἃ (sic Fld. et Μοβοο.. Mtf. 
ed. 0 cd.! invito) γαρ ὅΦυει, φῆσι, τα εὔνη, δαιµονιοις 
J'UEL. 

24. του ετερου ?? et 1531 et 5791, — του πλήῆσιον 3979, 
8495, 1099, ΟΕ 1531: ἄια rovro xau o Παυλος φῆσι, Music 
το εαυτου ζήτειτω αλλα το του ετερου εκαστος, ειδως οτι 
το εαυτου εν τῳ του πλησιον χειται συμφεροντι. 

25. ὅια την συνειδησιν habet 3δἵ tx-; om. autem comm. Pis 
(cf. v. 277). 


27. εαν vig υµας xa. ... JeÀqve ?9?, — εαν τις υμας 
xaÀeop ... Φελητε 1299, — εν τις vuag «ae, . . . Όελετε 
1099, | | zrogevea 9e ?"' ex cd.! ap. Fld. et Mosc.! et 993: ex cdd.? 


Fld., qua quidem cum lectione convenire videtur comm. 99? guy, 
νομούῦετων vo πορευεσθαι (?) λεγει, αλλ) ουχ εἶτεχων ουτω 
και ενταυθα, “Εαυτῳ δε λαλειτω και vq Seg. 


29 


1. Cor. ΧΙ. 6— XII. 10. 

6. ει δὲ pro ει yag ?? *r et κειρασθαι (ro omisso) ibid. 
bis (Mtf. ed. κειρεσθαι). -- ει δὲ... κειρασθαι sine vo etiam 
214 | γυνη om. 212 bis: habet semel 

7. την κεφαλήν om. 315: infra autem in comm. haec: ovóe 
γαρ οτι κεφαλην εχει τον Ἄριστον µονον ovx οφελει Χαλυτε- 
τεσθαι, qnoi, τὴν κεφαλή», αλλ) οτι χαι αρχει της γυναικος. 
Verba om. etiam 4797 (cd. invito); non item 47?*, | ἍὝγυνη sine 
artic. 7? et 4797, — η δε γυνη habet 414, 

9. o ανηρ et ή γυνη ?? (Mosc.! et cd.! ap. Fld. invitis) 
et 1199, (Cf. Eph. 5*5 ubi Chrys. idem o ανηρ adhibet) — 
ο ανηρ ... γυνη habet 414, --- ανηρ, γυνη (art. omisso) 
1194 4142, 

12. δια της γυν. ?*; “ουκ ειπεν εκ της yvy." 

14. υμας διδασχει hoc ord. 314, 

21. προλαμβανει &v τω qay. ?9; in comm. autem 
om. e» τω qay. — Legitur 3? προλαμ. Φαγειν, et 11459 
haec habet: ὠσπερ περι των ztooÀau(javovrow εις τα δειπνα 
διαλεγοµενος. ... 

22. τι vui» ειπω om. 799, habet hoc ord. 3305, 

24. Post το υπερ πολλ. κλω. add. 3795 εις αφεσιν αµαρτιω». 

26. οµοιως pro ὠσαυτως habet 799; non item 3?95. 

26. ocexic γαρ αν 795; sed infra in interpretatione om. 
γαρ. Item 1:45 Βἱ5 (non 1746) 

28. ανθρω. εαυτον ?9? xt. et comm. Infra autem 399 in ]oco 
retractando haec habet: «ὄια voveo φῆσι, "ox. δὲ εαυτον 
έκαστος) hoc ord. Iterum 279 εκασ. εαυτο». 

31. εκρινοµεν 794 et sibi duodeciens — Qieyoryoptey 18409, 277 
3991, 5994 | — vzro κυριου (sine vov) ?9* et *99Pe: desunt 10159, 

32. xouvouevo, δε 1199 et 33909, — νυν δε χριν. ?9*, 1911 
et 5libi quater. 

38. αδελφοι µου om. ?9*, — αδελφοι sine µου habet 3295, 


1. Cor. XII. 

3. /τνευµατι ὤεου sine εν 906, 

10. προφητειαι habet 99^ 905 (utroque loco Mosc.! et cd.! 
ap. Fld. invitis) et 5195, — προφήτεια legitur 6340, 
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1. Cor. XII. 11 — XIV. 27. 

11. το εν 10116 et αΏνί quinquies, ..— om, το 907 οί bis, | 
ιδια habet 909 ef saepe, 

29. µη παντες διδασκ. µη παντες ὄυναμ. om. 996, 


1. Cor. XIII. 

9. εαν ante παραδω om. 99; habet autem 949 bis, | καυ- 
Φησομαι 99 ed. Fld. ex cdd.? et Mosc.! — καυθησωμαι 9? 
Mtf. et 15944 9550 et 279, | καυφησ. (non χαυχησ.) ex his elucet: 
ωστε και εμπρησύήηναι, τουτο γαρ εστιν “Εαν παραδ. v. σ. 
µου ινα xav3." 

δ. τα εαυτης 93 bis 394 (F]d, ex odd.? et Μοβοο.) οἱ 1 133. --- 
το εαυτης ed. Mtf. 959, 854 

11. τα του νησι. κχατηργ}. hoo ord. 969, 


1. Cor. XIV. 

9. «Φεῳ 95 seme! omnes; τω Seu seme! Mtf. (non Fld.). 

7. 49 το χιθαριζοµενον 9. om. 

9. εαν µη ευσηµο» Λογ. δια τής γλωττης ὅωτε hoc ord. 
97.| πως γνωσὺη. το Λαλουμενον et γαρ post εσεσθε 9" 
om. Fld. ex cdd. et Moso.! 

11. ο &uoL (Mosoc. εν &euot) λαλων βαρβαρος 9?'? (Plura 
vide Tischdf. ad h.l). 

14. προσευξωµαι τη γλωσσῃ 99 tt, Of. comm. ibid.: και 
qoxovro ut», XaL η γλωττα εφύεγγετο ... 0 νους δὲ ουκ yÓe 
το Λεγοµενον. «4ιο και ελεγεν Εαν περοσευξωµαι τῇ γλωττῃ. 

16. και γαρ pro εἶτει ??9. 

19. αλλα Φελω πεντε λογους &v εκκλησια δια του νοος 
µου λαλησαι et hoc ord. 99, ΟΕ. comm.: τι εστι, “ά4ια του 
νους µου λαλησαι” ... Νοων α λεγω. 

95. Ἆαι ουτω τα κρυττα 995, 990, 993 (nom item 6914) | 
ουτω ante πεσων om. 999, 999 (non item 99? nec 6914. | ο ύψεος 
388, 890, 993 ed. Fld, ex cdd.? et Moscc. (Mtf. om. o) ο ὧΦεος 
legitur etiam 6914 

26. αποκαλυψιν εχει 9? om.; habet autem 10!!, ubi quidem 
om. διδαχην &xet. 

29. Add. δε post ειτε 99». 
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1. Cor. XIV. 35 — XV. 48. 
35. γυναιδιν 301 Fld. et Μοβοο. et cdd.? ap. Mtf. et 11969 
(/υναικι ed. Μα. 401). 
87. ει γαρ τις 2. | Ἅεισιν αι εντολαι 99? (cd.! ap. Fld. 
et Mosc.! om. αι). 


1. Cor. XV. 

5. επειτα 512, — ειτα 399 et 93. ὄὅδωδεκα *1? et, 93, 
id quod confirmat comm. 315: Ποιους δε ὅωδεκα ενταυθα φησιν 
απεοστολους; uera γαρ την αγαληψιν o ]Ματθιας κατελεγη. 

7. επειτα lex (omisso ωφύ1) 415 quod comm. con- 
firmari videtur: zfto ovóe απαξ ειπε vo "oQ39", ... νυν δε 
και δις και τρις και εφ) ἑκαστῳ σχεδον των ἑωρακοτων τι- 
ύησι». ωφὺη γαρ Κηφᾳ, ωφθη, φησι», erravo πενταχκοσιοις 
αδελφοις, o9 κἀάμοι. Vix credi potest hoc loco omissurum 
fuisse Chrysostomum ωφνη ἴαχωβῳ si ante oculos habuisset. 

8. ωσπερεί τῳ 414 bis 415, 416 Mtf. —— ωσπερεὶ τῷ 414 Vis 
415,416 F]d, et 3992 10105211. Οἱ. 10950898: χαι γαρ εκτρωµα 
&xvtOY Χαλει. 

9. om. του Jeov 8150 et, 9513: non item 4955 nec 6223, 

10. 45 χαρις sine του Φεου 3192, 9655 1097, 11 85Ι 

14. πιστις υμων 3 plane ex comm.: xot ουκ Ίμεις δε 
µονον «eva εκηρυξαµεν, αλλα και υµεις χενα επιστευσατε. 

16. ατα αυτου pro χατα του ὤεου "4. 

21. των νέκρων habet 195, — ο Javavog et η αναστασις 
habet $296 et 10449, 

24. εξουσιαν sine πασαν *3^ 578: (non item 5967). 

97. Pro των λοισεων *9? habet semel των τοιουτων σπερ- 
pavo»: semel των τοιουτων tantum. 

38. xa, o Όεος pro o δε Jeog 353. 

39. 4$ αυτη σαρξ (σαρξ om. semel Fld. ex cdd.? et Moscc.) 
45 tis ot 6581, | αλλα αλλη uev σαρξ (om. Fld.) ανθρω. *99 et 
6561, | αλλη δε σαρξ. (om. Mtf. 59) wrgvov 599 et 6991 | 
και αλλη πτηνων xau αλλη ιχθυων 9, — αλλη δε ιχὺυων 
αλλη δε στετεινων 6961, 

44. εν εστι σωµα vy. εστι και σωµα πγευµατ. Om. 
Μοβοο. et Fld. ex omnibus cdd. 
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1. Cor. XV. 48— XVI. 19. 

48. xau ante otoc om. 4905, 

49. και ante χαθως om. 409, 

51. ου κοιµηθήσομεῦθα 9l, quod sic explicat: 0 δε λεγει 
τουτο εστιν’ OU παντες µεν απούανουµεῦθα, παντες δε αλλα- 
γήσοµενα, και οι un απονὐγήσκοντες. 

66. Άκεντρον --- νικος hoo ord. 392 is et 9306 οἱ 5226 | 
νικος --- πεντρον 2*7 et 7?9,| «Όανατε pri loco, αδη altero 
loco, ubique ponit. 

57. ὅδιδοντι *9 Fld. ex omnibus cdd. (ὅοντι ed. Mtf). 

58. αρα ουν, αδελφοι, εὗραιοι γινεσθε 4, 


1. Cor. XVI. 

2. σαββατου *96 Edd. — σαββατων 49δ ex Mosc.! et cd.! 
ap. Fld. et 3902 bis 305 

4. εαν Oe *9 et 3906, — και gay 390, 


5. ὄιελευσομαι pro διερχοµαι 9; (non item 10485 517), 
6. $9 και (και om. Μοβοο.) Ζεαραχειµασω *99 οἱ 10485, 
4. τινα χρονον hoo ord. 469, 

8. ἐπιμενω 39. 


9. αντικειµενοι 50 5t — o, αντικειµ. $0 com. ot 10500, 
10. χαθως και εγω πα et 10197, — ως xdyc 10485 et 
1199, — ως και εγω 11905. 


11. uev ειρήνης *'*. — εν ειρήνη 10451. 

12. µετα των αδελφων om. ΕΙ. e& Moscc. Eodem spectat 
comm.: Ovcoc xaL ευπεαιδευτος ὃοχει έιναι χαι πρεσβυτερος 
vov Τιμοῦθεου. ινα ουν µη λεγωσι, τί ὅημεοτε τον uev ανδρα 
ουκ απτεστειλε, τον δε νεον αντ’ εκεινου.|  ἍΌεου ουκ ην 
Φελήμα ex Mosc.! falso, ut ex interpretatione plane manifestum 
est: πολλα αυτον παρεκαλεσα ινα tlOp* τι ουν ουκ ειδεν 
εκεινος OvÓE επτενευσεν, αλλ) αντεστη και εφιλονεικησεν; ου 
λεγει τουτο, αλλ) ινα µητε εχεινον διαβαλῃ, και υ7ζερ eavtov 
απολογησηται, quot, “και πίαντως κ. v. 6." | — eAevo. δε :ερος 
υμας «τὰ, 

17. εχαρην pro χαιρω $76. 

19. ασπαξονται vuag εν χυριῳ πολλα .4χυλας και Πρι- 
σχιλλα 6. — Haud dubie lapsu memoriae haec 9516 ponit: 
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1. Cor. XVT. 19 — 2. Cor. I. 22. 
4a τουτο και Koguv9uoug ελεγεν, «4σπασασὺε «4χυλαν xot 
Πρισκιλλαν συν τη κατ) οιχον αυτων εκκλησιᾳ. 


2. Cor. I. 

3. o πατηρ των οιχτιρ. και Όεος πασης παρακλη. 198 
et 1119. — ο ὤεος τών οιχτιρ. 489 ter, et, comm.: σουτο γαρ µα- 
λιστα ιδιον Φεου ... το ουτως ελεειν. ὅια τουτο Φεον Οιχτιρ. 


καλει. Etiam 59 legitur o Ψεος των οιχτιρ. και πατηρ πασης 
παρακλ. 

4. ημων post Jue priore loco habet 495 ἐσ; om, 489, 
490 5547 πο 

6. δε post ειτε Ó9* semel om. Fld., semel habet (cdd.? invitis): 
159 om. Fld. et Mtf.| υπερ τῆς υµων παρακλη. xau σωτηρ. 
pri. loco 497 et, txt. ot, comm. ot 902 *is, υπερ τῆς υµων παραχκλη. 
X«L σωτηρ. altero loco 598 5t. (comm. om. xeu σωτηρ.. 

8. ov γαρ JtÀoutv (cdd.? Fld. habent Φελω) 900 semel .— 
ου Φελω (sine γαρ) 9090 seme! et 9554 et 1054. — ου Φελω δε 
2165 et ter. | ημων habet 500 txt. Qt 9466. ϱἱη. 500 semel 2165, 
10545. 9994, Id est, omittit ημων omnibus praeter duos locis, 
ponit autem Όμιν post γενοµενης ubique. Οἱ. 2. Cor. 105 ubi 
omittit bis ημων post εξουσιας, et ponit µοι (vel gut) post 
εδωκεν. 

10. τήλικου. Φανατου 1514. — τήλικ. Φανατων 902. B08 
et sexies; quod probat comm.: ovx ει7εν, εκ τοσουτων κινδυ- 
νων. επειδη γαρ µελλον πραγμα η αναστασις η», δειχνυσιν 
οτι τουτο καθ’ εκαστην γινεται την Ίµεραν. | ερρυσατο 
ημας και ρυσεται (ρυεται ex cdd.* ap. Fld.) 1135 (Fortasse 
ex 2. Tim. 411915 "Vide infra ad h. L) --- ερρυσατο ημας, 
ygÀzv. δε οτι και (add. ετι 902 seme) ρυσεται 902 bis 50 0314 
19366 --- ερρυσ. ημας και ρυεται, Ἠὐλσεικ. δε οτι XaL ετι 
ρυσεται 1974, 

13 et 14. Verba ελπιζω usque εἸειγνωσεσὺθε post µερους 
ponit, quod confirmat comm.: παλιν απο των παρελθοντων 
τα µελλοντα πιστουµενον. 

22. om. o et ημας 9? (non item 9475), 
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2. Cor. VIII. 11 — IX. 7. 

11. επετελεσατε (ουκ euvev εποιήσατε, αλλ ezt9q- 
κατε τελος) 9? et infra προύθυμ. Εκ vov Φελειν, ουτω xat το 
Ίοιῆσαι (pro εἴειτελεσαι) εκ του EXEL. 


12. καθ o αν (semel εαν) 99 his Fld. et Moscc. (semel 
addit Mtf. vig). 

13—14. Verbis αλλ) εξ ισοτ. εν τω νυν καιρω omissis 
ponit 660, 661 haec: Βιπων γαρ ταυτα, επηγαγε' “Το vuv 
περισσευµα εις το εκείνων υστερηµα." et paucis interiectis: 
"Iya γεν. ισοτ. εν τῷ νυν χαιρῳ, και το εκείνων περισσ. εις 
το Όμων υστερηµα.’ et paullo post: “Όπως γεν. ισοτης εν τῷ 
νυν καιρῳ”. Locus iterum laudatur 759? ubi leguntur ab το 
vVAOY περισσ. usque ad το Όμων voreoyua sicut habet vulgata. 

17. προς υµας om. 965, 666, 668 

19. Post εχκλησιων add. συν uiv 99 (non item 9*5) | 
προῦυμ. υμων 997 te (ήµων Mosc.! et od.! ap. ΕΙά.. Propter 
haec plane est legendum vucv: (97). ινα και 9€oc δοξδαζηται 
και υμεις προύῦυµοτεροι γινησθοε. 


2. Cor. IX. 

2. Οτι -«4χαια παρεσκ. αἸπεοπτερ. praetermittit 970, habet 
autem 9163 ot 10486, 

3. δια τουτο επεµψα τους αδελ. 94, | — vo υπερ υµων 
om. 9874 5 et ponit ινα µη χενωὺη το καυχηµα hoc ord. et 
εν τουτῳ τῳ µερει. 

4. ταυτῃ τῇ υποστασει τῆς χαυχήσεως hoo ord, 975 tis, 

b. Ίγησαµην προπεµψαι τους αδελφους, ινα προκαταρ- 
τισωσι ταυτην (infra locum retractans omittit ταυτην) την ευλο- 
γιαν vut ετοιµην ειναι. Hoc loco videtur Chrysostomus sen- 
tentiam modo spectasse nec satis diligenter scripsisse. Certum 
est lectionem vulgatam, {ζαρακαλεσαι τους αδελφους (να /τρο- 
ἐλ. εις υμας a Pauli ratione scribendi non abhorrere. Cf. 2. Cor. 
89 οἱ 1. Cor. 1612. 

6. τουτο δε λεγω, οτι o σττειρ. 99 (vid. Tischdf.). 

7. µήῆδε εξ αναγκης 9" s ot 11?9, — η εξ. αναγ. 
habet 3904, 
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2. Cor. IX. 8 — X. 8. 

8. Πτερισσεύσαι pro ππερισσεῦσαι 977 ed. Fld. *ad mentem 
auctoris": “προστιῦθησι την ευχη», λεγω», Πασαν χαριν ττερισ- 
σεύσαι”. 

10. χορηγήσαι, πληνθύναι, αυξήσαι. Haec etiam com- 
mentario confirmantur: «άλλα συλλογιστικως µεν αυτο ου vL.9z- 
σιν... εν δε ευχής µερει, et 4791: O δε Jeoc της ειρήνης, 
ο ὄϊδους αρτον εις βρωσιν και σττερµα τω σπειροντι, τελη- 
SvvoL ... και αυξῃσειε... 


11. ἵνα εν 89 et ex interpretatione: Ovx ινα εις τα µη 
δεοντα αναλισκητε, αλλ) εις εκεινα a. πτολλην φερει τῳ Deo 
την ευχαριστιαν. 


13. του Χριστου om. 99 et 899 et της repetit post 
κοινωνιας 993, 664 ot 888, 


14. εποὺου». υμας -- τδειν, ex comm. 98: ππαρακαλουσιν 
αυτον (9eov) ινα xavaGuo9«woiw vuag ιδειν. Ἐπιπούθουσι 
γαρ τουτο, ου δια τα χρηματα, αλλ’ ωστε Φεαται γενεσθαι 
τής δεδοµενης Όμιν χαριτος. | ep υμας pro εφ υμιν 589 
ex Moscc. et cd.! αρ. Fld. 


2. Cor. X. 

4. τῆς στρατειας om. 990,691 bis ot 1962 et 2595. (Habet 
1 628 ) 

5. λογισµους γαρ χαναιρουντες 991. Post xaJatgovrvveg 
add. cd. A (Fld.) ov πιστει: cd. B, ου τειχη: D, ov Ζειστεις: E, 
in marg., ov πιστιν: Vet, fide. Hiec, ut videtur, legendum est 
φησι id quod γαρ postulat, et in his quae antecedunt: Q20ce 
εχεινων  LOYvQorega* ÓLo και µειζονων δειται των ολων. 
Οχυρωµατα δε λεγει vov τυφον τον Ἑλλήηνικον xat των σοφισ- 
µατων και των συλλογισμων την» ισχυν. 4A ὅμως απαντα 
Ίλεγξε τα οπλα, «oiv, ισταµενα κατ’ αυτων est fortasse ου 
πιστει pro φήσι ponendum ita ut haec verba sedem inter se 
permutasse censeantur. 

8. tÓcxtcv µοι 99 *is; ημιν autem ex comm. est potius 
ponendum: παλιν το παν αυτῳ (scil κυριῳ) ανατιθῆσι, xau 
X0LYOY ποιει το δωρο». | υµων post χαῦθαιρεσιν om. 995, 697, 
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2. Cor. V. 15 — VII. 10. 
ἑµπτορια», O7t6Q και ανωτερω ελεγεν, οτι η αγαπη του JEOV 


συνεχει ημας. — του Ἄριστου habet 4405 ter, 
16. αριναντες τουτο plane om. 908 comm. .— (or, ει εις 
vid. Tischdf). --- και υπερ παντων aztJave om. 99 et 9695 


Fld. ex edd. Locus laudatur etiam 99! ad hune modum: εις 
υπερ παν. G7EED. ινα OL ζω». um. ... 

16. γινωσχοµεν om. 904 comm. 

18. δια vov Ἄριστου 99 tt: comm. autem omittit του: 
ταυτα δε παντα EX του Φεου δια Ἄριστου. 


2. Cor. VI. 

1. συνεργ. δε xa. 91 612 

16. 7) τις pro τις δε 9?. | Ἅυμεις εστε pro μεις eouev 
627 tis jid quod confirmat comm.: 0 δε λεγει τουτο εστιν’ ουτε 
ο βασιλευς υµων εχει τι Χοινον προς αυτον (acil. βελιαρ) ... 
ουκουν ουδε υμεις δει. Και πρωτον τιφῆησι τον βασιλεα, 


και ὃευτερον αυτου. | Κανθως ειπεν o ὠΦεος οτι sic affert: 
αποφηναµενος, οτι *vutug γαρ ναος Jeov ζωντος” ... µαρ- 
τυριαν επαγει ... τις ουν * µαρτυρια; “Ενοικησω γαρ εν 


αυτοις’', φήῆσι. 
18. παντοκρατωρ om. 53, 


2. Cor. VII. 

3. Add. ως και περοειπεον post προειρηχα γαρ 99? σε quod 
*Ex (αἱ. 5?! huc translatum opinatur Millius" (Matth. ad h. 1). 

4. εν vy παρακλή. 995, semel om. 62, semel habet ετει. | 
ωστε µε μαλλον χαρηναι om. 995, 

8. et ponit, v. 8 ab initio, ωστε ει xat pro Οτι ει και 99 
et 3 91,| — &v τῃ προτερᾳ επιστολῃ habet 9531 (om. zrgo- 
τερᾳ 10559. 

9. εξ ημων ἕημιωῦθητε hoc ord. 99, 

10. αμµεταμελ. κατεργαζεται 990, 641 bis et alibi quinquies, 
ubique igitur praeter 9556 quo loco εργαζεται legitur. | | $; óc 
του χοσμου ΆΛυπτη Jav. κατεργ. libere dedit 99; τι δε εστι 
«κατα xocuov?; Εαν λυπηὺης δια χρηµατα, δια ὅοδαν, δια 
τον απελώοντα, παντα εχεινα χατα κοσμο». «ιο και φΦανατον 
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2. Cor. VII. 11— VIII. 10. 
πτοιει, unde colligas xara «oouov eum legisse pro του κοσμου. 
Scriptura autem vulgata legitur 6179 et 77215, 

11. τουτο om. 9i (non item 5790. — αυτο τουτο om. 
10496, 651, 

19. ενωπ. του Όεου om. 92 (cd. ap. Fld. et Mosc.! ex- 
ceptis) 99 (Cf. cap. 4 v. 2). 

19. ez. δε τῃ (δε post Περισσ. omisso) Ζζαραχλ. vuv, 
habet Fld. 999 et txt. et com.: xeu δειξας αὗτου την αγαττην 
E λεγει παλιν αλλο σηµειον της αυτων ευνοιας ... XOL 
δεικνυσι τῆς αγαπης αυτων το yvgciov: Ἔπι γαρ (γαρ pro δε, 
oratione sic postulante propter sequens φησι) vy παρακλήησει 
υμµων περισσοτερως µαλλ. εχαρ. ... qot. 


18. τα σπλαγχνα (pro το πνευμα) αυτου αναττετε. 99, οἱ 
in comm. haec: ovx etttv αυτος αλλα τα σπλαγχνα αυτου, 
τουτεστι 7 αγα7ζη αυτου ?* περι υμας. Quae quidem videntur 
ex v.15 huc traducta. 

14. γεγονε pro εγενηὺνή sicut saepe. 

16. εστιν εις υμας hoc ord. 901 οἱ 10456, 666. 


2. Cor. VIII. 

6. cove ημας πίαρακαλεσαι 95, — εις το παρακαλ. 10974, 

7. ως περισσευητε 998 bis et plane ex comm. και ουκ 
&Lzt€ (να ὃωτε αλλ) ινα περισσευητε, πιστει Vy) των χαρισ- 
µατω», και λογω τω της σοφιας, και γνωσει X. T. €. | εξ 
υμων (εν qui omisso) αγαπη 99, 

9. Ἰησ. Ἄριστου οπη. 68 et 10979 οἱ 979? (odd. invitis): 
habet autem «11395 et 1579, | δι) ηµας 99 et 109, — va 
ημεις ... {ελουτησωμεν 999, 1193, quacum tamen lectione non 
congruit commentarius 9: Έχεινος Oo5av εκενωσε»ν, ovy wa 
υμεις τῳ πλουτῳ αυτου, αλλα vr πτωχειᾳ πλουτησητε. --- 
δι υµας .. . ινα υμεις .. . πλουτησητε habet 197, neque aliter 
ibi ex comm. colligendum. 

10. γνωμη» υμιν εν τουτῳ διδωμι προς το συµφερον 
669. infra autem leguntur haeo: vq ειπειν, ““γνωµην διδωμι΄ 
και “προς το Όμων συμφερογ’. 
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2. Cor. VIIL 11 —IX. 7. 

11. επετελεσατε (ovx ειὔεεν εἸπεοιησατε, αλλ’ ετενη- 
χατε τελος) 99 et infra προύυμ. &x vov Jes», ουτω και το 
ποιησαι (pro εἶειτελεσαι) εκ του εχειν. 


12. x«J' o αν (semel εαν) 99 5 Fld. et Moscce. (semel 
addit Mtf. τις). 

13—14. Verbis αλλ’ εξ ισοτ. εν τω vvv καιρω omissis 
ponit 990, 661 haec: Βιπων γαρ ταυτα, επηγαγε' “Το vuov 
Ίτερισσευµα εις tO EXELVCOY υστερηµα.” et paucis interiectis: 
"Iva γεν. ισοτ. εν τῳ νυν XGLOQ, XGL το εχεινων περισσ. εις 
το υμων υστερηµα.”. et paullo post: “Όπως γεν. ισοτης εν τῷ 
νυν καιρῳ”. Locus iterum laudatur 7495 ubi leguntur ab το 
VY περισσ. usque ad το Όμων υστερημα sicut habet vulgata. 

17. προς vuag om. 965, 666, 668 

19. Post &xxÀgoiov add. συν uu» 999 (non item 95) | 
προῦυμ. Όμων 95e (ήµων Mosc.! et cd.! ap. Fld.) Propter 
haec plane est legendum Όμων: (97). ινα και 9€oc δοδαζηται 
και υμεις προύὐυµοτεροι γινησνε. 


2. Cor. IX. 

2. Οτι -4χαια παρεσκ. απτοττερ. praetermittit 99, habet 
autem 94603 et 10486, 

3. δια τουτο επεµψα τους αδελ. 94, | — vo υπερ vuov 
om. 975 bi* et ponit να µη xevo9p vo χαυχηµα hoc ord. et 
εν τουτῳ TQ µερει. 

4. ταυτῃ τη υποστασει τῆς παυχήσεως hoc ord, 975 tis, 

b. ηγήησαµην προπεµψαι τους αδελφους, ἵνα (εροκαταρ- 
τισωσι ταυτην (infra locum retractans omittit ταυτην) την ευλο- 
γιαν υΌμων ετοιµην ειναι. Hoc loco videtur Chrysostomus sen- 
tentiam modo spectasse nec satis diligenter scripsisse. Certum 
est lectionem vulgatam, παρακαλεσαι τους αδελφους ινα περο- 
ελ. εις υμας a Pauli ratione scribendi non abhorrere. Cf. 9. Cor. 
89 οἱ 1. Cor. 1613. 

6. τουτο δε Àtyo, οτι ο σῄτειρ. 99 (vid. Tischdf.). 

7. ju"]óe εξ αναγκης 9" vis et 11?9, — ῃ εξ. αναγ. 
habet 3994 
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2. Cor. IX. 8 — X. 8. 

8. περισσεύσαι pro περισσεῦσαι 97 ed. Fld. *ad mentem 
auctoris": “προστινησι την ευχη», λεγω», Πασαν χαριν περισ- 
σεύσαι”. 

10. χορηγήσαι, πληνθύναι, αυξήσαι. Haec etiam com- 
mentario confirmantur: «ἄλλα συλλογιστικως µεν αυτο ov vL3q- 
Gt» ... EV δε ευχής µερει, et 4791: O δε Jeoc της ειρήνης, 
ο διδους αρτον εις βρωσιν xot σπερµα τω σπειροντι, πλη- 
ὤννοι ... xat αυξῃησειε... 


1. να εν δδ et ex interpretatione: Ovx ινα εις τα µη 
δεοντα αναλισκητε, αλλ’ εις ἔκεινα a πολλην φερει v ep 
τήν ευχαριστια». 


18. του Χριστου om. 8 et 895 et της repetit post 
κοιγωνιας 993, 684 ot 888. 


14. εποὺουν. vuag -- τδειν, ex comm. 985: παρακαλουσιν 
αυτον (Φεον) wa καταξιωθωσιν υμας ιδειν. Επιποθουσι 
γαρ τουτο, ου δια τα χρηματα, αλλ) ωστε Φεαται γενεσθαι 
της δεδοµενήης vui χαριτος. | εφ υΌμας pro εφ υμιν 583 
ex Moscc. et cd.! ap. Fld. 


2. Cor. X. 

4. της στρατειας om. 990, 691 bis ot 1602 et 2995, (Habet 
1 628) 

5. Άογισμους γαρ xaJSoiupovrveg 9. Post xaJatpovvreg 
add. cd. 4 (Fld.) ου πιστει: cd.B, ov vtuyyg: D, ου Ίειστεις: E, 
in marg., ov πιστιν: Vet, fide. Hic, ut videtur, legendum est 
φησι id quod γαρ postulat, et in his quae antecedunt: «ὁστε 
ἐχξινων  LOXvQoreQa* διο και µειζονων ὅδειται των ολων. 
Οχυρωματα δε λέγει τον τυφον τον Ἑλλήηνικον και των σοφισ- 
µατων χαι των συλλογισμων την ισχυν. 4A) ὅμως απαντα 
Ίλεγξε va οπλα, φήσιν, ισταµενα κατ) αυτων est fortasse ου 
Ίιστει pro φησι ponendum ita ut haec verba sedem inter se 
permutasse censeantur. 

8. εδωκεν uo, 9? *is; ημιν autem ex comm. est potius 
ponendum: παλιν το Ίαν αυτῳ (scil κυριῳ) ανατιύησι, και 
Χοινον πεοιει το δωρον. | υµων post καὺαιρεσιν om. 996, 697, 
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2. Cor. X. 9 — XI. 16. 
9. Add. δε post (να 9? et 399, | Oa των ἔπιστ. om. 
097 (non item 399). 


11. τω λογω om, 69! bis et, 3850, 


19. Post συγκριναι habet εν εαυτοις pro εαυτους 999 14. 
(cd.! et Mosc.! invitig). Ad lectionem autem εαυτους pertinet 
comm.: O δε λεγει, τουτο εστιν Ov προς εκεινους εαυτους 
πίαραβαλλοµε», αλλα ερος αλλήηλους. εν εαυτοις quidem vide- 
tur ex iis quae in textu sacro sequuntur huc falso irrepsisse. 


13. αφικεσθαι 598 *is ed. Fld. (cd.! invito). Cdd. Moscc. 
inter se dissentiunt. 

14. µεχρι pro αχρι 995. 

17. 0 καυχ. (sine 5ε) 999 


2. Cor. XI. 

7. οτι δωρεαν usque υμιν om. *'? et 399, neque in comm. 
tractavit. 

9. αβαρη υμιν "11 semel et 3919 hoc ord, (uut om, 711 semel), 


10. Add. µου post χαυχησις et om. εις «µε "1! et 399, 


12. o δὲ ποιω χαι ποιησω om. *!? (item 10746 ac 
pergit αλλ) ινα εκκοψω ... xat uva εν ω καυχ.. — "aM o 
7t0LO και ποιησω» habet. 399, 

14. ει γαρ αυτος... tt µεχα (v. 15) habet ?!9 (non item 
3 950), 

16. ων το τελος usque εργα αυτων om. 1δ. Sed ante oculos 
eum habuisse fortasse ex his colligendum: Πως ουν αυτους 
ε7τιγνωσοµεῦα; -4πο των εργων αυτων. Alio loco autem, 245, 
haec verba coniungit cum 1. Thess. 215: “{κουσον πως το χακως 
ποιησαι κολασιν φερει xou τιµωριαν. Έιπων γαρ ο Παυλος 
τερι των Ιουδαιω», οτι τον κυριον αΊτεκτεινεν, και τους τερο- 
φητας εδιωξα», εἸτηγαγεν, «ὃν το τελος ἐσται πατα τα εργα 
αυτων. 

16. Omnia ab ει δε µηγε usque ad finem versiculi om. 118. 
quae tamen plane agnoscit comm.: Όυ γαρ ειπεν ινα καυχη- 
σωµαι ... Kot µιχρον µελλων καυχασθαι. — Et supra το µεν 
γαρ πραγμα αφροσυνης εστι, φῆσι, το παυχασθαι' εγω δε 
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2. Cor. XI. 17 — XII. 1. 
ουχ ως ανοηταινων αυτο ποιω, αλλα αναγκαζοµενος. Prae- 
terea verba ει δε usque ad δεξασθε µε habet 3751 bis ot 10125, 

17. ov xara xvgiov λαλω hoc ord. "1? et 10795, sed ου 
λαλω χατα κυρ. 3951 vis, 

18. κατα σαρκα Τὸ et 399 5οποὶ .—— χατα την σαρχα 
3951 semel 

20. Partes manifesto sic posuit ut argumentum a minori- 
bus ad maiora ascendat: 24veyeoJe γαρ, φῆσι», “ει τις λαµ- 
fave, ει τις υµας xaveoOueL" (haec ει τις λαµβανει ex cd.! 
ap. Fld. et Mosc.! confirmat interpretatio quae sequitur) Όρας 
οτι δεικχνυσιν αυτους λαµβανοντας, xau ovy απλως λαμβα- 
νγοντας, αλλα και ue9' υπερβολής; το γαρ χατεσθιειν τουτο 
δήλοι. “Ει τις vuag καταδουλοι». Και τα χρηµατα υμῶ», 
φησι, Χαι τα σωµατα και τήν ελευθεριαν εξεδωκατε. τουτο 
γαρ µειζον του λαβειν... Ewa το χαλεππωτερον προστιώησι 
λεγω», “Ει τις επαιρεται” et paucis interiectis “Ει τις vuag" 
(quo ordine etiam alibi ponit) “εις πίροσωζτον δερει’. Alis 
autem locis, 10:15 et 1199, ponuntur verba ει τις λαμβανει 
post κατεσυιει. 

21. κατα ατιµιαν λεγω cum antecedentibus coniungit et 
intelligit, ut videtur, verba ως οτι muet; ησὺενήσαμεν per inter- 
rogationem dici Sic enim explicat: o γαρ ῥουλεται εισει, 
τουτο εστι’ µη γαρ ov δυναµεθα και ημεις ταυτα 7UOLELV; 

24. υπο Ι[ουδαιων post ελαβον ponit "6: ante ελαβο», 
12969: ante πενταχις, 1199 ot 4107; op, 11292, 263, 

26 —927. Libere affert "76 777 multis omissis et ordine mu- 
tato. — Lectionem autem vulgatam habet 1165 et 4107, 108, 

31. ο ων usque ad αιωνας om. 799, 

32. εν ἤαμασκῳ om.7? et 1051 et, sere, 

98. ὅδια vov τειχ. usque ad χειρ. αυτων non exprim. 729, 
habet autem 1295908, 


2. Cor. XII. 

1. Χαυχασ. 09 ov συμφερει µοι ο σι. Comm. autem haec 
praebet: τι τουτο; o τοσαυτα ειπων φησι “Καυχασ. δη” ως 
ουδεν ειρηκως; (sic ed. Fld., non ut Tschdf. ex Mtf. laudavit). 
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2. Cor. XII. 2— 12. 

Ex quibus dubium est legeritne Chrysos. χαυχασ. δη an 
potius καυχασθαι δει. Sed χαυχασ. δη ov συμφερει confir- 
matur comm. "9: ὥστε κἀάντευώεν ÓnÀov, Οτι περι αυτου πας 
o λογος. διο και αρχοµενος ελεγε, “ἹΚαυχασ. δη ου συμφερει 
(uot): ovx αν, ει περι ετερου ἐµμελλεν ερειν α7τερ EL7UE, τουτο 
ειτων. τινος γαρ ενεκεν ου συμφερει περι ETEQOU καυχα- 


σῦθαι;| ου ovug. uot confirmant haec 792: χαι τινος ενεκεν 
quow “ου συμφερει μοι; Iva um µε εις απονοιαν επαρη, 
qoi. | ελευσ. γαρ '9? **-: in comm. non tractavit. 


2. ev Χριστω om.99 et 395 et 8455 οἱ 12372, 

b. ἐι µή εν ταις ασύενειαις om. 74, 

7. Verba ινα µή υπεεραιρωμαι loco altero om. 795 et, saepe, 
Habet autem 1196 et 1099?! et 11522? ubi tamen oratio ab verbis 
£009 µοι σκολοψ incipit ut nulla repetitio molesta exstet. 
Lectionem confirmat 109! ad 2. Cor. 1? ubi haec leguntur: 
ετεει αι Τεροιων φησι», εδοῦη µοι σκολοψ τη σαρκι, τους 
Ζζειρασµους Λεγων, ινα μή υστεραιρωμαι; et magis pertinent haec 
(9 1): αλλ’ επειδη ηπαργήν εις τριτον ουρανον και απηνεχὺην 
εις τον παραδεισο», ινα µη vr υπτερβολη των αποκαλυψεων 
τουτων επαρθω xoi µεγα Φρονησω, συνεχωρήῆσε τους διωγµους 
τουτους, και τους αγγελους του σατανα αφήκε κολαφιζειν ue 
δια των διωγµων xat των Όλιψεων ινα uy υπεραιρωμαι. 

8. (να απτοστη c7U εµου om. 795 et ssepe, Sed verba legun- 
tur 212, et alii loci duo videntur lectionem confirmare, quos 
affero: (7999) πολλακις παρεχαλει vov ὤεον αποστησαι αυτου 
(cdd. αποστηναι αἴε αυτου) τους πειρασµους. Et magis ad rem 
haec ex 5572: ϱ Παυλος εβουλετο τον αγγελον vov σαταν απτο- 
στήναι αἴτ’ αυτου, τουτεστι, τους Ίτειρασµους, τας Όλιψεις, 
X. t. À. 


9. ειπε pro ειρήκε '?" et sePües, — ειρήκε habet 2745 
5596 12369,397 | μαλλον om. 79? Pis et 2195 et 3183 οἱ 5641, | 
habet µου post ασὔενειαις ut supra. 

12. τα σηµεια "^, — τα µεντοι σημ. 1033, quibus 


locis coniungit cum iis quae antecedunt: Ει και ουδεν tL, 
quacum collocatione congruit comm. "4: Jy τουτο ιδῃς, φῆσι», 
£L ευτελης εγω xou µικρος, αλλ ει µη τουτων απήηλαυσας, 
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2. Oor. XII. 16 — XIII. 4. 

ων παρ) αποστολου απολαυσαι εχρην. — Sine ει και ουδεν 
ειµι laudatur locus 1019, ubi rursus habet τα µεντοι σηµεια, 
et 10995 ubi adhibet τα uev σηµ.| εν πασῃ υποµονῃ και 
σηµειοις Ἆαι τερ. (δυναµεσιν omisso) "**, — εν πασῃ υπομ. εν 
σημ. Ἆαι τερ. και δυν. habet 10313, 

16. εστω δε, αυτος εγω 191, Nec aliter interpretatio: εχει 
δε τις ισως ειπειν, οτι αυτος µεν ουκ ἐλαβο», Πίπανουργος óc 
ων παρεσκευασα τους V7? ἐεµου αἸπτοσταλεντας .. . αιτῆσαι 
τι ταρ) Όμων, και δν’ εκεινων αυτος εδεξαµη». 

17. µη τινα ἵδι σι. sed ex comm. colligas nescio an recte 
Chrys. µη τις legisse: Ἐιπατε γαρ, φῆσι, u*- τις των παρ) 
ημων αποσταλεντων επελεονεκτήσεν μας; ουκ ειπε, µη τις 
ελαβε τι παρ vucv, αλλα /ελεονεδιαν το πραγμα χαλει. . . 
Και ovx ειπε, µη Τιτος, αλλα “μη τινα; (sic cdd.) ουδε 
γαρ τουτο αν εχοιτε εισειν, Φήσιν οτι ο δεινα µεν ουκ 
έλαβε», ετερος δε ελαβεν. ουδε εις των αφικοµενω». | 

19. οτι (cd.! om.) χατενωπιον του ὦεου εν Χρ. λαλουµεν 


habet 10556 (neque tamen ad h.l) | αγαπητοι om. 109. 
20. εριΨειαι et ακαταστασιαι om. 79: non item 156, 
21. ελύοντα µε ταπειν. ' et decies. — ἑλύοντος µου 


ταζσειν. µε 2967, 

Σεπι vy ασελγ. χαι ακαθαρ. (omisso xeu πορνειᾳ) Τα et 
103105, 560. Non aliter comm. 106: ειτα λεγει και το ειδος της 
αµαρτιας' “Επι vy ασελγ. και ακαῦαρ. y επραξαν». Kai 
αυτος µεν ενταυθα πρνειαν αιγιττεται' ει Ó6 τις ακριβως 
εξετασειξε, και απαν ειδος αµαρτιας τουτῳ δυναται καλεισθαι 
τῳ ονοµατι. Hic nimium est dubium quin Chrysostomus lec- 
tionem και ztogvete et noverit et reiciat. Aliis locis duobus 299 
et 11357 adhibet τη «xa3. και zog». χαι ασελγ. 


2. Cor. XIII. 
*8. επει ὃοχιμην "9. ot 1019, —  $ dox. 4978 et, 11909, 
— ει Óox.; 1419 οἱ saepe, 
4. και γὰρ ει εσταυρ. "95 795 quod confirmant haec: τι 
εστι EL εσταυρ. εξ ασθενειας; και γαρ ει ειλετο, quot, πραγμα 
υποµειναι δοκουν ασθενειας εχειν υτολήψιν, αλλ) ουδεν τουτο 
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2. Cor. XIII. 7 — Gal. II. 9. 
την Óvvaut» αυτου διακοπετει. | — xou γαρ και (και om. Mosc.! 
et οὰά, Σ αρ. Fld.) ηµεις ει (ει ed. Fld. ex cdd.*) Τ0δ, quod etiam 
comm. confirmare videtur: Ει δε τα σκυθρωπα xou φορτικα 
υπεοµενοµεν δι) αυτον, ευδηλον oti xau τα φαιδρα” διο και 
επήγαγεν, “αλλα σωζοµεῦα συν αυτῳ εκ δυναμεως Jeov". 
Paullo tamen ante legitur “ζησομεῦθα εν αυτῳ». 

*7. να µη ημεις '9' et 10995 761 (Fld.). — ovy ινα Ίµεις 
2680 ot 9682 οἱ 116502 

18. Add. και zravgog post Φεου "7* "is (cdd.? Fld. et Mosc.! 
dissentientibus) et 10309, 


Gal. I.!) 

6. των αιωγνω»ν om. 179 et 155 et 763: (non item 
5 41), 

8. ευηγγελισαµεῦθα υμας (pro υμιν) 799. 

11. ὃδε post γνωριζω om. ??. 

18. ποτε εν τω lovó. om. "9 (Fld), habet autem 897 et 
119515 οἱ 12959, 

22. ταις εν Χρ. om. 99, 94, Tegitur 3156: ταις εν 
Παλαιστινη, φῆσιν, quod videtur ταις εν Xo. excludere. 


Gal. II. 

1. Add. δε post ezrevra 9* Edd. (cdd.5 invitis). | παλιν 
om. 804 et 9454, 437, 

5. (να ημας καταδουλ. om. 907; 898, Ex comm. autem sunt 
colligenda: xaJazveg xau ουτοι τοτε εποιουν, vto την δουλειαν 
αυτους την παλαιαν εισαγαγειν βουλοµενοι . . . 

9. τήν χαριν του Jtov 91 Fld. — τῆν χαθιν του πυριου 
Edd. al. (edd. invitis). — του Χριστου praebet ο. 1 ap. Fld., quod 
probat etiam comm.: &eztt τον Χριστον αναγει τον λογον και 
την v; εχεινου χαριν ὃδοῦεισαν αυτῳ' χαι µαρτυρας τουτων 
τους αποστολους καλει, και φῆσι», οτι Γγοντες την χαριν του 
Θεου(ϐ) κ.τ.ὲ.| ἴακωβος και Κηφας hoc ord. 511 δ Comm. 
autem plane videtur alio ord. posuisse: οπου µεν συγκριναι 


1) Hanc unam epistolam continet neuter codicum Mosoc. 
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Gal. II. 16 — Gal. ΤΠ. 19. 

έαυτον εδει, llergov µεμνηται uovov: οπου δε µαρτυριαν 
παλεσαι των τριων 9µου, και μετ) εγχωµιου, “Κηφας”, λεγων, 
ἅχαι ἴακωβος και Ιώαννης”. 


16. εἰ µη pro εαν uy 9! et 949 85 | — tva δικαιωθω- 
uev usque ad finem v. om. 9!7, habet autem 9443 nisi quod pro 
clausula οτι εξ εργων ... σαρξ, repetit ex versu ineunte διοτι 


ου δικ. ανθρ. εξ egy. vou. ει uy δια πισ. Ino. Ἄριστου. 


Gal. ΤΠ. 

8. προιδουσα γαρ, qoi, η γραφη δι. Hic non sumptum 
est γαρ ex Pauli verbis ut affirmat Tischdf. sed Chrysostomus 
sua sponte γαρ propter φησι utitur. Item erravit Tischdf. ad 
Gal. 51. 

10. γεγραπται γαρ (οτι omisso) ex his colligi potest: 
ετεειδή δε ειχε qofloc xa, αυτους ετερος (yeyoazvvo γαρ “Ετει- 


χαταρατος...᾿) | του νοµου τουτου 975b — om. rovrov 
829 semel. 


ll. παρα τῳ 9εῳ om. 92, Sio legitur locus: “οτι 
δε εν νοµω ουδεις δικαιουται παντι που δηλον” tamquam 
παντι που pro παρα Jw positum sit. Mihi autem rectius 
videtur verba παντι που ÓnAov ipsius auctoris intelligere, quippe 
qui hoc loco ““αποδειξιν proponere velit, similiter ac 118? 
scribit παντι που ὅηλον και πολλαχοθεν τουτο δεικνυται. 

14. εν Ἆρισ. Ivy. om. 9? quod comm. manifesto probat: 
πως εις τα εὔνη; “Ἐν vq σπερµατι σου”, φησι, “ευλογη- 
9ησονται παντα τα εὐνη”, τουτεστιν EV τῳ Ἄριστῳ. Ει δε 
περι Ἰουδαιων τουτο ελεγετο, πως αν εχοι Àoyov ... τουτους 
ἑτεροις ευλογιας αιτιους γενεσθαι; .. . O3ev ὃήλον οτι περι 
του Ἀριστου το παν ειρηται αυτος γαρ T" σπερµα του 
«4βρααμ. και δι αυτου τα εὔνη ευλογηνται. Cum enim de- 
monstrare velit verba εν τω σπερ. σου ad Christum pertenere, 
elucet eum εν Xo. non ante oculos habere. 

16. Post σπέρµασιν add. αυτου 99! (cdd.? invitis). 

19. τι ov» ο vouoc 9! libere affert: τινος ουν ενεκεν τον 
VOLOY εδωκεν, φῆσι; των παραβασεων χαρι», (omisso προσε- 
τεύ])), et paullo post: δεικνυς οτι ουκ εικῇ αλλα 7ζανυ χρησιµως 
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Gal. III. 23 — IV. 14. 
εδούη "rwv εαραβασεων» χαριν’. Videtur igitur εδοῦη legisse, 
vel fortasse ετεύη, ut D*FG al. 

23. Post αποκαλυφύηναι add. 59 εις yuac (ex Rom. 819), 
non item 9576, 

28. αρσεν η Όηλυ 9*; ovx αρσεν ov Juv 9?!5; et alibi 
varie. 


Gal. IV. 

3. δεδουλωµένοι om. 85 (cdd.? invitis) et paullo post 
in comm. haec sine δεδουλωµενοι habet: ετεειδη δε ετι νήητειω- 
δεστερον διεκειµεθα, αφηκεν vro τα στοιχεια του κοσμου 
ειναι. 

6. εξαγοραση 995 *is Fld. et. Mtf. 

6 et ?. om. Fld., dissentientibus cdd.? qui pro xÀgo. δια 
Φεου praebent xÀggo». uev 9eov, συγκληρονοµος δε Xouorov. 
Hos versiculos habet etiam alius codex (B.) in marg. qui pro 
vico» xooLo»v, ημων χραζων dat. et exeunte versiculo, Jeov 
δια Ἄριστο. —— 

8. 7 φυσει ουσι 85 quod confirmant haec: ιο και Όεους 
ου φυσει τα στοιχεια εκαλεσε. 

11. υμας post φοβουµαι 99 om. cdd.? αρ. Fld. quod con- 
firmat comm.: Ειπων δε “φοβουμαι’, xau vo, "uy πως) 
7z:900Jtig. ldem om. etiam 3!9 et 9997 (non 1149). 

12. 4δελφοι, δεοµαι vuwv, ουδεν ue 9Óvxusote 5 sic 
coniungit. 

18. τῆς σαρχος µου 99 semel habet; semel omittit µου. | 
το προτερο» 5! om. bis (semel zrgoregov sine το praebent cdd.?). 

14. πειρασµον µου τον 99, 88, — ϱυὐδε διεετυσατε 
(pro εξετετ.). Οἱ. comm. i9: ηλαυνομη», φῆσι, εµαστιγουµη», 

. καν ουδ ουτω κατεφρονήσατε µου. Tovro γαρ εστι, 
"z0y πειρασµον µου τον εν τή σαρχι µου ουκ εξουὺ. 
ουδε διεπτυσατε ... ασθενειαν γαρ aL πειρασµον ταυτα 
καλει. | ως Χρισ. Ιησουν om. 99 nec adhibet in comm.: 
Πως ουν ουν ατοπον διωκοµενον utv χαι ελαυνοµενο», ως 
αγγελον Όεου δεχεσθαι, παραινουντα δε τα ὄεοντα µη Ót- 
460901; τις ουν ήν o µακαρισµος Όμωγ»; et paullo post: πως 
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Gal. IV. 15 — V. 7. 

εγχωρει vov τιµηὺεντα /ταρ) υμω», τον ως αγγελον Ócy9evra, 
τοις εναντιοις αµειψασνθαι; His locis procul dubio expectan- 
dum fuit ως Xo. In. cum id maioris momenti esset nec facile 
interpretationi deesse potuit. Quare equidem crediderim ubi 
legantur quidem haec verba, 7913 et 9556 interpolata esse ex 
codd. Novi Test. 

16. τις ουν ην 99, vid. supra. 

20. δε post ηΦελον om. 599, 

24. αι ante dvo 531 *xt. non item com. 99: τι εισι “'4υο 
διαθηκαι”; δυο νοµοι. — αι deest etiam 2106, 3328, 77244 

25. ὅουλευει δε ... αυτης (Mtf. 9?) non habet Fld., 
haec tamen in comm.: T' ουν απο τουτου; οτι ου µονον εκεινη 
δουλη Ἠν, «cL ÓovÀovg ετιχτεν αλλα .. . ut videatur dovA. 
γαρ legisse. 

30. εχβαλε τον viov της παιδισκής' ου γαρ µῆ Χληρο- 
νοµήσει (semel cdd.? --- ση) 959 e, Sed paullo infra haec: 
Έκπιπτει των πατρφων ο παις, και γινεται φυγας και 
Ίλανος µετα τής µήητρος. 


Gal. V. 

1. τῇ γαρ ελευθερια, φῆσι, y Ἄριστος vuag εξηγο- 
ρασε, στήκετε και 9 ... Hic non est γαρ Paulo attribu- 
endum, ut opinatur Tischdf., sed auctori. Qua de re vid. supra 
ad cap. 3 v. 7. | Lectionem εξηγορασε pro ηλευΦερωσεν 
confirmat, ni fallor. commentarius: Μη γαρ έαυτους Ίλευνε- 
ρωσατε οτι πίαλιν επι προτερα» τρεχετε δεσποτειαν; αλλος 
εστιν ο υμας εξηγορακως, αλλος ο την τιμήν Óovg υ7τερ υΌμων. 

3. 7ἵαλιν ante πίαντι om. 955, Alio loco 1195 semel om. : 
semel habet. |  /ελήρωσαι 955, 46, Of. comm.: Μη µερος πλη- 
ρωσῃῆς, αλλα το παν. 

δ. Ίμεις γαρ δια πιστεως εν πνευµατι ελπιδα 919, --- 
ἄαρκει γαρ η πιστις ημιν πνευμα παρασχει», και δε αυτου 
δικαιοσυνην’. 

6. ισχυει ex cdd.*: εστι edidit Fld. 

74. αληθεια µη πειθεσθαι om. 9? et 19131, 160. οἱ 
recte, meo quidem iudicio, coniungit (ut "Tert. Preeser. 37 τις 
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Gal. V. 13 — Ephes. I. 8. 

υμας ενεχοψεν cum verbis quae antecedunt: ετρέεχετε xaAwc: 
τις υμας ΕνΕΚΟΨΕΥ; πως ο τοσουτος EYEXO7UY ὄρομος; τις 
o τοσουτον ισχυσας; Infra *H πεισµονη ουκ εχ του xa- 
λουντος vuag" sic explicat: ovx επι τουτοις εκαλεσεν Όμας 
o Χαλων, ωστε ουτω σαλευεσθαι. De lectione αληὔθειᾳ µη 
πειώεσθαι µήδενι πειθεσῦε, scripsit Blass (Gram. d. neutest. 
Griechisch") 2. Auflage, p. XIII). 

18. υμεις δε αδελφοι επι &AevO. hoc ord. 951, 

17. ταυτα δε αλλήλοις αντικειται 959 8t (ανεικεινται ex 
οχά.3). Comm. habet αντικεινται et videtur αλλήηλοις omittere. 

19. πορνεια, µοιχεια hoc ord. 95; non item comm.: 
Έστω γαρ 5" µοιχεια χαι 9" πορνεια τῆς 6αρκος καν’ vuac. 

20. ερεις, ζήλοι 956 ot 1456, 

21. Φονοι post φύονοι 95, Haec verba non leguntur 
1456. qua de re erravit Tischdf. 

25. Sic affert 997: επει ουν τοσαυτη του πνευµατος 7 
ισχυς, εκεινῳ ζωμεν, εχεινῳ αρχωµεῦθα. 0 και αυτος εἶζαγει 
Aeyov: “ζωμεν ουν εν πγνέυµατι χαι πνευµατι στοι- 
χωμεν”: et infra, στοιχωµε», τουτεστι, αρκεσθωµεν vy του 
Ίενευματος ὄυναμει. 

26. γινωµεῦα 99 ex cdd. et Cat. 


Gal. VI. 

1. εν τινι ztagazttOuatL om. 997 ter habet, autem. 19* et 
4795 quod confirmat ibid comm.: ovy απλως va µεγαλα λεγει 
αµαρτηµατα ... αλλα τα µιχρα χαι κατεσταλµενα. 

3. ει γαρ τις ὅοχει hoc ord. 959, 

10. εχομεν habet 961, 862 

16. στοιχουσιν 99 Fld. 


Ephes. I. 

4. Add. χαι ante s&eAcGavo.* Ad idem redit comm.: o 
δε λεγει τοιουτον εστι’ OU ov ευλογησεν Ίµας, δια τουτου και 
εξελεξατο. 

8. ἐν πασ] σοφιᾳ και φρονήσει coniungit cum sequenti- 
bus γνωρισας vut, τ. 9. 
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Ephes. I. 10 — III. 9. 

10. τα επι της γής εν αυτῳ Edd. p. 9, sed om. εν avt Q9 
Mosc. et cdd.5 ap. Fld. qui praebent τα επι τῆς γής' ἦν περο- 
&96t0, φήῆσι, εν αυτῳ quasi haec interpretationis causa ex v. 9 
denuo excipiat. Cum autem ea verba paullo ante tractaverit 
neque hic quicquam addiderit, melius videtur verba εν αυτω 
cum editoribus exeunte v. 10 legere. 


.15. εν Xpic. Iyoov 18 3t; infra in comm. haec: “την 
Ίειστιν την καθ’ vuac δια του Χριστου.” 


Ephes. II. 

b. xo. οντας ημας 9, sed in comm. και omittit: πλην 
αλλα χαι τα ημων κατ’ ιδιαν φῆσι' οντας γαρ (om. γαρ cdd.?) 
ημας vexoovc. Nisi forte γαρ ex mente Chrysostomi intelli- 
gendum est. | Ἅχαριτι εστε σεσωμ. om. 99, 

6. και ab initio omittere videtur 9 et 11?. — Post συνεκανὺ. 
add. quoc 9! et 113, 99 (non item 1951). | εν Ἆρισ. Inoov habet 9? 
et in comm.: «Φια τουτο γαρ επηγαγε», “εν Χρισ. Inoov." 

Ἓδ. εξ Ίμων 9! et 9351. — εξ υμων 59? et 114, vide infra. 

20. λινου **'xt. Edd. (cdd. om.). — Ἄριστου 44 αι. ed. 
Fld. (/yo. Χρισ. praebent odd.*). In comm. $9 ovrog exgoy. [ησ. 
ΧἎρισ. quod cdd. dant, excludit Fld. ex Cat. — Praeterea legi- 
tur ο το παν συνεχων εστι») ο Ἄριστος. O γαρ Àv9ocg ο 
ακρογωγ. χαι τους τοιχους συνεχει χαι τους Φεμελιους. 

21. οικοδοµη *5 7: ῃ οικοδ. *4 5t (edd. invitis). Of. comm.: 
έμια οικοδ. το πα», και ριζα µια. 


Ephes. IIT. 

6. επαγγελιας (vid. Tischdf). Alio loco 11? ed. Fld. 
κλήρογοµιας αυτου (cd.! et Cat. invitis). 

8. zroavrov αγιων (ανθρωπων cdd.? seme) δδ identidem. 
Cf. comm.: Ovx ειπε, των αποστολων' ωστε XOGXELUO τουτου 
ελαττον. Έκει γαρ ειπεν, *Ovx ειµι ικανος καλεισθαι απο- 
στολος).. 

9. τα παντα (τα om. semel ο ἆ.δ) δὲ xt. 55 bis, ged in- 
ferius: “Ο γαρ παντα δι’ αυτου wriwag." 

4 
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Ephes. III. 20 — V. 23. 

20. vzreg zvavra 9 (cd.! om. υπερ) et 3999 et 599 --- 
(om. υπερ 3423. 490), 

21. εν Ἆρισ. Ίησου (sine και), quod ex comm. quoque 
intelligitur: $20v& xa& τουτο µερος εστι Φαυμαστου, και του 
των υπήηργµενων nui ueyeJovg παρα του Jeov, το δοξαζειν 
δια Ίησου Χριστον. 


Ephes. IV. 

8. ειρήνης 79; 55 8, nec aliter comm.: Ovx εστιν εν ey9og 
και ὅδιαστασει ταυτην ειναι. 

4. και πατηρ 9)'i* ot 92 σι. ex Μοβο. οἱ cdd.* αρ. ΕΙ, | 
εν πασιν ημιν 93,99 *is Ε]ὰ, οἱ Μονο, 

18. µεχρις ου καταντησοµεν 95. — καταντησωµεν 394 
et 65δ| και µετρον 99 Fld. ex cdd.5 (non item 555) 

16. µελους ?' is et identidem in comm. 

22. Post της απατης add. αυτου 11. Cf. comm.: f207rtQ 
αι erL9vuioL αυτου φύειρονται, ουτω και αυτος. 

28. ανανεουσθε δε (om. δε Mosc. et cdd.5 ap. Fld.) 12. 

27. µηδε διδοτε 115, 1? Fld. οἱ Mosc. 

29. προς την (sic Mosc. et Fld. ex cdd.*) οικοδοµήην της 
χρειας 191, 41455, Sed 9359 sic legitur: ειπων γαρ ει τις αγαῦος, 
επηγαγε, Προς οικοδοµην τῆς εκκλησιας, δεικνυς οτι 
ουτος εστιν αγαὺος o τον πλησιον οικοδοµω». 


Ephes. V. 

8. παρ) vuiv pro εν vui» 19 ex Mosc. et cdd.? Fld. et 
12 922 

8. Add. τοινυν post τεχνα 145. 

19. εν τη καρδιᾳ 1555eme, — gy ταις καρδιαις 155 semel 
et 5157, 577, 

21. φοβῳ Ἄριστου 193 is ot 1'1, — φοβῳ eov 193 semel, 
Item comm.: ει γαρ δι αρχοντα υποταττῃ πολλῳ µαλλον δια 
τον του Jtov Φφοβον. — Ἄριστου habet Mtf. 155,156. «ου, 
Mosc. et odd.? Fld. 

28. κχεφαλη post Ἄριστος habet 169 txt. et 166 (Fld. ex 
cdd.5. Aliter autem comm. 195; δειχνυς, οτι o ανηρ κεφαλή 
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Ephes. V. 24 — Philipp. I. 27. 
εστι τῆς γυναικος, φησι χαθως χαι o Χριστος της 
Εκκλήησιας. 

24. ως 166 ἴσι (οἷά. dant ωσπερ) et 195 bis comm. 

22. την ΕΧΧΛ9ησ. 155 om. ex Mosc. et cdd.? ap. Fld. 

28. o αγαπων usque ad αγαπα 1€ plane om. sic: 
έως τα εαυτων σώματα”. δια τι; “Όυδεις γαρ ποτε κ. v. e." 

δΙ. µήητερα add. αυτου 19? ex cdd.? — Sine αυτου 119 et 
399 et 11178, 

88. οι καθ ενα &xa0t0c . . . αγαπατω 10, — Ly o εκασ. 
αγαπᾳ 3?9, Ad idem redit comm. 11110: Πλην ου δι αυτον 
ειρήται µονον ουτως, αλλα και δια την γυναικα, ινα ως την 
ιδιαν σαρκα αυτην ὦαλπτῃ, ως και 0 Ἄριστος την εκκλήησιαν. 
H δε γυνή ινα φοβήται τον ανδρα. 


Ephes. VI. 

8. ο (om. semel cdd. iterum cedd.?) εαν (αν semel) τι 
(τις dant cdd.3) εκαστος (ανῶρωπος semel cdd.) ποιηση (ερχα- 
σηται semel) 1δὺ txt. ot, comm. ot, 191, 

12. «uui» η παλη 199 et sepe, 

14. περιζωσαµενοι 199, 200 vis, 206 et 597. — περιεζωσµενοι 
435 ot 11701, Of. comm. 11?! E: *oy γαρ εισιν εζωσμενοι εν 
αληθεια”. 

17. δεξασθε Edd. 30δ, 506, 39 (δεξασθαι dant semel cdd.?, 
semel cdd.*). 


Philipp. I. 

b. µεχρι του νυν 225 bis, 226 

7. δικαιον eue ?". --- εµοι ux. 9995 (cdd.5 Fld. om. 
ἐµοι). — δικ. 8µοι 12995, | υπερ απαντων υμων 97, --- 


περι υμων (om. παντων) 2979 et 9461 et 12505, 

14. του ὤΦεου om. ?95 ot undecies (habot 3595), 

22, ει δε το ζην 35 (το δε ζην sine ει dant cdd.?). 

23. γαρ post πολλῳ om. 355 ot, ssepe, 

24. ἐεπιµειναι vp σαρχκι ?9 οἱ ssepe, 

27. αι µιᾳ Wvyg et cum praecedd. coniungit 95, Cf, 
comm. !bib: ουτω γαρ εστι και εν µιᾳ εστηκεναι ψυχη οταν 
€» τνευµα EXCHEY. 

4* 
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Ephes. III. 20 — V. 23. 

20. υπτερ παντα "5 (cd.! om. vzreg) et 3996 et 5959, — 
(om. υπερ 3495 699). 

21. εν ΧἎρισ. ἴησου (sine και), quod ex comm. quoque 
intelligitur: $20z6 χαι τουτο µερος εστι JavuaOtov, *cL του 
των υπηργµενων oui» µεγεθους παρα του Jeov, το δοξαξειν 
δια Ίησου Χριστου. 


Ephes. IV. 

8. ειρήνης 79,95 85 nec aliter comm.: Ovx εστιν εν eyxJoo 
και διαστασει ταυτην ειναι. 

4. χαι πατηρ Ὁ is et, 93 {σι ex Moso. οἱ edd.* αρ. Fld. | 
εν πασιν guy 93, 93 *is Fd. οἱ Mosc. 

18. µεχρις ov καταντησοµεν 99. — καταντησωµεν 39H 
et 595 | και µετρον 99 Fld. ex cdd.? (non item 595) 

16. µελους 9'*is et identidem in comm. 

22. Post της απατης add. αυτου 11. Cf. comm.: f207reQ 
αι επινυµιαι αυτου φὺειρονται, ουτω χαι αυτος. 

28. ανανεουσθε δε (om. δε Mosc. et cdd.9 ap. Fld.) 113. 

27. µήδε διδοτε 115, 113 Fld. et. Mosc. 

29. προς την (sic Mosc. et Fld. ex cdd.*) οικοδοµην τῆς 
χρειας 131, 4145. Sed 3735 sic legitur: ειπτων γαρ ει τις αγανος, 
επηγαγε, Προς ovxodoumgv τῆς εκκλήησιας, δεικνυς οτι 
ουτος εστιν αγαῦθος ο τον πλησιον οικοδοµων. 


Ephes. V. 

9. παρ) vui» pro εν υμιν 19 ex Μοβο. et cdd.? Fld. et 
12 92, 

8. Add. τοίνυν post vexva 149. 

19. εν τη καρδιᾳ 15δ seme .— εν ταις καρδιαις 155 semel 
et 5157, 677 

21. φοβῳ Χριστου 192 bis ot 171 — φοβῳ Όεου 162 semel, 
Item comm.: ει γαρ δι) αρχοντα υποταττῃ πολλῳ µαλλον δια 
τον vov Jcov Φοβο». -- ἍἌριστου habet Mtf. 155, 166 Joy, 
Μοβο. et cdd. Fld. 

28. κεφαλη post Ἄριστος habet 169 txt. et 166 (Fld. ex 
cdd.9). Aliter autem comm. 164; δειχνυς, Οτι o ανηρ κεφαλή 
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Ephes. V. 24 — Philipp. I. 27. 
εστι της γυναικος, φησι χαθως χαι ο ΧἌριστος της 
Εκκλήησιας. 
24. ως 168 txt. (cdd.* dant ωσπερ) οἱ 166 bis comm. 
27. την εχκλησ. 1*5 om. ex Mosc. et cdd.? αρ. Fld. 
28. o αγαπων usque ad αγατα 18 plane om. sic: 
έως τα εαυτων σώματα” δια τι; “Ουδεις γαρ ποτε x. v. e" 


31. µήητερα add. αυτου 19 ex cdd.? — Sine αυτου 19 et 
3 550 et 11178, 
88. οι καὺ ενα εχαστος . . . αγαπατω 19, — να exaa. 


αγαπᾳ 3?9, Ad idem redit comm. 11110: Πλην ov δι’ αυτον 
ειρήται µονον ουτως, αλλα και δια την γυναικα, ινα ως την 
ιδιαν σαρκα αυτην «αλτῃ, ως και ο Ἄριστος τήν εκκλήησιαν. 
Η δε γυνη ινα φοβηται τον ανδρα. 


Ephes. VI. 

8. ο (om. semel edd.*, iterum edd.?) εαν (αν semel) τι 
(τις dant cdd.?) εκαστος (ανῶρωττος semel edd.) ποιηση (ερχα- 
σηται semel) 189 íxt. ot, comm. ot, 191, 

12. ημιν η παλη 199 οἱ ssepe, 

14. περιζωσαµενοι 199, 300 is, 205 ot 597, — περιεζωσµενουι 
435 ot 11301, Cf. comm. 1199! E; ου γαρ εισιν εζωσμενοι εν 
αληθεια’. 

17. δεξασθε Edd. 3δ, 306, 309 (δεξασθαι dant semel cdd.?, 
semel cdd.4). 


Philipp. I. 

b. µεχροι του νυν ?25 bis, 226 

7. δικαιον εµε 2, — euo, δικ. 9491 (cdd.5 Fld. om. 
euot). — ux. εµοι 12505, | υπερ απαντων υμων 97, --- 


περι Όμων (om. παντων) 29? et 9451 et 19505, 

14. του Jtov om.?95 et undecies (habet 3996), 

225 ει δε vo ζην 38 (το δε ζην sine ει dant cdd.?). 

23. γαρ post πολλῳ οπη. 305 οἱ saepe, 

24. ἐπιµδιναι vp σαρκι 39 et ssepe, 

27. και µιᾳ Wwvyg et cum praecedd. coniungit ?95, Cf. 
comm. i54: ουτω γαρ εστι και εν µιᾳ εστήκεναι ΨυΧῃ οταν 
ev πνευμα εχωµεν. 

43 
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Philipp. I. 28 — II. 18. 

28. υμιν δε ?96 Edd. ot 269: νµων δε 256 ox cdd? οἱ cat. 

29. εχαρισθη vo υπερ XQuorov ^56 quod confirmari comm. 
existimaverim: το παν ανατινεις τω deco xou χαριν ειναι 
Λεγων xoL χαρισµα χαι δωρεαν το πασχειν υπερ Ἄριστου. 
Namque verbis ανατιθεις vq Je vix usus esset si εχαρ. απτο 
Ἄριστου legisset. Similiter haec quoque ad lectionem vulgatam 
spectare videntur: (1195) Ἆαρις γαρ εστι το παθειν υττερ 
του Ἄριστου, ως που χαι αυτος φησι’ οτι υμιν εχαρισὺή 
απο ὦεου OV µονον το εἰς αυτον πιστευειν αλλα και το 
υπερ αυτου πασχει», ut intelligamus εχαρισνήη απο (του) 
Ἄριστου, quae 2199, 6166 1199 (cdd), 9, leguntur, ex confu- 
sione orta esse. 

80. ειδετε εν &uoL habet ?9" verbis xot νυν ακουετε εν 
&uoL omissis (uno cd. excepto, qui praebet χαι νυν ακουετε). 
Cf. comm.: ovx eure», ακήκοατε αλλ) ειδετε. -— Legitur 9?9 
ειδετε Ev εµοι και ὐκουσατε, quod ex Phil 4? assumi potuit. 


Philipp. II. 

1. τι παραµυὺιον ?9? σε. (τις παραμυῦιον ex Mosc.!) 
in comm. autem haec: τουτεστι», ει τινα µοι βουλεσθε παρα- 
Χλῆσιν εν τοις Ίεειρασμοις ὃουναι ... ει τινα παραμυθὺιαν 
αγαττης, et infra: ει εστι τυχειν απο τής αγαπης viov παρα- 
µυθιας τινο ...| τινα σπλαγχνα Edd. 39" et 1555 οἱ 3900, 
et comm.: “ει τινα εχετε σπλαγχνα και οικτιρµους». --- τις 
σπελαγ. 393 vis ος cdd.?, 

6. γαρ φρονεισΦω 395, 299 (770 odd.? om. γαρ) et 199" οἱ 
390, — Deest γαρ 69?! et, 1155 (od. invito). 

7. εν οµοιωμ. ανθρωπων 391, 353, ]In comm. autem ?9 
videtur potius e»Jouztov legere: το σχήµατι, ουκ εστι φυσει, 
και το ως ανδρωπτον ειναι, χαι το εν οµοιωματι ανύρωπου 
ειναι ουκ. εστι τουτο ανθρωπο» ειναι. . 

10.  InGov 251 txt, 287 semel: Πησου Ἆρισ. 297 seme! et 12987, 

11. εξοµολογησηται ?91 δι; -σεται ?99 et, "1469, 

12. και vvv ante πολλῳ ?9* αν. et 10197, — om. και νυν 
294 comm. (cd.! invito) et, 1544 et, 10151, 

18. το δε αυτο 505 semel og quinquies. το αυτο δε 902 semel, 
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CALipo nm 


Philipp. II. 21 — Coloss. I. 23. 

21. οι γαρ πολλοι pro οι παντες yog habet 10999 (non 
item aliis locis) | ^ vo vov Χριστου lIyoc. 99 3t — τα Ino. 
Χρισ. 9* (cd.! Ἆρισ. Igo.) et 8*9 οἱ 1090, 

29. ετει Λυπῃ 99, 99 et 1270 et 3226 οἱ 11259 (cdd, Μομοο, 
praebent semel λυπη, semel Àvzzq). 

28. παλιν om.9?, 

30. εργο» vov ὤεου 99 et 11791, item comm. 99: ΌΟυδε 
γαρ δι) εµε ἐποιει, αλλα δια τον Jtov Ίγγισε µεχρι Ja- 
νατου. — ἐργον του Ἄριστου 9! txt. | προς εµε 907 txt. — 
περος µε 908 et ter, 


Philipp. III. 

9. 7vv&v. JOeov 916, 817, 8/5 Ἐ]ά. et Ἰοβοο. Idem probare 
videtur comm.: μεις γαρ εσµεν *; περιτοµη. Toc; Οι πνευ- 
µατι 9tov λατρευοντες, και ovx εν σαρχι πεποιθοτες. Hic 
opposita sunt σαρξ et πνευμα, neque alia est eius sententia 
cum pergit: “Οι πνευµατι Jeov Λλατρευοντες» τουτεστι», OL 
πνευµατικως Λατρευοντες. Ἔιπε γαρ uot, τι βελτιον, ψυχη 
Ί σωμα; 

9. του νοµου 95 (cdd.? om. του) et 535: (sine του 199) 

17. µιµηται pro συµµιµηται 99 οἱ 2618, 


Philipp. IV. 

9. συναντιλαµβανου 945 bis 

16. εις τας χρειας uou 99. — «yv χρειαν µου 11220, 726, 
— τῆν χρειαν µοι DU, — εν ταις χρειαις µου 10963, 


19. {ιληρώσαι 995 992, quod confirmatur commentario: Όρα 
πως και επευχεται, καθαπερ OL πενητε. Μι δε Παυλος 
επευχεται τοις OLO0vGL, Ππολλῳ μαλλον Ίμεις. ... 

22. µαλιστα οι 999 Fld. 


Coloss. I. 
12, τω Ot (sine πατρι) 995 bis, 
14. αµαρτήηµατων 99 E. (cdd. praebent αµαρτιων). 
29. v5 post πασῃ * ex cdd.? ap. Fld. et 119"! et 7818, 
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Coloss. II. 2 —IV. 8. 

2. του Jeov πατρος (cd.!, xa& πατρος) και του Ἄριστου 
415, 416 Cf. comm.: fore του Jtov τουτο εστι το µυστηριο», 
το δια του viov προσαγεσθαι. Ex quibus manifestum est 
7zarQoc και vov Ἆρισ. eum legisse cum inter ὦεον et viov 
accurate distinguat. 

19. βαπτισμῳ €* Εὰὰ — βαπτισµατι 9* ex cdd.? οἱ 4497, 

18. xat, υμας — σαρκος vucv, Mtf. et Mosc. et cdd. 
ap. Fld. Quod colligi potest ex comm.: vzo γαρ την δικην 
&exeLc 9e απούανειν. | ποτᾶ ovrog νεκρους hoo ord. 434. 

14. Ίρκεν 9M bb, — γρεν 2955 οἱ 5282, 

18. α µη εωρακεν *?, plane etiam ex interpretatione: Ov 
γαρ ειδεν αγγελους, και ουτως διαχειται ως LÓwY. 

20. ει ουν «39 *me Mtf et odd.5 ap. Fld. — om. ουν 
429 semel (od, F]j), 429 (me! omnes, et 1494 | απο των στοιχ. 
του κοσμου om. 9195; habet autem ad h. l $?9 quod probat 
etiam comm.: ovx εχει ακολουὔθιαν. εδει γαρ επειν, πως ως 
ζωντες υποχεισν9ε τοις στοιχειοις; 


Coloss. III. 

16. εν cop. ενι hoc ord. 443. 

16. vq Όεῳ (κυριῳ semel Mtf., cdd. adversantibus) 490. 454 bis, 

17. του κυρ. lIyoov *9 xt et 495 Ἐ]ά, ex cdd.3, quacum 
lectione convenit comm. $55: Όνδεις ὄυναται tuti» xvgiov 
Iycov», φησι, ει µη εν zvevuati ayuq* τουτο το ονοµα το- 
σαυτα εργαζεται. — του κυρ. ημων Igc. Ἆρισ. ed. Mtf. 455 
et 7992, | Ἅ«Φεω και πατρι 190, 455 et 5608 ot 7652, 

22. «Φοβου. τον J&o» (non κυριον sicut notavit Tischdf.) 
457, 459, 460. 

25. Χοµιειται 55 et *9 ex Mosc. et cdd.? ap. Fld. et cat. 
— ποµισεται 19 Edd. 


Coloss. IV. 

2. ev ευχαριστιᾳ “1: “Τουτο γαρ, goi, εργον υμων 
έστω εν ταις ευχαις ευχαριστειν’.. 

*8. ἵνα γνω ... πρι υΌμων 19 et 396 Cf. comm, 469; 
ουκ ινα υμεις τα 65uX µανθητε, αλλ ινα εγω τα υµετερα' 
ουτως ουδαµου το αυτου τιθησι. 
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Coloss. IV. 14 — 1. Thess. IV. 1. 
14. o αγαπητος 5: "Εγκωμιον και τουτο Ov µικρον 
. το Παυλου ειναι αγατητον’.. 

16. την εκ «4αοδικειας δ: “Τινες λεγουσι, οτι ουχι την 
Παυλου προς αυτους απεσταλµενην, αλλα την παρ) αυτων 
Παυλῳ᾽ ov γαρ tutt, την προς -4αοδικεας, αλλα την εκ 
“4αοδικειας φῆσι γραφεισαν’. 


1. Thess. I. 

1. απο J&tov πατ. ημων και κυρ. Ino. Xo. quod praebent 
cdd.2, om. Fld. 495 &t. et cat.: 493 om. omnes. 

b. rzvpog υµας *95 Edd. — (εις υμας, cdd.? et cat.). 

6. µιµηται εγενηὺητε (vel εγενεσθε) vov Χυριου (ημων 
et Χαι omissis) 4396 com. et ]()609, 


1. Thess. II. 

8. οµειροµενοι (Mtf. ιµειρ.) 96 Ἐκ. ἄρυτω, φῆσι, οµει- 
θοµενοι υµω», ουτως υμιν προσδεδεµεθα”.. Sic ed. Fld. cum 
cat. (cdd.? invitis), verbis τουτεστιν επινυµουντες quae ap. Mtf. 
leguntur (vide Tischdf) omissis. | εγενηθητε 995; γεγενησὺε 906, 

9. Add. γαρ post νυκτος 909 bis ot 3215 

18. Ab initio Zo xeu. ηµεις ed. Fld. 9!* (δια vovro pro 
διο dant cdd.?). 

15. «cov» post αποκχτ. habet 9!! (cdd.? invitis) et 2456 
et 7729, — om. 512 οἱ 1705, 766 ot 9259 

19. τις γαρ ημιν 514 semel, — τις γαρ εστιν ηµιν 914 semel, 
— ημων habet 47"? et 11719, — µου 7966 et 10558, 

17. αδελφοι 92 om. Fld. (cdd.? invitis). 


1. Thess. III. 
8. τῳ ut*Ó. σαιν. 914, 515 Edd. (cdd.4 praebent το). --- εις 
το habet 396, — ωστε 118. 


8. στηκητε 9? (cdd.9 ap. Fld. invitis) et 995 (cd.! excepto). 


1. Thess. IV. 
1. το ante λοιπον 59? om. semel Mosc., altero loco om. 
cdd.? Fld. — ov» post λοιζεον dant cdd. — o λοιπο», αδελ. Edd. 
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1. Thess. IV. 3— V. 21. 

9. του ante Jeov om. 993, 533 (of. 1. Thess. 519). 

6. αυτου om. 594 ter et 9488, 

8, δις ημας 994 Ed. — εις υµας praebent cdd.* 

9. εχοµεν 999, 540 eg 9462 

10. αδελφους και τους 9? ed. Fld., quocum congruit, 
ni fallor, comm.: ... παντας τους αδελφους χαι (και om. 
cdd.?) τους εν oÀp vg lMaex., και εις τους αλλους παντας, 
qoi. 

11. καθως (και add. Mosc.) ταρηγγειλαµην υμιν hoc ord. 540, 

18. Modo legitur καθως: modo, ως. 

14. ουτως O OS&oc και 555 949 et 10499 —. και o Sog 
395. | Add. και εζησεν post ανεστη 9* (Mosc. et cat. et cdd.? 
ap. Fld. invitis) et 1035 (non item 3999), 

16. φύασωμµεν 99 et sepe — φώασομεν 5902, 

16. πρωτον 99 Fld. (non item Mtf.) et 954, 


1. Thess. V. 

1. γραφ. υμιν hoc ord. 592 ter (οᾷ4.5 gemel invitis). | | exere 
562 ter (semel εχοµεν ex cdd.?) et plane ex his: ἄ4ια τι μὴ euzvev 
οτι ουδεις OiÓE; ... το yaQ, “Ου χρειαν εχετε’, και ως πε- 
ριττον, και ως ασυµφορο», ζήτειν ουκ ειασε. 

δ. ειρηνήην και ασφαλειαν (praemisso semel εχειν Mosc.) 
565 bis ex odd.? αρ. Fld. et cat. --- διρήνη xot ασφαλεια 965 vis 
Edd. et slbi quater 

4. ως κλεπτης 9, neque aliter comm.: Έπι γαρ των 
εγρήγοροτων «oL εν φωτι Οντων, καν γενηται τις εισοδος 
λῃστου, ουδεν λυµηνασθαι δυνησεται' ουτω και επι των 
ορθως ζωντων. 

b. και ante ουκ εσµεν "56 ponit Fld. (cdd.? invitis). 

10. }ρήγορωµεν "9 ex odd. ap. Fld. — κπαθευδωμεν 
ex cdd.? 

18. ευχαριστουντες pro ευχαριστειτε 976 (Fld. ex cdd.s) 
et 2996 (non item 5968), | εν Χρ. Iv. etc vuag om. 976 οἱ 
29396 (Haec ed. Fld. 96 ex cd.!). 

21. Ooxuuobere Pel Edd., 083 bis Edd. ot 10908 (Fld). — δοκι- 
µαζοντες 991 ex cdd.3, 583 bis ex od! et 10399 (Mtf). 
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2. Thess. I. 8— III. 16. 


8. του xvgiov Incov ὅδ ed. Fld. (non item Mtf). — του 
κυρ. ημων Ίησου Ἆρισ. praebent cdd.? 

9. ολεῦριον 90  Ἐ]ά. ex odd. et Mosc. — (ολε- 
φρον Mtf). 
2. Thess. II. 


2. uve (cd.! Fld. praebet µη; cd.! µηδε) 3oosuc3e (cdd.? 
et cat. φροεισθαι) 9 semel, — µη Όροεισθε 907 semel ot 11 558, 591, 
4. ως Φεον ante καθισαι habet 9" (cd.? invitis) et 119592, 


8. ως κυριος Ἰήσους 91? Edd. ot 613, — om, Imgovg 91? ex 
cdd.? et 5198, | αναλωσει 912, 813 et 5198, quod probat comm.: 
καφαπτερ γαρ πυρ επελ9Φον .. . αναλισκει' ουτω και ο Ἄριστος 


τῳ επτιταγματι µονον χαι τη παρουσιᾳ τον αντιχριστον ανα- 
λωσει. 

10—11. o»J? ων γαρ (cdd.? add. φησι) ... αυτους, δια 
τουτο πεµψει (omisso και) 91*, ΟΙ. 8351. O uev ουν Παυλος 
πτερι του αντιχριστου διαλεγοµενος προφήτικως ειπεν οτι 
πεµψει αυτοις 0o θεος. 


19. εν τη αδικιᾳ 83 ος, — om. ey 899 οἱ 8351. 

16. ο Oeog 915 Edd. —— om. 9 618 ex Mosoc. et 6999, | — xau 
πατηρ 915, — o πατηρ 6999, — αιωνιον 915, 91$ (αιωνιαν Moso.). 
2. Thess. IIT. 

14. χαι uy συναναµιγ. 399! et qwter, — (Deest και ad 
h. 1. 625, 


16. τροπῳ praebent omnes cdd. et Edd. Mtf. excepto qui 
de commentarii ad h.l. verbis: Πανταχοῦεν ῥβουλεται ειρη- 
νευειν ωστε μµηδομοῦεν :8χειν Φιλονεικιας αφορµη».  IIav- 
ταχου γαρ ειρήνη Χαλο», haec adnotat: "cumque ex serie 
liquidum perspicuumque sit Chrysostomum legisse εν παντι 
τοπῳ 8ic et nos incunctanter posuimus hic et infra". Hanc 
autem interpretationem non minus in verbum τροπῳ quam in 
τοπῳ quod Mtf. vult, cadere posse, ex comm. ad 1. Tim. 2? 
(119912) videmus ubi haec leguntur: ? δε παρατηρησις λοιπον 
µη περι τοπον εστω, αλλα περι τον τροπο» τῆς EUXQc. 
Πανταχου µεν ευχου, Qt, ztavvayov δε οσιους χειρας επαιρε' 
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1. Timoth. I. 1 — II. 1. 
τουτο εστι το ζητουμενον. Chrysostomus igitur zra»voX0v 
usus est quo etiam illud τροπο» explicet. 


1. Timoth. I. 

1. l*5cov Ἆρισ. loc. altero praemisso xvgiov 95 txt. — Ἆρισ. 
1ησ. sine xvgiov 9$ Fd. et Mosc. (Mtf. ponit κυρ. Ἆρισ. Iyo.). 

6. µαταιολογιας 652, 648, 

12. χαριν (καν χαρι» praebent semel cdd.3) εχω τῳ εκ- 
δυναμωσαντν µε ΧἌριστῳ Igo. vq κυρ. ημων. 99 txt. gt 651 
In comm. autem haec habet: Όρας πως πανταχου το ἐέαυτου 
κατορύωμα χρυπετει, χαι το (ταν avotuo uou vq Sep ... “και 
(και ex omnibus cdd.) χαριν εχω τῳ ενδυναµ. µε Χριστῳ Inoov." 
Tovro του J&ov: ειτα παλιν το αυτου, οτι πιστον µε Ίγη- 
σατο ... et paullo post: τι εστι, "v« ενδυναµωσαντι µε; 
Quibus ex verbis commentarii “το παν ανατιθησι τῳ θεῳ) 
et “τουτο vov Jeov" colligi potest Chrysostomum habuisse aut 
ἑνδυναμωσ. ue τῳ Je aut nihil nisi ενδυναµωσ. µε. 

14. 5 χαρις του Xvg. ημων 99 xt — 4 χαρις του Oeov 
6815. quam lectionem alteram plane probat comm. 993: Ov» γαρ 
της επηρτηµενης ημας δικης µονής απηλλαξεν o 960g, αλλα 
και δικαιους εποιησε . .. Ῥιπων τοινυν πολλα και µεγαλα 
περι τῆς φιλανθρωπιας του 9εου, ov, βλασφηµον οντα... 
qÀegoe ... επηγαγε yovv, "IMevoa πιστεως και αγαπης (της 


ex odd.?) εν Ἆρισ. Ἰησου”. | της εν Ἄρισ. Imo. 99 (sine της 
653 Ἐ]ά., cdd.? invitis, ut supra). 
16. απασαν 985 σὲ... πασαν 058a, 659b ϱἱ alibi ter, 


17. σοφω post µονω ed. Mtf, 968», 654 qt 1568 ot 5471, — 
om. σοφω 9595,654 (Fld. ex cdd.?) neque in comm. tractat. 


1. Timoth. II. 
1. πρωτον παντων 9* et in comm.: “τι δε εστι το, 
πσρωτον παντων», | υπερ παντων ανθρωπων 9575 txt. 


Comm. autem plane excludit ανθρωπων: «4λλ ισως ερει 
τις οτι υπερ απαντω», ου παντων εἰ/ζέν αλλα των πιστω». 
Τι ουν, οταν ΛδΥη υπερ βασιλεων; ου γαρ δή τοτε ὦεοσερεις 
ήσαν βασιλεις ... Έιτα, ινα um κολαχεια το πραγμα ῃ, προ- 
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1. Timoth. II. 5 —IV. 10. 
λαβων ειπεν “υπερ παντων», και τοτε, “υπερ Boctheov". 
Neque aliter 119915: ωσπερ γαρ τας ευχας vrteg παντων κελευδι 
στοιειν. 

δ. ανθρωπος 99 ponit Fld. ex cdd.* quod confirmat comm. 
f20zteQ ουν ανθρωπος γεγονεν ουτω και Seog qv. 

Φ. χρυσῳ 991 681b (Mtf) et saepe, --- χρυσιῳ 961, 661 (Ε4. 
ex cdd.5) 


1. Timoth. III. | 

9. αισχροκερδη 99*^ ed. Mtf. (non item Fld.); deest etiam 2709, 

11. ὅιλογους pro διαβολους 99. (Fortasse ex v. 8.) | 
νηφαλεας 997 ex cdd.? 

18. καλον εαυτοις hoc ord. 987, 

14. ταχιον 99" (Mtf) et 1179, --- ταχεως 99" (Fld. et 
Mosco.). 

16. Jeog 997» 1x (od.! Fld. dat o Joc) et 199 et 899, 
Non alienum erit eos locos videre qui huc pertinent. 113 4 
ημας γαρ Χριστος yeyove και εν σαρκι ωφθη. 995, εις ετερον 
αγαγει το πτραγµα οτι (pro οτι dant cdd.9 Λεγων J'eoc) egav- 
ἐρω9ή εν σαρκι ο δηµιουργος 1) ωφύθη, φῆσι, εν σαρκι. 2999 
ayyehoig" 4στε και αγγελοι ue9? Ίμων ειδον τον vtov. του 
Φεου προτερον ovx ορωντες. Si ea dubia sint, haec profecto 
ad lectionem Φεος spectant: Φια vovro φησιν “Όμολογουμενως 
µεγα εστιν) και γαρ οντως µεγα av9onztoc ϐγενετο JOeog 
και ύεος, αννρωπος' αγνρωπος ωφνη αναµαρτητος, ανθρω. 
ανεληφὺη, εκηρυχΦήη εν κοσµω΄ et eodem planissime haec ex 
899: Ον ειδεν ουδεις ανΦρωσων ουδε iUe». δυναται . . . Ec 
δε αλλαχου φησι 3eog εφανερωῦη εν σαρκι, µη Φαυμασῃς. 
οτι η Φανερωσις δια τῆς σαρκος, ου μήν κατα την ουσιαν 
γεγονεν. 


1. Timoth. IV. 


10. κοπιωµεν (και praemisso 99^ Mtf, et cdd.5 ap. Fld.) 
και ονειδιζοµεῦα 995,670 ot 11696 [dem confirmat comm.: 


1) Cf. 10153: εξ αυτου γαρ δια του Χριστου εδηµιουργηδηµεν. 
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1. Timoth. V. 1 — 2. Timoth. I. 18. | 
τινος ενεκεν παντες "Mi ονειδιζουσι»; Ov δεινα, QOL, το- 
σαυτα πεπονθαµεν;, ουχ υβρεις xoa. λοιδοριας χαι µυρια 
κακα; ... ει µη επι Όεῳ ζωντι Ίλπικαμεν, τινος ενεκεν 
ταυτα υπεµειναμεν; 


1. Timoth. V. 
1—2. {πρεσβ. ως µήτερας, νεωτερους ως αδελ. hoc ord. 
975 | αλλα παρακαλει praeterit vel potius libere affert: “Τι 


ουν, αν δεηται διορθωσεως; Dc αν ει /ερος πίατερα, φῆσι, 
περοσενεχνειής αµαρτοντα, ουτω και προς εκεινον διαλεγου. 

b. ΊΏλσεικεν επι τον 9εον 972b bis ot 1416. — ηλπισεν επι 
χυριον 7*4, 

8. /ρονοει 91»: περονοειται 3101, 

11. καταστρηνιασωσι 990,682 bis ot saepe --- [{-σουσι ex 
Mosc.! semel). 

14. χήρας 999 t: (om. cdd.5 Fld.) 9981 seme! (om. odd.$) et 


142, — Deest idem 119, 981 semel, 662 eg 12249 
16. επαρχη habet 993 vis, — επαρκεση 6825seme eg 3372 
1. Timoth. VI. 


1. Add. rovrov post κοσµον 996 αν et 292 ot 3595 —— (non 
item 2916 nec 3494, 

8. αρκεσὺήσοµεὺθα 99? et novies: (-σωμεύα 998 ex Moso.!). 

9. Add. του διαβολου post παγιδα 999 (cd.! invito) et 
781? (non item 11 911, $29). | ανοητους 999 (Edd. priores) et saepe. 
— avoyytovo 999 ed. Fld. ex odd.? et 999 *i», ανοητους autem 
confirmare videtur comm. 609: πως γαρ ovx ανοήτος (Fld. ανονη- 
τος) επιώυµια οταν µωρους εχωσι», οταν νανους... 

10. περιετειραν αυτους hoo ord. 998, 699, 

18. ζωοποιοντος "09 tis; infra autem haec leguntur: του 
τα παντα ὄυναμενου ζωογονειγ. 


2. Timoth. I. 

6. πρωτον om. 11 (cd. ap. Fld. invito) et 4905; habet 597 
et 9399, 

18. παρα xvgiov 7*4 725, 7?6, Τατ (odd.? praebent bis xvQuq). 
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2. Timoth. IT. 16 —IV. 17. 
2. Timoth. II. 

16. καινοφωνιας 145 (κενοφ. ex cdd.?), quod sic explicat: 
ουδε γαρ µέχρι τουτου στήσονται, οταν γαρ τι χαινον E7EEL- 
σενεχύὐη, αει καινοτοµιας τιλτει. 

21. και ante ευχρησ. "9 (ex cdd.? et cat.) et 1905, 


2. Timoth. IIT. 

6. Add. χαι Ίδοναις post επιφυµ. 755 txt (Fortasse ex 
Tit. 33): non item 768 ter, 
«8. vov vov» κατεφύαρ. hoc ord. *65, 

11. υπεµεινα pro vzrqveyxo 166 vis (cd.1 invito) οἱ 11781, 


12. ευσεβως ζην hoc ord. 156 et bis, — ζην ευσεβως "9 
et quinquies. 

2. Timoth. IV. 

8. ο xvg. ev εκεινη vp qucoq "9 om. Fld. (cdd.? in- 
vitis. Desunt etiam 1151, — ὁ κυρ. o δικαιος wg. εν εκεινη 
τη ηµερα habet 779) et 259 — oy αποδ. uo, ο Ótx. κριτής”, 
Ποτε; “εν εκεινῃ vg ημερᾳ” 3944 — “ον αποδ. µοι κυρ. εν 


εχειν. τη ἤμερ. ο δικ. πρ. 3904, 

18. φελονην (cd. ap. Fld. φαιλονην) 79. 79, -- φελωνην 
11 812, 815 Ίματιον ενταυθα λεγει' τινες δε qaot το γλωσσοκο- 
µον, ενθα τα βιβλια εκειτο 790, 

14. αποδῳφη "9 σι. et 130. Ex comm. autem apparet 
eum αποδωσει legisse 090 D^; 443" ovx ατιµωρητι, φῆσι, ταυτα 
αυτῳ προχωρῆσει, et 81): Και προς παραμυῦιαν vov ασὀε- 
νεστερων τουτο ειρήηκεν’ ο και προφητεια εστιν (µαλλον iure 
addit Blass) { αρα’ αποδωσει αυτω κατα τα εργα αυτου. 


16. αλλα om. ??8l sed habet 11315 | συµπαρεγενετο 79! 
et 949, 
17. αλλ) ο κυρ. ?! et 11315. Ἅκαι ερρυσατο µε... και 


Φυσεται͵, "δι, 782 et comm.: “Έρρυσατο µε, quot, εκ στοµατος 
λεοντος.͵ Και ζταλιν “φυσεται”.ουκετι εκ στοµατος, αλλα τι; 
απο παντος εργου πονηρου”. Potest tamen fieri ut ερρυσατο 
ex 2. Cor. 110 profectum sit et Chrysostomus ante oculos ερρυσὺην 
habuerit quod ipsum ad 11?99 posuit. 
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Titus I. 10 — Philem. 9. 
Titus I. 
10. εκ περιτοµής (sine της) 9t. 


Titus II. 

1. Post σεµνοτητα add. αφύαρσιαν 916 ex cdd.* ap. Fld. 

8. Post λεγειν ?!$ semel add. τι (sic Fld. ex odd.*): 
semel om. 

10. του ὤεου σωτηρος ημων hoc ord. 95 Mtf. (non 
item Fld.). 


Titus III. | 

1. πειθαρχειν 9* om. Fld. (cdd.? invitis). 

7. wyevg9copeyv 976, £9 (Kdd. prior) — γενωµεῦα Fld. ex 
cdd.* et Cat. 

8. πιστος ο λογος 9? coniungit cum praecedentibus et 
plene distinguit post λογος, id quod confirmat comm.: Ἐπειδη 
γαρ περι µελλοντω», διελεχὺη και ουπω Πίαροντω», επηγαγε 
το αξιοπιστον. «4ΛληΦη ταυτα εστι, quoi, xau ὅηλον εκ των 
φύασαντων. | Sec sine τω 5931 *i* ed, Fld. (cdd.? invitis). 

10. νουθεσιαν και δευτ. hoc ord. 9182, —— χαι δευτ. 
vov9. 79? et 11799 et 10950 — η δευτ. vov. 1197 


Philem. 

6. vuv 955 σι. Edd. (cdd.* ap. Fld. invitis). — υμιν autem 
probare videtur comm.: τουτεστιν ἵνα πασαν αρετην επελ- 
Φῃς, ινα µῆδεν ελλειφὺη. Όυτω γαρ Ἠ πιστις γινεται &v- 
&pync, οταν δργα Ey). 

7. «Xo.» praebent semel οἆᾶ., semel cdd.? ap. Fld., sed 
propter haec videtur χαραν legendum esse: “χαραν eyoptv", 
τουτεστι, Ov LOL παρρῇσιαν εδωκας EX των εις ετερους γενο- 
µενων. “Και παρακλησιν’, τουτεστιν, ου µονον ηδομεθα 
αλλα και παραμυθουµευα. 

8. παρρησ. εχων εν Ἆρισ. hoc ord. 949 txt- (edd.? Fld. in- 
vitis) e& comm. — εν Ἆρισ. παρρ. εχων 319 οἱ 5158, 

9. Ἰηῆσου Χριστου 9 sic affert: ποσα δυσωπεητικα; απτο 
τῆς ἤλικιας, οτι πρεσβυτης' απο του δικαιοτερου παντω», 
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Philem. 10 — 22. 
οτι και, «εσμιος Iuoov Ἀριστου. — εν Χριστῳ Ino. habet 
3190 ot 9499, 656 ot 19556 --. εν Χρισῳ 1151, 

10. o» εγω 99 (Fld. ex cdd.5) et 199, — om. εγω 11511 
et 158. 

11. ov» ενεµψα προς σε 991, — ον ανεπεµύψα 199. 

12. προσλαβου 99? et 193, ΟΙ. comm. 992: Ovx ειπεν, 
έαποδεζαι”, ovx &uvev “μη ogyi09nc" ἆλλα "zc:oocAofov"- 
τουτεστι», ουχι συγγνωµῆς uoyo», αλλα και τιµῆς εστιν αξιος. 

18. Habet υπερ σου loco (ερος ἐµαυτον et om. υπερ σου 
post ενα 99? (non item 199). 

16. Post µαλιστα add. δε 99 ex cdd.9| ποσω δε... 
κυριω om. ad h. Ll, nisi ad eadem pertinent haec: Γι δε εµος 
αδελφος, ovx &moLOyvv9n07 και συ. — Verba leguntur 198, 

22. ετοιµασον pro ετοιµαζε 859, 
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Titus I. 10 — Philem. 9. 
Titus I. 
10. εκ περιτοµήῆς (sine της) 9). 


Titus II. 
1. Post σεµνοτητα add. αφύαρσιαν 9165 ex cdd.* ap. Fld. 
8. Post λεγειν ?!6 semel add. τι (sic Fld. ex cdd.*): 
semel om. 


10. του Jeov σωτηρος Ίμων hoc ord. 5ἱδ Mtf. (non 
item Fld.). 


Titus III. 

1. πειώαρχειν 9 om. Fld. (cdd.? invitis). 

4. wyevg9wuer» 99,92 (Wdd. prior) — γενωµεθα Fld. ex 
cdd.* et Cat. 

8. πιστος ο λογος 9? coniungit cum praecedentibus et 
plene distinguit post λογος, id quod confirmat comm.: Επειδη 
γαρ zveQL µελλοντω», διελεχθη και ουπω ztaQovrtov, επηγαγε 
το αξιοπτιστον. «4ληΦη ταυτα εστι, Quoi, και ὅηλον Ex των 
φύασαντω». | — Stc sine τω 93 *is ed, Fld. (cdd.? invitis). 

10. νουθεσιαν χαι δευτ. hoc ord. 9,982, — και δευτ. 
vov. 797 et 11149 et 10560, — η δευτ. νουῦ. 1197, 


Philem. 

6. qu» 955 t-. Edd. (cdd.* ap. Fld. invitis). — υμιν autem 
probare videtur comm.: τουτεστιν (να πασαν αρετην επελ- 
Φῃς, ινα µῆδεν ελλειφύη. Όνυτω γαρ η πιστις γινεται εν- 
ἐϱ}Ί5, οταν εργα εχῃ. 

*. xoci» praebent semel cdd. semel οἆά.Σ ap. Fld., sed 
propter haec videtur χαραν legendum esse: “χαραν εχομεν”, 
τουτεστι, συ LOL παρρήσιαν εδωκας εκ των εις ετερους γενο- 
µενων. “Μαι παρακλησιν’, τουτεστιν, ου µονον ἠδομεῦθα 
αλλα και παραμυύουµεθα. 

8. /ταρρησ. εχων εν Ἄρισ. hoc ord. 949 txt- (odd.? Fld. in- 
vitis) et comm. — εν Ἆρισ. πίαρρ. εχων 319 et, 5178, 

9. lIncoov Χριστου 9 sic affert: ποσα δυσωπεητικα; απο 
τῆς ἤλικιας, οτι πρεσβυτης' απο του δικαιοτερου παντω», 
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Philem. 10 — 22. 
οτι και, «4εσμιος [ήσου Χριστου. — εν Χριστῳ Ino. habet 
8160 et 9465, 56 ot 12596 —— εν Χριστῳ 1181. 

10. ον εγω 99? (Fld. ex cdd.*) οἱ 1999, — om. εγω 11531 
et 188, 

11. ον eveuwa προς σε 91, — ον αγεπέµψα 1355. 

19. προσλαβου 9? et 199, ΟΕ. comm. 993: Ovx ειστεν, 
έαποδεζαι”, ovx ειπεν “μη οργισθῃς” άλλα “προσλαβου””" 
τουτεστι», ουχι συγγνωµής μονο», αλλα και τιμής εστιν αξιος. 

18. Habet υπερ σου loco προς εµαυτον et om. υπερ σου 
post ενα 99? (non item 158). 

16. Post µαλιστα add. δε 99 ex cdd. | ποσω δε... 
πυριω om. ad h. l, nisi ad eadem pertinent haec: Ει δε &uoc 
αδελφος, ovx επαισχυνὺ ησῃ και συ. — Verba leguntur 188, 

22. ετοιµασον pro ετοιµαζε 859, 


II. 


'lranseamus ad eos locos quibus apparet Chrysostomum 
duas ex lectionibus quae in codicibus Novi Testamenti servantur 
novisse. Quorum sunt haec tria genera. Primum ubi diserte 
dicit alios aliter legere; deinde ubi ex commentario colligi potest 
in alia parte operum aliam eum scripturam posuisse; denique 
ubi duas lectiones inter se opponit quarum alteram probat, alte- 
ram, cum veram esse neget, se non ignorare tacite demonstrat. 
Exempla profero haec. 

Rom. 93 µετατραπήσεται et λογισ9ήησεται. — 9520 
Sic legitur: και ουκ eure λογισφησεται αλλα τραπησεται (µετα- 
τραπήσεται dant edd.?) οπερ εµφατικωτερον vv. ὠσπερ και 
ανωτερω ουκ ELTEEY η περιτομή σου ακροβυστια Λογιζεται αλλα 
γεγονεν. Nemini non videbitur hoc loco Chrysostomus lectionem 
λογισθησεται novisse, alteram autem µετατραπησεται probare 
quod rem fortius proponat et cum summa loci sententia melius 
conveniat. In eandem sententiam disputat Fld. Tom. I p. 510 
(Annotationes). 

Rom. 41. Lectionem xerevogos sine ov confirmant 
haec oppositis particulis uev et δε (199: κατενοῃσε uev γαρ 
το εαυτου. . . εις δε την επταγγελιαν... | Lectio ov κατενο- 
Ίσε plane ex his efficitur (0951: ου κατενοῇσε το eavtov σωµα 
νενεκρωµενον. Όρας πως αφήκε τα ορωµενα; πως ουκ. 8ιδεν 
εις το γήρας; Χαιτοι γε αυτο 7tQO των οφύΦαλμων exero: αλλα 
τοις τῆς πιστεως οφύαλμοις εωρα, ου τοις του σωµατος. 
4ιο ovx ειδε το γήρας ovóe την νεκρωσι»ν τῆς µήτρας Ἄαρρας. 

Ῥοπι. 61, εχωµμεν ex his elucet (9561): µήῆκετι αµαρ- 
τανωµε», µήηδε περος τα προτερα εππανερχωμεύα. 
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Et εχοµεν plane est ex 3115 manifestum: το µεν γαρ 


δικαιωνθηναι ... XaL το ειρηνήν εχειν προς τον Φεον .. . ταυτα 
γεγενήµενω» εστι. τα 06 µελλοντα ην 9 ὄοξα εκεινη, m 
απεορρήτος ... Hoc loco verba ταυτα γεγενηµενα εστι congruunt 


cum εχοµέν, neque tamen cum exce», at supra uyxetu αµαρ- 
ταγνωµεν consentit solum cum ooniunctivo, &yoy4e». 

Rom. 811. Lectio δια του ἔνοιχκουντος αυτου (ενευ- 
µατος confirmatur 10405: άρα του πνευµατος το ζωοποιει», --- 
et 8979: το πνευμα εστι το ζωοποιουν' και ζωοποιησει δια 
του ενοικουντος αυτου Πενευµατος εν υμιγ. 

Lectionem ὅνα το ενοικουν αυτου πνευμα probant 
haec (9 659): Και την αιτιαν τῆς τοιαυτης τιµῆς τινεις, 
προσεύήκε λεγω»ν, «ΐια το ενοικουν αυτου πνευμα. 


Rom. 810, (992): Ουκ 8ιπε το πνευμα Gov αλλα ζωη», 
ινα δειδη και ετεροις τουτο δυναμενον 7ζαρασχει». 


Rom. 89, του Ἄριστου et του Φεου (9681): Και ovx 
ειπε του ὤεου' ουτως αδιαφορον αυτῳ χαι Χριστον και 
Sio» ονοµαζει». 
το Rom. 932, (9686): ουκ ειπε εξ εργων αλλ’ ως εξ εργων 
νοµου, δεικνυς οτι ουδε ταυτη»ν εσχον την δικαιοσυνη». 

Rom. 1131. (9719: και ουκ ειπε», ουδε σου φεισεται, 
αλλα µη πως OvÓ& σου Φεισεται, υποτεμνοµενος του 
λογου το φορτικο», χαι πίοιων εναγωνιον ειναι τον πιστον. 
His exemplis tantum non dicit se novisse utramque lectionem, 
cum causam afferat cur altera improbata alteram praeferat. 

Rom. 1275, Lectio χρειαις certa est ex 10740: Ovx ειπε, 
παρεχετε αυτων ταις χρειαις, αλλα Χοινωνειτε αυτων ταις 
χρειαις, δεικνυς οτι µειζονα λαμβανουσι * διδοασι. — Et 
µνειαις, ex 11776: χαι τι Φαυμαστο», ει τοις ετι ζωσι κοι- 
νωνων τις των αυτων αξιουται τοις αγωνιζοµενοις, ωσπτερ 
ουν XXL τοις απελώουσι, τοις Ίδη Χθιμενοις, τοις εστεφανω- 
µενοις, τοις ουδενος δεοµενοις, εστι κοινωνειν χαι uera Ja- 
νατον; -«4κουε γαρ του llovÀov λεγοντος ταις µνειαις των 
αγιων κοινωνουντες. 

Rom. 1915. In comm. 9165: Ore uev γαρ περι της χακιας 
εφήσε», εργα ελεγεν' ove δε περι της αρετῃς, ουκετι εργα 
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αλλ) οπλα, explicare videtur quamobrem hoc loco ολα non 
εργα legendum sit. 

1. Cor. 75. Lectionem την οφειλην exhibet 1019: Τι 
0e εστι ἡ οφειλοµενη τιµή; ... δια γαρ τουτο xat οφειλην 
το πραγμα εκαλεσεν. 

Alteram scripturam τήν οφειλομεγην ευνοιαν confirmat 
379 (Vide supra p. 23). 

1.Cor.79, µεµερισται και * γυνή και η παρ- 
6 ενος quae praebent plerique Novi Test. codices, adhibet Chry- 
sostomus 10196: ειπων γαρ “μεμερ. και η γυνη και η παρ- 
Jevog" τουτο τεώεικε το διαφορον κ.τ.ε. Sed quae leguntur 
152: ov γαρ Όελει αυτην (h.e. vy» χήραν) µεριζξεσθαι αλλ 
ολην ειναι των Πγευµατικων ... Χαι τα του κυριου µεριμγα», 
spectant ad lectionem codicum B τρ α], χαι µεµερισται (divisus 
est) xot * γυνη *? αγαµος και ή παρύενος µεριμνᾳ. 

1. Cor. 81, Nemo dubitare potest quin Chrysostomus lec- 
tionem vulgatam επι 77 ση γγωσει noverit, aliam tamen accepit, 
τη 07 ῥρωσει, quae suam ipsius interpretationem totius loci ad- 
iuvet (1099): ΕΒιτα o µεν δεσποτης ο σος απούανειν υττερ 
αυτου ου παρητησατο, συ δε X«L ουτως ουδενα αυτου ποιῃ 
λογο», ως µῆδε τραπεζης εναγους αποσχεσθαι δι’ αυτον. αλλ 
εᾳς αυτον απολλυσθαι uera την σωτηριαν την ουτω γενο- 
µενη», και το Ón χαλεπωτατο», δια βρωµα. Όυδε γαρ ειπεν’ 
επι vy Oy τελειοτῃτι, ουδε εἶπει τῇ Oy γνωσει, αλλ επι 
ty 6η ῥρωσει. 

1. Cor. 93, παντας — παντως τινας, (1033): πασι 
µεν γεγονα παντα, ov παντας δε προσδοκων σωζειν, quot, 
αλλ) ινα κἀν ολιγους σωσω ... δια τουτο ειστε “παντως” 
οτι αναγκη πασα τον ουτω «εέρμως σπουδαζοντα και επ- 
TUXELY. 

1. Cor. 1016. ευλογιας — ευχαριστιας, (1033): ευλο- 
γιαν γαρ οταν ειπω, ευχαριστιαν λεγω. Utramque lectionem 
novit et alteram pro explicatione alterius habet. 

1. Cor. 129, κρειττονα — µειζονα: xot ουκ ειπε 
τα µειζονα, αλλα, τα κρειττονα, τουτεστι, τα χρήσιµωτερα, 
τα συμφεροντα. Hic causam affert cur alteram lectionem 
praeferat. 
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2. Cor. 110, Lectionem χινδυνων novit sed Φανατων 
approbat quia auxilium suppeditat doctrinae de resurrectione 
(1092): Ovx ειπεν εκ τοσουτων κινδυνων, ouov uev δεικνυς 
το αφορήτον των Ππεειρασµω», 0µου δὲ ΕΧεΙνΟ», Ον7τερ εφήν, 
πιστουµενος τον λογον (8c. vOv πτερι αναστασεως). 


2. Cor. 116. (10159: χαριν δε ενταυθα την χαραν Άεγει. 
2. Cor. 913. εις το ευαγγελιον, τουτεστι δια το ευαγ- 


γελιον. His locis rursus affert alteram lectionem ad alteram 
explicandam. 


2. Cor. 59. εκδυσαµενοι — ενδυσαµενοι. (10553: ει 
ye «xL ενδυσαµενοι (sic cdd. omnes et edd.) ου γυµνοι ευρῃ- 
νησομεῦα. Ίουτεστι xav αποὺωµεῦα το σωµα, ου χωρις 
σωµατος εκει παραστησοµεῦα, αλλα Ἆχαι µετα του αυτου 
αφύαρτου γενοµενου. ... τιν δε Φασι» 0 χαι µαλιστα 
εγκριτεο»’ Ειπερ και ενδυσαµενοι, ov γυμνοι ευρηὺησοµευα. 
Ίνα γαρ u5 απο «uc αναστασεως παντες Φαρρωσι, φῆσι, “Ειγε 
και ενδυσαµενοι”, τουτεστι», αφύαρσιαν και σωµα αφύαρ- 
τον λαβοντες, ου γυμνοι ευρηΦησοµεθα ὅὄοξης και ασφαλειας. 
Hac ex explicatione manifestum est in initio εχδυσ. legendum 
esse pro ενδυσ. quamquam cdd. invitis, sed eis quae se- 
quuntur alteram lectionem approbat quacum quidem consentiunt 
2511 comm. et 2514 ot 5176 et 10551, 


2. Cor. 133. επει δοΧ. ζητειτε legitur 10140, 761, iq 
quod confirmat comm. (6D: o δε Aeyeu τουτο εστι ... εὔεειδη 
βουλεσύε δοκιµαζειν ει εν εµοι ο Χριστος ovxe, wot evOvvag 
ὤτεαιτειτε ... ELOEO JE οτι. Sed aliis locis habet aut 7) ὅοχι- 
µην (4519 et 11599 et 1415 Col) aut. quod nihil aliud significat, 
ει δοκιμην .. . (1415 Mtt; 2885, 43; 3211; 6502; 1012. Cf. comm. 
9145: και χαΦαπερ ο Παυλος εβοα λεγω», Ει 0ox .. . Ἄριστου; 
ουτω και ουτοι δυνανται βοαν και λεγειν Γι δοκιμην ζητειτε 
του εν Qui» αγωνισαµενου Ἀριστου; 

2. Cor. 131. ινα µη Ίμεις legitur 10995, 761 (FI) giout 
etiam comm. "9^: τουτεστιν ινα µη ουτως την δοκιµην erieiSo- 
µεθα της δυναμεως τῆς εν vut, δια του κολαζειν υµας ... 
αλλα vi; Ίνα vutig το καλον ποιητε. — ουχ ινα Ίμεις, 269 
et 11995, Of. 992: E, γαρ Παυλος ovy ουτω βουλεται qot- 
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νγεσθαι ὄυνατος' *Ov γαρ ινα Ίμεις δοκιμοι φανωμεν”, quoi, 
ἑαλλ) ινα υµεις ... ποιητε”' πολλῳ µαλλον o θεος. 

Eph.28. εξ ημων plane intellegitur ex 1151: cy χαριτι 
εστε σεσωµενοι, Φφῆσι, δια πιστεως. Έιτα να uy παλιν 
το αυτεξουσιον λυµήνηται, εΦήκε και τα ημων και tov 
αυτο ανδιλε, και φῆσι' “και τουτο ουκ εξ ημων”. ΌΟυδε η 
πιστις, φῆσι», εξ quov: ey γαρ µη qA9ev, ει γαρ µη εκαλεσε, 
πως Ίδυνγαμεῦθα /ειστευσαι; Similiter legitur etiam 9351. 

εξ υμων confirmat comm. ad 104: και γαρ τουτο αυτο 
το πιστει σωύηναι, φησι, ovx εξ υµων' ου γαρ προσηλύετε 
πρωτοι, αλλ) εκληνητε. ove ουδε vo µικρον τουτο, υμε- 
τερον OÀOY. ... ια τουτο και Ἔφεσιοις γθαφων ελεχε χαριτι 
εστε σεσωμ. δια πιστ. και τουτο ουκ εξ υµω». 

Eph.5!4 xau. επιφαυσεισοιο Ἄριστος, (1133): Ka- 
Φευδοντα χαι vexoov, τον εν αµαρτιαις φῆσι' ... και ανε- 
νεργήτος εστιν ως ο κανφευδω»ν, και ουδεν ogq, ως EXELVOG, 
αλλ) ονειρωττει και Φανταζεται. (το επιφαυσει σοι ο Χρ. hic 
addiderim ex cdd.? αρ. Fld. οι uev “επιψαυσεις” φασι “του 
Xo." οι δε, “επιφαυσει σοι ο Xo": µαλλον δε τουτο εστι. 
«4ποστηνι τῆς αµαρτιας και ὄυνησῃ τον Χρ. ιδειν. Approbat 
igitur επιφαυσει σοι o Χρ. 

Philipp. 115. καταγγελλεται. Όυχ ειτε χαταγγελ- 
λεσθω ως τινες οιονται, λεγοντες Οτι τας αιρεσεις εισαγει, 
αλλα, “παταγγελεται». Πρωτον µεν γαρ ουκ ειπε, χαταγγελ- 
λεσθω (sic legit Fld. ex cat) ως νοµοθετων, αλλα το συµ- 
βαινον αἸτηγγειλε, ὅδευτερον δε, ει xau νοµούῦετων ελεγεν, 
ουδε ουτω τας αἱρεσεις εισηγεν. Hic loco contra haereticos 
Ἔμιαρους χαι αναισύητους» qui sibi hac ex scriptura ““καταγ- 
γελλεσθω». ius praedicandi sine auctoritate ecclesiae vindicarent, 
demonstrare vult Chrys. potius χαταγγελλεται legendum esse. 

Philipp. 4». (11992); πασαν χρειαν Όμων η πασαν 
χαριν, η πασαν χαρά. «-«4λλ αν uev y “πασαν χαριν’ 
µη ταυτην µονον φησι, τήν ετει γῆς ελεηµοσυνη», αλλα /ταν 
κατορὀφωμα΄ αν δε “πασαν χρειαν, οπερ Οιµαι xau μαλλον 
λεγεσθαι, τουτο εστιν ο ὅήλουν βουλεται. ... 

Hoc loco vel tres scripturas novit ex quibus χρειαν aliis 
duabus praefert. 
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Colos. 211, 18, (1148 E): Οι µεν ουν τουτο στιζουσι, "co 
δε σωµα, Xouovov": η δε αλήθεια επι Ἄριστου γεγονεν οι 
δε, “το σωµα Ἄριστου µήῆδεις υμας καταβραβρευετω”», του- 
τεστιν, ετεηρεαζετω. 

Hie duplicem interpungendi rationem novit. 

Colos. 43. ινα yvo τα περι υΌμων χαι παραχκλ. τας 
Χαρ. Όμων. Όρα τι φῆσι. ουχ ινα υμεις τα tua μαὺῦητε 
αλλ) ινα εγω τα υµετερα' ουτως ουδαµου το αυτου τι9ησι. 

Hoc loco alteram scripturam (να γνωτε τα περι Ίμων non 
ignorare videtur, sed improbare quod apostoli caritatem eccle- 
siae non satis fortiter demonstret, sicut ex sequentibus intelle- 
gitur: “Ον επεµψα προς υμας εις αυτο vovto". Ενταυθα 
την αγαζτην δεικνυσι την Πτολλήν, ει ye xau δια τουτο αυτον 
απεσταλκε Y. t. À. 

Quod paullo infra dicit: Και Έφεσιοις δε αυτον τουτον 
πεµΖτει XXL υπερ της αυτης αιτιας, conicere licet eandem 
scripturam eum legisse Eph. 633. Ubi autem hunc locum inter- 
pretatur lectionem vulgarem probat, quacum quidem consentit 
commentarius 1197: 4 µεν γαρ ην Óoyuavwv και παρακλη- 
σεως, ταυτα δια της επιστολης εδηλου. α Óe απαγγελιας 
φιλης, ταυτα τῳ κοµιζοντι την ἐπιστολῃην εἸτετρεζτεν. «4ιο 
και επηγαγεν “ἵνα γνωτε τα στερι ημων”, τουτεστι», ινα 
µανητε. Videtur igitur scriptura (να γνῳ τα περι vu ov in 
Eph. 623 non accipienda esse, sed errore memoriae factum esse 
ut duos locos et lectiones permisceret. 

2. Tim. 41. “κατα vq» επιφαγνειαν αυτου και την 
βασιλειαν αυτου’. Κρινειν πότε; Ev vn επιφανειᾷ αυτου 
vy µετα ὄοξης, vg µετα βασιλειας. Ἡ τοινυν τουτο Άεγει, 
οτι ουχ ουτως Ίδει, ως νυν η οτι διαµαρτυροµαι σοι την 
επιφανειαν αυτου χαι την βασιλειαγ. 

Hie habuit Chrysostomus et κατα την επιφα». et «aL 
την επιφαγ. 

2. Tim. 41. Ex πληροφορήηῦὐῇῃ, τουτεστι, πληρωῦ9ῃ 
similiter atque ad 2. Cor. 116 et 212 (vid. supra) conici potest 
utramque eum lectionem ante oculos habuisse. 

His ex exemplis, ni fallor, colligendum est in Oriente 
saeculo quarto exeunte multis locis Novi Testimenti nullo modo 
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certam lectionem fuisse, sed variantes lectiones exstitisse non 
paucas. | 

Licebat igitur episcopo et doctori qualis erat Chrysostomus 
ex dubiis ipsi eligere, neque ullum vestigium percipimus aucto- 
ritatis certae et constitutae ad quam applicare se oporteat, sed 
sententia loci solus est discrepantiarum arbiter. Huc accedunt 
quae de scriptoribus ecclesiasticis monet Nestle (Einf. N. Test. 
p.121)  *Zu beachten ist bei denselben, dafs nicht jeder 
Schriftsteller die ganze Zeit seines Lebens hindurch, an allen 
Orten seiner Wirksamkeit dasselbe Bibelexemplar vor sich ge- 
habt hat." 


III. 


Quae ratio intereedat inter Chrysostomum 
et alios testes. 


1. 
De Marcione. 


Lectiones Marcionis quas hic comparandas posui sunt ex 
opere Zahnii!) sumptae. Praeterea alios testes praecipuos quos 
Tischendorf adhibet ad locos singulos adscripsi. 


Rom. 913, εννοµως pro &e»»ou co, Chr. 999 comm. et 
4115 odd, (vide supra) et Marc. 

21, του νοµου utroque loco Chr. Marc. KL al. 

139. Post χλεψεις om. Chrys. ovx επιθυµήῆσεις sicut 
Marc., sed contra ac plerique; idem unus ex omnibus addit 
tantummodo ov Ψευδοµαρ. 

τουτω τω λογω hoc ord. Chr. Marc. ALPaldef vg. 

149, βηµατι vov ΧἌριστου Chr. Marc. Tert. N'LP al. 


1. Cor. 126. εξελεδ. o Φεος om. Chr. Marc. 

69, “δοξασατε δη, agave vov 9cov", iterum “δοξα- 
σωµεν δη τον Jtov, αρωµεν vov Jeov εν τω σωµατι» Ohr. 
(vid. supra). 

*[am nune quomodo honorabimus quomodo tollemus deum 
in corpore perituro? Tert. Mare. 5, 7, 

Qua de re recte notavit Zahn (Gesch. d. K. IT, 506) *Auch 
Chrys. scheint eine solche L. A." (scil. ὅοξασατε, αρατε) "ohne 
και zu kennen. Sie ist die Mutter des lat. Textes". 


1) *Marcions Neues Testament". — Gesch. des neutest. Kanons 
II. Bd., 2. Hülfte, Leipzig 1892. 
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1.Cor.10?. εκχπειρ.τον Χριστον Chr. Marc. DEFGKL al. 

1019, ειδωλο»ν τι εστι, tum ειδωλονῦ. τι εστι hoc 
ord. Chr. KL al. Item Marc. nisi quod μεροῦυτον pro ειδω- 
Àov ponit. 

123. υστερουντι Chr. Marc. NDEFGELal. 

1419, JeÀo πεντελογους &v exxÀ. hoc ord. Chr. Marc., 
— δια του νους Chr. ΚΙ. ἆ e al unde plane neque ex lec- 
tione γοι deductum est id quod Marcio habet, δια τον vono». 
(Cf. Zahn Gesch. d. K. II, 511). 

14?L ετεροις pro ετερων Chr. Marc. DEFGKLP al. 

149, επιτετραπται Chr. Marc. K al. (-τρεπται L). 

164. τη τριτήῇ ημερα hoc ord. Chr. Marc. al. 

159, ov κληρογοµήσουσιν Chr. Marc. FG f g cop. 


2. Cor. 4$. λαμψαι Chr. Marc. al. 

ελαμψεν sine ος Chr. Mare. DFG def g al. 
410. φανερω. εν τω σωμ. ημων hoc ord. Chr. 
Manifestatur in corpore nostro Tert. Marc. 

53. εκδυσαµενοι Chr. Marc. DFG al. 


Gal 91. παλιν om. Chr. Marc. 
6δ.  πληρωσαι pro ποιησαι Chr. Marc. al. 


Ephes. 23, αλλα συµ(ν)πολ. (εστε omisso) Chr. Marc. 
D'EKLP. 

38. τον ανεξιχ. πλουτον Chr. Marc. N'D'EKLP. 

εν τοις €9»s0oL» Chr. Marc. DEFGKL al. 

39 Φφωτισαι παντας Chr. Mare. NBCDFGELP al. 

49. πασιν yuvv Chr. Marce. DEFGKL al. 

43. τω παρορ}. Chr. Marc. NDFGKLP al. 

57, ο αγαπω» ... αγατεᾳ om. Chr., quae eadem Marcio 
et Latini nonnulli confusa exhibent. Quae confusio quomodo orta 
sit exposuit Zahnius (Gesch. d. K. II, 523). 

Philipp. 114. του J&ov om. Chr. D'K al. 

* Audentius sermonem enuntiarent?, Tert, Marc. 5. 20, 

1. Thess. 215, τους ιδιους προφητ. Chr. D'"EKD al. 
Cf. Tert. M^: et prophetas suos, licet suos adiectio sit haeretici. 


Unde colligit Zahnius Marcionem προφητας αυτων scripsisse, 
qua de re haec monet (Gesch. d. K. II, 521). *Es wird ein zu- 
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flliges(?) Zusammentreffen sein, daís der antiochenisch -syrische 
Text ühnlich τους ιδιους προφητ. hat. Hátte Marcion, welcher 
durchweg einen abendlündischen Text zu Grunde gelegt hat, 
und sich sehr selten mit der antiochenischen Recension berührt, 
wirklich (διους geschrieben, so würde Tert. wohl anders über- 
setzt, und in Bezug auf das vor προφητας eingeschobene Attribut 
kaum von adiectio gesprochen haben." 

At rectius, meo iudicio, dicit Nestle (Einführ. N. T. p. 253). 
"Mir will scheinen, ιδιος ersetze so oft das Pronomen ohne 
besondern Nachdruck, daís Tertullian für τους ιδ. προφ. nicht 
notwendig suos prophetas oder irgendwie anders als prophetas 
suos schreiben mulfste." 

Haec exempla et vi et numero sufficiunt ut videas Chry- 
Sostomum οί Marcionem haud raro inter se consentire et 
multas lectiones adhibere plane ex eodem fonte derivatas, quod 
eo nolis gravius videri debet quod tam exigua Marcionis Apo- 
Stolici pars servata sit. Neque obstat huic opinioni quod hic 
ilic velut 1. Cor. 63 et 2. Cor. 5? (quos locos supra notavi) 
Chrysostomus non lectionem Marcionis sed aliam approbat, neque 
enim his minus quam iis quas praetulit lectionibus efficitur 
Chrysostomum has scripturas antiquissimas novisse. Quod utile 
erit monere cum postea ad tractandos locos pervenerimus quibus 
hic et alii testes discrepant. 

Nec rem aliter in Tertulliano se habere haec exempla mon- 
Strant quae ex opere Rónschii!) infra adscripsi, — quare fit ut 
Zahnius optimo iure dicat, (Theol Lbl. 1899 Sp. 180) "dafs 
nümlich vieles und wichtiges, was man als nur abendlündischen 
Text mit Achselzucken zu betrachten pflegte, auch im Orient 
und zwar nicht nur bei den Syrern, sondern auch bei den 
Alexandrinern lange Zeit herrschend gewesen ist und erst 
durch die nach der Zeit des Origenes entstandenen officiellen 
Textrecensionen aufser Kurs gesetzt worden ist". 


1) Hermann Rónsch, Das neue Test. Tertullians. Leipzig 1871. 
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2. 
De Tertulliano. 


Rom. 619, τω Φεω ζη hoc ord. Chr. 


615, 


1419, 


1415, 


1. Cor. 


63, 


713, 


11H. 


1545, 


1545, 


2. Cor. 


414, 


616, 


"deo vivit? Pudie. 17 

τω 9εω altero loco om. Chr. 

*et membra vestra arma iustitiae"! Bes. Cer. 47, 
ῥηματι του Xo. Chr. Marc. al. 

"apud Christi tribunal? Preeser. 44, 

εν τουτοις Chr. al. 

"qui in istis servit? leiun. 16 

214 του Jtov om. Chr. al. 

"quae sunt spiritus? Mare. 2.2, 

δοξασατε δη, αθατε τον 9eov Chr. 


*Glorificate et tollite dominum in corpore vestro" 
Pudic. 16. 


αυτον pro zo» ανδρα Chr. al. 

"ne dimittat eum?" Uxor2.2, 

υµας διδασκεἰ hoc ord. Chr. 

"yos, inquit, docet?! Όσο. 6, 

οιος ο επουρ. Sine x«t Chr. 

"qualis caelestis? Hes. Cer. 10*5, 

καθως εφορ. sine και Chr. 

*gieut portavimus?! Res. Car. 497", 

410. φανερωῦη. εν τω σωμ. hoc ord. Chr. 
"manifestetur in corpore nostro? Bes. Car. 4, 
o εγειρας [ήσουν Chr. 

"qui suscitavit lesum?! Res. Car. 44, 

ή τις pro τις δε Chr. 

*aut quis consensus templo dei? Pudio.15, 


Gal 57. ετρεχετε χαλως, τις vuag evexowe» (sine 


Ephes. 
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αληὈ. µη πειθυσθαι) Chr. 
*Tam bene currebatis, qui vos impediit? Praeser.27, 
49, του Όεου om. Chr. αἱ. 
"spiritum sanctum? Mart. 1, 
Sed "spiritum dei sanctum?! Res. Car. 45, 
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1. Thess. 51. γραφ. υμιν hoc ord. Chr. 


«scribendi vobis? Res. Car. 24 


1. Tim. 91. ev Jowzrcov om. Chr. 


*orando pro omnibus, etiam pro inimicis nostris" 
Orat, 9. 


9. 
De Codicibus uncialibus litteris scriptis. 


Ut accuratius appareat quae ratio intercedat inter Chrysosto- 
mum et codices unciales ex parva, ne longum fiat, ad Galatas 
Epistola variantes lectiones infra adscribam. Sed cum certa tan-. 
tum exempla proferre velim, non protuli nisi quae aut in com- 
mentario tractantur, aut identidem in scriptis citantur. Neglexi 
etiam discrepantias litterarum ut ειδον pro εδον 1!? et crasin 


ut κάμοι 

potest. 
Gal. 
14. 


15, 
17. 
12. 
110, 
111, 
118 
122, 
21, 
28. 
2, 
214, 


216. 


pro xeL &uoL etc. de quibus nil pro certo affirmari 


11. av3owztwv pro av2oczrov!) 61 al. 
υπερ pro περι N^B 17, 6" al. 

του εγεστω. GLOYOG hoc ord. N"DEFGHKLP. 
των αιωγνω»ν om. 76, 108, 109 d*er 

ανατρεψαι pro µεταστρεψαι Chr. solus. 
προειρήκα N* 3, 33, 35, 67*, 1083 al. 

ει γαρ ΤΡ’ ΚΙ. 

avn4Jo» RAKLP. 


. σεετρον NDFGKLEP. 


ταις εν Xo. om. Chr. solus. 
σζαλιν om. Marc. Ir. Ambr. Copt. 
o 9eog NAP. 
πετρος DEFGKL. 

z:e€vovo DEFGKLEP. 

εύνικως ζης hoc ord. D'E* KL. 
τι pro {εως KL. 

ειδοτες Sine δε AD'KP syr. 

ει μη pro εαν µη Chr. solus. 


1) Omnibus locis annumerandus est Chrysostomus. 
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93. του viov του Φεου RACD'*EKLF. 

3L εβασκανεν sine additam. κΑΒΡΤΚΕ4. 
€» vu.» DEFGKLEP. 

38. εν σοι ευλογ. hoc ord. 76, 115. 

314, εν Χρισ. Ino. om. Chr. solus. 

81, τριακοντα ετη hoc ord. NABCDEFGP. 

373, συγκεχλεισµενοι CD'EKL. 

48. µη φυσει hoc ord. D'FGKL. 

41, πειρ. µου τον D'EKLE. 

41 αν εδωκατε N'D'EKLP. 

41δ. το ζηλουσθαι ΡΕΕΑΚΙΡ. 

419. αχρις pro µεχρι NACDEFGELP. 

431. axoveve ΝΑΒΟΚΙ,Ε. 

47. το (γαρ ut videtur) «γαρ ΑΒΡΕΚΕΙΙΡ. 

43. quo» sine παντων N*BCDEFG. 

4*8, ήµεις εσµεν NACD'EKELF. 

51. εξήηγορασε pro gAev29egc oe Chr. syr?- 

στήκετε Sine ουν DEKL. 

59. πληρωσαι 61, 76, 80, 115 al. 

57. αληὺ. µη zev9eo 29a. om. Chr. 

514, σεληρουται DEFGELP. 

δΗ, ταυτα δε N'ACD'ELP. 

619, Add. µοιχεια NDEFGEKL. 

631. Add. φονοι ACDEFGKLE. 

5", ]ησου om. DEFGKL. 

69. εκ τῆς σαρκος αυτου DEF*'G. 

614, καυχασθαι NBCD'EFGLP. 

619, ισχυει N'D'KLP. 

Ex his sex et quadraginta exemplis undecim omnino carent 
testimonio codicum uncialium. In reliquis quinque et triginta, 
congruit Chrys. aut cum K aut cum L vicies octies et cum 
ambobus vicies sexies. Plerumque etiam codex P cum 
ilis facit. 

Cum codice D congruit Chrysostomus duodevicies, cum FG 
decies septies, cum w decies, cum B septies, cum N^ octies, 
at dissentit bis, cum D aut " aut *, et plerumque, cum am- 
bobus, undecies, at dissentit semel. 
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Quomodo testes inter se consentiant aut differant de lec- 
tione Κηφας pro Ilerooc hac in epistola proposuit Nestle (Fünf. 
N. T. p. 250), neque alienum erit addere Chrysostomum omni- 
bus locis cum KL consentire. 

Reliquis epistolis diligenter pervestigatis fere idem atque 
in epistola ad Galatas repperi. Unde sequitur: 

1. Chrysostomum saepenumero lectiones suas ac proprias 
adhibere; 

2. lectiones non paucas praebere quas alii testes autiquissimi 
tradant, quaeque saepe ei communes sint cum codicibus qui 
occidentales vocentur; 

3. multas variantes lectiones quas codices w^ et D"* suppe- 
ditent quasque in cdd. posterioris temporis KL legimus ei iam 
notas fuisse et approbatas. 


IV. 


De leetionibus quibusdam peeuliaribus. 


Restat ut in fine opusculi lectiones proprias quas Chrysos- 
tomus vel solus exhibet vel cum perpaucis testibus communes 
babet colligam et de nonnullis eorum breviter disseram. 

Rom.!)1?L η ευχαριστησαν om. 

19, υπερήφαγνους om. 

193. agvvevovg om. 

279; οταν pro ea». 

µετατραίεήσεται pro Aoy.a9goevai. — Certe congruit 
µετατρα. melius quam Λσγισθη. cum γεγονεν in v. 25, id quod 
monet Chrysos. (vide supra) cum utroque loco de re gesta agatur 
non de re imputanda. Praeterea facilius intellegitur Λογισθη. 
emendatum fuisse ex Rom. 49: ὃ et alibi quam contra. 

389. ει μή pro και u$. 

Hic videtur Chrysostomus intellegere apostolum iam a versu 8 
ineunte suam ipsius sententiam proferre et contra adversarii ex- 
eusationem in v. 7 sie respondere, tanquam dicat, *immo vero 
iudicaberis nisi vera sunt quae detrectatores nostri nobis obiciunt?. 
Quae cum satis absurda sine argumento appareant sequitur etiam 
absurda esse quae. opponat adversarius. 

Haec ex comm. ad h.l. adscribam: 2f» γαρ uv κολαζων- 
ται, (oi, τοιαυτα ποιουντες αναγκη τον βλασφημον εκεινον 
τεριφερεσθαι λογο», το ποιήησωµεν τα κακα wo ελθη τα αγαθα. 
Ει δε τουτο ασεβες, και οι λεγοντες αυτο δικην δὅωσουσε, τουτο 


1) Profiteor me in haec maxime epistola scholis Fr. Blassii mul- 
tum debere. 
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γαρ εὔδηλωσεν ειπω»ν, “ων vo Χριμα ενδικον εστιν’, ευδηλον 
οτι κολαζονται. Ἑι γαρ οι λεγοντες τιµωριας αδιοι, πολλῳ 
µαλλον οι πρασσοντες. 


93". δια τῆς πιστεως verbis Io. Ἆρισ. omissis. 

335 ὅδια πιστεως om. 

41. ευρήηχεναι om. Chr. B 493. 

4! εις το yeveo 9at pro εις το ειναι. (Cf. v. 18.) 

53, εισήλ. o Φανατος hoc ord. 

61. ερουµεν bene omittit Chrys. quod hoc loco minime 
aptum est. Hic enim non quaeritur quid dicendum, sed quid 
agendum sit. Similis est v. 15 ubi item τι ουν sine ερουµεν 
legitur. Non similes sunt reliqui loci, e. g. Rom. 7? et 914 ubi 
quaestio explicanda infertur. 


69. εις XQuo. εβαπ. hoc ord. 
{ήσουν bene om. Chr. cum B al. 


63, τω Φεω ζη, sicut Tert. *deo vivit", qui ordo con- 
gruit cum superioribus τή αµαρτια απεύανε. Similiter, 
196, videtur series verborum «Φεου γαρ εισιν λειτουργοι prae- 
ferenda vulgatae quod in principio collocatum  Jeov maiorem 
gravitatem habet. 

7. εν τοις µελεσιν priore loco om. 

95, De hoe loco vexatissimo paullo uberius videtur trac- 
tandum. 

In textu «65 legitur o ων &zt& παντων SO&og κ.τ.λ. Sed 
paullo post in comm. omittit επι παντων JO'eog et habet solum 
ος εστιν ευλογητος εις τους αιωνας, GUY την υστερ {ίαντων 
ευχαριστιαν αναφερω» αυτος τω µονογενει του νεου. 

His verbis sine dubio doxologiam refert ad Christum non 
ad Deum.  Quaerendum est utrum verba ο ων επι παντων 
J&0og ante oculos habuerit, an non. 

Ex commentario solo efficitur eum non novisse et 9134 quo- 
que ubi locus laudatur omittit alter codex Mosc. verbum «εος 
et codex alius ap. Fld. hoc ordine habet, o ων ευλογητος o ett 
παντων νεος εις τους αιωνας, id quod redolet correctoris addi- 
tamentum. Aliis sex locis ubi hune versum laudat legitur 
Scriptura vulgata: 1568, 591 p471 05086 g220 (902 
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Verba deum et Christum pro synonymis habere Chrysos- 
tomum saepe in eius libris apparet, scil. 94: ουτως αδιαφορον 
και πατρος και υιου λεγει», et planissime, 1197 in comm. ad 
Titum 213: Που εισιν oL vov zvavQoc ελαττονα τον υιον Àcyov- 
τες; του µεγαλου, quoi, Φεου και σωτηρος, et p. 271: .4κουε 
γαρ Παυλου Άεγοντος, Προσδεχομενοι τὴν µακαριαν ελτειδα 
και επιφανειαν της δοξης του µεγαλθυ 3eov ... 249a ουν ut 
Ἱτερι του πατρος ειρηται; Όυνδαμως' "» γαρ επαγωγη ovx 
αφιῆησι, λεγουσα ... του µεγαλου Jeov και σωτηρος ημων 
Incov Xo. lóov και o wc µεγας. 

Haec sufficiant ad comprobandum Chrysostomum putavisse 
Filium quoque a Paulo sicut Patrem Deum apellari. Non est 
igitur cur putemus eum verba ista ponere non potuisse. Posuitne 
autem hoc loco? 

Legimus 199?! haec: Καθαπερ ovv ήκουσατε xvgiov τον 
Ίπατερα καλουµενο», qege, δειξωµεν υμιν και τον υιον À&- 
γοµενον Φεον. Ad quod confirmandum affert primum ex Esaia 
et Psalmis locos, deinde quae sequuntur: O Παυλος δε, Εξ 
ων ο Ἄριστος, το κατα σαρκα, φησι» ο ὧν επι παντων 
φεος ευλογητος εις τους αιωνας. Postea citat Eph. 55 et Titum 
219 et Joan Evang. 1!. 

In eandem sententiam loquitur 10€? in comm. ad 1. Cor. 86: 
Ov τοινυν ουδε τα ovouata ως αποκεκλήρωµενα διειλε, vq 
HQ» υιῷ vo κυριος, tq δε πατρι το Όεος περοσνεµων. Οἷδε 
γαρ αυτα xaL εναλλαττειν { γραφη πολλακις, ως οταν Aeyy 
«Ἠιπεν o χυριος τῷῳ κχυριῳ µου». xau. παλιν "ia τουτο 
εχρισε σε ο Jtog, o ὧεος σου”. και, “Εξ ων ο Ἄριστος το 
κατα σαρκα, O ων εἶτι {ίαντων Φεος” και εολλαχου αν τδοις 
ταυτα µεταβαιγοντα τα ονοματα. 

Neque est negligendum Chrysostomum in priore loco ad ful- 
ciendam sententiam suam quater Novum Testamentum citavisse 
cum hic unum solum locum ex Novo Testamento afferat vel, si 
putemus hunc interpolatum esse, nullum omnino, quod maxime 
mirum esset. 

Quater praeterea ut supra diximus, verba de quibus scribi- 
mus laudantur. 

Perdifficile est igitur credere omnes hoc locos interpolatos esse. 
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Nihilominus ista verba in commentario ad hunc locum 
eum omisisse et solum ως εστιν ευλογήητος εις τους αιωνας 
Scripsisse valde mirum videtur.  Meminerimus iamen multas 
partes parvas praesertim in prima huius epistolae parte, ut 
supra identidem commemoratum e$t, ab auctore nostro neglectas 
esse, cum id non spectaret ut in tempus praesens de iis dis- 
Sereret, quarum tamen plurimae in aliis scriptis atque interdum 
Saepius inveniuntur. Fieri quoque potuit ut Rom. 135 animo 
eius obversaretur ubi eadem verba og &0*1» ευλογητος εις τους 
αιωνας leguntur. 

9?5, «Όσεε Aeyct. (Of. Aug. "sicut Osee dicit") Quod B 
εν omittit, ad e&ndem leetionem spectare videtur. 

99. επ) αυτο» pro επ) αυτω. 

105, την ex του νοµου δικαιοσ. hoc ord. 

118 εως τής σημ. Ίμερ. omittit Chrysostomus. 

1111. εν αυτοις suo iure omittit quod ineptum addita- 
mentum esse videtur. 


1130. ενεκεντρισθης pro εστηκας est fortasse ex &Yxev- 
τρισθω v. 19 petitum, quod verbum opponere videtur vocabulo 
εξεκλασύησαν (εξεκλασὺ. enim legit Chrys. ut NAC al pro 
εκλασὺ., quam lectionem commendat Blass ex cdd. BD* al) 
neque probandam esse lectionem reor εγεχεντρἰσὺης praesertim! . 
cum lectio vulgata congruat optime cum Paulina cogitandi ratione. 
(Cf. 2. Cor. 133, et Gal 51) 

195. και ante µη om. sicut 47 σε 67** guelph go (item 
cd. Ath. a von der Goltz inventus).!) 

139. «Φεου yag εεσι λειτ. etg. vovtO αυτο hoc ord. 
(Vid. supra 610). 

139. ov Ἀλεψείς, ου Ψευδοµ. (omisso ovx ἐπινυ- 
µησεις.) 

1915 µη ερισι και ζήλοες. 

1914, Addit yu? post κυριογ. 

161. ὅδιακονον ουόδαν (xau om.) hoc ord. 


1) Cf. Lic. Ed. von der Goltz, * Eine textkritische Arbeit des zehnten 
Jahrhunderts", p. 33. (Texte u. Untersuchungen) N. F. II. 4. 
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169. συλλειτουργους pro συνεργους. (Vide supra) 

168 

167? 

1. Cor. 139. εξελεξατο ο 9 εος om. Chr. sicut Marc. 

2.4 του Φεου om. Chr. et al. 

917 Qe om. 

4^. τι yag pro τι δε. 

41 πολλους pro µυριους. 

610. τοις ante πλεονεκταις om. 

65 µεταξυ pro ανα µεσο». 

69. ἡἢ om. 

6/05, Ante Ἄριστου priore loco praemittit του. 

74 αρα om. 

79) Addit ev κτήησεσιν post Οἱ χαιροντες. 

797, εξουσ. δε εχω». 

85, Addit ουν post ωσπερ. 

89, τοις ac Jevovo, των αδελφων pro τοις ac9e- 

νεσι. 

831. βρωσει pro γνωσει. 

912, Ante μαλλον praemittit πολλω. 

1014 αδελφοι pro αγαττητοι. 

1011, εσµεν οι πολλοι hoc ord. 

101, Ab initio τι ov» φηµι; ουχ οτι ειδωλον τι 
εστιν, 9) οτι... 

οτι ειδωλον tum οτι ειδωλονύυτον hoc ord. habent 
KL syr*"t- go al. 

Lectionem ovy οτι ειδωλον τι εστι (vel εστι τι) verbis 
tamen οτι ειδωλούυτον praemissis praebent etiam DEFGdefg 
Amb. tem Tert. (v. Tischdf) nihil habuisse videtur nisi ουχ 
οτι ειδωλον τι εστι quae quidem possis suspicari sic a Paulo 
Scripta esse. (Cf. quae ex comm. Chrysostomi supra p. 28 ex- 
scripsi) Tum ab alio aliquo additis verbis * οτι ειθωλοῦυτον 
τι εστι Íacile intellegetur quo modo diversa quae codices ex- 
hibent et scriptura et ordo effici potuerint. 

1036 δια την συνειδήσιν om. (Fortasse ex v. 27 pe- 
titum). 

116. ει δε pro ει γαρ. 


Ve» κυριω Om. 
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1192, ο ανηρ ety γυνη. (Similiter Eph. 5? habet Chrys. 
ο ανερ.) 

113. υμας διδασκει hoc ord. 

11?L εν τω Φαγειν omittere videtur. 

195. εν ante πνευ. Φεου om. 

141: προσευξωµαι vy γλωττῃ. 

141. Φελω πεντε λογους ev ΕΧΧΛΊη. hoc ord. Chr., 
velut Marc. 

147, Add. δε post ειτε. 

149,  Add.ya«go post ει et habet γινωσκετω pro επι- 
γινωσκετω (velut B) et addit voveo. 

1516 κατα avrov pro κατα του Φεου. Cf. Tert. ree car. 49 
"qui testimonium dixerimus" sine additamento. 

1631. η αναστασις των vexoc. Similis est v. 42. 

159, των τοιουτων pro των Λλοισζων. — Cf. Tert. res. car. 
52*^- «Si forte frumenti aut alicuius eiusmodi", et Tert. Marc. 5? 
*Si ponit exempla grani tritici vel alicuius eiusmodi". 

1545. και ante οιος bene om. Chrys. velut Tert. res. car. 1 
*qualis càelestis". tem in versu sequenti 

159. και ante καθως om. Chrys. ut Tert. 195. car. 10?^ 
et Mare. 5? «gieut portavimus?: item Or. ΟΥΡ. Ir. 

161 Leva των αΌελφων plane om. quod facile ex 
versu antecedente huc traduci potuit. 

2. Cor. 110, και ρυεται om. cum AD* d e syr*bh- — 
τήῆλικ. 9avavov» cum d e syr"- go Or (cf. von der Goltz 
"T'extkrit. Arbeit" p. 69). Thdrt. Hier. Ambrst. 

172, Post ειλικρινεια om. vov Jeov ut syrP σι CThdrt. 
Ambrst. 

17, xau επιγινωσκετε, χαθως και επεγνωτε 
μας απο µερους, ελπιζω δὲ οτι και εως τέλους επι- 
γνωσεσθε. Qui ordo verborum nescio an praeferendus sit cum 
sententia ελπιζω δε... εως τελους non nisi ad vocem ημας 
referri possit. 

17, ἉἎρισ. [ησ. om. 

21 τουτο om. 

21 και γαρ εγω, eu τι *exaguouat, δι υμας, 
habet Chrys. in comm. 


Qs, 


63 


84 


o Χεχαρισμαι quod in codicibus varie scribitur et vario 
ordine ponitur bene omittit. Ortum est fortasse vel inde quod 
primo κπεχαρισµαι solum additum est in apodosi, vel quod 
altera lectio ο Χεχαρισµαι pro && Χεχαρ. ex margine in textum 
recepta est. 

32. και αναγινωσκοµενη et ανθρωπων videtur 
omittere. 

41. εχοντες ουν pro δια τουτο EXOYTEG. 

43. ενωπιον του Jeov om. 

410. φανερωῦῇῃ ev τω σωµατι hoc ord., cum Α vg*le 
Cop. Tert. 

41, xau, γαρ pro aeu yag. (Marc. quei; γαρ; FG αἱ. 
eL γαρ.) 

Cf. 2. Cor. 13* (και γαρ Ίημεις), ubi apostolus eandem 
argumentationem et sententiam exposuit. Praeterea perraro vel 
potius semel (2. Cor. 619), excepto hexametro citato Tit. 112, ae 
a Paulo adhibetur. 

414, ειδοτες bene omittit Chrys. cum πιστευοµεν οτι... 
eyeget rectius dici videatur atque cum Pauli ratione dicendi con- 
sentiat. (Cf. Rom. 6? et 103). Nec difficile fieri potuit ut illud 
ειδοτες propter id quod interponitur adderetur. 

έχειρας [ήσουν praebet Chrys velut cdd. 17, 73. Item 
Athos ed. (Vide "*Textkr. Arbeit? p.103). Similiter vo» Incovv 
B r. vg. Arm. Tert. 195. or. 44 «quj suscitavit Jesum". 

58. µαλλον om. 

512, υμιν post συνισταγοµεν omittit Chrys, quod hic 
non magis necessarium est quam 6* et 31 

ινα &yyve καυχαναι, nisi vero xavyaoJaL Chrysostomo 
potius quam Paulo tribuendum est. (Vide supra.) 

5165, χριναντες τουτο et και υπερ παντ. απε- 
Save om. 

616. $ τις pro τις δε, item Tert. Pudic.15 * Aut qui con- 
sensus templo dei"... | 

618 παντοκρατωρ om. 

79. o Se&og om. 
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18. Ab initio «ce pro ort, verbis ὥστε µε µαλλον 
χαρήναι v. 7 exeunte omissis, quod si bene consideraverimus 
quae sit sententia loci rectius dici videbitur, quoniam eost ... 
ov µεταµελομαι optime verba τον υμων ζηλον sequitur, nec 
facile intellegetur quae ratio intercedat inter ὥστε χαρηναι et 
οτι µεταµελοµαι. Praeterea series vocum ὥστε ... χαρήναι 
v. 7 et νυν χαιρω, v. 9 et uaAAov εχαρηµεν v. 13 nemini, nisi 
fallor, placebit. 

87. ως (pro ὠσπερ) ... περισσευητε. 

810 προς το υμΏῶ»ν συµφερο» pro τουτο γαρ υμιν 
συμφερει. | 

8l, επετελεσατο pro εἶειτελεσατε. | ex vov Όελειν 
pro του Φελειν. | ποιησαι pro επιτελεσαι. 

83. πεποιὺ. πολλ. τη εις υμας om. 

95. το υπερ υμων om. Chrys. cum F£&  ρ 45. 

97. uyóe pro s. 

91 του ΧἌριστου om. et add. της post κοινωνιας. 

91 επιπονὺ. υµας δει», ut N* Ambrst. 

104, της στρατειας om. 

108. υΌμων post καθαιρεσιν bene omittit Chrys. cum 
οικοδοµην et χαὔθαιρεσι» hic in commune dici videantur nec ad 
Corinthios solos pertinere. 

103, τω λογω iure fortasse omittit Chrysos. cum ὃν) ετει- 
στολών αἴεοντες etiam sine τῳ λογῳ optime opponatur vocibus 
παροντες τῳ εργῳ antecedatque oppositio inter λογος et επι- 
στολαι. 

1014 ov γαρ uy ως εφικοµενοι praebet txt. 

Lectionem εερικοµενοι, hoc.tamen ordine, ου γαρ ως µη 
εφικ. probat comm.: ουχ απλως παρεγενοµεῦα, αλλα κατηγ- 
γειλαμε», δκήρυξδαµε», επτεισαμεν, κατωρύωσαμεν. — Erxog γαρ 
ἔκεινους (scil τους ψευδαποστολους) και απλως παραγινοµε- 
νους τοις των αἸεοστολων µανηταις, εαυτοις το παν λογι- 
ζεσθαι, εκ της Ψιλης επιδηµιας. «-«λλ) ουχ ημεις ovrt: 
ουδ) αν εχοι τις ειπθιν, οτι ουκ ισχυσαµεν µεχρις υμων 
ελΦδιν, και τω Άογω µονον Εκτεινοµεν την µεχρις vuv 
καυχησιν και γαρ και υμιν τον λογον εκηρυξαµεν. 
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Fortasse primum scriptum est ως γαρ μη (ut B. 114. 116) 
εφικοµενοι εαυτους, ut esset enuntiatum interrogativum, tum, 
Ov praemisso, enuntiatum declarativum factum, inverso «g 
modo post µη, ut Chrysostomus habet, modo post γαρ, ut 
plerique. 

111. οτι δωρεαν ... evqyyy. υμιν om. 

1179, Addit µου post χαυχησις et omittit εις epe. 

1191, o ων ευλογήτος εις τους αιωνας om. 

1155. εν {αμασκω om. | 

Casu accidisse ut Chrysos. haec verba saepius omiserit 
negaverim, quae supervacua fiunt additis illis την πολιν «α- 
µασκήνων. 

122. εν Χριστω quoque nescio an bene omittat Chry- 
Sogtomus. 

125. ει µη ev ταις ασθὔενειαις omittit, quae facile 
ex v. 9 huc traduci potuerunt. 

125. εαν δε και Φελησω. congruit bene cum Pauli scri- 
bendi ratione. Cf. 1. Cor. 715 35 : Gal. 61 : ο. Tim. 25. 

129. µαλλον om. 

1216, αυτος εγω, quod non est minus idoneum hic quam 
ad v.13 et 2. Cor. 101. 

194. χαι γαρ ημεις ει, et semel σωζοµεῦα συν avro 
pro ζησομεῦα εν αυτω. | 

Gal 11. ουδε δι ανθρωσεω». 

195. των αιωνων om. 

17. ανατρεψαι pro µεταστρεψαι, illud quod fortius est 
et conatibus adversariorum accuratius respondet qui, ut Paulo 
videntur, evangelium Christi potius delere quam commutare 
volunt. Nam id quod praedicant isti ne appellari quidem potest 
evangelium (vide versum ineuntem) ne dicam Christi evangelium. 

172, ταις εν Ἄριστω omittit, quod cum minus neces- 
sarium est tum facile adici potuit. 

21. παλιν om.; item Marcion (v. Zahn, Gesch. d. K. II, 497) 
Iren. Amb. οοΡῦ. 

29. Add. Ἄριστου (vel J&ov) post xou». 

216, && u$ pro eav um. 

38. εν σοι ευλογη. hoc. ord. 
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314, εν Χρισ. Ic. omittit et ponit λαβωσιν pro λα- 
βωμεν. 

48. δεδουλωµενοι om. 

49, κατ’ επαγγελιαν pro δια (τής) επαγγελιας. 

61, εξηγορασε pro Ώλευθερωσεν quod Chr. ut syrP 
habet convenit optime cum sententia saepe in hac epistola ex- 
pressa: 319; 45, (229 αγορασαντος(ϐ)), et imprimis cum 1. Cor. 7?3. 
— υμας pro ημας habet Chr. 

55. Quia πιστεως εν 7ztv6EUU. pro Ίενευµατι εκ πιστεως. 

57. αληθεια µη πεινεσθαι om. (Vide supra p. 47.) 

53. ζωμεν ουν (ev πγνευµατι και πνευµατι στοι- 
Xov. 

Ephes. 14, Addit xau. post «a9«ug. 

42, Addit αυτου post απατης. 

49, του Jetov omittit Chrys., ut 2, 49, Aeth. al. 

του J&ov coniunctum cum πνευμα αγιον non alibi in 
Novo Test. invenitur. 

58, Addit τοινυν post vex»a. 

572, o Ἆρισ. τῆς εκκλήσιας, omisso κεφαλη. (Vide 
Supra.) 

57, Ponit αυτην pro αυτος et omittit, ut videtur, την 
e&xx Àngua». 

595, ο αγαπων ... αγαπᾳ om. 

Philipp. 114. τον Aoyo» sine vov Jeov ut D'K**Lal. 

17, και µιᾳ ψυχῃ. 

49. συναντιλαμµβαγνου pro συνλαµβανου quod Rom. 836 
et in Septuaginta ter: (Ex. 187, Num. 1111, Psm. 9833) legitur, 
alibi tamen admodum raro, verisimilius est a Paulo scriptum 
quam a Chrysostomo inventum esse. 

Coloss. 112. τω Φεω pro τω πατρι. 

1. Thess. 16. µιµήται ἐεγεν. του κυρ. pro µιµηται 
Ίμων εγεν. και του XUQ. 

48. αυτου post αδελφου om. 

414 o Φεος και pro xa, o Φεος; item B, syrP 

5l γραφ. vut» hoc ord. Chr. cum N 47 syr. "t Tert. 
res. car. 24 ITier. . 


518, εν Χρ. Ιησ. εις υµας om. 
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2. Thess. 21. ay 9' ων yap ... Ἡ. δια τουτο, sic con- 
iungit, x«t omisso. 

1. Tim. 15. µαταιολογιας pro -ολογιαν. 

οἱ ανθρωπων om., item Tert. «st. 3, 

3M, ὅιλογους pro διαβολους. 

52. πρεσβ. ως µητερας vewteg. ως αδελφους 
hoc ord. 

2. Tim. 91. υπεµεινα pro υ7εήρεγκα. 

Philem. 2, εεοιµασον pro ετοεµαζε, 
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EDUARDUS TURNER: 


QUAESTIONIS CRITICAE IN PLATONIS 
LACHETEM 


οπίρίοτος orationis pedestris Atticos opera sua numeris 
composuisse iam pridem plane cognovit Aristoteles, qui in hac 
re non solum exemplum eorum imitatus est sed etiam hanc 
legem huius generis scribendi praescripsit!); ovSi» δεῖ ἔχειν 
τὸν λόγον. Hanc legem sine dubio elicuit ex artis scribendi 
observatione inter alios magistri sui Platonis et Isocratis, qui 
vicissim Thrasymachum, inventorem huius modi componendi 
secuti erant. Ut ex scriptis Aeschyli Sophoclis Euripidis, ut 
de ceteris taceam, eruit eas tragoediae leges, quae ad nostram 
aetatem in eius libro, qui inscribitur περὶ ποιητικῆς, pervene- 
runt, sic optimis orationis pedestris scriptoribus comparatis hanc 
legem de numeris constituit. Ao ne Cicero quidem huius rei 
omnino ignarus fuit, qui in eo libro, qui Orator inscribitur, 
narrat Isocratem in hae arte paene omnes ceteros adeo supe- 
ravisse, ut ipse iam senex se iuvenem serviliter numeros co- 
luisse fateretur, postea autem a nimia numerorum severitate 
relaxasse. Itaque numeris quoque modus constitutus est certus, 
quem aut citra aut ultra progredi non oportet. Eodem spectat 
etiam quod Aristoteles loco allato adicit: ρυ9μὸν δὲ (δεῖ ἔχει») 
μὴ ἀκριβῶς τοῦτο δὲ ἔσται, ἐὰν µέχρι vov ᾖ. Cavendum enim 
semper erat, ne oratio quid reprehensionis ex numeris acceperet, 
neve forma numerosa animum audientis a re ipsa avocaret, neve 
numeri καταφανέστεροι fierent, neve carmen exstaret, ubi non 
deberet, quod Aristoteles ipse planissime admonuit. Cicero autem 
exemplum ÁAsiaticorum secutus numeros modo in clausulis?), non 
per orationem totam ut Attici, adhibet. Sed iam satis constat 


1) Rhet. 3. 8. 1408. b. 30. 
2) Orator. 174. 176. 
3) De clausulis Ciceroneanis. E. Müller. Kiel. Diss. 1890. — De 
clausula rhetorica etc. G. Wüst. Strassburg 1881. 
7* 
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hanc rem per saecula permulta nescio quo modo in oblivione 
iacuisse, nisi forte aures vulgi hebetiores factae essent, quam 
ut numeros pristinos quanquam accurate adaequatos, tamen 
argute celatos, diutius agnoscere possent. Iam anno 1867 
Ludovisus Campbellus editor et interpres illustris in praefatione 
editionis suae Platonis Politici et Sophistae conatus ex sermonis 
ipsius observatione definire ordinem temporum, quibus dialogi 
Platonici scripti sunt, permulta maximi momenti et ponderis 
de singulis verbis, nonnulla quoque de numerosa enuntiatorum 
Structura commemoravit. Per annos autem triginta editor hic 
permodestus observationes suas ab aequalibus neglectas videbat 
donec Vincentius Lutoslawskius, inventor et vocabuli et scientiae, 
quam "Stilometriam" vocat, librum!) emisit, in quo praefatio- 
nem Campbellanam non legisse pro maximo omnium dedecore 
habebat. Observationes autem Campbell magis ad temporum 
ordinem quam ad mnumerosam dialogorum compositionem per- 
tinent. Interea viri alii doctissimi operam et studium in numeros 
perquirendos conferebant. Peters?) in programmate gymnasi Par- 
chimensis anno 1883 ostendere conatus est Isocratem sese in 
numerorum usu ad colas et clausulas astrinxisse. Eodem errore, 
ut ipse fatetur, laborabat diu etiam Blassius, qui anno 1891 
numeros Isocrateos*) in programmate Kiliensi tractare coepit, ob- 
servationes autem accuratiores et uberiores in editionis suae 
praefationem scriptoris*) eiusdem anno posteriore addidit, quarum 
summam in praefatione Aristotelis5) rei publicae Atheniensium 
anno 1893 editae repetivit. Denuo de eadem re agebat idem 
editor egregius et indefessus in libro, quem ante hos decem 
annos de eloquentia Attica scripsit, in quo praeter oratores etiam 
Platonem tangere non pepercit Tum demum anno superiore 
iuris publici fecit librum de numeris apud scriptores artificiosae 


1) On the Origen and Growth of Platos Logic, Vincentius Lutos- 
lawski. London 1898. | 

2) De Isocratis studio numerorum. Schulprogramm. Parchim 1883. 
K. Peters. 

3) De numeris Isocrateis. Kieler Programm. 1891. F. Blass. 

4) Isocratis Orationes. Leipzig 1885. F. Blass. 

5) Aristotelis ᾿4θηναίων πολιτεία. Leipzig 1893. F. Blass. 
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orationis pedestris Atticos!), ubi accuratissima diligentia omnes 
suas observationes de hac re et congessit et amplificavit. Sed 
ne tum quidem operam et studium in numeris perquirendis 
illustrandisque consumere desiit, sed nuperrime in Hermae 
volumen XXXVI et in scripta philosophorum in Theodori Gom- 
perti collecta et in Album Gratulatorium Henrici van Herwerden 
observationes criticas in Phaedrum, Convivium Lachetem Pla- 
tonis auxilio usus numerorum contulit Iam pridem errorem 
eorum, qui opinati sunt hos scriptores sese in usu numerorum 
ad cola aut ad clausulas astrinxisse, patefecerat, quo errore 
Eduardus Norden?) in libro suo de oratione pedestri apud 
Graecos et Romanos usque anno ipso 1898 iactabatur. Phaedro 
Convivioque per omnes partes, et diversis dialogorum quorundem 
aliorum locis examinatis numerisque ubique inventis Blassius 
demum concludit Platonem vocabulum nullum, quin etiam ne 
ulam quidem syllabam, sine responsione valde accurata scrip- 
sisse, immo vero pausis vocis inter verba sive eiusdem loquentis 
sive plurium disputatorum inter se sermonem excipientium plane 
neglectis totam orationem numeris artissime conexam composuisse. 
Non potuit autem tam brevi tempore omnia Platonis scripta per- 
Scrutari sed in medio reliquit?) utrum omnes dialogi sic com- 
positi essent, an alii paucis locis tantummodo numeros habeant, 
ali autem per omnes partes. Quae verba nos quoque ad numeros 
apud Platonem perquirendos incitaverunt, neque ineptum ad eam 
rem illustrandam videbitur primum examinare eam rationem com- 
ponendi, quam Plato iam in primo flore aetatis secutus sit, qua 
de causa inter alias, quae mox apparebunt, Lachetem apponere 
nobis visum est. Ante hos decem annos plerique credebant 
formam traditam Platonis scriptorum vix recedere ab ipsa, quam 
scriptor dedisset, aut certe paucas corruptelas quae inessent 
facillimo negotio coniecturis removeri posse.  Fortuito autem 
miles quidem in Aegyptum exiturus in bellum secum solacio 
expeditionis laborum tulit duos Platonis libros ad eam rem 


1) Die Rhythmen der Attischen Kunstprosa. Leipzig 1901. F. Blass. 

2) Die Antikekunstprosa vom VI. Jahrh. v. Chr. bis in d. Zeit d. 
Renaissance. Leipzig 1898. E. Norden. 

3) Die Rhythmen der Attüischen Kunstprosa p. 76. 
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maxime idoneos, Lachetem de fortitudine et Phaedonem de 
&nimorum immortalitate, quorum fragmenta nonnulla pessime 
habita ad hoc tempus per tot saecula fortuna benigna nobis 
servavit. Quamvis varium sit indicium virorum doctissimorum 
de his chartae frustis haec tamen omnibus concedenda sunt: 
Scripta Platonis iam primo post eius mortem saeculo corrupta 
fuisse, et saeculis tredecim, quae insecuta sunt usque ad tempus 
codicis Bodleiani irrepsisse multas alias corruptelas, quas tollendi 
conatus interpretum in universum plane futiles adhuc fuerint. 
Iudicüss igitur editorum inter se differentibus operae pretium 
videtur haec íragmenta Lachetis auxilio numerorum explorare 
et minuti examinare ut, si possimus, de eis quae vulgantur, 
Sapientius iudicemus, et postea ad cetera Platonis scripta pur- 
ganda emendandaque nos scientius et prudentius applicemus. 
Quaerendum igitur primum omnium esf ex aliis dialogi partibus, 
utrum numeri omnino in Lachete praesto sint, quorum auxilio 
inventorum iudicium de chartae lectionibus reddere poterimus. 
Priusquam ad numeros Lachetis constituendos transimus, eas 
numerorum leges breviter enumerare, quas Blassius in scriptis 
suis copiose exposuit, neque ineptum hoc loco neque perspicui- 
tatis causa inutile videbitur. Has responsionis figuras ille et 
constituit et designavit: A — aa, bb, cc; B — abba, abboca; 
b — ab, ab, abc, abe; D — abecba, abeddcba; rarissime inve- 
nitur figura E, in quam redigendae sunt eae responsionis formae, 
quae a quattuor iam enumeratis leni discrimine distant. In 
his omnibus figuris constituendis unum licentiae genus ubique 
legitimum est, ut tribrachys loco dactyli sit. Vocalis longa (vel 
diphthongus), quae fine vocis ante vocalem posita est, corripitur. 
Elisio, ubique fieri potest, sicut apud poetas constituenda est, 
pausis vocis neglectis sive unus loquitur solus sive plures alter 
ex altero sermonem excipiunt. Raro fit ut et elisio et correptio 
in eis locis ubi interpungitur neglegi possint. Secundum has 
leges igitur locos Lachetis paucos disponamus et quaeramus 
utrum iam in hoc dialogo Plato numeros colere coeperit. 


Quaerenti mihi locos idoneos ad testimonium numerorum 
afferendum duae viae patefactae sunt. Poteram enim aut deligere 
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eos locos, qui sine ulla formae traditae mutatione facile ad 
numeros redigi possunt, aut conari ad numeros revocare eos 
locos, qui eongesti ex dialogi partibus diversis diversa orationis 
genera exhibent. Illa via saltem facilior videtur, altera autem 
etsi magis ardua tamen ad meliora fortasse ducet, et eo com- 
mendanda est. Primum igitur inspice quaeso mecum et initium 
et finem dialogi; tum placebit genera orationis diversa conside- 
rare, in quibus modo unus modo plures inter se sermonem 
excipientes loquuntur. Incipiamus a primis Lysimachi verbis: 
Ts9éna9& μὲν τὸν ἄνδρα uaxóuevov ἐν ὅπλοις, ὦ Νι]κία ve 178A. 
καὶ «4αχης' οὗ 0' ἔνεκ) óudg ἐ[κελεύσαμεν] comparatis cum [συν- 
Φεάσα]σθαἵ ἐγώ τε καὶ ΙΜελησίας ὅδε, τότε μὲν οὐκ εἴπο]μεν, 
νῦν à' ἐροῦμεν. ἡγούμεθα γὰρ χρῆναι responsionem habemus 
valde miram et longiorem quam quae ulli casui attribui possit: 
(ooo νΜνώώώωωώ έ]ω- ω- ω- ων --). Verba 
quoque quae interiecta sunt inter se respondent sio: [£|vex' óudg 
ἐκελεύσαμεν συν. — Φεάσασθαι ἐχώ τε καὶ Me-: (5 
—--») Itaque figura B huius formae abccab constituenda est, 
a) TeJeácao9e ... Νι., b) «a... ἐ[κελεύσαμεν], a^ [συν- 
Φεάσα]σθαι ... εἴπο., b' -μεν ... χρῆναι, c) [t]vex' 
συν-, c") -Φεάσασθαι ... Me... in qua semel est tribrachys 
loco dactyli. Porro γὰρ χρῆναι πρός y' paria sunt spondeis 
binis qui sequuntur ὑμᾶς παρρη[σιάζεσθαι]. Tum figuram D 
huius formae abeddcba habemus sic: a) [παρρη]σιάζοσθ’. εἰσὺ 
χάρ τινες, oi τῶν τοιούτων καταγελῶσι καὶ ἄν τις αὐ[τοῖς] 
compares cum verbis, a" νοοῦσ) ἀλλὰ στοχαζόµενοι τοῦ συµ- 
βουλευομένου ἄλλα λέγουσι πα[ρὰ (LS Lo V 
—vv-—vwsx)  Interiecta sunt primum b) ουτων χαταγελῶσι: 
b) εἴποιεν & νοοῦσιν (L— ooo») tum o) καὶ à» τις αὐτοῖς 
συμ-: ο) - -ται οὐκ ἂν εἴποιεν (-,...-....); denique duo mo-178B. 
logsi αὐτοῖς συµ --βουλευση. Hoc loco numerorum causa mihi 
videtur ἄν pro dd» seribendum esse. (De παρρησιάζεσθ’ et 
νοοῦσ) vide Kühner-Blass. I, 234. 238.) Pergunt numeri sic 
[πα]ρὰ τὴν αὐτῶν δόξαν — ὑμᾶς 9) ἡμεῖς ἡγη]σάμενοι]. Tum 
figura B sequitur ὑμᾶς ὁ) ἡμεῖς ἡγησάμενοι καὶ ἐκανοὺς γνῶναι 
καὶ comparanda sunt cum verbis [ὁο]κεῖ ὑμῖν, οὕτω παρελά- 
βοµεν ἐπὶ τὴν συμβουλὴν, ubi bis est tribrachys loco dactyli 
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1:68. («πώ ωΜώώώ.... ...). Interiecta sunt - vau καὶ γνόντας 
ἁπλῶς ἂν -- εἰπεῖν ἃ δοκεῖ ὑμῖν(.. τς. ν). Porro [παρε]- 
λάβομεν ἐπὶ τὴν συμβουλὴν περὶ ὧν -- μµέλλομεν ἀναχοι- 
νοῦσδ'. ἔστ' οὖν περὶ οὗ verbis περὶ Qv et περὶ οὗ similiter 
positis (zu; 5 oo.) Non dubitamus ἀναχοινοῦσθαι 
cum elisione scribere etsi fine enuntiati positum, praesertim cum 
poetae comici item facere soliti sint; vide Aristoph. Achar. 50 
ἐγένετ᾽. ix velb1 eij!-* ἐμοὲὶ, vel etiam in eis locis ubi ἔναλ-- 
λαγὴ, quam grammatici dicunt, adest, ut 139 ἔπηξ. ὑτο. et 
Saepe alias. Tum πε]ρὶ οὗ πάλαι τοσαῦτα — προοιµιάζοµαι 
τὀδ’. Hoc loco igitur codex Coislinianus τοῦτο recte omisit. 
Nune autem a vocabulo οὗτοιί incipit figura A sic: [ob]rou, 
ὅδε μὲν τοῦδε πάππου E — χων Όνομα Θουκυδίδης ἐμὸς 
(Ύ ών ώ- ων ων) et verba quae interposita sunt inter se re- 

179A. spondent ut fieri solet sic: ἡμῖν εἶσιν — δεῖς οὗτοῖ[ε]. Tum 
sequitur figura tertia ad syllabas triginta producta, in qua bis 
habemus tribrachyn cum dactylo exaequatum: ἐμὸς Ó' a) δδς᾽ 
παππῴον δὲ xoi οὗτος ὄνομ) ἔχει τοὐμοῦ πᾶτρός' .4ριστείδην 
γὰρ αὐτὸν καλοῦμεν .. . — [δὅμπερ ot πολλοὶ, ἐπειδὴ µειράχια | 
γέγονεν, ἂν εἶναι | αὐτοὺς ὅτι βούλονται πο[ιλει», ἀλλ àyty δὴ 
συ νωμωυσα συν ν μου υω-υ.” Quo 
tandem casu felici talis responsio fieri potest? In codice quo- 
dam deteriore (Urbin. 31. Bekkeri K.) lectio τούτων οὖν traditur, 
quae videtur ad additamentum scribarum spectare; ἡμῖν enim 
omisso nemo de sensu huius loci dubitare potest et verba reliqua 
Sic ad numeros redigenda sunt: τούτων οὖν Oé0oxv ἔτειμε — 
ληθῆν) ὡς οἷόν τε µάλι — στα καὶ μὴ πο(ιησαῖ ὅπερ(-. . 
—vevcxter. Iam diu exploratum est ex testimonio inscriptionum 

179B. Graecos hand infrequenter scripsisse ποεῖν pro ποιεῖν. Tamen 
hoc loco non indignum notatu videtur, quod Execias ille pictor 
vasorum scripsit. Solebat enim versibus, senariis maxime, suum 
nomen tradere, ex quibus unus hic est: EXZEKIAZXEI'P.A- 
OZEKAIIOESEME.!) Neque dubium est quin Plato quoque 
hoc vocabulum sie scribere et metiri saepe maluerit. (De ofoc, 
τοϊοῦτος, ποῖος, vide Die Rythmen der Attischen Kunstprosa 


1) Klein, Griechische Vasen mit Meistersignaturen p.39. 
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p. 39. 1183.) Porro πο(υεῖν, ἀλλὰ νῦν δὴ — καὶ ἄρχεσθαι 1198. 
αὐτῶν (.,...ς;...): tum -των, ἔπιμελει — σθαι καθ) ὅσον 
οἷ[οί τ] (C2 »—). Engelhardtus in programmate gymnasi Geda- 
nensis anno 1834 et editione sua huius dialogi primus anaco- 
luthon hoc loco notavit, quem secutus Badhamus verba ἡγησά- 
µενοι δεῦρο ἐκαλέσαμεν post Όντας inseruit. Hac coniectura 
comprobata Schanzius parva quadam mutatione εἰς συμβουλὴν 
ὑμᾶς (syllabas longas sex) zragexaAecauev ὅτι (syllabas breves 
octo) scripsit sed coniecturam ne Badhami quidem ad numeros 
redigere potui. Si hoc loco Plato scripsisset, quod Schauzius 
coniecit, addidisset ut revera fecit (infra 186 A), numerorum 
gratia etiam alias sex syllabas longas et octo breves. Altera 
ex parte Christianus Cronius defendit quae tradita sunt: ὑμᾶς 
enim ex ὑμῖν, quod supra scriptum sit, esse supplendum et 
participia ὑπομνήσοντες et Ππαρακαλοῦντες ad παρελάβοµεν 
esse referenda. Verba tradita facile ad numeros revocari pos- 
sunt sic in hanc figurae alterius formam: ab cc dd ba: [οἶ]οί 
v' ἐσμεν, εἰδότες οὖν καὶ Üuiv...: ἄριστοι' εἰ ὃ ἄρα πολ- 
λάκις μὴ (2o ooo.)  Interiecta sunt primum b) δεῖς 
ὄντας γη -- b') [Φερα]πευθέντες yévowv! &- (....... -) porro 
[ἡ]γησάμεῦα ueue -- ληκέναι περὶ αὐ[τῶν] (L2 5 o»). Denique 
d) αὐτῶν εἴπερ τισὶν : δ) ἄλλοις, πῶς ἂν 9ega (...... .«ν). 
Meo quidem iudicio Cronius emendationes Badhami et Schauzi 
recte reiecit neque video cur quicquam emendandum vel mu- 
tandum sit. Pergunt inde numeri sic: προσεσχήκατε τὸν νοῦν : 
τῷ τοιούτῳ ὑπομνή- (z——o.-.), tum -σοντες ὅτι οὗ χρὴ 
αὐτοῦ ἀμελεῖν : καὶ παρακαλοῦντες ὑμᾶς ἐπὶ τὸ (Loo o Lo 
wow) Nune apparet figura secunda huius formae a bb cc dd a: 
a) ἐπιμέλειάν τινα πο[ιήσασθαι τῶν ὑέων]... : a') 7) ὀλίγῳ 
μᾶκρότερα. συσσιτοῦμεν ydg. Interiecta sunt primum b) -έων 
κοινῇ μεθ) ἡμῶν -- b Ὅδεν Ó' ἡμῖν ἔδοδε; tum oc) -μῖν 
ἔδοδε ταῦτ ὦ — ο) Νικία τε καὶ «ά[χης]; (Itaque recte 
praebet codex Venetus ἔδοξε ταῦτ) pro vulgatis ταῦτ) ἔδοξδεν) 
denique d) [4ά]χης χρή ἀχοῦσαι καὶ ἐὰν — d' ᾖ ὁὀλίγῳ μᾶ- 
χρότερα (2. ο). Sed haec hactenus. Ex hac exposi- 
tione colligitur Platonem initium quidem Lachetis composuisse 
numeris, qui tantum abest ut sint aut exigui aut, non satis 
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1198. accurate compositi ut bis producantur usque ad tricenas syllabas. 


In universum sunt numeri sine ulla formae traditae mutatione 
valde manifesti. Semel quidem additamentum scribarum est per 
numeros detectum, nam ἡμῖν non solum manifesto supervaca- 
neum est, sed etiam figuram responsionis delet. Nunc initio 
dialogi examinato ad finem convertamur ut discamus num illic 
quoque numeri observari possint. Placet a prima paginae du- 
centesimae littera initium apponendi sumere, cum Badhamus, ut 
solet, stilo verso verba ᾧμων σε εὑρήσειν deleverit. Tamen 
quid nobis interrogantibus respondent numeri? 

Primum figuram quartam monstrant huius formae abedd'c'b'a': 
a) ἀνδρεία O τι ἔστιν. [Νι.]) Οὐ φαινόμεῦα. [.1o.] Καὶ μὴν 
&yoy, ὦ φίλε]... : a) [εἶ]χο» ὡς τῇ παρὰ τοῦ «4άμωνος 
σοφἰᾳ αὐτὴν ἀνευρήσεις(». κών o νυν s). Inter- 
iecta sunt primum; b) xài μὴν éyoy ὦ φίλε Νικία]... : 
b') [ἐλ]πίδ' εἶχον, ὡς τῇ παρὰ τοῦ (55); tum c) ὦ 


Φίλε Νικία ᾧ µην ...: o) -vov. πάνυ δὴ μεγάλην ἐἑλ- 
(2-—---.); denique d) σ᾿ εὑρήσει», ἐπειδὴ ἐμοῦ κατε- 
φρό- : νησας Σωκράτει ἀποχριναμένου (LL Logos coo). 


Verba igitur, quae Badhamus suspecta habebat, longe abest ut 
delenda sint, numero quidem iudice, neque ceteri editores de 
via a Badhamo deflexi sunt. Nomen «Φάμων apud nullum 
poetam, quod sciam, legitur neque ex radice ipsius nominis 
certo cognogei potest, utrum prior syllaba brevis sit an longa, 
etsi parum est verisimile Attico homini nomen fuisse a Dorico 
ὁᾶμος ductum, multo autem verisimilius subesse stirpem verbi 
δᾶμνημι vel ὁἅμάω (vide Griech. Personennamen, Fick-Bechtel 
p. 89) Sed postquam ex tribus locis huius dialogi, ubi Plato 
hoc nomen scripsit, usus auxilio numerorum syllabam brevem 
esse perspexi, etiam testimonium certum apud Plutarchum in- 
veni, qui in vitae Periclis capite quarto de hoc nomine scripsit: 
διδάσκαλον αὐτοῦ τῶν μουσικῶν οἱ πελεῖστοι 4άμονα γενέσθαι 
λέγουσι, οὗ φασι δεῖν τοὔνομα βραχύνοντας τὴν προ- 
τέραν συλλαβὴν ἐκφέρειν.  Pergunt numeri sic: ὡς τῇ 
παρὰ τοῦ «4άμωνος σοφίᾳ αὐτὴν dv- ...: «4άχης ὅτι οὐδὲν 
οἵει συ ἔτι πραγμ’ eivai; interiecta verba inter se respondentia 
pausa vocis separantur, ut fieri solet: [ἀ]ευβήσεις. : [Ni] Εὖ 
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y, ὦ «ά[χης]. Porro εἶναι, ὅτι αὐτὸς — ἄρτι ἐφάνης dv-; 200A. 
et -φάνης ἀνδρείας πέρι οὐ — δὲν εἰδὼς ἀλλ’ ei καὶ ἐγώ; 
tum (Θ)γὼ ἕτερος τοϊοῦτος ἀναφανήσομαι : /ερὸς : τοῦτο βλέ- 
πεις καὶ οὐδὲν ἔτι διοίσει ὣς (ἔ)- [() ως so e (]; 
tum ἔοικε, σοὶ μετ ἐμοῦ μηδὲν...: -val ὧν προσήκεῖ ἐπιί- 9008. 
στήµην (- ον... νι interiecta sunt μηδὲν εἰδέναί : ὧν 
προσήκεῖ à- (Lo oS). Porro ἐμοῦ μηδὲν εἰδέναι ὧν προσ- 
ήκει ... : ἔχειν ἀνδρὶ οἰομένῳ τι εἶναι (0 Lo Loo o s; 
interiecta sunt ἐπιστήμην — ἔχειν ἀνδρὶ. Figura altera sequi- 
tur, cuius initio anapaestum iambi loco habemus id, quod non 
infrequenter fit: (σὺ) μὲν οὖν uoi δοκεῖς ὡς ἁληθῶς ...: 
02ai, οὐδὲν πρὸς αὐτὸν (itaque recte B. T) Βλέπειν ἀλ[λὰ] 
[.)-—------—-]; interiecta sunt ἀνθρώπειον -- πρᾶγω) 
ἐργάζε[σθαι]. Porro -πειν, ἀλλὰ πρὸς τοὺς — ἄλλους' ἐγὼ 
ὁ) οἶ[μαι] et ἐγὼ O' οἶμαϊ ἐμοὶ πε -- oi ὧν ἐλέχομεν νῦν 
(ο κών... Tum figura secunda apparet ἐπιεικῶς εἰρῆσθαι 
καὶ & ...: ἐπανορθώσεσθαι καὶ μετὰ (oo v x); inter- 
ieota sunt τι αὐτῶν μὴ ἱκανῶς εἴρη Ξ- ται, ὕστερον &mavog- 
Φώσε[σθαι] (-; «νο... euius numeri membrum alterum 
fit eodem tempore initium figurae tertiae sic: -ται, ὕστερον 
ἐπανορθώσεσθαι | xai. μετὰ Δάμωνος, οὗ συ est una syllaba 
minoris mensurae quam id, quod sequitur, που ote, καταγελᾶ», 
καὶ ταῦτ) οὐδ' (L)ÓOv» πώποτε τὸν 4άμωνα (o oso LL 
(ο) κών ώ); ubi nomen 4{άμων syllabam priorem bis ex- 
hibet brevem, ut Plutarchus, quem nuper adduxi, nos admonuit, 
et tribrachys bis est par dactylo. Tum sequitur figura secunda 
huius formae abbocaa: [Φά]μωνα, καὶ uev! ἄλλων, καὶ ετει- 
δὰν βεβαι[ώσωμ)] compares quaeso cum his: [δεῖ]σθαι uai». 
[4a.] Σοφὸς γὰρ τοι cl, ὦ Νικία — ἆλλ ὅμως ἐγὼ -«4υσι- 
µάχῳ τῷδε καὶ (Lo S ss -o-), nam pronomen σύ, ut 
alias saepe, additamentum alicuis interpretis mihi esse videtur; 
interiecta sunt primum [βε]βαιώσωμ) abra — διδάξω καὶ σε 
denique καὶ οὐ φφονήσω' δοκεῖς γάρ -- uot καὶ µάλα σφῦδρα 
δεῖσθαι (2. —.—-) Cum pro geminis eiusdem lectionis 
formis habere liceat, tamen nolo µάλα σφόδρα in suspicionem 
vocare, propterea quod similis abundantia πάνυ σφόδρα haud 
infrequenter apud Platonem invenitur, et verba ipsa iterum in 


2008. 


200 C. 


200 D. 
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Alc. I. 124. D. leguntur, ubi numeri recte se habent: [&v39v]zvoc 
dràg và ye xai µάλα σφόδρ᾽ ὅτι μὲν — ἐγὼ οὐ ψεύδη οὐδὲ 
μὴν ὅτι y! ἐγώ (G5 ή - ύ- ή). Quae sequuntur proxime 
abest ut in figuram tertiam redigi possitet, in qua syllabae 
-ω σὲ μὲν κἀμὲ repentendae sint, sic: IMeAgoie συµβοιλεύω, 
σὲ μὲν κἀμὲ (-ω, σε μὲν κἀμὲ) περὶ τῆς παιδεί -- ας τῶν 
νεανίσκων χαίρειν ἐᾶν Σωκράτη δὲ τουτονί, ὅπερ ἐξ ἀρχῆς 
(2 ω ve--vu[..-w-]oo---) Figura prima sequitur 
Sic: ἔλεγον, μὴ ἀφιέναι' εἰ — δὲ καὶ ἐμοὶ ἐν ἡλικίᾳ (ooo 
o-vv-), tum ἦσαν οἱ παῖδες τὰ αὐτ ἂν — ταῦτ) ἐποίουν. 
[Νι.] Teatro μὲν καὶ (L2..,5.——), ubi sine dubio nume- 
rorum causa τὰ αὖτ pro ταῦτ scribere licebit, praesertim cum 
Blassius iam demonstraverit omnes hos artificiosae orationis pe- 
destris scriptores haud valde appetentes esse Χράσεω», quas 
grammatici dicunt. Porro ἐγὼ ξυγχωρῶ ἐάνπερ ἐφέλῃ Σω — 
χράτης τῶν µειρακίων ἐπιμελεῖσθαι, tum μηδέν᾽ ἄλλον ζητεῖν 
ἐττεὶ — κἂν ἐγὼ τὸν Νικήρατον», et ζητεῖν ἐπιεὶ κἂν ἐγὼ τὸν 
— Νικήρατον τούτῳ TOv. Talia enuntiata mihi revolventi 
tam artificiose conformata et inter se artissime contexta semper 
in mentem venit illa columna!) eximia Ephesia, quae sive a 
Scopa sive ab alio caelata, a quacunque parte visa spectantibus 
semper exhibet tres inter se cohaerentes figuras, modo Pluto- 
nem Proserpinam, Mercurium, deos inferos; modo Proserpinam 
Alcestimque alteram alteri vale dicturam, inter quas stat viator 
Mercurius; modo Mercurium viatorem et Alcestim, quam reduc- 
turus est superas ad auras, ut ita dicam, et Mortem, modo Al- 
cestim certaminis praemium, Herculem victorem, Mortem victum. 
Haud minus eleganter quam ille marmoris faber fecit, et procul 
dubio non sine multa litura Plato enuntiata sua sic castigavit 
ad unguem et figuras responsionis ad amussim adaequatas copu- 
lavit. — Inde pergunt numeri sic [ῇ]διστ' ἐπιτρέποιμι — εἲ 
ἐφέλοι οὗτος (v. 5 ...); tum ἀλλὰ γὰρ ἄλλους µοι ἕκά — 
στοτε συνιστησι», ὅταν (zo... so.) ubi numerorum causa 
σ pro $ scripsi. Responsum Niciae in figura altera sic desinit: 
τι αὐτῷ περὶ τούτου μνησθῶ αὐ[τὸς] ...: dv μᾶλλον ὅπα- 


1) Thanatos. 39. Prog. Winklemann. Fest 1879, v. Robert. 
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κούοι Σωκράτης; interiecta sunt -τὸς Ó' οὐ θέλει, ἀλλ᾽ ὅρα — 2008. 
à «4{υσίμαχ’ & τι σοῦ. (De 9éAcew apud Platonem pro ἐφέλειν, 
vide annotationem Scehneideri ad Leg. IV. p. 426. D. τοὺς ὁε- 
λόντας) Nunc apparet figura prima in qua correptio vocalis 
longae ante vocalem in pausa vocis (Νικία. ἐ-) neglecta est. 
-οι Σωκράτης. [.1v.] «4{ἰκαιόν γέ τοι, ὦ Νικία. ἐπεὶ κἀγὼ 
(sic codices Bekkeri) τούτῳ πόλλ' ἂν ἐθελήσαιμι -- ποιεῖν ἃ 
οὐκ ἂν ἄλλοις πάνυ πολλοῖς Φελοιμι. πῶς οὖν φῄς, ὦ Σώ- 
κρατες: ὑπακούσει τι (LLL o oo ν ν — ——— Μωωω ων). 
Porro ὁπακούσει τι καὶ δυμπροῦυμή ... : |μει]ρακίοις; [Σω.] 
Καὶ γὰρ ἂν δεινὸν cin, interiecta sunt -σει ὡς βελτίστοις : 
γενέσθαι τοῖς µει- tum. ὦ «4υσίμαχε — τοῦτό γε μὴ ἔ[θέλειν]. 
Iterum figura secunda: μὴ ἐθέλειν τῷ ξυµπρο ... — διαλόγοις 
τοῖς ἄρτι (o5 5... .), interiecta sunt ξυμπροθυμεῖσθαι ὡς- 
βελτιστῳ yevéo 9^, ει μὲν οὖν ἓν τοῖς (Lo. 5...) Verbis 
ἐγὼ μὲν ἐφάνην εἰδὼς τώ[δε] repetuntur proxima priora ἐν τοῖς 
διαλόγοις τοῖς ἄρτι (z oso ——:) Figura altera sequitur 
huius formae abboca: a) φάνην εἰδὼς τώδε δε μή. .. a') ὁμοίως 
γὰρ πάντες ἐν ᾱ- (o... 5o); interiecta sunt primum 
b) εἰδόσπε δίκαιον ἂν — b') ἦν ἐμὲ µαλιστ’ éni (Loo o oo) 
denique c) τοῦτο τὸ ἔργον : ο) παρακαλεῖν νῦν ὃ) (2 o 5 -). 
Nune sequitur Πάντες ἐν ἀπορίᾳ -- ἐγενόμεδα τί οὖν 
(ων). Licet fortasse has duas figuras proximas priores 
sic coniungere in formam figurae alterius abboca -φάνην εἰδὼς 
τώδε δὲ μὴ εἰδότε δίκαιον ἂν 3v... : ὁμοίως γὰρ πάντες &v 
ἀπορίᾳ ἔγενομεῦα (». ooo ov oov), b) δίκαιον ἂν 
ἦν ἐμὲ — b') μάλιστ) ἐπὶ τοῦτο τὸ; denique c) τοῦτο το ἔργον : 
ο) παρακαλεῖν νῦν δ-, quod est testimonio Platonem quamvis 200 E, 
multis syllabis brevibus congestis totidem alias numerorum gratia 
adicere solitum esse.  Pergunt numeri sic -μεῦθα τί οὖν ἄν 
τις ἡμῶν — τινὰ προαιροῖτ’;, ἐμοὶ μὲν (Goo o), tum 
ἐμοὶ μὲν οὖν δὴ αὐτῷ Oo — xd οὐδέν', ἀλλ ἐπειδὴ ταῦθ᾽ 
(4———---:) Figura tertia sequitur: ἐπειδὴ va09" οὕτως 
ἔχει σκέψασὺ) ἄν τι δόξω -- ξυμβουλεύειν ὑμῖν ἐγὼ (-γω) 
γάρφηµι χρῆναι (-. ........ ve—(2)-----) Quamquam licet 
ἐγὼ γάρ φηµι χρῆναι, ὦ ἄνδρες οὐδεὶς γὰρ cum verbis ἡμῖν 
αὐτοῖς διδάσκαλον ὡς ἄριστον Óe- comparare et quamquam 
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290E. propter similitudinem soni positionisque verborum numerus ἡμᾶς 
ζητεῖν udA.ova μὲν — ἡμῖν αὐτοῖς διδάσκαλον gratissimus 

201Λ. ο8ί, tamen simplicior mihi videtur haec numerorum dispositio: 
a) ἐγὼ γάρ φήµι χρῆναι ὦ | ἄνδρες | — b) οὐδεὶς γὰρ ἔκ- 
Φορος ...:Ι 8) ἡμᾶς ζητεῖν ἱμάλιστα uev | ἡμῖν | b') αὐτοῖς 
διδάσκαλο», interiecta sunt c) λόγου — xoti πάν -- ο) τας 
ἡμᾶς ζητεῖν, ut figura secunda exstet, cuius membra extrema 
formam figurae tertiae solitam exhibent sic: aboc'a'b, quam 
Statuere eo minus dubito quod inter a et b non solum vocis 
pausa sed etiam parva quaedam sententiae interruptio intercedit 
ooce-vew-x|-.-e-uesw. -«σκαλον ὡς ἄριστον, δεόμεύφα 
-- γάρ, ἔπειτα καὶ τοῖς µειραχίοις (o5 o oos), tum 
τοῖς µειραχίοις, μήτε χρηµά : των φειδοµένους μήτ) ἄλλου 
µη]δενός] (C55: Porro uv ἄλλου μηδενός, ἐὰν 
δὃ ἡμᾶς αὐτοὺς : ἔχειν ὡς νῦν ἔχομεν οὐ δυμβουλεύω («.....- 
veve----x); tum λεύω. εἰ δέ τις ἡ -- μῶν καταγελάσεὺ’ 
(«ανν ). Iam exploratum est anapaestum loco spondei aut 
iambi in numeri initio poni posse, ut nil obstet quominus figu- 

201B.ram primam sic constituamus: ὅτι τηλικοίδ ὄντες εἰς — δι- 
δασκάλων ἀξιοῦ[μεν] ((.) —— ————) Sed valde mirum est 
quam similia sint haec verba verbis, quae longo quidem inter- 
vallo antecedunt. Nam [φη]μι χρῆναι ὦ ἄνδρες --- οὐδεὶς 
γὰρ ἔκφορος λόγου — ποινῇ ... paene eiusdem mensurae 
sunt atque [xaraye]Ados9", ὅτι τηλικοί Ó' Όντες εἰς διδα- 
σκάλων ἀξι[οῦμεν] (G2 5o 5 o oco») Porro -σκά- 
λων ἀξιοῦ uev φοιτᾶν τὸν.-- Όμηρον δοχεῖ µοι χρῆναι zzoo- 
(;——-.----4. Nune προβάλλεσθαι, ὃς ἔφη οὐκ ἀγαθήν 
compares quaeso cum verbis antecedentibus τις ἡμῶν κατα- 
γελασεὺ, ὅτι τη-. Itaqae haud scio an haec verba in figuram 
alteram abbceca redigenda sint, βουλεύω, εἰ δέ τις comparatis 
cum ἡμῶν καταγελά- (Loo) 

τις ἡμῶν καταγελασεὺ’, ὅτι τη- 
τηλικοιδ’ ὄντες εἰς δι- 
(τσ όλων ἀξιοῦμεν ! 
σκάλων ἀδιοῦμεν φοιτᾶν τὸν 
ἡ Ὅμηρον δοκεῖ µοι χρῆναι — 
προβαλλεσῦαι, ὃς ἔφη οὐκ ἀγαθὴν. 
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Porro -σόαι, ὃς ἔφη οὖκ ἀγαθὴν εἶναι αἰδῶ -- κεχρηµένῳ 2018. 
ἀνδρὶ παρεῖναι. καὶ ἡμεῖς; tum οὖν ἑάσαντες χαίρειν εἴ vic 
τι ἐρεῖ — κοινῇ ἡμῶν αὐτῶν καὶ τῶν µειρακίων; et -κίων 
ἐπιμέλειαν -- πο[ιησώμεὺ’. [-4υ.] Ἐμοὶ μὲν; μὲν ἀρέσχεῖ, 
d Σώκρατες ἃ λέγεις καὶ : ἐ9έλῶ. | ὄσφπερ γεραίτατός εἶμι. 
Hic syllaba ultima vocabuli ἐφέλω ante vocalem in vocis pausa 
produci potest.  Blassius autem in libro qui Album Gratula- 
torium Henrici van Herwerden inscribitur, proposuit ἐφέλω y 
quod disputatores "immo volo" respondere solerent. Porro 
ὅσῳπερ γεραίτατος εἶ — µι τοσούτῳ προθυµότατα ([.] » — — 
ve—vvx)  Anapaestus enim in numeri initio pro spondeo aut 
iambo ferri potest. Sin autem neges formam traditam hoc loco 
quidem mutari debere, numeros adesse tamen nullo modo negare 
possis. Nempe sine ulla mutatione haec verba sic ad numeros 2010. 
redigere possumus: Aéyetg?^ καὶ ἐθέλω, ὄσῳπερ — γεραίτατός 
εἰμι τοσούτῳ (o sooo): tum ἐφθέλω, ὅσῳπερ γεραίτο 
— τός εἰμι τοσούτῳ προδυµό- (ooo. oo) et -τατα 
µανθάνειν -- μετὰ τῶν νεαν-; porro --νίσκων. ἀλλά µοι οὕτω 
— σί ποιῆσον ἕωφεν.  Blassius, qui in libro allato hunc lo- 
cum ad numeros redegit, admonet αὗριον supervacaneum esse 
cum ἕωφεν per se vim eandem atque "cras" vel "cras 
mane" habere soleat, et Socrates paullo minus respondere vi- 
deatur quam rogatus sit, quod contra deceret. Non solum 
supervacaneum est αὔριον, sed numeros turbat, quo omisso se- 
quentia recte se habent omnia: &Sev ἀφίκου οἴκάδε καὶ μὴ 
ἄλλως πο[ίιήσης ἵνα βου ...: σονουσίαν διαλύσοµεν. [Σω.] 
4λλὰ ποιήσῶ, à «{υσίμαχε(». Loos coo couv). 
Codices optimi exhibent διαλύσοµε», neque video cur editores 
lectionem codicum deteriorum tuiti sint. Interiecta sunt -σῆς 
tva βουλευσώμε — Ja περὶ αὐτῶν τούτων et περὶ αὐτῶν 
τούτων -- τὸ δὲ νῦν εἶναι τὴν. Denique «4υσίμαχε ταῦτα 
καὶ — ἥδω παρὰ σ) αὔριον et σ’ αὔριον ἐὰν -- Φεὸς ἐθέλη. 
Sic omnia ad numeros redigere potuimus, etsi non sine ulla 
mutatione, sed tamen ut ad coniecturam confugiendum esset, 
rarissime fiebat. Numerorum enimvero est hoc unum opus, 
corruptelam correctionemque, morbum et medelam monstrare, 
quo officio etiam hoc loco functi sunt. Iam satis plane ostendisse 


104 


201C. mihi videor Platonem et initium et finem huius dialogi numeris 
composuisse.  Convertamur igitur ad genera orationis diversa 
in alis dialogi partibus. Non inutile ad eam rem erit apponere 
locum quemdam, ubi oratio loquentis ab ceteris disputatoribus 
non interrumpitur. ltaque inspiciamus orationem Lachetis, quae 
182D.a littera D paginae 182 initium capit: 244A! ἔστι μὲν, ὦ Νικία, 
χαλεπτον Àé — γειν περὶ ὁτουοῦν µαθήµατος, ὡς o9 (L2 
—-—-ve-vve-sx), quo loco paeana quartum pro choriambo, licen- 
tiam illam legitimam apud hos scriptores habemus. Inde a 
figura secunda numeri pergunt sio: -«Φήματος, ὡς οὗ χρὴ µαν- 
Φά(νειν) ... — [ἀγα]θὸν δοκεῖ εἶναι καὶ δὴ καὶ (LG5 5 
interiecta sunt -νειν πάντα γὰρ à -- Μίστασθαι dyo[9óv] 
(-.- ώ). Porro καὶ τὸ ὁπλιτικὸν voUr εἰ µέν — ἐστι 
μάνημ᾽ ὅπερ φάἀσ᾽ οἱ διδάσκοντες] (Co .»......«). Sed 
ὁπιλιτικὸν τοῦτ) εἰ uév εστι idem est atque φάσ᾽ ot διδάσ- 
κοντες, καὶ οἵον, iambo cum spondeo in numeri initio exaequato; 
tum [oi]ov Νικίας λέγει — χρὴ αὐτὸ µανθάνειν; porro µαν- 
Φάνειν εἰδ) ἔστι μὲν — μὴ µάθημ)᾽ ἀλλ ἔδαπα- tum. [μά]- 
δημ) ἀλλ ἐδαπατῶσιν oi — ὑπισχνούμενοι, 9) ud97[ua] 
(2——5o-o-) Sed a partieipio ὑπισχνούμενοι incipit figura 


altera sic: ὑπεισχνούμενοι, ?) μάθημα μὲν τυγ[χάνει] . .. : τί καὶ 
δἑοῖ ἂν αὐτὸ µανθάνειν; λέγω] (0 2 o 5 5 o 32; interiecta 
sunt τυγχάνει Ov, μὴ μέν — τοι πάνυ σπουδαῖον (LS... .), 


tum figura prima [λέ]γω δὲ ταῦτα περὶ -- αὐτοῦ εἰς τάδ’ ἆπτο- 
(22-3) iterum figura quarta (abccba) αὐτὸυ εἰς) τάδ’ ἆπο- 
βλέψας ὅτι οἶμαι ... : οὐδὲν ἄλλο µέλει ἐν τῷ βίῳ Y) votr. 
Interiecta sunt primum βλέψας ὅτι οἶμαι ἐγὼ τοῦτ', εἴ τι ἦν 
οὐκ... : -Φέναι «4ακεδαιμονίους, oig οὐδὲν ἄλλο, deinde τοῦτ' 
εἴ τι ἦν — οὐκ ἂν λελη-. (aa) Lo «ών. Loo; bb) u.s 
ω- ον, --- ω- ] 0) .—o-) Porro -λει ἐν τῷ βίω Y) τοῦτὸ 
— ζητεῖν καὶ ἐπιτηδεύειν (-. ώς «7 tum -πειτηδεύειν 
ὅτι ἂν — µαθόντες καὶ ἐπιτή]δεύσαντες] (5 oo). 
188A. Numeri continuantur in forma figurae primae sic: -ῄει τηδεύ- 
σαντες πιλεονε — wrotev τῶν ἄλλων περὶ τὸν (2... oo) 
Figura altera huius formae, abboeca, sequitur: a) [πε]ρὶ τὸν 
πόλεμο», εἰ δ) à... — [αὐ]τὸ v0039^ ὅτι ἔκεῖνοι (c So 9); 
interiecta sunt primum b) [εόλε]μον εἰ δ) ἐκείνους ἑ — λελήδει, 


105 


dÀÀ οὐ τού[τους] (-.........-); deinde c) οὐ τούτους γε τοὺς 188A. 
διδασχκά — λους αὐτοῦ λέληΦεν αὐτὸ {.....-,- - .) Itaque 
iniuria scripsisse Schanzium ᾿λελήθειν pro λέλη9εν, quod codices 
omnes tradiderunt, apparet aeque ex numeris atque ex sermonis 
contextu ipso, ut Cronius recte cognovit (vide Laches p. 31 erk. 
v. C. Cron) Nune sequitur figura quarta, cuius membra ex- 
trema sunt μάλιστα τῶν Ἑλλήνων σπουδάζουσιν ἐπὶ τοῖς 


τοιούτοις ... : [ποι]ητὴς παρ) ἡμῖν τιµηθείς, τοιγάρτοι ὃς 
ἂν οἵηται τραὶ- (-...'......... oev----); interiecta est 
bis figura secunda sic: καὶ παρ) ἐχείνοις ἂν ... καὶ παρὰ 


τῶν ἄλλων», verbis interiectis inter se respondentibus ἄν τις 
τιµη — Φεὶς eig ταῦτα. Notatu digna sunt verba χαὶ παρὰ 
et xci παρ) à, quae in numeri initio similiter posita sunt; 
delendum enim est supervacaneum ὅτι, quod figuram respon- 
sionis turbat; tum -ρὰ τῶν ἄλλων πιλεῖστ) ἂν ἐργά- ... : -δίας 
ποιητὴς παρ ἡμῖν (o...) verhis interiectis iterum 
inter se respondentibus --ζοιτο χρήματ’. ὥσπερ ye καὶ τραγῳ- 
(--—--) Nune apparet figura secunda huius formae (abbacca): 


a) τιμηνθεὶς, τουγάρτοι ὃς ἂν οἴηται τραγῳ [διαν] ... — οὐκ 
ἔξωδεν κύκλῳ κατὰ τὰς ἀλλὰς πόλεις ... — ται, ἀλλ εὐθὺς 
δεῦρο φέρεται xai τοῖς ο) ἔπι... (κ... πω... ως). 


Interiecta sunt primum τραγῳδίαν -- καλῶς ποϊεῖν. Denique 
ἐπιδείκνυμενος — σεεριέρχεται ἀλλ) (Lo «ν.).  Hartmannus 
igitur recte, ut opinior, delevit verba zregí τὴν -4ιτικὴν, de 
quibus scripsit in libro suo qui *De emblematis in Platonis 
textu obviis" inscribitur; *his demum verbis eiectis apte inter 
se opponuntur κατὰ τὰς ἄλλας πόλεις et δεῦρο”. Pro ἐἔπι- 
δείχνυσι iradito coniectum est a Badhamo ἐπιδείνυται, quod 
Schanzius parva quadam mutatione recepit; lectione autem co- 
dicum omnium tuita figuram tertiam sic constituere possumus: 
[φέ]ρεται καὶ τοῖσδ’ ἐπιδείνυ]σιν εἰκότως τοὺς Ó' &v ὅπλοις 188B. 
µαχοµένους ἐγὼ τούτους : ὁρῶ τὴν μὲν «4ακεδαιμον | ἦγου- 
µένους εἶναι ἅβατον ἱερὸν καὶ οὐδ' ἄκρω (-....: o | 
woe-c-cvevwMuuvu-v---) Cur tandem lectionem traditam 
non retineamus?  Conferas quaeso Leg. VII 817 D. ἐπιδεί- 
ξαντες ᾧῴδας; vel II 658 B. ἐπιδεικνύναι ῥαψφδίαν, κι- 
Φαρῳδίαν, τραγῳφδίαν (sicut hoc Lachetis loco), χωµφδίαν, 
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188B. vel Euthyd. 274 A. ἐπιδεικνύναι σοφία», vel denique Xen. 


18560 


Conv. 3. 3, ubi σοφίαν supplendum est, sicut hoc loco τρα- 
γῳδίαν». Cur igitur non licet etiam Platoni hoc loco ἐπιδεί- 
χνυσι (τραγῳδίαν) dicere?  Badhamus fortasse propter parti- 
cipia proxima ἐπειδεινύμενος et ἐπιδεικνυμένους de recta via 
paululum descessit. Sed nolo pluribus in re minime dubia 
morari. Recte se habent etiam numeri proximi sequentes: οὐδ 
ἄκρῳ ποδὲ ἐπιβαίνοντας κύκλῳ δὲ περιιόντας (L— ooo»). 
Tum -ριόντας αὐτὴν καὶ πᾶσιν μᾶλλον ἐπιδεικνυμένους)... : 


μάλιστα τούτοις οἳ κἂν αὐτοὶ ὁμολογήσει[αν] (0. 5 ———- 
xowvw-w)  Interieeta sunt --µένους καὶ — μάλιστα. Porro 
- a» πολλοὺς σφῶν προτέ — ρους εἶναι πρὸς τὰ τοῦ(......«). 


Tum in pausa vocis est correptis syllabae longae ante vocalem 
neglecta sic: πολέμου. "Ere! ὦ fvoiuay o) πάνυ — ὁλί- 
γοις ἐγὼ τούτων rzragayéyoy' éy (Uo o υνπων). Se 
quitur figura tertia, in qua vocabulum αὐτῷ repetere licet cum 
commodo numerorum -yoig ἐγὼ τούτων παραγέγον) ἓν αὐτῷ 

"S - 32) * To! ? ? ? : H 
(αὐτῷ) τῷ ἔργῳ, καὶ ὁρῶ οἱοί — εἰσιν ἓξ ἐστιν δὲ καὶ 


αὐτόθεν ἡμῖν σκἐψασθαἵ. ὥσπερ γὰρ ἐπίτηδες (L5 oo 
ωωω- | νυν). Tum sequitur figura quarta: -δες 
οὐδεὶς πώποτ) εὐδόκιμος γεγο... : -δευσάντων. καίτοι εἲς 


γε τὰ ἄλλα πάντ interiecta sunt --χιμος γέγονεν év τῷ πο- 
λέμῳ — ἀνὴρ τῶν τὰ ὁπελιτίκ) ἔπιτη- (( ooo coo.) ἐκ 
τούτων oL ὀνομαστοὶ comparatis cum -σθαι. ὥσπερ γὰρ ἔτεί- 
τῆδες, ut figura formam abocoba exhibeat. Porro -»ομαστοὶ 
ylyvovrai, ἐκ τῶν ἐπιτηδευσάντων — ἕκασδ', οὗτοιδ, ὡς ἔοικεν 
παρὰ τοὺς ἄλλους οὕτω] (0... ooo ----) Quid 
manifestius esse quam responsio sequens potest? οὕτω σφὀδρ᾽ 
εἰς τοῦτο δεδυστυχήκασιν ἐτεεὶ -- καὶ τοῦτον τὸν Στησίλεων, 
ὃν ὑμεῖς μετ) ἐμοῦ (CL. oo ooo) Figura altera 
sequitur, cuius membra extrema formam figurae tertiae notam ex- 
hibent sic: abecab: à» τοσούτῳ Όχλῳ ἔφε|άσασθ) ἐπιδεικνύ-- 
[ωενον] ... — [αὐ]τοῦ Aéyov9? ἃ ἔλεγεν ἑ]τέρωθι ἐγὼ κάλ- 
(ο ών ώς ου ων); verba interiecta inter se respondent: 
- éca9? ἐπιδείχνυµενον — καὶ τὰ μεγάλα περὶ αὖ - (ο... 
Porro [κάλ]λιον ἐφεασάμην ὡς d... Ξ- [ἐπι]δεικνύμενον οὐχ 
ἐκόντᾶ /εροσ. (L2 ^ oo x); interiecta sunt -Λληθῶς ἔτει --- 
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δεικνύμενον (Lx)  Schanzius igitur videtur ἐν τῇ ἀληθείᾳ 1880. 
reote inclusisse, quae verba codex Vaticanus 1029 omisit. Lec- 
tiones huius codicis numeri saepe conprobant. Hoc loco autem 
est numerorum responsum ambiguum. Possumus enim verba 
interiecta sic apponere (ἐν τῇ pro ὥς d- supra scripto ἆλη- 
Φείᾷ ὡς — ἆληθῶς ἐπὶ- verbis dÀg9eu- et ἆλη 9 ὥς simi- 
liter positis. Tum sequitur figura D huius formae abbceddea: 
a) -βαλούσης γὰρ τῆς νεὼς ἐφ ᾗ ἔπε... — a) -πάνου πρὸς 
τῇ Λόγχη otov ἀπέρη. (0... ή ooo), tum b) νεὼς ἔφ 
ᾗ ἐπεβάτευε πρὸς ÓÀ — b') κάδα τιν ἐμάχετ' ἔχων δορυδρέ-. 
denique c) πανον διαφέρον δὴ ὅπλον Gre καὐ[τὸς] — ο) τὰν- 
ὁρός, τὸ δὲ σόφισµα τὸ τοῦ δρεπάνου (z «ών. «ών 5) 188E. 
interiecta sunt d) [καύ]τος τῶν ἄλλων διαφέρων τὰ μὲν -- 
(-———-vevevo-vv) d) οὖν ἀλλ ουκ ἄξια λέγειν περὶ. Itaque 
recte omisit Parisinus E τοῦ post ὀρεπάνου; tum figuram ter- 
tiam sic constituere possumus a) -vov πρὸς τῇ λόγχῃ oi- 
b) οἷον ἀπέβη. ueyouévov γὰρ αὐτοῦ — a) ποῦ ἓν τοῖς τῆς 
νεὼς, b' σκεύεσι καὶ ἀντελάβετ εἷλκεν οὖν ὁ («......«.-| 
—eee-vevve-ve-v)  Interiecta sunt [otov ἀπέβη. µαχο- 
µένου — γὰρ — αὐτοῦ ἐνέσχετό που iv τοῖς Tum figuram 
primam τῆς νεὼς σχεύεσι καὶ ἀντελάβετ᾽ — εἷλκεν οὖν ὃ Στη- 
σίλεως βουλόμε[νος] (Co ooo). Porro figuram alte- 
ram huius formae abbeodda: a) -νος ἀπολῦσαι, καὶ οὐχ οἷός 
v oW» ...- a) -δὴ δὲ παρηµειβετ ἡ ναῦς τὴν ναῦν: inter- 
iecta sunt primum b) ἡ δὲ ναῦς τὴν — b') ναῦν παρει; tum 
c) τέως μὲν οὖν παρέθει ἓν — ο) τῇ vyt. ὄντε yÓusvog; de- 
nique d) ἀντεχόμενος τοῦ — ἆ δόρατος ἐπειδὴ. Itaque recte 
habet Venetus ἐπειδὴ δὲ. Figura secunda iterum constituenda 
est sic: τὴν ναῦν καὶ ἐπέσπα αὐτὸν ...: τῆς χειρός, ἕως 
ἄκρου τοῦ; (L5. 5...) interiecta sunt -ἔσπα αὐτὸν τοῦ 
δόρατος ἐχόμε — vov κατηφίει τὸ δόρυ διὰ τῆς (Lo... 
vewwws) Inde numerose pergitur oratio usque ad finem. 
Minime inepte comparatus est Plato cum poetis tragieis a viris 
doctis, nempe multa in hoe dialogo scaenica agnosci possunt. 
Laches ille miles loquax et gloriosus memoria proeliorum prio- 
rum adeo stimulatur ut infracta amputataque loquatur. Conferas 
quaeso quae Emngelhardtus (in editione sua et in prog. gymnasi 
8* 
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188 E. Gedanensis anno 1834) de hac re dixit. Sunt enim in hac 


198 C. 


Lachetis oratione sola non minus quam quattuor anacolutha. 
Plato igitur τοῦ μιμεῖσθαι ἕνεκα, id quod Aristoteles in zreoi 
ποιητικῆς affürmat tragoediae naturae maxime proprium esse, 
Lachetem excitatum, secundum militum seniorum mores de 
pugnis prioribus loquentium, enuntiata disiuncta effundentem 
facit, ipse autem artem arte celando est male contentus nisi 
omnes hae sententiae infractae legibus numerorum parent et 
oboediunt. lam mihi videor numeros in initio fineque huius 
dialogi, et in hac Lachetis oratione longa satis plane exposuisse. 
Ne quis autem etiam nunc de hac re minime dubia in dubio 
sit, reliquum est ut examinem aliquem ex eis locis, ubi dispu- 
tatores partibus rapide mutatis sermonem inter se excipiunt. 
Ád eam rem illustrandum mihi maxime idoneus videtur locus 
ad paginam 193 C. ubi Socrates Laches Nicias alter alterius 
sermonem interrumpens utuntur genere quodam stichomythiae 
vel potius enallages, si licet appellationes, quibus apud poetas 
Scaenicas uti solemus, ad dialogos transferre. Ad crebram no- 
minum repititionem vitandam recta linea ducta (—) indicavi, 
ubi disputator alter dicere incipit. Statim apparet figura se- 
eunda: καρτεροῦντα. — Πάνυ γε — Koi ... — -λουσιν εἰς 
Φρέαρ παταβαί [νοντες]; interiecta sunt ye — Καὶ ὅσοι — δὴ 
ἐφέλου-- (vel ἂν ἔφέλω.. Porro -vovreg καὶ πολυµ — βῶντες 
καρτερεῖν, tum -βῶντες καρτερεῖν ἐν τούτῳ -- τῷ ἔργῳ, μὴ 
ὄντες δεινοέ (zo) Porro 3? &» τινι ἄλλῳ τοιούτῳ 
— ἀνδρειοτέρους φήσεις τῶν ταῦ[τα]. Tum --τα δεινῶν — Τί 
γὰρ ἄν τις ἄλλο φαί — η, ὦ Σωκρατες; — Οὐδέν εἴπερ 
οἴ(οιτο) (Uo oe), et -οιτο y! οὕτως — : “ἀλλὰ μὴν 
οἶ[μαι]:; deinde -μαι γε — Kai µήν που ἂφρο — νεστέρως 
y' ὦ «{άχης 0i; sic disputatores sua quisque in vice aut disserere 
aut respondere sine ulla numerorum intermissione pergunt. οἱ 
τοιοῦτοι -- χιγδυνεύου(ίσι). Tum figuram quartam huius. formae 
habemus abcoba: a) -δυνεύουσί τε καὶ καρτεροῦσιν 1j ... 
- a! ἄφρων τόλμα τε καὶ χαρτέρῆσις & (2 o oos). 
Haud indigna notatu sunt verba xai καρτεροῦσιν et xai 
καρτέρησις similiter posita: Interieota sunt primum b) ot μετὰ 
vÉyygg ...: b αἰσχρὰ 3), ἄφρων (Coo. -) ο) τέχνης αὐτὸ 
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πράττον -- c' τες. — Φαίνονται. — Οὐκοῦν (1L... 5. ).198 C. 
Porro τῷ πρόσύεν ἐφάνη ἡ — uiv οὖσα καὶ βλαβερά 1980. 
(C—oxveo-); tum -μῖν οὖσα καὶ βλαβερά -- Πάνυ y, — Ἡ 

δέ y' — ἀνδρεία ὡμολογεῖτο καλόν τι (CL o oo oov) et 
καλόν τι εἶν᾽ — ᾿Ωμολογεῖτο γαρ — Νῦν αὖ πάλιν φαμὲν 
ἐκεῖνο τὸ (uo mo eos) Tum αἰσχρόν, τὴν ἄφρονα καρ- 
τέρησι» : dy- : δρείαν εἶναι — ᾿Ἐοίκαμεν. — Καλῶς [[)..- 
σπωω-ω- ω(-)] et οὖν σοι δοκοῦμεν λέγειν -- Mà τὸν Zr 

ὦ Σώκρατες (-..ς,-.. «ν). Tum dactylo addito idem numerus 
repetitur sequentibus: 


ἐμοὶ μὲν ovx | — Ox ἄρα |:εου κατὰ 
τὸν σὸν λόγον ... μυ 
δωριστί — fo|uócue9" ἐγὼ τε καὶ .... 


Sic pergitur figura B. (nbocab) ἐγώ τε καὶ σύ, ὦ ««{«άχης τὰ | 
γὰρ ἔργ᾽ οὐ ξυμφωνεῖ .. . : γὰρ, ὡς ἔοικε, φαίη ἄντις | ἡμᾶς 
ἀνδρείας uet - ο ο ο cec] c) interiecta sunt ἡμῖν 
τοῖς λόγοις -- ἔργῳ μὲν γὰρ ὡς (L— 5), ἔχει, λόγῳ 9 ὡς 
ἐγὼ οἴομαι οὐκ ἂν εἰνῦν — ἡμῶν ἀκούσαι διαλεγοµένων. --- 
᾿Αληδέ[στατα] (z oom oo-o--) Traditum est ἀχούσει 
et ἀκούσοι. De optativo aoristi conferas Phaedr. 241 D. ἀχού- 
σαις; 275 D. δόξαις; Conv. 202 C. τολμήσαις; etiam Demos. 20. 
138. ἐγκαλέσαι; 148 δόξαι; Xen. Hell 1. 4. 19 Τολμήσαι; 
porro Aristoph. Plut. 1036. 1134; Vesp. 572. 726 et alibi. 198 E. 
ληΦέστατα λέγεις — Τί οὖν; δοκεῖ καλόν — εἶναι) οὕτως 
διαχεῖσθαι; --- Οὐδ ὁπωστιοῦν (LL. 5 o o o ox) si cum 
Blassio de superacaneo ἡμᾶς delendo consentis, sin autem id 
fieri neges, figura altera sic constituenda est: 9éorava λέγεις. --- 
Τί οὖν; δοκεῖ καλὸν ... — ἡμᾶς διαχεῖσθαι; — Οὐδ ὅπω- 
στιοῦν, ut supra; interiecta sunt δοκεῖ καλὸν εἶναι οὕτως — 
ἡμᾶς διακεῖσθαι; -- Οὐδ' ὁ- (soos)  Corrector co- 
dicis I' addidit supra ᾧ Aéyouev verba τῷ λόγῳ, quae ex 
ceteris codicibus omissa esse Blassius putat. His verbis ante ᾧ 
insertis, locum ad numeros sic redigere possumus. -τιοῦν. — 
Βούλει οὖν τῷ ... — τοσοῦτον; — Τὸ ποῖον, interiecta sunt 
τῷ λογῳ, ὦ λέγομεν πίο) — Φώμεθα vó ye τοσοῦτον (L5 
vov-w) Numeri requirunt πιθώμεὺα loco πειθΦώµενα, nam 
τούτῳ sine dubio corruptum est, nisi forte hoc verbum orationi 
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198 E. Socratis sequente attribuamus. Numeri autem confirmant con- 
iecturam Blassi, qui τούτῳ delerit. — youev zti9woue9o τό ye 
τοσοῦτον; — Τὸ ποῖον — δὴ τοῦτο, «ai τίνι; — TQ λόγφ. 
ὃς καρτερεῖν κε[λεύει] [zo o oo oos] Nune habe- 

194 ÀA.mus responsionem valde miram: κελεύει, εἰ οὖν (οὖν) βούλει 
xai ἡμεῖς ἐπὶ τῇ ζητήσει ἐπιμείνωμεν τε καὶ καρτε[ρήσω- 


µεν] ...: — ᾿Εγὼ μὲν ἔτοιμος, ὦ Σώκρατες μὴ προαφίσ- 
τασθαι, κα τοι ἀήθης y' elut. τῶν votov[vov] (2 —( ) 
L2elc-leve---wuev---wv--v) Interiecta sunt ofoout», 
ἵνα καὶ μὴ : 


ανδρείως αἲ- 

τὴν ζητοῦμεν, εἰ ἄρα πολλάκις αὖ 
ἡμῶν αὐτὴ f ἀνδρείι[α]- Tum ἀνδρεία καταγελάσῆ ὅτι οὐκ 
— (ἀνδρείως αὐτὴν ζητοῦμεν, εἰ ἄρα πολλάκις αὐ[τὴ] 
(νο) initio numeri et verbo eodem repetito, 
vel si melius videatur ἀνδρείως o) — τὴν ζητοῦμεν, vel forte 
οὐκ ἀνδρείως -- αὐτὴν ζητοῦ-. Denique interiecta sunt εἰ ἄρα 
πολλάχις αὐτὴ f$ καρτέρησίς -- ἐστιν — ᾿Εγὼ μὲν ἔτοιμος 
194 B. ὦ Σώκρατες μὴ (zo; so o--o-s) Itaque lectio codicis 
Vaticani 1029, qui saepe minoris aestimatus est, quam decebat, 
per numeros confirmatur.  Omisit enim hic codex vocabulum 
ἀνδρεία, quod Heusdius addubitabat. Hoc loco ἡμῶν αὐτῶν 
pro ἡμῶν et μὴ καὶ pro καὶ μὴ vulgantur, quorum utraque 
numerus renuit. À pronomine ue incipit figura secunda, quam 
cretici duo (-των λόγων — ἀλλά vic) priori figurae adiungunt. 
µε καὶ φιλονικία εἴληφεν ... — [ἀ]ληδῶς ἀγανακτῶ, ei 
οὑτωσὲ; interiecta sunt πρὸς τὰ εἰρημένα. καὶ — ὡς ἀληδῶς 
ἀγανα[κτῶ]. Sed [ἀ]ληθῶς ἀγανακτῷ εἰ οὑτωσὶ ἃ νοῶ μὴ 
οἷός v' e! ... -- ἔμοιγε δοκῷ περὶ ἀνδρείας ὅτι ἔστιν ox 
οἶδα à' (d. oo xev-vo--); interiecta sunt -óg v' 
εἰμ᾽ εἰπεῖν — νοεῖν μὲν γὰρ. Iterum habemus figuram secun- 
dam: Ozzy μ᾿ ἄρτι διέφυγεν, ὥστε μὴ Συλ... — — Οὐκοῦν, 
ὦ φίλε τὸν ἀγαθὸν κυνηγέ[την] (zoo ooo - 9) verba re- 
liqua respondent inter se sio: λαβεῖν τῷ λόγῳ αὐτὴν «e xai 
εἰπεῖν ὅτι ἔστιν. Sequitur figura prima: -την uevaOsi» χρὴ 
Ξ- xai μὴ ἀνιέ[ναι]; et [ἀν]ιέαι. Παντάπασι μὲν οὖν est 
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membrum primum figurae alterius, cuius membrum quartum est 194 B. 
Νικίαν vóvde παρακαλῶ[μεν] (— 2 — 2 o» —); interiectis verbis 
— Βούλει οὖν καὶ initium numeri repetitur Νιχίαν τόν[δε] 
sed a verbis Βούλει οὖν incipit iterum figura secunda. Ne eisdem 
verbis saepius utamur, haud scio an melius sit sic figuram pri- 
mam constituere » paragogico ante μὲν scripto: [ἀν]ιέναι — 
Παντάπα — cw µεν οὖν — Βούλει οὖν. Tum figura B huius 
formae abccab constituere possumus [βού]λει οὖν καὶ Νιχίαν 
τόνδε ππαρακαλῶμεν ἐπὶ τὸ κυνηγέσιο», εἴτι ... -- -ρός ἔστιν 
— Βούλομαι πῶς γὰρ οὔκ; — "I9. δή (δή) ὦ | Νικία dv- 1940. 
ὁράσι φίλοις χει- (Uo νυν «ω]ωνώ «ως 9) 
interiecta sunt τι ἡμῶν εὐποβώτε-, quibus repetitur initium 
numeri -ρός ἐστιν --- Βούλομαι. πῶς. Porro -μαζομένοις 
(ώς «ο ων) ἐν λόγῳ καὶ πο — βοήθησον & τιν’ ἔχεις. 
Itaque immerito addubitavit Hartmannus!) verba καὶ ἀποροῦσι, 
nam ἀπορεῖν tantum abest ut imaginem Platonicam corrumpat, 
ut de hominibus ἐν λόγῳ xeuuatouévorc aptissime dicatur. Recte 
enim se habent etiam quae sequuntur. Figura altera apparet: 
ἔχεις δύναμιν. τὰ μὲν γὰρ δὴ ... — εἰπὼν ὅτι ἡγεῖ ἀνδρείαν. 
Verba interiecta non solum inter se respondent ἡμέτερ) ὁρᾷς : 
ὡς ἄπορα' σὺ Ó' sed etiam repetunt ἀγδράσι φίλοις χειµαζο- 
µένοις quibus supra usi sumus. Porro δἶναι ἡμᾶς τε repetunt 
verba extrema figurae proximae prioris ἡγεῖ ἀνδρείαν, sed ab 
ἡμᾶς incipit figura secunda.  Potestne fortasse εἶναι omitti ut 
saepe post νοµίζειν et $ysioJaoi? ἡμᾶς τε τῆς ἀποριας &x -- 
λυσαι καὶ αὐτὸς ἃ νοεῖς τῷ; tum λΛόγῳ βεβαίωσαι -- — 4490- 
κεῖτε τοίνυν µοι, denique κεῖτε τοίνυν µοι πάλαϊ — οὐ καλῶς, 
ὦ Σώκρατες ( .;.... ών). Sie eontinuantur numeri per totum 
dialogum disputatoribus inter se sermonem aut saepe aut raro 
excipientibus. Neque possum invenire ubi facile desistam, cum 
manifestum sit et iam pridem a Blassio exploratum Platonem 
in usu numerorum sese neque colis neque clausulis astrinxisse 
Nordeno etiam invito. Demonstratum igitur nunc habemus Pla- 
tonem numeris composuisse initium finemque huius quoque dialogi 
et orationem Lachetis longam et hunc locum ubi sermo loquentis 


1) Hartmánn, '* De emblematis in Platonis textu obviis". Leyden 1898. 
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194 0. ab sodalibus eius saepissime interruptus est.  Delegi hos locos 
ex toto dialogi non eo, quod hi facilius quam ali ad numeros 
revocari possunt sed potius ut varias dialogi partes et genera 
orationis diversa illustrarem. Neque necesse est numerorum ex- 
positionem ultra producere; testimonium enim est iam satis 
copiosum. Itaque auxilium in verbis Platonis genuinis resti- 
tuendis habemus, quod in iudicio de ipsis chartis antiquis 
ferendo maximi preti est. JConvertamur igitur ad illas chartas 
et auxilio numerorum usi inspiciamus lectiones novas, quae 
nobis ibi feliciter servatae sunt. 


Pars altera. 


189 C. Non ineptum videtur primum omnium pauca de chartis 
ipsis proferre. Inter thesauros Aegyptios post tot annos effossos 
perspicua sunt illa Phaedonis Lachetisque Platonis fragmenta, 
quae una cum multis alis Mahaffius!) anno 1891 et iterum 
anno 1893 iuris publici fecit. De quibus fragmentis disputa- 
verunt multi viri docti, inter alios Mahaffius ipse, Usener, 
Dielsius, Theodorus Gomperz, nuperrime Hartmannus?) in libro 
iam p. 26 allato, Koellnerus in Philologo anno 1899. Maximam 
autem laudem meruit Fridericus Blass, qui anno 189895) de 
lectionibus novis iudicium accuratissima diligentia comparatum 
reddidit. Hac chartae paginas Stephanianas fere quattuor a 
littera D p. 189 ad litteram B p. 192 complectuntur. Post 
librum Mahaffi editum paucis annis alia quoque fragmenta parva 
inventa sunt, quae commentariolo instructa Gilbertus Smylius*) 
in Hermathenae Dublinensis vulumine XXV iuris publici fecit. 
Sunt omnino ex Lachete columnae septem (vel columnarum 
partes) tricenorum versuum, quorum singuli litteras grandes & 


1) Flinders, Petrie Papyri Part. I 1891, II 1893. 

2) Hartmann, Mnemosyne XX p. 152 sq. 

3) Ber. der phil. hist. Klasse der Kónigl. Süáchs. Ges. der Wissen- 
Schaft zu Leipzig. 1898. Blass. 

4) Gilbert Symly, Hermathenae 25. 1899. Dublin. 
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quintis decimis ad vicenas quartas numero habent. Qui huius 
rei peritissimi sunt, censuerunt has chartas haud amplius quam 
quinquaginta post Platonis mortem annis scriptas esse. Tot 
saeculis igitur antiquiores quam codices quo maxima eum cura 
inspici autem dignae sunt. Quibus chartis recentiora aliquot 
saeculis etiam alia papyri fragmenta itidem ex Aegypto extu- 
lerunt Grenfellius et Huntius!), juvenes Britanni laude dignis- 
Simi, quae et ipsi cum commentario ediderunt et Wilamowitzius 3) 
breviter tractavit. Haec complectuntur unam tantum paginam 
Stephanianam 197 A ad 198 A. Nunc ad numeros explicandos 
pergamus. Ut omnia suo quidque in ordine proprio tractem, 
incipiam a fragmentis, quae Smylius edidit, 8 pagina 189 circa 
litteram D. Primae litterae, quae legi possunt, ultimae voca- 
buli &xoY C4 C sunt, tum post parvo intervallo litterae T'OY FE, 
et in sequente versu OY TOOTIL4NY MIN. Editor commemo- 
ravit xai ante YIMIN omissum esse, quod Bekkerus codices 
Parisienses B' et E secutus inter alios jam expulerat. Quid 
autem de hoo καὶ nobis interrogantibus respondebunt numeri? 
λόγοι γένωνται, οὐ πάνυ uéuvguat.  Compares quaeso cum 
verbis ἐγὼ δ'ακούσομαι καὶ ἀκούσας αὖ. Porro ὑμεῖς οὖν 
repetit finem huius numeri µέμνημαι et tum responsio conti- 
nuatur Λέγετε xai διέξιτε πρὸς ὑμᾶς αὑτοὺς περὶ d» πρου- 
9éue9? — μετὰ ΙΜελησίου τοῦδε πο(ιήσω vot9? ὅ τι ἂν ὁμῖν 
δοκῇ (Uus ών weeo-wus) Quo casu felici potest 
tam mira responsio ad syllabas triginta producta exstare. Nam 
haec est forma figurae tertiae legitima, sed καὶ ante ὑμῖν fun- 
ditus turbat responsionem et cum charta omittendum est. 
Smylius arbitratus lectionem codicum longiorem quam chartae 
coniecit ΠΠειστέον μέντοι .4υσιμάχῳ τούτῳ, quae ad numeros 
redigere non potui. Ego autem non possum intellegere cur 
mutandum $8sit: Versus duo enim modo quadraginta litteras 
habent et alibi chartae singuli versus vicenas ternas syllabas 
complectuntur. Conferas quaeso 190 E (vide [Blass] Ber. d. phil.- 
hist. Classe d. kóngl. sáchs. Ges. der Wiss. zu Leipzig, 1898, 


1) Oxyrhynchus Papyri. Vol. II. London 1899, p.123. 
2) Gótting. Gelehrte Anzeiger. 1900. p. 49. 


1990. 


1599. 


1990. 
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p. 199, 200). Conjectura Smyli est tanto brevior, quanto chartae 
lectio longior videtur. Porro Smylius sibi videbatur litteras OI 
ante Zfvoiuyqo legisse, spatio unius litterae interposito. Nunc 
vocabula chartae inter se non separantur, ut littera C hoc spatio 
inter I et 2f scribi posset et ipsum / facile putetur residuum 
litterae H. De littera O Smylius ipse maxime dubitabat, quippe 
quae in charta non satis distincte legeretur. Sed nolo pluribus 
de hac re minime dubia. Ambiguum enim nullo modo prorsus 
est responsum numerorum, doxf. [Σω.] Πειστέον, à Νικία τε 
καὶ — «4άχης, «4υσιμάχῳ καὶ ἸΜελησίᾳ (5 So - -). 
Ne unam quidem syllabam delere sine damno numerorum possu- 
mus. Porro zfvoiuéyo καὶ Μελησίᾳ ἃ μὲν οὖν νῦν — δὴ 
ἐτεεχειρήσαμεν σκοπεῖν τίνες  δι- (uoo o ooo). 
Pro ot charta exhibet ?, de quo numeri decernere non possunt. 
Nune finis prioris numeri fiat eodem tempore initium figurae 
alterius, quae sequitur -σαμεν σκοπεῖν τίνες οἱ δι — .. . μὲν 
οὐ κακῶς ἔχει é5e- interjecta sunt -ὁάσκαλοι ἡμῖν τῆς τοι- 
άντης | παιδείας γεγονασιν — Y) τίνας ἄλλους βελτίους | πε- 
ποιήκχαµε», ἴσως μὲν ( νυν... voowewv-v), ut figura 
hanc formam (abo boa) exhibeat, et in charta εἶχεν pro ἔχει 
non recte legatur. Tum -τάζειν καὶ τὰ τοιαδὺ’ ἡμῶν αὐτους 
— ἀλλ οἶμαι καὶ f τοιάδε σχέψις (.......... x): porro 
dÀÀ οἶμαι xai ἡ τοιάδε σκέ...: τι xol μᾶλλον ἐξ ἀρχῆς 
&n (zo ..... ; interjecta sunt - Jug εἰς τὸ αὐτὸ — φέρει, 
σχεδὸν δὲ (-;..- «). Quae sequuntur figuram tertiam exhibent 
sic: ἐξ ἀρχῆς εἴη ἄν», εἰ γὰρ | τυγχάνοµεν ἐπιστάμενοι | ὅτου- 
οὔν περι ... — βέλτιον ποιεῖ ἐκεῖν ὦ | ταρεγένετο xai πτρο- 
σέτιγ’ | οἷοί c? ἐσμὲν αὐ- [aà) LL Loo | b) esso ovo 
o) o —— v]; interjecta sunt -xevouev ἔπισταμενοι ὁτουοῦν — 
περὶ ὅτι παραγενόµενον TQ (oo oo xoooes--) Sed possu- 
mus figuram secundam quoque constituere: -Aov εξ ἀρχῆς εἴη ἄν. 
εἰ γὰρ ... ἴ τῷ βέλτιον ποιεῖ ἐκεῖν) ὦ. («o o —) verbis 
interiectis inter se sic respondentibus τυγχάνοµεν ἐπιστάμενοι 
ὅτου — o0» πέρι ὅτι ππαραγενόµενον (ov mu quod 


nescio an melius videatur. Nos maxime dolemus, quod charta 
itiam ibi lacunam habet ubi τυγχάνοµεν legi debebat, quod nisi 
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fieret, confirmatam fortasse haberemus illam optimam Stephani 189 E. 
conjecturam τυγχάνοµεν pro ἐτυγχάνομεν tradito, quae et ad 
sensum et ad numerum manifesto idonea est.  Pergunt inde 
numeri ᾧ παρεγενετο καὶ προσετι y! οἷοί v' ἐσμὲν — αὐτὸ 
Ζεο(ιεἴν παραγίγνεσθαι ἐκείνῳ δῆλον( «ων τών 
Neque ad sententiam Bodhami inclinor verba εἴη ἂν delenda 
esse, quippe quae tam necessaria numero sint. llle enim in 
editione sua ad hunc locum scripsit ,,debabat saltem ἂν εἴη 
esse", Platonem autem numeros magis verborum ordinem cura- 
visse colligitur ex loco legum XII 967 C ubi legimus πρεσβύ-- 
vegov εἴη' σωμάτων διανοηὺέντες, Ó' ὡς νεώτερον ἅπανὺ", 
ὡς εἰπεῖν ἔπος, ἀνέτρεψαν πάλιν ξαυτοῦς δὲ πολὺ μᾶλλον. 
Numquid manifestius esse potest quam ut Plato hoc loco cum 
commodo numerorum ὡς εἰπεῖν ἔπος pro solito ὡς ἔττος εἰστεῖν 
scripserit. Ecce expositionem numerorum: πρεσβύτερον εἴη GC 


- » 4 . . , 
— 7t&» ἔπος ἀἄνετρεψαν (Los... .); interjeeta sunt σωµα- 
των διανοηθέντες Ó' — dg νεώτερον ἅπανυ' ὡς εἰ- (C5 
ve---); denique πάλιν ἑαυτοῦς — δὲ πολὺ μᾶλλον. Plato 


igitur numerorum gratia ordinem verborum solitum mutavit, sicut 
poetae metri causa. Ob eandem causam modo πτοιεῖν spondei 
mensurae, modo ποιεῖν jambi adhibuit, modo οἷος (-—) modo 
οἷος (..), modo τοῖοῦτος (....) modo roiotzog (2...) et alia 
ut plane sciunt poetae et Attici et alii. Porro -κείνῳ δῆλον 
ὅτι αὐτὸ "y — ἴσμεν vo09^ οὗ περὶ σύμβου- et [σύμ]βουλοι 
(ν-ν- «-) ἂν γενοιμεῦ’ ὡς -- ἄν τις αὐτὸ ρᾷστα καὶ. Num 190A. 
Plato sibi permisit vocalem brevem ante Ó producere, illam apud 
Homerum et comicos poetas creberrimam licentiam, quae etiam 
a moribus tragicorum ipsorum non abhorret (vide Die Rhyth. 
d. Att. Kunstprosa p. 39). In proximo utique numero sequente 
habemus responsionem valde eximiam littera & ante Ó producta. 
ἄριστ) ἂν κτήσαιτ'. ἴσως οὖν οὐ µανθάνετε µου ὅ τι λέἐγῶ 
— ἀλλ ὦ δὲ ῥᾷον µαθήσεσθ’. εἰ τυγχάνοµεν ἐπιστάμενοῖ 
(µ.......  ώ ώνών). Tum figuram secundam sic 
apponere possumus e» -νοι ὅτι ὄψις παραγενομένῆ -- πο[ι)εῖ 
ἐκείνους οἷς ππαρεγένετο, verbis interjectis ὀφθαλμοῖς -- βελ- 
τίους vel tertiam sio -νοι ὅτι ὄψις παραγενομένή ὀφθαλμοῖς 
βελτίους -- πο(ιεῖ ἐκείνους oic παρεγένετο (και περοσέθ’ — 


190Α. γενετο) οἷοί v! ἐσμὲν ποεῖν ( 
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Porro αὐτὴν παραγἰγνεσθ’ ὄμμασι», — ÓfjAoy ὅτι ὄψιν y' ἴσμεν 
αὖὐ- (L2 5 — — o -) tum ὄμμασιν δῇλον ὅτι ὄψιν y. -- ἴσμεν 
αὐτὴν ὅτι ποτ᾽ £c viv. Hoc loco scribenti » paragogicum cum 
commodo numerorum mihi sine dubio condonari potest. Neque 
merito addubitavit Bodhamus verba ἧς περὶ σύμβουλοι ἂν γε- 
νοίµεῦα ὡς ἄν τις αὐτὴν ρᾷστα καὶ ἄριστα κτήσαιτο, quae 
longe abest ut prorsus inutile additamentum, quod ille (p. 88 
suae editionis) censebat, efficiant. Melius autem est πῶς pro 
ὡς Scribere et figuram primam sic constituere: ἧς περὶ σύμ- 
βουλοι ἂν γε — voluc9a πῶς ἄν τις αὐτὴν Figura altera 
sequitur: πῶς ἄν τις αὐτὴν ρᾷστα καὶ à... — μηδ αὐτὸ 
τοῦθ) εἰδεῖμεν, ὅ τι. (CL Lo oo); interjeeta sunt -ριστᾶ 
κτήσαιτο. — εἰ γὰρ μµηδ αὐτο (L.. ....) elisione in pausa 
vocis neglecta ut saepe fit. Quae tradita sunt ad numeros 
redigere non potui. Chartae lectio male distincta est. Smylius 
hoc unum tantum commemoravit lectionem chartae breviorem 
esse quam vulgatam Badhamus jam verba xai ἑατροὶ delenda 
esse arbitratus erat. Conjectura per chartam confirmari videtur, 
et numeri comprobant: deiuev ὅτι ποτ) ἔστιν — ὄψις 1) ὅτι 
ἔστιν, tum sequitur figura secunda verbis καὶ ἰατροὶ omissis, 
ἔστιν ἀχοή, σχολῇ ἄν γε σύµβου — ὃν εινα τρόπον ἀκοὴν 1) 
ὄψιν (Loos zoo-v--) interjeeta sunt σύμβουλοι ἄξιοι — 
λόγου γενοίμεὺ Y) (2.5.5). Itaque recte posuit Parisinus E 
particulam ye ante σύμβουλοι, denique 3?) περὶ ὀφθαλμῶν — 
jJ) τερὲ ὥτων v. Hactenus fragmento commentarioque Smyli 
uti potuimus. De sequentibus multi viri docti egerunt et alii 
alia consuerunt. Itaque iterum ad vatem nos recipiamus, si 
sententiis horum sive illorum faveat. Primum nobis interro- 
gantibus figuram secundam monstrat: ἣν 3) ὄψιν κάλλιστ ἂν 
κτήσαιτο TÓ τις dÀg91j ... — ὦ «4άχης καὶ νῦν ἡμᾶς τώδε 
παρακαλεῖτον (Lo ......... www) interjeeta sunt λέγεις 
ὦ Σώκρα — τες [Zw.] Ovxot» à -4ά- (-......«}, porro xa- 
λεῖτον elg συμβουλήν — viy' ἂν τρόπον τοῖς ὑε[σιν] tum figu- 
ram secundam, cuius membra extrema formam solitam triper- 
titam figurae tertiae exhibent (abcddabo) -σιν αὐτῶν ἀρετὴ | 
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b) παραγενοµένη ταῖς ψυχαῖς ᾱ- | c) µείνους ποιήσειε; πάνυ 1908. 
y! 4ο — a) τὸ εἰδέναι ὅ τί (uU 2o o) Ὁ) ποτ’ ἐστ᾽ ἀρετή; 
εἰ γάρ που μηδ d | (ννν..... 9) ο) oer?» εἰδεῖμεν 
τὸ παράπαν |(z—.———o---—)  Interjeeta sunt d) -σειε; 
[.1α.] Πάνυ y' [Σω.] 4θοῦν ἡ — uiv τοῦτο y' ὑπάρχειν δεῖ 
—wvveve---—) Itaque recte inseruit charta ὑμῖν post οὖν. 
Porro ὅτι πότε τυγχάνει Uv, viv repetit paullo priora τὸ εἰδέναι 
ὅτί zov' ἐστ᾽ ἄ (osos ooo); interjeeta sunt ὅ τί ποτ’ 
ἐστ᾽ : ἀρετῆ εἰ et εἰ γάρ που µηδ’ ἀρετὴν — εἰδεῖμεν τὸ πτα- 
ράπαν (. woo.) Charta exhibet zi ἂν, quod Bekkerus 
jam pridem ex conjectura dederat, sed cum commodo nume- 
rorum addit alterum ἂν post γενοίµεδα. Hoc Ίοοο Plato ad- 
modum prolixus fit, nam utitur identidem clausula eadem, semper 
autem parva quadam mutatione vel variatione, ut numeri, quos 
maxime et anxie curabat exstent. Supra enim in eadem οἶδι- 
sula particulam ὢν non repetit, cur tandem? Manifestum est 
responsum. Hanc particulam tantummodo numerorum causa re- 
petit. Hoc loco autem scribae immerito omiserunt γε post σύμ- 
βουλοι: conferas σύμβουλοι ye aut γε σύμβουλοι 190A. Ante 
ye νοίµεῦα facile omitti poterat: ἄντρόπον τούτου σύμβουλοί 
ye γενοίμεῦὈ’ ἂν ὅτῳ otv ὅπως — αὐτὸ κάλλιστ) ἂν κτήσαιτ’, 
[«{α.] Ουδέν) ἔμοι γε δοκεῖ ὦ Σώκρατες ( — ων». 
vevve--v-) Recte igitur ponit charta ἂν post τίν᾽ et iterum 
post γενοίµεθα, recte quoque ἂν, non ut codices ante αὐτὸ, 
sed ante κτήσαιτο, id est, proxime post adverbium (κάλλιστα) 
nbi est hujus particulae locus proprius (conferas quid Blassius, 
scripsit Ber. Süchs. Ges. d. Wiss. 1899 p. 198). Pergunt numeri 
sic: [Σω.] Φαμὲν ἄρ αὖτ', ὦ ««άχης εἴδέ- — ναι 8 τι ἔστιν : 
[.4o.] Φαμὲν μέντοῖ (Q5. «-.. 9). Hie scripsi » parago- 
gicum ut saepe fine enuntiati. Quod φαμὲν μέντοι a charta 
abest, manifestum est librari mendum.  Hartmannus arbitratus 
Scribam scilicet a priore φαμὲν ad οὐκοῦν x. v. À. transiluisse. 
Casu utique aliquo effici: poterat, ut haec verba omitterentur, 
vix autem ut αὐτὸ transponeretur. Charta enim ponit αὐτὸ 
ante ὦ .4άχης, quod Blassius (p. 198 et 199) comprobat. Itaque 
longe dissentimus a Koellneri sententia (Philog. XII, p. 313 
a. 1899) scribam per haec verba omissa imperitiae litterarum 
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190 B. Graecarum convictum esse. (Vide The Republic of Plato vol. II 
p.103,104. Jowett and Campbell, Oxford 1894.) Figura se- 
cunda est nunc constituenda: [Σω.] Οὐκοῦν 0 y'iouev — com- 

190 C. pares cum Φήτεου τι ἔστι; interjecta sunt quattuor spondei sic: 
ἴσμεν κἂν && — ποιµεν δήπεου, tum quattuor trochaei -7rov 
τι ἐστιν — [.do.] Πῶς γὰρ ov; [Σω.] Mw. sequuntur. Porro: 
τοίνυν ὦ ἄριστε, περὶ ὅλης ἀρετῆς εὐθέως σκοπώμεοᾶ... 
— ϱἳ πρῶτον ἴδωμεν εἰ ἱκανῶς ἔχομεν πρὸς τὸ εἰδέναι καὶ 
ἡμῖν] (ών ν- ώ- -) interjcta sunt pri- 
mum σχοπώμεθᾶ Πλέον ... — µέρους τινὸς πέρῖ, tum πελέον 
γὰρ ἴσως ἔρ -- yov ἀλλὰ µέρους τι. ut figuram quartam appo- 
namus: -μῖν, ὡς τὸ εἴκος ῥᾷων ἡ σχε — Μις ἔσται [-4α.] 
"4A οὕτω ποιῶμεν (2 5 , -μεν Q Σώκρατες, ὡς 
συ βούλει ... compares cum -Ja τῶν τῆς ἀρετῆς µέρων Y), 
cujus numeri intium repetitur interjectis verbis [Σω.] Τί οὖν 
ἂν προελοίµε (5. 5| —) Non reote dat charta ὅπως pro 
tradito ὡς: Figura B abboc sequitur verbis 7, ἢ et δοκεῖ, δοχεῖ 
similiter positis: ἢ δῆλον δή, ὅτι τοῦτ εἰς ὃ τείνειν δο[κεῖ] . . .: 
p γάρ; [-{α.] Καὶ µάλα δὴ οὕτω δοκεῖ. [Σω.] Τοῦτο τοί[νυν] 
(Τοῦτ) οὖν) .... ...--o--w|»e, interjeeta sunt (xoi) ἡ 
ἓν τοῖς ὅπλοις — µάθησις; δοκεῖ denique δέ που τοῖς πολ- 
λοῖς — εἰς τὴν ἀνδρείαν. Recte igitur praebet charta τὴν ante 
ἀνδρείαν. Lectio chartae autem editoribus brevior quam tradita 
videbatur, quare Blassius proposuit οὖν pro τοίνυν, quod ad 
numeros quoque magis idoneum est. Tum figura secunda con- 
Stituenda sic: -O«04g; δοκεῖ δέ που τοῖς πολλοῖς εἰς τὴν 
dy ...: [ἐπιχειρήσωμεν, ὦ «4άχης εἰπεῖν ἀνδρθία τι. 
αμ... -) interjecta sunt -ὀρειαν. ᾖ. γάρ; [4o] Καὶ 
μάλα δὴ οὕτω — δοκεῖ [Σω.] Τοῦτ) οὖν πρῶτον ἐπιχειρή- 
(2——---ovc-o-—-) Quae sequntur sine parva quadam muta- 

190 E.tione non potui ad numeros revocare neque melius remedium 
invenire quam quod Blassius me humanissime admonuit; τρόπῳ 
ἂν pro ἂν τρόπῳ scriptis possumus comparare -7reiv ἀνδρεία 
ví ποτ) ἔστιν ἔπειτα τὸ μετὰ τοῦτο σκεψόµεθα xoi ὅτῳ 
τρόπῳ ἂν; tum τοῦτο σκεψόµεῦα καὶ Ürq τρόπῳ ἂν τοῖς 
νθα-. compares cum -Ῥισχοις αρα γένοιτο καθ’ ὅσον olov 

ἐξ ἔπι- (Loo ών. ων) (vgl Alkib. I. 1241 D. 
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ὄνεινα τρόπον ἂν).  Hartmannus videtur articulum τὸ; quem 190 E. 
charta sola servavit, immerito sprevisse; altera ex parte Blassius 
censuit hane particulam íacillime omitti, sed difficillime à quo- 
libet scriba inferciri potuisse. Tum ἐξ επιτηδευµάτων τε καὶ 
μαθημα — των παραγίγνεσθαι ἀλλὰ πειρῶ εἰζεεῖν (Coo 
ω- ω- ω- 3) ubi numerorum causa Παραγίγνεσθαι pro tradito 
παραγενέσθαι; conferas quaeso {ταραγίγνεσδαι 190 A. Porro 
-γνεσθαι, ἀλλὰ πειρῶ εἰπεῖν ὃ λέγω τὸν ἂν -- δρεῖον [.4a.] 
Οὐ uà τὸν 4ἱ ὦ Σωκρατες, οὐ χαλε[πτὸν] (CL S o 
ω- ων). τὸν ανδρεῖον igitur legendum esse ex numeris quoque 
eollgitur, id quod Blassius aliis sane rationibus jam contenderat. 
Àb d Σώκρατες incipit iterum figura secunda: ὦ Σώκρατες, 
οὗ χαλεπὸν εἰπεῖν...: εὖ io9' ὅτι ἀνδρεῖος ἂν εἴη (. 
—-*vev--), interjeeta sunt εἰπεῖν, eL γάρ τις ἐφέλοι ἐν τῇ 
τάδει µένων — ἀμύνεσθαι τοὺς πολεμίους καὶ μὴ φεύγοι εὖ 
(ο. ώ....  ω-).. (De e) ante vocalem sine correp- 
tione posito vide Kühner-Blass. Gram. I, 196.) Sequuntur quat- 
tuor cretiei [εί] 7 [Σω.] Καλῶς μὲν λέγεις -- ὦ «4άγης, ἀλλ) 
ἴσως, ut omnes codices per chartam fraudis convicti sint, cum 
καλῶς non solum ad sensum sed etiam ad numeros aptius tra- 
dito εὖ, quod ex proxime priore εὖ manifesto corruptum sit. 
Porro ἐγὼ αἴτιος, οὐ σαφῶς... - [δι]ανούμενος ἠρόμην 
(7—-----); interjeeta sunt -φῶς εἰπὼν τὸ σὲ μὴ πο — 191Α. 
χρίνασθαι v009" ὃ διανο[ουμενος] (CB). Haec litterae 
in charta legi possunt IIOKPIN-4CO.4ITO, ut μὴ non ante 
τοῦτο positum sit. Blassius proposuit μὴ ἀποκρίνασθαι, quod 
numeri non renuunt. nde sic pergitur: ἀλλ ἕτερον. [-4α.] 
Πῶς — τοῦτο λέγεις, ὦ (L——.—); tum sequitur figura B. 
Σώκχρατες; [Σω.] Ἐγὼ φράσω, ἂν οἷός τε: ὃν καὶ σὺ λέγεις, 
ὃς ἂν ἐν τῇ τάδει ( 2o o Lo o 2) interjeeta sunt γένωµαι 
ἀνδρεῖός — πτου οὗτος ὃν καὶ σὺ (-.. ..»....). Hie numeri 
requirunt ἂν pro éd». Figura quarta huius formae abecba τάξει 


µένων µάχηται τοῖς πο... — [μά]χητ) ἀλλὰ µη uévov; [-4α.] 
Πῶς φεύγων (L5... ——x): interjecta sunt primum -ται 
τοῖς πολδμίοις [-άα.] ᾿Εγὼ φηµί -- ... -γων τοῖς πολε- 


µίοις µάχητ ἀλλὰ (ον o) denique [Σω.] Καὶ γὰρ 
γώ. ἀλλὰ maed τί αὖ 00, ὃς ἂν φέυ- (zoo s). Codices hoc 
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1914.10co praebent 'Eyo γοῦν φηµι [Σω.] Καὶ γὰρ ἐγὼ, id est 
litteras viginti. Blassius autem commemoravit spatium in charta 
esse modo litteris, quattuordecim et proposuit φημὶ yotv, quod 
ipsum litteras septemdecem praebet. Hoc in numeros reducere 
non potui. Soripsi ᾿Εγώ φηµι quod litteras quindecim praebet 
et numeris maxime idoneum est. Repetitio verborum eorundem 
τοῖς πολεµίοις in eisdem numeri pedibus si quidem de numeri 
pedibus dicere licet, notatu haud indigna est. ἸΜάχηται autem 
charta ponit modo ante modo post verba τοῖς πολεμίοις in 
ordine inverso vel chiastico, quem dicere solemns. Ordo autem 
191B. codicum testatur soribas rei numerosae ignaros conatos esse locos 
utrosque inter se congruenter ordinare. Pergunt inde numeri 
βίο: ἀλλὰ μὴ µένων; [.4o.] Πῶς φεύγω»; [Σω.] Ὥσπερ που 
— xai Σκύθαι λέγοντ’ οὐχ ἧττον φεύγοντες, tum 1) διώκοντες 
µάγεσθαι |—| καὶ "Ounoóc ποτ) ἔ[παινῶν] compares cum 
[αὐ]τοὺς ἐπίστασθαι διήκειν | ἠδὲ φέβεσθαι, καὶ αὐ[τὸν] 
(——--o--|.-e--vcs) Hie pausa vocis post µάχεσθαι 
vim eandem habet atque syllaba longa, ut saepe fit. Charta 
dat "Oumoóg ποτ) codices autem omnes "Oumoóc που, quod ex 
Ὥσπερ που priore manifeste corruptum est. "Valde mira est 
responsio sequens -παινῶν τοὺς τοῦ «4ἰνείου ἕπστους κραιπενὰ 


μαλ) ἔνθα xai Ev)" ἔφη αὖτους ... — φέβεσθαι xai αὐτὸν 
τὸν Αἰνείαν κατὰ τοῦτ’ ἐνεκώμιασεν χα (-. Lo Lo eo — 


ve-vve--) Haeo verba ἠδιώκοντες .. . ἐνεκωμίασεν) proxime 
abest, ut ad hane formam figurae tertiae abcabce redigi possint 
verbo φέβεσθαι repetito. Tum sequitur figura altera sic: [κα]τὰ 
τὴν τοῦ φόβου ἐπιστή[μην] ... — εἶναι µήστωρα φόβοιο 
z—-wev-:); interjecta sunt - uv, καὶ εἶττεν -- αὐτὸν εἶναι. 
Porro φόβοιο. [-.4α.] Καὶ καλῶς y! — ὦ Σώκρατες περὶ 
z-e-vw), et Σώχρατες περὶ ἁρμά — των γὰρ ἔλεγε xai 
σὺ («ών 9). Figura quarta huius formae abecba sequitur: 
nam xoi σὺ τοι τῶν Z£ZxvOOv comparas cum hujus creticis in 
Socrates responsi sequentis initio Πλὴν y? ἴσως ὦ ««{«άχης; inter- 
jecta sunt primum ἐππέων περὶ λέγεις τὸ μὲν γὰρ ἵπται 
τοδ) ὁπιλιτικὸν ὡς ἐγὼ λέγω (Co τών. o «), denique duo 
choriambi ἐππικὸν oU — τω µάχεται Badhamus stilo verso adeo 
frequenter uti solebat, ut non posset, quin aliquando deleret,: 
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quod re vera corruptum esset. Sic hoc loco recte inclusit ille 191B. 
verba τὸ ἐχείνων, quae charta omisit sed τό ye τῶν Ἑλλήνων 1910. 
pariter corrupta etiam Bodhamum fugerunt. Haec quoque verba 
supervacaneum additamentum interpretis alicujus esse numeri 
plane ostendunt, neque numeri tantum sed sermo quoque: vide- 
licet equites etiam barbarorum erant, τὸ ὅσελιτικὸν autem non 
nisi Lacedaemoniorum. Haec est secunda conjectura virorum 
doctorum per chartam confirmata, mox autem tertia apparebet. 
Nullo modo igitur vanum aut inutile est conari coniciendo scripta 
Platonica purgare et emendare, dummodo caute fiat (vide quae 
Gompertius de hac re scripserit in Zeitschrift für Phil. u. phil. 
Kritik 109 a. 1896 p. 149). Nunc figura altera sic constitui 


potest. ««άχης τὸ αχεδαιμονίων τούτους ... — πρὸς τοῖς 
γερροφόροις ἐγένοντ᾽, οὐκ ἐ[θέλειν] (2 ών. oos) inter- 
jecta sunt γάρ qaot καὶ Πλαταιαῖς ἐπειδὴ (L5 ν). De τῶν, 
quod charta ante «4ακεδαιμονίων habet et Mahaffius quidem 
probat, numeri responsum ambignum reddunt, cum aut tri- 
brachys (τὸ 4ακε, s...) aut dactylus (τῶν «αχε, ..) cum 
dactylo (γερροφό, . «) membri alterius comparare possimus. 
De τούτους autem pro .4ακεδαιµονίους numeri longe abest ut 
responsum ambiguum reddant. .4ακεδαιμονίους enim est pla- 
nissimum scribarum additamentum. Porro series creticorum cum 
anacrusi, quam grammatici vocant apparet, Φέλειν πρὸς αὐτοὺς 
uévovrag µάχε — σῦαι, ἀλλὰ φεύγειν, ἐπειδὴ ὃ' eA [9noo»]. 
Huic seriei ordo verborum sive /τρὸς αὐτοὺς μένοντας cum 
charta sive μένοντας πρὸς αὐτοὺς cum codicibus neque foret 
neque nocet. Quamquam numeri hane rem in medio relinquunt, 
tamen ordo chartae verborum accipiendus sine ulla dubitatione 
est, ut Blassius jam ostendit.  Corruptelae enim non semper 
delent numeros. Conferas quaeso xai pro é» ante Πλαταιαῖς 
supra. Mox nobis occurrit felix Asti conjectura ἄρτι pro 
αἴτιον, quod Jacobsius jam pridem addubitaverat.  Corruptela 
ex sequente αἴτιος nata manifesta est. Lectionem genuinam 
autem tradere relictum est chartae, quae 0 ἄρτι exhibet. Tum 
numeri pergunt sic: [ἐλύ]9ησαν ot τάξεις τῶν Περσῶν dva- 
eroego[uévovc] ... — [μάχ]εσθαι καὶ οὕτω νικῆσαι τὴν ἐκεῖ 
µάχην (2-2 »— vs); interjecta sunt µένους ὥσπερ 
9 


1916. 


1919. 
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ἱππέας — µάχεσθαι καὶ οὕτω (5.5...) Desyzygia, quam 
grammatici dicunt, vide quae Blassius (Die Rhyth. der Att. 
Kunstprosa p. 188) scripserit ^ Chartam 47t7reg pro ἱππέας 
praebere mihi mendum scribae merum videtur Porro -χην 
[.4o.] 44355915 λέγεις -- [Σω.] Τοῦτο τοίνυν 9 ἄρίτι) (C5 — 5). 
Sed a Τοῦτο incipit figura quarta (abccba) Τοῦτο τοἰνῦν ὃ 
ἄρτι ἔλεγον ... — οὐκαλῶς ἠρόμην βουλόμενο (L5 o oos) 
interjecta sunt ὅτι ἐγὼ αἴτιος μὴ καλῶς ... -- κρίνασθ’ ὅτι 
οὐκαλῶς ἠρόμην», denique λῶς ἀποχρί — νασὺ’ ὅτι οὐ. Engel- 
hardtus in gymnasi Gedanensis programmate (anno 1834) ana- 
coluthon hoc loco monstravit, et Stallbannius in sua editione 
signo sermonis interrupti apposito addidit ,jam verbum finitum 
debuit subici. Sed neque hi neque editores recentiores etsi 
locum pro corrupto habentes emendare potuerunt, quod sane 
conari vanum est. Vidimus enim supra Platonem etiam in enun- 
tiatis interruptis numeros auxie curare solitum esse. Vates mon- 
Strat primum figuram secundam: -μενος ydg σου πυθέσθαι 
μὴ µόνον τοὺς. .. — ἀνδρείους, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐν τῷ izeri[xq] 
ως ως. ω- ) eum daetylis duobus interjectis ἐν τῷ ὁ — 
ζελιτικῷ, tum figuram primam τῷ ἱσεπικῷ ἐν τοι δυμπαντιτῷ 
— πολεμικῶ εἶδει καὶ μὴ µόνον (.2 5 o.) Itaque 
recte exhibet charta ἐν τοι pro traditis καὶ ἐν. Porro -νον 
τοὺς ἐν τῷ πολέμῳ ἀλλὰ ... — ἀνδρείους Όντας καὶ ὅσοι γε 
(-——-»-v---) interjeecta sunt ἀλλὰ καὶ τοὺς ἓν τοῖς τερὸς 
— τὴν Φάλατταν κινδύνοις Non reote igitur exhibet charta 
χινδυνεύουσι pro χιγδύνοις. Tum iterum figura quarta aboocba. 


ἀνδρείους Όντας καὶ ... — -σοι πρὸς λύπας 3) po- (CL —— J) 
interjeeta sunt primum ὅσοι γε πρὸς νόσους καὶ ὅσοι πρὸς 
πενίας ... — ἀνδρεῖοί εἰσι, καὶ ἔτι aD μὴ µόνον ὅ- (2 


—oveve--wvvw); denique -σοι πρὸς πενίας Y) — καὶ πρὸς 
τὰ πολιτιχ(ἀ) (... ὡς ν). Manifesta seribae menda ἄλλαι pro 
ἀλλὰ, τε pro ye, πρὸ pro πρὸς, πενίας και pro πενίας 7) 
καὶ videntur mihi vix commemoratu digna. Charta habet ἢ 
φόβους ante ἀνδρεῖοι quod numeri plane comprobant. Sunt 
qui xai µένοντες 7) ἀναστρέφοντες emendari volunt. Engelhardtus 
habebat καὶ-ἲ) pro καὶ- καὶ vel -ἢ vel εἴτε- εἴτε rarum et 
ex neglegentia quadam ortum, Theaet. 143 C τε-ῖ collato. 
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Kralius!) autem et Blassius defenderunt, quae tradita sunt.191D. 


Codices enim omnes exhibent καὶ. Ficinus vertit καὶ --) ,sive- 
sive^, et Kralius censuit καὶ - καὶ scribendum esse, si quidem 
quidquid mutandum esset. Numeri autem praeferunt 2-7: 7) 
φόβους ἀνδρεῖοί εἶσιν, ἀλλὰ καὶ πρὸς ἐπιθυμίαις 3) — ἡδόνὰς 
δεινοὶ µάχεσθαι 1) μένοντας Y) ἀναστρέφοντες (Lo oo 
—e--veve-w--) Sed nil impedit quominus καὶ tueamur et 
figuram tertiam agnoscamus. Partes enim huius figurae pausa 
vocis inter se saepe separatas esse jam pridem vidimus. Porro 
µένοντες 1) ἀναστρέφοντες εἰ — σι γάρ πού τινες, ὦ «4άχης, 
καὶ ἓν (( ων. o-o-); tum ἐν τοῖς τοιούτοις ἀνδρεῖοι — 
[Σω.] Οὐκοῦν ἀνδρείᾳ μὲν παντες (.........- -); interjecta 
sunt duo choriambi [2fo.] Καὶ σφοδρα y! à — Σώκρατες — 
Οὐ-. Recte igitur habent codices EG et charta xai ante 
σφόδρα et γε ante ὦ. Sed xai-yé etsi rarum est tamen nullo 
modo prorsus ignotum.  Blassius contulit inter alios locos Polit. 
305 E. 307 A. ubi eadem verba xai σφόδρα γε leguntur. Porro 
μὲν πάντες οὗτοῖ — ἀνδρεῖοί εἶσιν tum -σιν ἀλλ) οἱ μὲν ἐν 
ἡδοναῖς, oí δ àv λύτπαις oí δ ἓν ἐπιδυμίαις, ot δ) àv 
φό-. Fateor autem hos numeros pausas vocis plane neglegentes 
mihi displicere, neque possum non animadvertere miram clausu- 
larum similitudinem aequalitatemque cum pausis vocis congru- 
entem: ἀλλ) oi μὲν à» ἡδοναῖς, ot Ó' év λύπαις — οἳ δ ἐν 
ἐπιθυμίαις, οἱ Ó ἓν φόβοι. Recte igitur leguntur in charta 
et ἀνδρείᾳ et ἀνδρεῖοι. Numeri progrediuntur sic: -7rt9v- 
µίαις oL Ó' ἐν φόβοις τὴν ἀνδρείαν χεκτην — ται, ot δέ y 
VENERE ) οἶμαι δειλίαν ἐν τοῖς αὐτοῖς τού- 
τοι. Porro τοῖς αὐτοῖς τούτοις [.fo.] Πάνυγε [Σω.] Τι 
ποτ) ἂν ἕκά — τερον τούτων τοῦτ) ἐπτυνθανόμην πάλιν οὖν 
(κ... ων ών ών). Hie est bis illa licentia nota: tri- 
brachys est dactylo par, Charta pro ἐτευνθανόμην exhibet πυν- 
Φάνομαι, quod Mahaffius quidem probat. Blassius autem et 
Hartmannus tempus praesens hoc loco melius esse negant. Ex 
numeris colligere non possumus utrum genuinum sit nam τοῦτο 
πυνθάνομαι quoad numerum a τοῦτ) ἔπυνθανόμην nullo modo 


1) Laches Platonis. Kral. Leipzig 1892 (Teubner). 
9. 


191 E. 


1918. 


192 A. 
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distat. Quam futiles in universum fuerint priores scripta emen- 
dandi Platonica conatus ostendunt non solum chartae ipsae 
(maxime Phaedonis) sed etiam numerorum leges, quae nuperrime 
erutae sunt. Verum tamen dicis exsecrationibus, quas Britanni 
quidam, in eos petentes tradita emendare, evomere soleant, non 
deterreor quominus ordinem verborum numeri causa paullo mutem. 
Ordine enim ταὐτὸν ἔστιν servato sequentia ad numeros redigere 
vix potuimus, facile autem ἐστὶν ταὐτὸν scripto: -μην, πάλιν 
οὖν πειρῶ, εἰπεῖν ἀνδρείαν πρῶ — τον, vi Ov ἐν πᾶσι τούτοις 
ἐστὶν ταὐτόν (Loo Lo LLL x). Quod etiam per numerum 
sequentem confirmatum est: -στὶν ταὐτόν. 1) οὕτω καταμανθά -- 
νεις ὃ λέγῶ; [.4α.) Οὐ πάνυ τι. [Σω.] 244À ὧ[δε] ( --ν'. 
vv) taque charta τὴν ante ἀνδρείαν non recte inseruit, 
qui est sine dubio conatus interpretis alicujus hunc locum ad 
priora verba τὴν ἀνδρείαν accommodandi Tum sequuntur alia 
figurae primae exempla: πτάνυ τι. [Σω.] '4λλ' ὧδε λέγω ὥσπερ 
ἂν Ξ- εἰ τάχος ἠρώτων τί ποτ) ἐστίν, ὃ (yo o ooo) 
et ἐστίν, Ὁ καὶ ἐν τῷ τρέχειν -- τυγχάνει ἂν ἡμῖν καὶ &v 
(ον ν;.). Tum figura tertia constituenda est, ex qua 
colligitur particulam ye, quam charta ante τῷ uavOdve in- 
serit, sine damno numerorum omitti non posse: τῷ κιναρίζειν 
καὶ àv τῷ λέγειν καὶ &v γε τῷ μµανθά - νειν και ἐν ἀἄλλοις 
στολλοῖς, καὶ σχεδόντι αὐτὸ κεκτήµεῦ’ (Loo | Loco 
—»—-—-) Nune pervenimus paene ad chartae finem, cujus lec- 
tionem tradita breviorem esse editores arbitrati sunt. Ex numeris 
solis bunc locum corruptum esse colligere fortasse poteramus, 
nam sine licentiis quibusdam dubiis quae tradita sunt ad numeros 
redigi non possunt. Dielsius!) commemoravit verba στοµατός 
τε καὶ φωνῆς 1) διἀνοίας cum prioribus ἐν τῷ λέγειν καὶ &v ye 
τῷ µαννθάνειν male congruere. Sed eius conjecturam, 7) νοή- 
µατος ἅμα τε καὶ (verbo διανοίας deleto) quam Mahaffius 
*ingeniosam" vocabat, etiam minus facile quam tradita ad 
numeros revocare potui. Praeterea mihi quidem verba τρέχειν 
et κιθαρίζειν, χειρῶν et σκελῶν videntur in ordine inverso vel 
chiastico, ut dicere solemus, inter se apte opponi, recto autem 


1) Deutsche Litteratur- Zeitung 1803, p. 1446. 
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ordine λέγειν et uavOdvew, στόµατός τε xai φωνῆς «t δια- 192 A. 
νοίας. Haec quidem Socratis verba extrema numero judice recte 
se habent: πράξεσιν Y) σκελῶν — 1) στοµατός τε καὶ (Lo) 
et -τός ve καὶ φωνῆς Ὦ διανοί — ας, Ἰ ovy οὕτω καὶ συ 
λέγεις (ο... -Μ-). Non video igitur cur quiequam hoc 
loco mutandum sit. Corruptela quaerenda est in eis, quae verbo 
πράξεσιν antecedunt. Delere autem περὶ, id quod Astius pro- 
posuit, nullum remedium praebet. Donec aliquis lectionem mani- 
festo genuinam reponere post sit, tradita forma retinenda est. 
Figura secunda appareat, si χερῶν pro χειρῶν scribere liceat 
(v. Kühner-Blass. Gram. I. 426) «v/ue9". οὗ καὶ περὶ ἄξιον... 
e τῶν χερῶν πραξεσιν ἠσκελῶν (Lo so o), interjecta 
sunt ἄξιον λέ — γειν Y?) ἐν ταῖς (Lo) Haec verba finem 
paginae ultimae occupant et vix agnoscuntur. Videamus igitur 
quid haec fragmenta nos doceant. Menda chartae sunt haec: 
1) 189 D. εἶχεν pro ἔχει. 9) 189 E. xai ante σχεδόν. 3) 1900. 
φαμὲν μέντοι omittit. 4) 190 D. ὅπως()) pro ὥς. 5) 191A. 
τάζει pro τάξει. ϐ) 24ivéo pro .4ἰνείου. 7) 191 B. τῶν «4αχκε- 
ῥαιμονίων pro τὸ -ᾱ. 8) 191€. σε inserit ante ἠβόμην. 
9) ἵππες. 10) 191€. κινδυνεύουσι. 11) 191D. σύμπαντι 
pro & 19) εἴδευ pro εἶδει. 18) ἀλλαὶ pro ἀλλὰ. 14) τε pro 
γε. 15) πρὸ pro πρὸς. 16) Ἰ omittit. 17) 191 E. Ov bis pro 
οὖν. 18) πυνθάνοµαι pro ἐπυνθανόμην. 19) τὴν inserit ante 
ἀνδρείαν. 90) τρέχε pro τρέχει. Menuda codicis Bodlei- 
ani sunt haec: 1) 189 D. Καὶ inserit ante ἡμῖν. 2) «4υσιμαχος 
pro «4υσιμάχῳ. 38) ot pro TJ. 4) 189 E. érvyyávouev pro tvy- 
χάνοµεν. 5) ὧν pro ὦ. 6) παρεγένοντο pro Ππαρέγενετο. 
7. ἄριστ) ἂν (ϱ) pro ἄριστα. ϐ) 190 A. eL omittit. 9) καὶ ἰατροὶ 
inserit. 10) 190 B. ἡμῖν omittit. 11) τίνα pro τίν ἂν. 
12) ταῖς ψυχαῖς pro τὰς φυχὰς. 19) 1900. γενοίµεθα pro 
yevotue9? ἂν. 14) ὅπως ἂν pro ὅπως. 15) αὐτῷ pro αὐτὸ. 
16) ἄρα pro ἄρα αὐτὸ. 17) 190D. τὸ omittit 18) ἀνδρεία 
TL ποτ) εστί pro τὸν ἀνδρεῖον. 19) εὖ pro καλῶς. 90) μὴ 
τοῦτο pro τοῦτο. 21) µάχηται τοῖς πολεµίοις pro τοῖς πολε- 
µίοις ud. 22) που pro ποτ. 98) 191 Β. τὸ ἐκεῖνον inserit. 
24) τό γε τῶν Ἑλλήλων item. 95) τὸ pro τοι ante τῶν Zxv- 
Φῶν. 20) «4ακεδαιμονίους pro τούτους. 937) 191€. ἐν pro 
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1924. καὶ. 28) μένοντας πρὸς αὐτοὺς µάχεσθαι pro πρὸς αὐτοὺς 
μένοντας ud. 39) Ὁ omittit 90) αἴτιον pro ἄρτι. 81) 191 9. 
ὅτι pro ἔτι. 32) ye omittit. 389) ἀνδρεῖοι pro ἀνδρείᾳ. 
84) ἀνδρεῖοι omittit ^35) ye omittit. 190€. 306) εἰδωμεν. 
37) σύμβουλοι γε pro ye σύμβουλοι. Item in codice Veneto (T) 
sunt triginta quattuor menda; in apographo Coisliniano (1) etiam 
triginta quattuor. Codex € autem exhibet triginta tantum, et 
A undetriginta tantummodo post chartam paucissima, Sed haec 

comparatio admodum arithmetica sicut illa LutoskIawskiana stilo- 

metria codicibus injuriam aliquam fortasse inferre potest, cum 
multae partes chartae pessime habitae legi non possint, ut multa 
ejus menda latebris obscuritatis se occultent. At contra adeo 
perspicui sunt quidam ex codicibus, maxime Bodleianus, ut 
omnia eorum menda pateant. Videtur igitur operae pretium, 
non solum quot sed etiam qualia menda primum in charta, 
tum in codice Bodleiano inveniantur, inquirere. Additamenta 
Scribarum ad explicandum in charta sunt haec: 1) 191 C. 
σε ante ἠρόμην quod perfacile addebatur, ceterum numeros 
eosdem manere sinit. nam καλῶς σ’ ἠρόμην in recitando sepa- 
ratur a xeÀGc ἠρόμην lenissimo discrimine, numero autem 
neutiquam distingui potest. 2) 191 E. τὴν ante ἀνδρείαν. Altera 
ex parte in Bodleiano haec additamenta apparent. 1) 189D. 
καὶ ante ὑμῖν, tanquam si persona secunda in hoc enuntiato 
jam non satis promineat (ὑμεῖς, ἐμᾶς αὐτοῦς, ὑμῖν). 9) 190A. 
xoi ἰατροὶ(. 3) 190 D. ἀνδρεία ví ποτ ἐστί pro τὸν ἀν- 
δρεῖον. 4) 191B. τὸ ἐκείνων. 5) ibidem τό γε τῶν "Ἑλλήνων 
et 6) .4ακεδαιμονίους pro τούτους. 7) 191 C. ἐν pro καὶ. 

Charta igitur praebet duo, tantum Bodleianus autem septem 

additamenta interpretum. . Porro charta omittit: 1) 190 C. 

φαμὲν μέντοι quod excusari fortasse potest, cum φαμὴν proxime 

ante scriptum sit (v. Repub. Jowett and Campbell II. p. 103. 104). 

2) 191 D. 7. Bodleianus autem omittit: 1) 190 A. εἰ. 

2) B. ἡμῖν 3) ibidem ἂν. 4) 190 D. τὸ 5) 191D. ye. 

6) 192 A. γε. Charta igitur modo bis, Bodleianus sexies 

omisit verba, quae aut numero aut sensui necessaria sunt. Tum 

ordinem verborum inspiciamus, qui numeros turbat: in charta 

modo 189 E. Καὶ ante σχεδόν; contra in Bodleiano 1) 190 0. 
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ὅπως ἂν. 2) ibidem αὐτὸ. 3) 190D. μὴ τοῦτο. 4) 191 A. 192A. 
µάχηται τοῖς zvokeuio:g. D) 191 Ο. μένοντας πρὸς αὐτοὺς 
μιάχεσθαι (ordo enim verborum est certe falsus cum numeri 
non turbentur). Itaque charta ordinem verborum cum nume- 
rorum damno semel tantum mutavit Bodleianus autem (quin- 
quies) (quater) superest una tantum comparatio: Charta sola 
lectionem genuinam nobis servavit in sequentibus locis: 1) 189 D. 
) pro οἱ. 2) 190 B. ἡμῖν. 3) ibidem τιν ἂν. 4) 190 0. 
yevotue9?ay. 5) ibidem αὐτὸ. ϐ) 190D. τὸ. 7) ibidem τὸν 
ἀνδρεῖαν. 8) ibidem καλῶς. 9) 190 E. μὴ ἀποκρίνασδαι. 
10) 191A. τοῖς πολεµίοις µάχηται. 11) 191B. τὸ ἐκείνων 
om. 19) ibidem τό γε τῶν Ἑλλήνων om. et 13) τούτους. 
14) 191 Ο. καὶ. 16) πρὸς αὐτοὺς μένοντας. 16) ibidem ὅ 
ἄρτι. 17) 191 D. 5; φόβους ἀνδρεῖοι. 18) 191 E. ἀνδρείᾳ. 
19) ibidem ἀνδρεῖοι. 20) 192 A. ye. Altera ex parte Bod- 
leianus solus ne unam quidem lectionem genuinam servavit sed 
hoc codice amisso ex ceteris hoc loco quidem veram restituere 
possemus. Neque parva laude dignum videtur apographon Vati- 
canum 1029, quod solum 190 B. τὰς ψυχᾶς, 191 Β. una cum 
charta sola το. 190 C. cum charta Coisliniano Γ. Parasino E 
αὐτὸ servaverit. Etiam Parisinus G pauciora menda quam Bod- 
leianus exhibet, nisi forte negligentius collatus est. Venetum 184 
(Bek. &) corruptelas pauciores quam ceteros codices exhibere est 
quidem res mopinata. Charta autem multis saeculis quam oo- | 
dices antiquior est eo ipso, digna, quae majorem fidem aucto- 
ritatemque habeat. Adde quod lectiones chartae paene omnes 
numerosiores sunt, tum non possumus non concludere haec 
fragmenta multo minoris a quibusdam aestimata esse quam 
deceret. Vidimus igitur quo propius ad aetatem Platonis 
ipsius accedamus eo magis manifestos apertosque fieri numeros. 
Sed nolo pluribus. 


Convertamus nos nunc ad tertium fragmentum, quod vi- 
detur viris ejus rei peritis haud multo aut ante aut post Christum 
natum scriptum esse. Longe abest ut antiquum sit cum chartis 
ex Crocodilopoli servatis comparatum, antiquius tamen est quam 
codices ceteri octingentis annis. Incipit a pagina 197 circa 
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192 A. litteram primam et continet unam tantum paginam Stephanianam. 
Sunt tres columnae, quarum prima et tertia adeo male habitae 
sunt, ut modo paucae litterae in initio et fini versuum scriptae 
legi possint | Columna autem secunda est paene integra in- 
columisque servata.  Laches dicit et sua verba verbis Socratis 
proximis prioribus sie numeris adjungit: [τί]φεσαι. [.1o.] Νὴ 
τοὺς Φεούς, καὶ εὖ γε — Aéytig, ὦ Σώκρατες καὶ ἡμῖν 
(.———-o-ve-:s. Hoc loco charta cum 2 et aliis quibusdam 

197 A.codicibus non recte omisit ye ante λέγεις. Tum sequitur figura 
altera (abba) εὖ γε λέγεις ὦ Σώκρατες ... -- τοῦτ) ἀπόκριν) 
ὦ Νικία (Loo o -) interjeeta sunt xot ἡ μῖν ὡς «- ἀληθῶς 
τοῦτ) (-.....) -γεις à ἛΣωκρατες καὶ -- ἡμῖν ὡς ἀληθῶς. 
Iterum figura secunda apparet Νικία Πότερα σοφώτερ) ἡμῶν 
ταῦτ) εἶ[ναι]... -- φὶς ἃ πάντες ὁμολογοῦμεν ἀνδρεῖ εἶναι. 
(oo evo-vo---») interjectis verbis -ναι τὰ ηρία repe- 
titur initium numeri φἠς ἃ πάντες ὁ- (L5 5). ltaque recte 
dat charta φ]ς ante ἃ. Numeri autem renuunt conjecturam 
Grenfelli et Hunti, qui ταῦτα τὰ Φηρία εἶναι qc proposuerunt. 
In charta eum legi possunt modo ταῦτα et [φ]ῆς ἆ παν[τες]. 
Exemplum figurae tertiae sequitur, ubi pausa vocis post εἶναι 
vim syllabae unius habet, ut saepe fit, -λογοῦμεν ἀνδρεῖ 
εἶναι [—], ἢ πᾶσιν ἔναν — τιούµενος τολμᾷς μηδ) ἀνδρεῖ' 
αὐτὰ xat» (0... []... «---). Post καλεν est in 
charta lacuna spatio litterarum tredecim aut quattuordecim. 
Tum sequitur nomen «4άχης et spatium duodecim aut tredecim 
litterarum usque ad verba [ο]ύτε J'goío. Nuno autem secun- 
dum libros intersunt octo tantummodo litterae inter καλεῖν et 
«άχης, sed contra in lacuna post .άχης ubi spatium est modo 
duodecim vel summum tredecim litterarum litterae septendecim 
inveniuntur. Recte igitur mihi videntur editores ἔγωγε trans- 
posuisse. Quid indicant nnmeri? -δρεῖ αὐτὰ καλεῖν — [Νι.] 
Οὐ γάρ τι ἔγωγ tum ὦ «4άχης, ἀνδρεῖα καλῶ οὔτε — Φηρί’ 
οὖτ᾽ ἀλλ οὐδὲν τὸ τὰ δεν ὑπ (ώς. «). Hie 
numeri conjecturam editorum vel potius lectionem chartae con- 
firmant. Chartam τὰς pro τὰ adhibere est nullius momenti, 
mendum merum. Numeri, pergunt sie: -δεν τὸ và δείν) ὑπ 


3 


ἀνοίας μὴ qo — flotuevov, ἀλλ) ἄφοβον καὶ μῶρον (Loo o 
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v—---) tum figuram alteram habemus: 3 καὶ τὰ παιδία 19ῖ8Β. 
πάντ’ οἴει μ)ἀνδρεῖα...: τὸ αὐτόν ἐστιν. ἐγὼ δ'ανδρείας 
μὲν μετ[ὰ]; interjecta sunt καλεῖν ἃ δι’ ἄγνοιαν οὐδὲν δέδοικεν: 
ἀλλ) οἶμαι, τὸ ἄφοβον «ai τὸ ἀνδρεῖον οὐ τὸ αὐτόν («νι 
——v--v-w) Deplorandum est vocabula ἄγνοιαν et ἀγοίας 
usque in lacunas chartae incidisse, cum codices et editiones 
inter se de modo horum verborum seribendorum differant. 
Schanzius utroque loco ἄγνοια scribere maluit; item Stallbaumius, 
Hermannus autem ἄνοια praetulit ^ Numeri consentiunt modo 
huie modo illis. Priore loco codices omnes ὑπὸ ἀνοίας dant; 
sed altero loco inter alios Coislinianus Ov ἄγνοιαν exhibet. 
Adde quod Ficinus videtur ἀγνοίας et ἄγνοιαν legisse, cum hune 
locum Latine vertens non eodem vocabulo usus sit sed pro ὑπὸ 
ἀνοίας "propter ignorantiam", pro ὃν ἄγνοιαν ob insci- 
tiam" dederit. De feris vocabulo ἄνοια Nicias apte usus esse 
mihi videtur, de pueris autem non minus apte ἄγνοια dicere. 
Praeterea de feris μῶρον dicitur aptius post &vota, quam post 
ἄγνοια. Editores putabant lectionem traditam οὔτε ἄλλο οὐδὲν 
longiorem quam, quae in chartae lacuna contineri posset. Sed 
vocabula J'oía οὖτε ἄλλο cum elisione scripta esse possunt. 
Confer infra 197 D. ubi charta τοιαῦτ) ὀνόματα, libri τοιαῦτα 
ὀνόματα exhibent. Hoc modo habemus tantum viginti unam 
litteras, quem numerum etiam versus paginae alterius septimus 
habet. Itaque non video cur tradita forma mutanda sit. Cum 
commodo numerorum scripsi τὸ ἀντὸν pro ταὐτὸν.  Blassius 
enim jam demonstravit Platonem non maxime appetentem esse 
χράσεω», quas grammatici dicunt. Numeri igitur confirmant 
Blassi conjecturam μετὰ pro xoi, sic μὲν μετὰ προµμηὺείας 
πάνυ — τισιν ὀλίγοις οἶμαι μετεῖ[ναι] (25s oo) Tum 
sequitur figura altera solita abba -εἴναι ὡρασύτητος δὲ xai 
τόλµης καὶ ejusdem mensurae sunt atque [ἀπρομη-]Φείας zzávv 
πολλοῖς καὶ ἀνδρῶν καὶ yv- (Loss os) et duo 
paeones quarti interjecti sunt τοῦ ἀφόβου — μετ ἀπρομη-. 
Codices et editores inter se differunt de προµήύεια et ἄπρο- 
µήύεια scribendi modo. Charta dat -είας. Schanzius scribit 
προµηθίας et ἀπρομηθίας, Hermannus autem et inter alios 
Stallbaumius formas, quae in -εια desinunt, praeferunt. Hoc 
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197B.loco numeri ad sententiam horum magis quam illius inclinantur. 
Porro ἀνδρῶν xai γυναικῶν καὶ παί — δων καὶ Φηρίων ταῦτ) 
οὖν G (L5) Tum iterum figuram primam habemus, 
ubi eadem vocabula similiter posita sunt, et correptio vocalis 
langae ante vocalem in vocis pausa neglecta est οὖν & σὺ κα- 
λεῖς ἀνδρεῖα καὶ ot πολλοὶ ἐγὼ — Όρασεα καλῶ. | ἀνδρεῖα 
δὲ τᾶφ ῥρόνιμα πε- («9 ώς. |... νυν πνών). Finis hujus 
191 C.numeri eodem tempore fit initium figurae sequentis: ἀνδρεῖα 
δε τὰ φρόνιµα πε[ρι]. .. — ὦ Σώκρατες, ὡς εὖ ὅδ' ἑαυ[τόν] 
jambis quattuor interjectis -ρὺ ὧν λέγω — [4α. Φέασαι, ὦ. 
Hoc loco charta ὅδε post εὖ omittit, quod numeri sine damno 
fieri posse negant.  Correptione vocalis longae ante vocalem in 
vocis pausa iterum neglecta habemus: [é]evróv δὴ ὥς οἴεται 
κοσμεῖ Tq ÀÓyg. οὓς δὲ πάντες (Loo. ») Tum οὓς δὲ 
παντες ὁμολογοῦσ) ἀνδρείους εἶναι τού — τους ἀποστερεῖν 
ἐπιχειρεῖ ταύτης τῆς τιμῆς (Co ooo LLL ) Porro 
οὐκοῦν Géy', ὦ «4ά — χής ἄλλα Φαρρεῖ (....«;-". Haud infi- 
cete scripsit Wilamowitzius de chartae lectione (Gótt. Gelehrt. 
Anzeiger 1900 p. 49) nos omnes pudere σέγε pro tradito ἔγωγε 
non jam pridem conjecisse. Numeri sic pergunt: ἀλλὰ Φαρρεῖ 
quui yàp o' εἶ — ναι σοφὸν καὶ «4άμαχόν y! εἴπερ] (C5 —— 
—---), tum καὶ «{άμαχόν y! εἴττερ ἐστ᾽ ἂν | δρεῖοι xai ἄλλους 
γε συχνοὺς non solum inter se respondent sed etiam priorem 
numerum αὐτὸν δὴ ὡς οἵεται «o0 | μεῖ τῷ λόλῳ' οὓς δὲ πάντες 
repetunt. Itaque charta non recte omittit ye ante συχνούς, quod 
numerus ipse sequens plane ostendit: -λους ye GUyrvobgo L4927- 
ναίων [.4α.] Οὐδὲν ἐρῶ πρὸς ταῦτ) ἔχων εἰπεῖν ἔναμή µε 
Qf ὡς ἀληνθῶς «4ἰξωνέα εἶναι. [Σω.] ΙΜήδέ y εἴπης, o 
«άχης (Lo ον ο) εἰπεῖν et εἴτης 
similiter positis. Verba, quae sequuntur, finem hujus numeri 
197D.repetunt εἴπης ὦ «4άχης — καὶ γάρ µοι δοχεῖ. Nuno autem 
apparet mendum scribae, nam charta omisit μὴ ante 2091091. 
Codices dant οὖδε μὴ, quod editores recte ut ex numeris oolli- 
gitur in τοῦδε μὴ correxerunt. Charta autem recte habet δὴ 
looo vocabuli ὅδε. -κεῖς τοῦδε μὴ 5091509 ὅτι δὴ ταύτην 
τὴν σοφίαν παρὰ «4άμωνος (Loo κών. ..). Porro -αν 
παρὰ 4άμµωνος τοῦ f — µετέρου ἑταίρου παρεί- (zo oo  .) 
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et ἡμετέρου ἔταιρου παρεί — ληφεν ὁ δὲ 4όμων τῷ Προδι- 1919. 
tum -μων τῷ Προδίκῳ πολλὰ πλησιάζει .. .Ξ- καὶ γὰρ πρέπει 
à Σώκρατες σοφιστῇ (L5 oo --) Itaque injuria in- 
serit charta τὰ ante πολλὰ; sed responsio continuatur Og δὴ 
δοκεῖ τῶν σοφιστῶν κάλλιστα τὰ τοῖαυτ) ὀνόματα διαιρεῖν 
— [σο]φιστῇ τὰ τοϊαῦτα μᾶλλον κομψεύεσθαι Ἰ ἀνδρὶ ὃν $ 
πόλις ἀξι[οτ] («έν «νέων; νο). Πολλὰ 
omisso hi numeri duo proximi priores in eandem figuram redigi 
possunt, quod longe a quocunque casu abhorret uo» ... διαι- 
ρεῖν ...— καὶ — ἀξι[οῖ (CL L2 o co Lv . ο... 
veuve) Utrum ᾗ πόλις ἀξιοί an ἀξιοῖί ἡ πόλις prae- 
stet, numeri in medio relinquunt. [άδι]οί αὐτῆς προεστάναι. 
[Σω.] Πρέπει μέντοι ὦ µαχάριε τῶν µε — γίστων προστα- 
τοῦντι (και) µεγίστης φρονήσεως µετέχειν δο[κεῖ]. Ab ἀξιοῖ 
incipit pagina chartae tertia. Legi possunt initio versuum 
4ξ........ ECT.AN ....... et ΠΟΥ, ut editores putabant, 
qui proposuerunt προεστάναι. Πρέπει μέντοι που. Hanc lec- 
tionem numeri renuunt. Praeterea ΠΟΥ et TOI adeo similia 
sunt ut editores facile decipi potuerint, versus enim secundus 197 E. 
μέντοι που scripto litteras undevigniti, tertius autem modo 
sedecim haberet. Itaque mihi videtur charta hoc loco nihil 
varietatis exhibere. Nune placet numerorum gratia ἔμοιγε loco 
formae simplicis µοι: Óoxei ὃ) ἔμοιε Νικίας ἄξιος εἶναι 
ἐπισκέ — Weng ὅποι ποτὲ βλέπων τούνομα τοῦτο τίθησι 
(o; ο Ὁ-  νών- ώς 9), tum τὴν ἀνδρείαν--- [.4a.] «4«ὐτὸς 
τοίνυν, ἃ quo incipit figura altera sic: .4ὐτὸς τοίνυν σκοπεῖ 
à Σώκρατες. [Σω.] Τοῦτο... -- M?) μέντοι μ’ otov ἀφήσειν 
σε τῆς χοινω- (.——.—oo--o--s) verba quae interjecta 
sunt repetunt initum; µέλλω ποιεῖν, ὦ ἄριστε-- μὴ μέντοι 
μ) otov ἀφήσειν. lterum est figura altera apponenda τῆς χοι- 
γωνίας τοῦ λόγοῦ -—... νοῦν καὶ cvoxómtu và Aeyó[ueva] 
verbis λόγου et λεγο- similiter positis, et verbis interjectis inter 
se respondentibus τοῦ λόγοῦ ἀλλὰ — πρόσεχε τὸν νοῦν. Porro 
καὶ σισχόττει τὰ λεγόμενα. [.{α.] Ταῦτα y! ἔστω, εἰ δο — xci 
χρῆναι. [Σω.] '4λλὰ δοκεῖ. σὺ δέ. Νωκα. λέγ᾽ ἡμῖν (. 5 
voxev-ve-ve-x); tum -μῖν πάλιν ἐξ ἀρχῆς — olo9? ὅτι 
τὴν ἀνδρεί. Charta igitur non recte dat δὴ pro δὲ vel γε 
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197 E. tradito. Nunc placet vocalem brevem in pausa vocis cum com- 
modo numerorum producere. -αν κατ ἀρχὰς τοῦ λόγου — 


ἐσκοποῦμε», ὡς µέρος (Lo), tum ἀρετῆς σκοπτοῦντες; 
[Νι.] Πάνυ y' [Σω.] Οὐκοῦν καὶ σὺ τοῦτο — ἀποκρίνω ὡς 
µόριον, Όντων δὴ καὶ ἄλλων (uo o ών...  ν- -)] porro 


µέρων ἃ σύμπαντ) d -- ρετὴ κέκληται; [N.] Πῶς (.-,.......-. 
Denique -ται [Νι.] Πῶς γὰρ οὐκ; [Σω.] 240! οὖν ἅπερ ἐγὼ 
καὶ σὺ ταῦτα λέγεις; ἐγὼ δε-- καλῶ πρὸς ἀνδρείᾳ σωφρο- 
σύνην καὶ δικαιοσύνην καὶ ἄλλα (2 o oo o). 

Bodleianus exhibet haec scribarum menda: 1) 197 A. 
Φηρία ἃ pro οπρία φὴς ἃ. 2) ibidem zróregov pro πότερα. 
3) ibidem d ««4άχης, ἔγωγε pro ἔγωγε ὦ «4άχης. 4) 191 8. 
ἄνοιαν pro ἄγνοιαν. 5) 197 C. ἔγωγε pro oéye. 6) 1970. 
omittit δὴ. 7) ibidem προιστάναι pro προεστάναι. 8) 197 E. 
olov μὲ ἀφήσειν pro u) otov d-. 9) 197 D. οὐδὲ μὴ pro 
τοῦδε μὴ. 10) ibidem δε pro ye. 

Charta autem habet decim menda: 1) 197 A. ye om. 
2) ibidem τὰς pro τὰ. 3) 197 C. 606 om. 4) ibidem ἅμαχον 
pro zfd-. ϐ) ibidem ye om. ϐ) 197D. μὴ om. 7) ibidem 
προείληφα pro zrgottÀmgev. 8) ibidem τὰ πολλὰ pro πολλὰ. 
9) ibidem γὰρ om. 10) 197 E. δὴ pro γε. 

Venetus (T) praebet haec: 197 Α. θηρία & pro ηρία 
qi. 9) ibidem πότερον. 3) ibidem ὦ zfdymc ἔγωγε pro ἔγωγε 
ὦ «άχης. 4) 197 B. ἄνοιαν pro ἄγνοιαν. 5) 197 C. ἔγωγε 
pro σέ ye. 6) 60e pro δὴ 197D. 7) ibidem προιστάναι. 
8) otov µε pro u' otov 197 E. 9) 197 D. οὐδὲ μὴ pro τοῦδε 
μὴ. 10) 197 E. δὲ pro γε. | 

Apographon Coislinianum (1 convexit ἄνοιαν et προι- 
στάναι, exhibet autem alia menda: μάλιστα pro Χάλλιστα, 
ὅπη pro ὅποι, καλῶ Joacía pro ἐγὼ φρασέα καλῶ. 

Codex Σ. habet item menda duodecim. Liber Bessarionis 
(Bek. 4) iterum pauciora menda quam ceteri codices exhibet 
(vide Schanzi "Platon-Codex" p. 48). 

Charta sola lectiones genuinas has servavit: 1) 197 A. 
φὴς 8. 3) ibidem ἔγωγε d «άχης. 3) 197 C. σέ γε. 

Apographon Coislinianum recte praebet: 1) 197 B. ἄγνοιαν. 
2) 197 E. ye. Neque Bodleianus neque Venetus solus lectiones 
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veras, servavit quas his codicibus amissis conferre ex aliis libris 197 E. 
non possemus. Haec charta Oxyrhyncha igitur quamqam mi- 
noris aestimanda quam Flinders-Petriana, tamen nullo modo est 
contemnenda. Nune antem hoc numerorum indicio propitio de 
chartis audito, convertamur ad eos Lachetis locos, quos editores 

aut corruptos aut interpolatos habuerunt. 


Pars tertia. 


Inspiciamus primum paginam 180 circa litteram B9, ubi 180B. 
Venetus αὐτοῦ solum pro τοῦ αὐτοῦ praebet et codices quidam 
Bekkeriani xoi ante περὶ παῖδας omittunt, et codices optimi 
ὀλυγωρεῖσθαι adhibent.  Badhamus scripsit ὀλιγωρεῖν, quod 
Schanzius in ὁλιγώρως mutavit. Hermannus autem et Kralius 
et Cronius et Sehmelzerus in suis editionibus formam traditam 
retinuerunt. Interrogemus igitur quid numeri velint. Jfdynrza 
τόνδ'. [.1o.] 2445915 γὰρ οἵει ... — [πε]ρὶ τοῦ πατρὸς τοῦ 
αὑτοῦ τε καὶ τοῦ (0. 5 o os); interjecta sunt -ει ὦ 
Νικία, ὡς Oy ἔλεγεν -- ó .«4υσίμαχος ἄρτι περὶ τοῦ (.... 
vv-—wvwws). ltaque et numeri, et recta loquendi consuetudo 
negant vov omitti posse. Porro Μελῃησίου πάνυ uou dowd... 
— χαὶ εἰς ἅτεαντας ὅσοι τὰ τῶν (Uso o) Interjecta 
sunt cum similitudine verborum positionis: εὖ εἰρῆσθαι «ai εἰς 
ἐκείνους — καὶ εἰς ἡμᾶς καὶ εἰς ἅπαντας (2... o Lo τ) 
(De εὖ ante vocalem vide Kühner-Blass Gram. I 196) Tum 
τὰ τῶν πόλεων πράττουσιν ὅτι αὐτοῖς — σχεδόν τι ταῦτα 
ξυμβαίνεῖ ἃ οὗτος (-. 5 oo.) Hie exemplum συνι- 
φήσεὠς, quam grammatici dicunt, habemus. Sine dubio condo- 
nabitur mihi cum commodo numerorum $ pro σ scribenti. Tum 
sequitur figura altera λέγει καὶ περὶ παῖδας xai περὶ τἆλλ) 


ἴδι ... — [ἀ]μελῶς διατίθεσθαι, ταῦτα μὲν οὖν καλῶς (o 
ὤω---ωω- ων). Itaque καὶ scribendum est ante περὶ παῖδας. 


" , oe | 
Interjeecta sunt τἆἀλλ ἴδυ ὁλιγώ — ϱως τε xai ἀμελῶς aut 
τἀλλ’ 1δι ὀλιγωρεῖ — σφαί τε καὶ ἀμελῶς δι-. Responsum 
est igitur hoc loco ambiguum. 


181 A. 


184 D. 
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Badhamus delevit Σωκράτης. Codex XN dat pro ἑκάστοτε 
µέμνησύαι ordinem verborum inversum. Quid docent numeri? 
Primum figuram quartam hujus formae monstrant abecba: [5ω- 


Φρο]νίσκου λέγοιεν ἀλλ ὦ παϊδες .. .: [τά]τερ, οὗτος. [.4υ.] 
Εὐγετὴν Ἡραν (2-5... ...); interjeeta sunt --δες λέγετέ 
µοι, 00" ἐστὶν Σω[κράτης]... — -κάστοτε. [Παι.] Πάνυ μὲν 
οὖν ὦ πά- (osos); denique ἐστὶν Σωκράτης περὶ 
— οὗ μέμνησθ’ ἑκάστοτε (L5 ««), ὦ Σώκρατες ὅτι ὁρ- 
Φοῖς ... compares cum verbis -λως καὶ δὴ καὶ ὅτι oix&- 


(—*---—-) interjeeta sunt ὀρθοῖς τὸν πατέρ᾽ ἄρι — στον 
ἀνδρῶν Όντα καὶ ἅλ-- (v...) Itaque inuria addubitavit 
Badhamus et Σωκράτης et καὶ ἄλλως. 


Suspecta Badhamus habebat verba 7) βουλή: eidem νυνδὴ 
ante ἔτι supplendum videtur. Numeri autem non obsequuntur. 
Correptione diphthongi in vocis pausa neglecta habemus [zroo]- 
κειμένου. [.1v.] '4λλὰ δέοµαι ἐγωγ᾽ ὦ Σώκρατες — καὶ γὰρ 
ὥσττερ ἔτι τοῦ διακρίνοντος δοκεῖ (Lo ooo o Lo). 
Hic cum commodo numerorum διακρῖνοντος pro διακρῖνοῦντος 
scribendum est, nam Plato ipse scribendo non distünxit simplex 
ο 8 diphthongo ov-. Porro κρῖνοντος δοκεῖ µοι δεῖν j) — uiv 
5 βουλή, εἰ μὲν γὰρ συν (Lo) Tum ab $ βουλή 
incipit figura prima: 7) βουλή εἰ μὲν yàg συνεφερέσθην — τώδ' 


ἧττον ἂν τοιούτου ἔδει" νῦν (L5 zoo.) δες jambi 
sequuntur δέ- τὴν ἐναντίαν — γὰρ, ὡς ὁρᾷς, ««4άχης. Tum γὰρ 
ὡς δρᾷς ««{άχης Νικίᾳ ὲ... -- σύμψηφος s. [Σω.] Τι 9' à 


“4υσίμαχε (2 o o o») eum interjectis verbis Νεκίᾳ ἐ9ετ) 
— εὖ δὴ ἔχει ἆ (Lo o o) et - xev ἀκοῦσαι καὶ σοῦ — ποτέρῳ 
voiv ἀνδροῖν (.;. . -..)ὺ ut figura B (abbcea) sit. Sic recte 
se habent omnia, neque 7) βουλὴ deleri neque »vvó? inseri 
potest. Mox codices praebent ózrórt, editores autem omnes 
conjecturam Schleiermacheri optimam acceperunt, neque respuit 
numerus. Nam καὶ ante ποιοῖ deleto, quod πιο Blassius 
humaniter monuit, figuram alteram sic constituere possumus. 
ὁπότερ) ἂν οιπλείους ἐπαινῶσιν 7) — χρῆσδαι. [-4υ.] Τί γὰρ 
ἄντις ποιοι, ὦ Σὠκρατε. Tum ἡμῶν τούτοις — µέλλεις 
xofja Jat. 
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Hune locum editores alii aliter emendare frustra conati 187 E. 
Sunt. Initium quidem Jacobsius fecisse videtur, qui pro γένει 
tradito δίνη scribi maluit. Qua ratione lectio γυναικὸ Hommelio 
occurrerit et cur in conjectura e:us Hermannus acquieverit, non 
possum satis mirari. Stallbaumius et Schmelzerus recte defen- 
dunt quae tradita sunt. Figura altera apparet, in qua vocalis 
longa in vocis pausa ante vocalem correptione non afficitur: ὦ 
Νικία. [Νι.] OU µοι δοκεῖς εἰδέναι ὅτι, ὃς ἂν ...: ὥσπερ 
γένει καὶ πλησιάφη διαλεγόµενος (νυν). 
Tum inter se respondent verba, quae interposita sunt: ἐγγύτατα 
Σωχρά — τους 1) λόγῳ ὥσπερ (Lo o .«). Pergunt inde numeri 
sic: -Lp διαλεγοµενος ἀνάγκη — αὐτῷ ἂν ἄρα καὶ περὶ 
ἄλλου (Lo o oz oo x) tum (του) πρότερον ἄρξη -- ται: δια- 
λέγεσθαι μὴ [C) 5 5 . ()], et παύεσύ’ ὑπὸ τούτου περια- 
yóusvov τῷ λόγῳ -- πρὶν ἐμπέση εἰς τὸ διδόναι περὶ αὑτοῦ 
λόγον (2 o o oo ov— v) verbis λόγῳ et λόγον simi- 
liter fine numeri positis. 


Codices. optimi exhibent αὐτῷ τὸ γῆρας. Apographon Vati- 188 B. 
canum 1029 autem, cujus lectiones chartae identidem confir- 
mant, praebet αὐτὸ, quod editores sapienter tuiti sunt. Ficinus 
vertit senectutem ipsam". Numeri ad sententiam Orelli incli- 
nantur, qui αὐτῷ αὐτὸ scripsit. Monstrant enim primum flgu- 
ram À [Σόλω]νος xai ἀδιοῦντα — µανθάνειν £oorctQ (L. » — 5), 
iterum figuaram primam ἂν ζῇ, καὶ μὴ οἰόμενον αὐτῷ αὐτὸ 
τὸ — γῆρας νοῦν ἔχον προσιέναι. ἐμοὶ µεν obv (LS oo 
ve—ve-ws) Hie habemus iterum correptionem vocalis longae 
in vocis pausa neglectam. Denique μὲν οὖν οὐδὲν ptg οὐ 
δ) αὖ — ἀηδὲς ὑπὸ Σωκράτους βα[σανίζεσθαι] (7 9). 


Bekkerus illam pronominum abundantiam οὗ αὐτὸς αὑτοῦ 1888. 
addubitans οὗ uncis inclusit. Jacobsius habebat οὗ pro vero 
genitivo pronominis personae tertiae, dedit autem αὐτοῦ pro 
αὑτοῦ.  Engelhardtus tradita defendit, cum οὗ — αὑτοῦ aeque 
exemplo atque οὗ --- αὐτοῦ careret.  Schanzius ἠρμοσμένος 
οὗ pro repetitione verborum {ρμοσμένος οὐ supra habebat. 
Schenkelius correctione Orelli εὖ pro οὗ accepta infinitivum Cf» 
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188D. delevit. Badhamus, ut solet, quam plurima damnavit et ζῆν 


et οὗ et ἡρμοσμένος. Ex hoc labyrintho potest fortasse numerus 
iter monstrare: εἶναι ἁρμονίαν καλλίστην f$ouocuévog o? 
λόραν ...: Όργαν ἀλλὰ τῷ ὄντι ζῆν ἡρμοσμένος εὖ αἳ - 
(ον σωω- ο): interjeeta sunt οὐδὲ παιδιᾶς, 
quae initium repetunt 0g yov' ἀλλὰ τῷ. taque repetitio parti- 
cipi ἡρμοσμένος fit orationis decus non dedecus, quod Schanzius 
putavit. Aut tradita sunt retinenda aut conjectura Orelli lenis- 
sima accipienda est, quod mihi praestare videtur. Mox Badhamus 
stilum in illud δὲ post οἴομαι vertit et Schanzius in conjectura 
infelici parum circumspecte acquiescit. Pergunt enim numeri sic: 
-τος αὑτοῦ τὸν βίον — σύµφωνον τοῖς λόγοις (7777). 


Sed σύμφωνον τοῖς λόγοις πρὸς và ἐργ d -- τεχνῶς δωριστὶ 
ἀλλ᾽ οὐκ ἰαστὶ (..........«. 9). Denique ἰαστὶ οἴομα 
Ó' οὐδὲ — φρυγιστὶ οὐδὲ .«4υδιστί. ltaque δὲ sine numerorum 
damno omitti non potest. 


Schanzius uncis inclusit verba πτερὶ ἀνδρείας, quae Badha- 
mus jam in supicionem vocaverat. Hanc quoque rem numerus 
indicet. Figura quarta formae hujus abccba statius apparet: 
καρτερία τις εἶναι τῆς ψυχῆς ... ἓι...  ἀποχρινούμεὺ) 
ἡμῖν αὐτοῖς τοῦτό («.;.......  ..... -). Interjecta sunt primum 
τό γε διὰ πάντων περὶ . . . — εἴγε τὸ ἑρωτώμενον (zoo os) 
denique o£ ανδρείας πεφυκὸς — δεῖ εἰπεῖν [Σω.] ᾽4λλὰ μὴν 
δεῖ (.—— ox) Itaque περὶ ἀνδρείας non omittendum vi- 
detur, et Schmelzerus et Cronius etiam defendunt formam tra- 
ditam. Sed melius sit fortasse µέρος ἀνδρείας cum Badhamo scri- 
bere. Si πτερὶ ἀνδρείας retinetur, putandum est ex εἰστεῖν pendere. 
Recte collegisse ex apographo et codicibus ὅτι οὖτι Schanzius 
videtur, nam numeri sic pergunt: τοίνυν ἔμοι ye φαίνεται ὃτι 
οὔτι πᾶσα y' ὡς ἐγὼ οἶ[μαι] (24 5 o oos). Tum sequitur 
figura quarta sic: -μαι καρτερία ἀνδρεῖα 00L...— μὲν οὖν 


ἰσθ' ὅτι τῶν καλλίστων (2 oo. .....); interjecta sunt pri- 
mum, σοι φαίνεται cexuoigouau Ó* ἐνφείδε' σχεδὸν ... — - Adv 
πραγμάτων ἡγεῖ συ ἀνδρείαν εἶναι. [.4α.] EO (...-...... 


-—---v-), tum [σχε]δὸν γάρ τι ol à «ά- ... «- λῶν 
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πραγμάτων ἠγει {....,....) quae repetunt initium membri 192 €. 
prioris. Denique duo choriambi -χης ὅτι τῶν — Πάνυκαλῶν. 


Parisinus G solus ex omnibus codicibus dat πρὸς Óv4.196 A.. 
Cronius commemoravit formas ὅπου, ὅπως ὃστις et ceteras pro 
ποῦ πῶς, τίς, in interrogationibus ab alio repetitis inveniri 
solere. Tamen haec lex neutiquam sine exceptione vera est. 
Conferas quaeso Aristophanis Ran. 1424 τίνα γνώμη»; viva; 
Ares 608 παρὰ τοῦ; παρὰ τοῦ et 1234 ποίοις Φεοῖς; ποί- 
οισιν; porro Antiphonis fragmentum apud Athenaeum 402 D. 
(v. Kock. Antiph. Frag. II, 17— 20, et ann. ad Aristoph. Ran. 
1424). Hoc loco quidem codices optimos lectionem genuinam 
Bervavisse numeri aperte docent. ὦ Σώκρατες. [Σω.] Πρὸς τί 
τοῦτ) εἶτες βλέ — ψας, ὦ «{άχης. [1o] Πρὸς ví; χωρὶς 
δήπου (.—o.— o...) Verba eadem in numero similiter 
posita commemoratu digna esse haud necesse est urgere. Porro 
Ηρὸς ví; χωρὶς δήπου σοφία ἐστὶν ἀνδρείας. [Zw.].O?xotv 
φησί ye — Νικίας. [.4o.] Οὐ μέντοι μὰ 4ΐα ταῦτα τοι καὶ 
ληρεί. [Σω.] Οὐκοῦν διδά-- (L0. Loo ν........Ἱ.- ων). 
Hic diphthongus in pausa vocis ante vocalem non corripitur, 
id quod haud infrequenter fit, praesertim cum pausa inter verba 
disputatorum diversorum accidit. Quo tandem casu talis responsio 
fieri potest! Tum διδάσκωµεν αὐτόν, ἆλ — λὰ μὴ λοιδορῶμεν 
οὐκ (2. ——»-—--) Fraudis igitur convieti per numerum quoque 
sunt codices B et T, qui indieativum διδάσκοµεν praebent. 
Deinde Ox ἀλλά µοι δοκεῖ, ὦ Σώ — xgavec «4άχης émi3v- 
μεῖν (2 o oo.) sed -χρατες «4άχης ἐπιθυμεῖίν κἀμὲ φα- 
νῆναι compares cum καὶ αὖτος ἄρτι τοϊοῦτός τις ἔφάνη 
[4o.] Πα[νυ] ooo o) verba quae interjecta sunt, 
ut saepe, initium hujus numeri repetunt μηδὲν Aeyovv? ὅτι — 
καὶ οὗτος ἄρτι τοι-. Itaque recte dant codices optimi τοι- 
οὔτός τις, quod editores inuria reiecerunt. 


De verbis τὸ ὁγιεινὸν εἰπεῖν οἷόν καὶ νοσῶδες Engel-195 C.. 
hardtus arbitratus est τε trajectum esse, cum τὸ ὑγιεινόν τε 
εἰπεῖν olov καὶ νοσῶδες exspectandum esset. Badhamus ipse 
putat τε praecipuam molestiam ponere, damnat autem mirabile 

10 


188 

196 C. dictu non τε sed εἰπεῖν olov. Stallbaumius et Cronius (in 
appendice suae editionis) defendunt verba tradita. ^ Codices 
optimi praebent ὁήτι τοσοῦτον (cf. Thu. 6-- 81. 7—775 τὶς 
ἕκαστος), quod editores injuria spreverunt, nam figura τε deleto 
plane exstat: [ἀ]ληδές γε. [Σω.] Πῶς δὴ; [Nw] Ὅτι οἵεται 
τοὺς ἑατροὺς πλέον τι εἰδέναι περὶ τοὺς — κάµνοντας ἢ 
τὸ ὑγιεινὸν εἰπεῖν olov καὶ νοσῶδες, oí δὲ δήτιτοσου[τον] 
(----- ννς . .. ω- ω- ω- ωω.). Itaque τε non solum 
verborum ordinem sed numeros turbat. Scriba in hunc errorem 
facile ductus est, quod τε solet post οἷος scribi. Conferas 
quaeso paucos hujus dialogi locos: 179 A bis; 186 C; 190A; 
191A; 194 B; et usum οἷόν τε et ὥστε cum infinitivo. Hoc 
loco est supplendum ἐστὶν id est, εἰδέναι τὸ ὑγιεινὸν εἰπεῖν 
ποῖόν ἐστι. Nolo igitur cum Badhamo εἰπεῖν οὗόν delere ut 
illud τε molestum tueor. Sed ὅήπου et δήτι sine dubio pu- 
tanda sunt geminae ejusdem lectionis formae. In codice quodam 
deteriore (Bek. K.) δήπου est post ἴσασι», ubi re vera duae 
syllabae amissae sunt, ut numeri ostendunt -σοῦτον µόνον 
ἴσασιν (δήπου). si δὲ δεινόν vq τοῦτ' — ἐστιν τὸ ὑγιαίνειν 
μάλλον 3j τὸ κάμνειν ἡγεῖ (Loss coco.) Porro 
μᾶλλον ἢ τὸ Χάμνειν ἡγεῖ συ — τουτὶ, à «4άχης τοὺς ἰατροὺς 
(-—5—-----». Tum figura altera sequitur: ἐπίστασθαι; 
y οὗ πολλοῖς ... — -ναστῆναι Ἰ ἀναστῆναι (2 oo) 
interjecta sunt οἴει ἐκ τῆς νόσου ἄ — µεινον εἶναι μὴ ἆνα- 
(-5—---2). Nune codex Urbin. 31 omittit κρεῖττον et Venetus 
eum multis aliis codicibus οἶμαι. Parisinus E, quem Stephanus 
Saepius secutus est, post κρεῖττον particulam γε infercit. Haec 
verba in figuram alteram sic apponenda sunt: -ναι; τοῦτο γὰρ 
εἰπέ, σὺ πᾶσι φὶς ἄμει- ... — κρεῖττον τεθνάν᾽; [.4o.] 
Οἶμαι ἴγωγε τοῦτο y' [Νι.] Οἷς (C25 so oo); inter- 
jecta sunt -»o» εἶναι ζῆν — καὶ οὐ πολλοῖς Itaque neque 
κρεῖττον neque οἶμαι omitti potest. Item scribere γε post 
πρεϊῖττον numeros tantummodo turbat. Hoc loco scripsi infini- 
tivum τεὐγνάναι cum elisione, quod licere Blassius in suo libro 
de numeris pag.112 jam demonstravit. Porro οὖν τεθνάναι — 
λυσιτελεῖ, tum τοῖς ante ἑατροῖς deleto Λυσιτελεῖ, ταῦτ) oet 
dei εἶναι καὶ oig ζην ...: δὴ σὺ δίδως ἰατροῖς γιγνώσκειν 
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P ἄλλῳ, quattuor trochaeis interjectis Οὐκ ἔγωγε — [Νι.] 'αλλὰ 195 C. 


τοῦτο (Loo - «-.-).. Sequuntur duo exempla figurae 
alterius alia: Ἰ) ἄλλῳ τινὶ Ógutoto|yg] ... — ἔπιστημονι otov 


àyó] (LL Soo») ye πλὴν τῷ τῶν δει — νῶν καὶ μὴ 
δεινῶν. Itaque recte praebet Venetus οἷον pro ὃν et xoi μὴ 
δεινῶν non omittenda sunt, ut vulgata. Denique -νι oiov ἐγὼ 
ἀνδρεῖον καλῶ ...—"Eyo y ὅτι γε τοὺς μάντεις καλεῖ 
(ν.δ verbis καλῶ et xaÀsi, ut fieri solet, simi- 
liter in utroque numeri membro positis; interjecta sunt -ov 
καλῶ; [Σω.] κατανοεῖς — ὦ éyyc 0 τι λέγει (Co Lo o -). 


Eichlerus (in Fleck. Annal Vol 123) numeris librisque 196 D. 
omnibus invitis πᾶσα damnavit. Numeri enim formam figurae 
alterius solitam abbcca exhibent: ἔσται. ἐὰν μὴ αὐτὴν ταύτην 
ἐπιστή[μην] compares cum ἄρα τῷ ὄντι οὐκ ἂν πᾶσ) óc γνοίη 
οὐ ὃ ἂν (zo, 5 Lo LLL v) verba interjecta inter se re- 
spondent sie: -μῆην προσλάβη οὐχ οὗ — τως ἔλεγες οὕτω 
(κής, .) et οὕτω μὲν οὖν κατὰ τὴν — παροιµίαν ἄρα τῷ 
(Ύ- ή «ών ν). Confer quae Cronius (Laches, Anhang p. 85) 
de hac conjectura recte agnoverit. Itaque Eichlerus πᾶσα 
injuria addubitavit. Neque silentio praetermittere possum 
responsionem admodum mirifice adaequatam nisi quod nomen 
Κρομμυωνίαν cum simplici u scribere cogimur quod sane Stall- 
baumius libris et inscriptionibus nullo modo invitis jam pridem 
voluit (vide Schale des Aeson. Museo Arguelogico. 
Madrid, Antike Denkmáler II Tafel I) Editores recen- 
tiores quoque hoe nomen derivare voluerunt hi à Kromo. Nep- 
tuni filio, illi à «góuvo», quae est hujus nominis forma epica. 
Poetarum sane apud Bacchylidem solum [C. XVIT. 24. κρεμυῶνος] 
legitur hoc nomen, ubi codex quidem formam cum simplici µ 
adhibet, quamquam editor princeps metri causa χρεμυῶνος in 
χρεμμυῶνος sine dubio recte correxit. At haud scio an Plato 
legibus eisdem atque Bacchylides esse non astrinxerit Nam 
ἀνδρεῖος ἔσται ἐὰν μὴ αὐτὴν ταύτην τὴν ἐπιστήμην | προσλάβη 
οὐχ οὕτως ἔλεγες; [Νι.] Οὕτω μὲν idem est atque [δ]τι οὐδὲ 
τὴν κροµυωνίαν ὧν πιστεύεις σὺ y' ἀνδρείαν γεγονέναι. τοῦτο 
δὲ λέγω οὐ παίζων {-. 5 ὡς. o Lc LL ϱ-ϱ ουσ 
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196 Ὀ....;... . -). Tum ἔμοιγε pro µοι scripto reliqua sic apponenda 
sunt: ἀνδρεία γένοιτ’ [Νι.] Οὐκ ἔμοιγε δο — κεῖ. [Σω.] «4{ἤλον 
δὴ, ὦ Νικία, ὅτι (LL o - ών). Ex hae disputatione 
unum utique apparet πᾶσα non delendum est. 


198B. Engelhardtus in prog. gym. Gedanens. a. 1834 de hoc loco 
commemoravit: *oratio, quae indirecta fuerat (εἶναι), altero enun- 
tiato directa fit (παρέχει), tertio tamen rursus indirecta". Astius 
idcirco {παρέχει in παρέχει», remedio usus valde simplici ut 
videtur, correxit. Plato autem orationem magis numerosam quam 
concinnam saepe curavisse videtur. Locus ad numeros sic redigi 
potest εἶναι ἃ xai δέος παρέχει JaggaAéa Ó' ἃ μὴ δέ — 
ὁς παρέχει δέος παρέχειν δ οὐ τὰ yeyovóv' οὐδὲ (Lo — 
ὦ- ωώ ο σωω- ω) eisdem verbis similiter positis. Neque 
dubitamus δὲ post {παρέχειν scribere, propterea quod verba duo 
δέος et παρέχειν tam arte cohaerent, ut unam tantum notionem 
(scilicet *terrere") contineant.  Schanzius libris omnibus in- 
vitis doxei delet. Bodleianus enim χαὶ σὺ (coi) δοκεῖ et Ve- 
netus xai δοκεῖ καὶ σὺ adhibet. Numeri pergunt sio: 
-vóv! οὐδὲ τὰ παρόντα, τῶν — κακῶν ἀλλὰ τὰ προσδοκώ- 
(«- ών. ς ) et ἀλλὰ τὰ προσδοκώ — µενα δέος γὰρ 
εἶ[ναι] et -ναι προσδοκίαν μέλλον — τος πακοῦ Ἰ οὐχ οὕτω 
-vveve---), tum μέλλοντος κακοῦ ἢ οὐχ -- οὕτω καὶ σοὶ 
δοκεῖ, ὦ (... . κ). Itaque recte praebet Bodleianus? ooi 
δοκεῖ. Denique à ««Αάχης; [.4α.] Πάνυγε oqóóg ὦ -- Σώ- 
χρατες [Σω.] Τὰ μὲν ἡμέτε[ρα] { -'. 5 2). 


196). Schanzius καὶ γενήσεται deleri voluit; item  Hirschigius 
ὅπῃη γενήσεται. Orellius autem concinnitatis gratia γίγνεται 
καὶ γέγονε καὶ post ὅπῃ infercit; item Heusdeus xai νοσῶδες, 
lanquam si Plato ipse hoc loco non satis prolixe scripsisset. 
Orationem mala ratione procedere me admonuit Blassius, qui 
verbis γεγονότος, γιγνοµένων, v γένοιτο (scilicet γενησοµένων) 
collatis proposuit κάὶ γεγονότα καὶ γιγνόµενα καὶ γενησόµενα. 
Conferas quaeso 198 B. γεγονότα, παρόντα, προσδοκώµενα. 
Quid nos docebunt numeri? Óoxei σοί τε καὶ ἡμῖν. [Νι.] Τὸ 
ποῖον δὴ τοῦτ idem est atque ὅσων ἐστὶν ἐπιστήμῃη, οὐκ 
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ἄλλη μὲν (oo ox): interjeeta sunt primum τοῦτ) 198D. 
[Σω.] ᾿Εγὼ δὴ φρά — σω, δοκεῖ γὰρ δη (L2.....), deinde 
δοκεῖ γὰρ δὴ ἐμοί — τε καὶ τῷδε περὶ (0 o o). At ὅσων 
ἐστὶν ἐπιστήμη, οὐκ hanc figuram conjungit illi, quae proxime 
insequitur, et comparari potest cum ὅστη γἰγνεταῖ, ἄλλη Ó' Ozzy. 
Interjecta εἶναι περὶ γεγονότος — εἰδέναι Orp yéyovev (. 
exeue); tum -τος, εἰδέναι ὅτεη γέγονεν — ἄλλη δὲ περὶ 
yuyvouévov; porro ὅπη ἂν κάλλιστα γένοι — το τὸ µήπω 
γεγονός ἀλλ) (G5 oo) Itaque Schanzius illa verba super- 
vacanea et verbis ceteris male accommodata καὶ γενήσεται a 
librarius ad explicandum addita, recte damnavisse videtur. Figura 
prima sequitur: -πω γεγονὸς, ἀλλ ἡ αὐτὴ. olov πε — Qi τὸ 
ὑγιεινὸν εἰς ἅπαντας τοὺς (zs so ο. o») Injuria igitur 
addidit Orellius καὶ νοσῶδες. Porro -Παντας τοὺς χρὀνους — 
οὐκ ἄλλη τις 3); tum -Am τις Ὦ ἰατρικὴ — μέ obo ἐφορῷ 
καὶ γεγο (zoo os); et γεγονότα καὶ — γιγνόµμενα xai 
(ώς) γιγνόµενα καὶ ye — νησόµενα xai ze (Co 55 «); 
tum ται καὶ περὶ τὰ &x τῆς — γῆς αὖ gvóusv' $ ye- (Ls 
—--:*)  ltaque ex his responsionis figuris colligitur Hirschigium 
ὅπῃ γενήσεται recte delevisse et verba γιγγόµενα et γεγονότα 
inter se transponenda esse. 


LEOPOLDUS SADÉE: 


DE BOEOTIAE TITULORUM DIALECTO 


Boeoticae dialecti grammaticam composuerunt antehac: 

1. Henricus Ludolfus Ahrens in libro primo operis palmaris 
De Graecae Linguae Dialectis (Gottingae 1839); 

2. Ernestus Beermann in dissertatione Lipsiensi De Dialecto 
Boeotica, quam Georgius Curtius nono Studiorum volumini 
inseri iussit; 

3. Antonius Führer in dissertatione Gottingensi De Dialecto 
Boeotica (anno 1876 edita); 

4. Riecardus Meister in libro primo operis Die griechischen 
Dialecte (Gottingae 1882). 

Atque in hoc quidem libello de eadem propemodum re 
eonscripto inscriptionibus tantummodo ut dialecti fontibus usus 
sum, ratus eis demum per se cognitis exhaustisque ad ea quae 
codicibus Boeotica significantur progredi licere certis legibus 
eruditum. 

Titulos qui quidem usque ad annum 1892 inventi essent, 
Guilelmus Dittenberger edidit in volumine primo Corporis 
Inscriptionum Graecarum Graeciae Septentrionalis. Cuius lucu- 
lentissimi operis inscriptionum numeros suis quemque locis sine 
ipsius operis nomine afferam. 

Tituli qui abinde publici iuris facti sunt, his potissimum 
libri continentur: 

1. Bulletin de Correspondance Hellénique, inde a volumine 
decimo sexto. Nota scripsi BCH 16 sqq. 

2. ᾿Εφημερὶς ἀρχαιολογική, inde ab anno 1892. Nota scripsi 
"Eq. 1892 sqq. 

3. Revue des Etudes grecques, inde a volumine quinto. Nota 
scripsi REG 5 sqq. 

Praeterea catalogi nummorum Musei Britannici usus sum 
ea parte quae inscribitur Ceníral Greece: conquisivi ex ea num- 
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mos Boeotorum qui quidem de dialecto quid possent edocere. 
Nota serispi CGC. 

Nonnumquam tituli Lesbiorum laudandi erant. Quod ita 
feci, ut commonerem de fasciculo altero eius operis quod Inscrip- 
tiones Graecae Insularum Maris Aegaei vocatur, nota usus Της. ΠΠ. 

Ceteras quas adhibui notas explanare supersedeo. 


Pars prima. 


Ouae communia sint dialecto Boeoticae cum 
Lesbia et Thessalica. 


A. DE SONIS. 


δ 1. De labialismo. 


A Boeotis consonae labiales e gutturalibus ortae eis quoque 
in locis pronuntiatae sunt, ubi Attioi dentalibus aut gutturalibus 
uti maluerunt. 


a) Consonae labiales locum. obtinent dentalium. 


Observatur vocum initio, cum priscam gutturalem vocalis 
excipit e. Testes sunt πέτταρες, πεῖλε, πεῖσαι, lleouaoóg, 
Φετταλός, -ϕεστος, βείλομαι, Βελφοί; eodem ὀβελός num spectet, 
valde dubium est. | 

Boeotos πέτταρες dixisse multis exemplis probari potest; 
eligenda putavi ea quae titulo praebentur Orchomenio 3193: 
πέτταρες ὀβολοί, πέτταρας ὀβολώς, πετταράκοντα πέτταρες 
(δραχμή). Neque minus πετρα-, πέτρατος, πετράς (unde 
Πετραδίων) inveniuntur; conferas velim πετράτη, πετράµεινον 
tituli 3172 (v. 142. 115) et ipsius Orchomenii. 

Adverbium πεῖλε tribus nominibus propriis comparet: IIei- 
λεξενίς 654, Πειλεμάχω 24203, Πειλεκλίδαο 318310. Initium 
formae Τειλεφάνεις, quae bis in eadem familia legitur (Είλλων 
Τειλεφάνειος 243110, avus eius qui Είλλων Τειλεφάνιος nomi- 
natur 2724d6), a lingua Boeotica alienum esse certissimum est. 

Pro Atticorum τεῖσαι, Τεισι- Boeotis πεῖσαι, Πεισι- Ώ 
placuisse aoristo ποταποπισάτω 317285 et nominibus propriis 


1) A stirpe τεισι- quae apud Boeotos est πισι-, distat stirps 
τεισι - (*honorare*), quam et Boeotice retinere dentalem nomine accipimus 
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Πισιδίκα 655, Πισίδικον 317910, Πισίµειλος 319312 dis- 
cimus. 

Fluminis Τερμασός mentionem facit Pausanias IX 29, 5!). 
A Boeotis appellatum esse Περμασός viri nomine Περµάσιχος 
2072 ostenditur, quod a flumine repetendum esse manifes- 
tum est. 

Gentis nomen quam Attici vocant Θετταλοί Boeoti initio 
vocis consonanti labiali pronuntiant Φετταλοί. Testes viri 
sunt titulorum 664 et 24308, qui ethnica voce Φετταλός 
nomine utuntur proprio. 

Participium perfecti passivi eius verbi cuius aoristum 
Φέσσασθαι ex Pindari οἱ Archilochi carminibus novimus, Φεστός 
est; occurrit in nomine 'EguóJesrocg, de quo vide GP? 112. 
Boeotos quidem non «Φεστός dixisse sed φεστός, nominibus 
Θιόφεστος, Θιόφειστος 317290, 319243 et Φεστίας 17526 
demonstratur. 

Locrorum δείλεται Boeotice βείλεται opponitur. Cuius 
rej ad ea exempla provoco quae post Dittenbergeri volumen 
editum in lucem prolata sunt: τὸν feóuevov, βεἰλωντη] 
BCH 19. 157B8.9, βείλειτη, βε[(λ]ωντ[η] ib. 21. 5542. 7. 

Urbem illam Apollinis oraculo clarissimam Boeoti Βελφοί 
nominabant. In titulis formae Βελφόν 23854, éu Βελφοῖς 
241823, Βελφίς 619 comparent. 

Quo modo de vocabuli ὀβελός — habes ὀβελόν 17398 — 
littera labiali iudicandum sit, incertum est. Si quis secum 
reputaverit Delphos, Argivos, Gortynios, Tarentinos, Arcades 
ὀδελός dixisse, is facile adducetur, ut inter ὀβελός et ὀδελός 
eandem rationem intercedere sibi persuadeat atque inter Βελφοί 
et 4ελφοί, βείλεται et δείλεται. At ὀβελός forma ne ab Attico 
quidem sermone est aliena?) quam indidem repetere, unde 
Boeotorum labialem, Atticae linguae indole prorsus vetamur. 


Τισιμένεις 188859. Quae Brugmannus Griech. Gramm.* 47 scripsit: 
«Τισιµένεις — Τεισιµένης (zu τεῖσαι, ποινή)’, contra ea pugnant quae 
idem, scriptor in eodem libro p. 115 contendit: 'lesb. Πεισιδίκα, thess. 
πεῖσαε, boot. ποταποπισάτω gegen att τεῖσαν. 

1) ῥεῖ δὲ καὶ οὗτος ὁ Τερμησὸς περὶ τὸν "EAuxGwo. 

2) Kretschmer, Die griechischen Vaseninschriften 117. 
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Labialismi, cuius exempla modo protuli Boeotica, ex omni- 
bus Graecorum gentibus participes nullae sunt nisi Lesbii, Thessali, 
Cypri. Constat Balbillam σσέσυρα!1), Sappho πήλυι3) scripsisse, 
Lepethymi et Methymnae filiae nomen fuisse Πεισιδίκαδ. La- 
pidibus Thessalorum ἀτεπτεισάτου, Πετθαλοί, βέλλετει debentur, 
Pelei nomini non Πάλιον subesse sed πῆλε rectissime monet 
Fickius (GP? 431). In aere Edaliensi bis legitur πείσει. 
Qui consensus ad origines Boeotorum investigandos summi 
momenti est. 


b) Labiales ezsiant pro gutturalibus. 

Ferdinandus de Saussure ex ea ratione, quae intercedit 
inter βουκόλος et ai;zóAoc, collegit gutturales, quas vocant 
velares, privari post wu vocalem labialismo (Mém. de la soc. de 
lingu. VI 101) Cuius dissimilationis Boeoti non sunt com- 
potes: occurrunt apud eos soni zc et β e q et q ortif) non 
minus post « quam post ceteras vocales, neque vero solum 
post sed etiam ante w. Exempla habes haec: 


Κόκκυψ et Κοκκουβίας 1888a12, 174510 (Thespiis); 
Κόρυψ 3640 (Thebis); 

Πυλιμιάδας 602 (Tanagrae); 

Ἀυλιά[δας] 585 IV15 (Tanagrae). 


Eorum nominum primum alterumque illustravit Dittenberger, 
qui de vocabulo avis illius commonuit; tertio lumen afferri glossis 
Hesychianis κόρυξ: νεανίσκος et κόριψ" νεανίσκος exposuit 
Bechtel (Spitznamen 18). Πυλιμιάδας sagaciter Gu. Schulze 
ita explanavit in KZ 33. 243, ut σευ- compararet cum veterum 
Indorum ku-, qua voce ut nominis compositi parte priore ex- 
primitur res deterior ac vitiosa, faceretque mentionem voci 


1) .««υρεσκαιδέκοτος in catalogo Mytilensoo Ins. lI nr. 829. 

2) πόλυ P, corr. Bergk. 

3) Wilamowitz Ind. Lect. Gott. 1885/1880 pag. 14. 

4) Non debet neglegi labialis origo. Nomen XKivey (3036. 3637 
hoo loco minime est commemorandum, quia z illud, quod sono final 
w continetur, originem non a q duxit: vir appellatus est a flumine Libyi 
Kivwy, quod Herodotus affert IV 175, V 42. Desideratur GP2 347. 
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στούλιμος qua pro βούλιμος usos esse Boeotos testatur Plutarchus 
(Quaest. conviv. 694a)!). Βυλιάδας Tanagraeus eodem nomine 
appellatur ac ΕΒυλιάδας Larisaeus, quem e titulo sepulcrali 
Εὐδέξιος Βύλιππος Βυλιάδαιοι (Hoffmann GD II 34 nr. 45) 
novimus. Ubi cum Βυλιάδας pater sit filii Βύλιππος, neminem 
fugere debet eam labialem, qua incipit vox, manasse e gutturali: 
nam JBAuwrzog idem nomen esse quod Γύλππος  mani- 
festum est. 

Larisaeo lapide quem modo attuli probatur ne hanc quidem 
labialismi speciem contineri Boeotiae finibus. Quod Lesbi vestigia 
nondum apparuerunt, forte accidisse censeo. 


82. De oo pro oa Atticorum posito. 


1. Vocalem r, quam vocant, in tribus stirpibus Qo pro- 
nuntiaverunt Boeoti: στροτός, &poróc, βροχύς. De στροτός et 
ἐροτός iam pridem constabat; βροχύς Boeotorum ante hos viginti 
annos adeo non comparuerat, ut neque a Meistero (Griech. 
Dial. I 216) neque ab Hoffmanno (De mixtis Graecae linguae 
dialectis 10) memoraretur. 

Vocis στροτός permulta exempla praesto sunt: taedet 
effundere omnia. Satis est eos afferre locos, quibus ἐστροτεύαθη 
occurrit: 317427, 31756, 317810, 31796, 318013. Et proprio- 
rum nominum magno numero subest vocabulum, quae per omnes 
fere Boeotiae urbes pervagantur. 

Stirpem ἐροτό — habes in nominibus propriis ᾿Εροτίων 
24294, 3207106, 3624; Ἔροττις aut "Epotrig 2950. 

Eodem modo adiectivi βροχύς nulum adhuc vestigium 
exstat nisi in nominibus virorum: Ηρόχυλλος, Βρόχουλλος 1908, 
33431; Βροχᾶς 23832, 413932; Boóyyiog 2724b4. 

Ubicumque earundem stirpium ρα occurrit, negare licet ρα 
istud tribuendum esse Boeotis. In monumenti sepulcralis 585 
columna tertia, quod anno 426 a Chr. n. constitutum esse summa 
cum probilitate coniecit Róhlius, inter nomina civium Tanagrae- 
orum comparet quidam ᾿Ἐράτων. Qua re Tanagraeos quinto 


1) Τὸ μὲν οὖν βούλιμον λιμὸν ἐδόχει u£yav 7) δηµόσιον ἀποσημαίνει», 
x«i μάλιστα παρ ἡμῖν τοῖς 4ἱολεῦσιν ἀντὶ τοῦ B τῶν π χρωμένοι. oU 
γὰρ βούλιμο», ἀλλὰ πούλιμον, olov πολύν ὄντα λιµόν, ὀνομάξομεν. 
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Saeculo ἐρατός ῬτοπιπΏβββο si cui probari videretur, inter- 
rogandus est, num inde, quod in lamina quadam  Styrensi 
«Ιόχαγος nomen inscriptum esset, concludi posse existimaret 
& vetus servatum esse a Styrensibus. At titulo 3206, quem 
anno a. Chr. n. 329 incisum esse Foucartus statuit, participium 
praebetur στραταγίοντος. Quod inter formas Boeoticam στροταγί- 
οντος et volgarem στραταγοῦντος intercedere iudico; in eodem 
titulo habes Τελέσαρχος et «4αὐνικος, quas formas et ipsas a 
dialecto Boeotica videbimus abhorrere. Quodsi iam exeunte 
Saeculo quarto volgaris dialecti vestigia in Boeotia deprehendimus, 
sequitur ut nulla re impediamur, quo minus eiusdem faciei 
formas, quae in eiusdem vel inferioris aetatis titulis comparent, 
ex eodem fonte repetamus. Itaque formas Φιλοστράτω 28265, 
Ἐράτωνος 28581, Βραχούλλεις 281818, quae exstant in tertii 
saeculi titulis, nihil ad Boeotorum linguam cognoscendam per- 
tinere pro certo habendum est. 

Ceteroquin ρα exstat per totam Boeotiam. E. gr. in tit. 
Thespiensi 1888 sicut Καλλίστροτος, Πολύστροτος, 3Σωστρο- 
τίδας, ita Πετραδίων, Καφισοθράσεις invenimus. Propterea 
Dittenberger Θροσιούστροτος 41282 nomen hominis Boeoti esse 
recte negavit: immo vero ex Aeolensibus Asianis repetendum 
esse idem vir coniecit summa cum probilitate. 

In stirpibus στροτό-, ἐροτό-, βροχύ- Lesbii, 'Thessa- 
lique vocalis r pronuntiatione utebantur eadem qua Boeoti. Qua 
in re Lesbii, Thessali, Boeoti sine dubio plane consenserunt 
temporibus priscis; permixtione postera factum est, ut Lesbii 
ἐροτός amitterent, στροτός Thessali De voce στροτός a Lesbiis 
servata inter omnes constat. Participium ἐροτός nomini inest Thessa- 
lico ᾿Ἐροτοκλίας tituli Metropolitani Coll. 881. Βροχύς Thessalus 
nuper comparuit in tit. originis incertae "Eg. 1900. 51 I 13. 


$3. De v post o in & mutato. 

Quaestio est de origine prioris e vocabuli τρέπεδδα, quod 
in titulis Boeotorum iuxta τράπεδδα comparet. Habes enim 
τρεπτέδδας 3172139 (in eodem titulo Nicaretae bis vgazréódoc) 
et τρεεεδδίτας 242034. De qua origine vere iudicasse censeo 
Guilelmum Schulze (GGA 1897. 904), qui τρέπεδδα illud 
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titulorum eandem vocem esse statuit atque τρἰπεζα Hesychii 
(ερίπεζαν' τὴν τράπεζαν Βοιωτοί). ^ Voces voézre0Óa et voi- 
7te0da non nisi scriptura differunt: vocalis «, cum ϱ exceperat, 
ita pronuntiabatur a Boeotis, ut ab & non multum distaret. 
Sed ecce eiusdem pronuntiationis testimonia in Lesbiorum 
Thessalorumque lapidibus. Memineris velim genetivi {αμοκρέτω, 
qui titulo Mytilenaeo continetur Ins. II nr. 749, cui adiciendae 
sunt formae Thessalorum χρεννέµεν, '"Yfoéora», ἀπελευθερε- 
σφένσα collectae ab Ottone Hoffmann Griech. Dial. II 320. 


ὃ 4. De ε ante vocales consonanter pronuntiato. 


Hoc loco mihi nomina exponenda sunt ἄαματρος, 4άαματρα, 
ἀφροδισα, quae inveniuntur in tribus lapidibus sepulcralibus 
Tanagraeis (890. 885. 854.). Quibus nominibus accedit Καφισα 
in titulo ipso quoque Tanagraeo, quem Theodorus Reinach publici 
iuris fecit REG 12. 53 sqq.: [Κ]αφισα Ἐροτίωνος A68. Ex ea 
re, quod haec mulier sine ulla controversione civis Tanagraea 
putanda est, efficitur illos quoque homines Tanagraeos arbitremur 
licere. 

Sonorum mutationem, quam expositurus sum, in vocibus 
Thessalorum et Lesbiorum quibusdam iam diu perspexerunt viri 
docti; quare ab eis incipiam. 

Guilelmus Schulze QE 295 scripsit haec: ,Erant inter 
Thessalos qui certas aliquot consonas ante & duplicare amarent: 
itdd(av Coll nr. 361 B13; Κρανουννίοις 361 A8; προξεννιοῦ», 
προξεννίοι, πόλλιος BCH XIII 400 nr.17 vv. 6. 9. 13. ... 
Quae res aptum vix recipiet explicatum nisi in his Thessalos 4 
vocalem pronuntiatione in consonam vertisse . . . concedamus. * 
Videmus igitur $ consona apud 'Thessalos idem effectum esse, 
quod in linguis Germanorum occidentalium, in quibus consonas 
ante 4 consonam duplicari vel, ut cum doctis viris dicam, produci 
constat. 

In eis quidem formis, quas attulit Sehulze, 4 consonam, 
in quam ea tantum vocalis poterat mutari quae carebat accentu, 
expressam esse vides litteratura. Fieri autem potuit ut non 
iam exprimeretur: intelleges igitur, quid sibi velint ἀἄργυρροι 
Coll. 15572, κὂρρον 34520, nomina propria Λάνασσας, -«4γασσας, 
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"docog, -4μεισσας, Νικασσας, Πεισσας, quae suffixo - (a deri- 
vata esse iure meritoque contendit Fickius (Bezz. Beitr. 26. 121); 
quam sonorum mutationem a vocativis ]Ηνάσιᾶ, -4γάσιᾶ, «4μειψιᾶ 
(cf. δέσποτα, ἄδελφε, '.4πολλον, Πόσειδον simm.) profectam 
esse suspicor. 

Tertia denique quaedam orthographia statuenda est, qua 
non modo $ consona, sed etiam duplicatio illa consonae vicinae 
neglegitur: agnoscimus in «4ιοννυσοι (genetivo nominis 4ιονύσιος) 
et τρακάδι Coll. 1329 IL a11, 13326. 

Cuius triplicis scripturae, qua "Thessali usi sunt, alteram 
tertiamque apud Lesbios quoque reperies litteraturam: alterius 
sunt στέρροχος et ἄλλαν Sapphus (fr. 92. 110; de ἄλλαν iam 
Ahrens I 57 recte iudicavit), tertiam habes in άργυρα πρόσωπα 
tituli cuiusdam Aegaeensis (Hoffmann II 107 nr. 1534) et in 
40000 χρυσοτέρα, quem Sapphus comparativum (fr. 123) primus 
recte intellexit Fickius (Ilias 551). 

Iam non dubitare possumus, quo modo de «4αματρος, 
«4αματρα, -4φροδισα, Καφισα sit iudicandum: eiusdem rationis 
sunt atque τρακάδι, «4ιοννυσοι Thessalorum, doyvoa, χρυσοτέρα 
Lesbiorum. Ergo eadem ratione a Boeotis vocalem 4 in consonam 
versam esse atque a Thessalis Lesbiisque demonstratum est. 


B. DE FLEXIONIBUS. 
85. De dativis plur. in -εσσι. 


Strpium eius declinationis quam vocant tertiam, dativus 
pluralis Boeotice cadit in -e00t. Haec collegi exempla: “4κραιφιεί- 
εσσι 2734, Φιλετηρείεσσι 17906, βούεσσι 317139, 4{αιμόνεσσι 
BCH 19. 375 nr. 283, Χαρίτεσσι 32072, νικώντεσσι 24106, 
Ζζεειτευόντεσσι κὴ πεποιόντεισσι BCH 21. 5547, παριόντεσσι 
ib. 8, Ελικωνιάδεσσι 1788. 1789, ἄνδρεσσι 3210. 3211. 3408. 
Simplex 9, quod in παραμ[ει]νάντεσι 17807 deprehenditur, 
aut errori lapicidae aut dialecto volgari tribuendum est. 

Dativos in εσσι apud Lesbios Thessalosque floruisse inter 
omnes constat. Neque minus iam diu notum fuit Locros orien- 
tales eisdem formis usos esse. Qua in re Phocenses a vicinis 
non descivisse nuper didicimus lege Labyadarum, in qua σαµά- 

11 
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τεσσι Scriptum invenimus (Coll 2561 041). Ab eiusmodi da- 
tivis occidentalium Locrorum µειόνοις (IGS III nr. 33314) toto 
caelo distat 1). 


ὃ 6. De declinationis suffixo gi. 


Titulus quidam Tanagraeus quem Theodorus Reinach edidit 
(REG 12. 53 sqq.), in lateris A versu 28 vocabulum praebet 
ἐπιπατρόφιον. Cuius vocis vim ac sensum perspicere quantum 
intersit, primus docuit Solmsen (Mus. Rhen. 56. 476). Exposuit 
vir doctus vocabulo ἐτειτατρόφιον casum zroavoógu subesse for- 
mamque πατρόφι alterum esse exemplum figurae illius Boeoticae, 
cuius Hesychius mentionem faceret, cum scriberet: πασσαλόφιν: 
τοῦ πασσάλου. ὁ δὲ σχηματισμὸς Bowsioc. Sed quod maxime 
nostra interest, idem terminus est Aeolidis, id quod iam Hinrichs 
(De Homerieae elocutionis vestigiis aeolicis 93) monuerat. Habes 
in Anecd. Paris. III 160, 8 in schol. ad Iliadis Γ 338 παλάµηφιν' 
τῆι χειρί' 1j λέδις παράγωγος, 7) διάλεκτος «4ϊολίς, et in scholiis 
Oppiani Hal. I 709: κατ’ ὄρεσφιν' ἓν τοῖς Ὄρεσιν . . . . αἲο- 
λικῶς. 


87. De -μεν infinitivorum terminatione. 


Infinitivi activi verborum quae µε terminatione dignoscere 
solemus, cum apud Atticos, Iones, Arcades, Cyprios insignes 
sint suffixo -ναι, Boeotice -μεν praebent: 

εἶμεν persaepe, διδόµεν REG 19. 7024; 
Oóue» 3172148. 

Cum εἶμεν congruit ἐμμὲν illud Thessalorum itemque Les- 
bium illud ἔμμεναι, namque -μεναι artissime cohaerere cum 
terminatione -μεν linguarum comparatione demonstratur. Accedit 
Homeri illud ἔμμεν sane item Aeoliceum. Nonne igitur denuo 


1) Exitum εσσι Eleorum quoque proprium fuisse dativo φυγάδεσσι 
eius tituli ostenditur quem edidit Szanto (Jahreshefte des ósterr. arch. 
Inst. I 197 sqq.). Eodem titulo praebentur δαμοσιῶμεν et δαµοσιοία, 
declinationes et ipsae more Aeolico perfectae. Α. Dorum sermone coti- 
diano quem quidem inscriptionibus noverimus, dativi in -εσσι non minus 
abhorrent quam ab Ionum, Atticorum, Arcadum, Cypriorum: ὑέεσσι, 
quam formam Gustavus Meyer (Griech. Gramm. 8 473) ut Syracusanam 
porfert, non exstat (cf. Blassii adnotationem ad Coll. 9235). 
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statuendum est Boeoticam dialectum cum Lesbia et Thessalica 
cohaerere historice? At idem illud -μεν Graecorum est occi- 
denfalium, cf. εἶμεν Locrorum, ἦμεν Laconum. Sed tamen ne 
hae quidem in re consensus ille Boeotiae cum Thessalis Lesbiis- 
que debetur casui; quod hinc vides. 

Apud Boeotos enim non modo verborum quae µε termina- 
tione dignoseuntur, verum etiam quae ω ostendunt, infinitivi 
activi suffixum praebent -μεν. Exempla in titulis reperiuntur haec: 

ἁγιρέμεν et καταγγελλέμεν 4136 4.6, γραφέμεν 3055 6, 

" vxeuéuev 17788, νοµιδέµεν ΒΟΒ 19.157 119, geoéuev ib. et 

173916; ἀδικῖμεν 41364, λειτωργῖμεν 308324, ποῖµεν REG 

12. 718, σουλεῖμεν BCH 19. 15717, προστατεῖμεν 178015, 
δαµιωέµεν BCH 19. 157 II7. 

Manifestum est terminationem µεν ut ab hac declinatione 
alienam affluxisse ei demum e verbis in -μι. Perantiquis tem- 
poribus id factum esse inde apparet, quod Boeotorum mori non 
solum pars quaedam adiuncta est Thessalorum, verum etiam 
Homerus favet, id est Aeolenses ili Asiani favent, qui primi 
cecinerunt arma virumque Achillem Phthiotam. Ut enim Phar- 
sali vetustiorem terminationem invenimus superstitem (ἔχειν habes 
Coll 3264), ita Larisae et Crannone µεν viguisse constat 
(ὑπαρχέμεν Coll. 34519, 361 B20). Eadem ratione qua Phar- 
salii, usi sunt Lesbii, quorum titulis κόπτην, ὀείγην simm. 
praebentur, cum Larisaeis autem et Crannoniis congruit Homerus, 
euius in carminibus Jewréue», Εειπέμεναι simm. aut tradita 
Sunt, aut facili negotio possunt refici: quas Homeri formas novatas 
non cohaerere cum infinitivis Boeoticis "Thessalicisque eadem 
ratione novatis cum mihi persuadere non possim, in hac libelli 
parte Boeotorum infinitivi mihi sunt collocandi. 


88. De σσ in temporibus sigmaticis. 


Tempora sigmatica earum stirpium, quae in vocalem eorrep- 
tam cadunt, apud Boeotos duplici σ ornata fuisse hisce exemplis 
demonstratur: 

"4γασσιγίτων 27181, 27195; 
4γασσίδαµος 24463, 31812, BCH 23. 924, 198 VII 11; 
σουνκαλέσσαντες REG 12. 6915. 

11* 
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De origine duplicis σ dissentiunt viri docti. Plerique ei 
favent coniecturae, qua 0 duplex creditur ex stirpibus exitus 
sigmatici repetendum esse, in quibus ipsis quoque Boeotice 
mansit geminatio: 

ἐπιτελέσσωντι (Bic) 24108; 

Τελεσσίστ-- 2378. 

Restant duo exempla o duplicis: 

4άμασσις 1908. 3231; 

Τέλεσσις REG 12. 7466; 
sed cave eis nimium momenti tribuas: etenim si quis dixerit 
geminationem illam esse hypocorismatis, eo minus is refelli possit, 
quia Boeoti in nominibus hypocoristicis geminationem eximie 
amplectuntur. 

Volgari dialecto nonnulla debentur exempla simplici o 
Scripta. Veterrimum omnium quorum quidem aetas possit definiri, 
haud scio an sit adiectivum patronymicum Τελεσάρχιος 320610; 
titulum Foucart anno 329 tribuit: idem est in quo στραταγίοντος 
deprehendimus (ραρ. 11). ᾿“4γασι- habes in lapide 53759, quem 
editores quarto aut tertio saeculo incisum esse iudicant. '"EAdo- 
LztzL0c polemarchus comparet in titulo 31785, qui vergenti saeculo 
à. Chr. tertio tribuendus est. 

Aoristos ἀγάσσασθαι, χαλέσσαι nusquam Graeciae reperies 
nisi apud Aeolenses Asianos: dzrozreg&o0tL!), [καλ]εσσάτωσα», 
ὁμόσσαντες non minus quam συντελέσσαντα lapidibus praeben- 
tur. De origine duplicis σ utut iudicandum est, non dubito quin 
Boeotice geminatio illa tempore effecta sit eodem ac Lesbice, id est 
prius, quam Áeoles e Graecia septemtrionali trans mare navigarent; 
id quod iniuria, si quid video, negavit Schulze KZ 33. 131. 


S 9. De perfecti activi participio. 

Participium perfecti activi his locis exstat: 

καταβεβάων 30555, 
ἐμβεβα]όντων ) BCH 21.5542; 
FeFvxovouetóvro» 3172125; 

1) Gu. Schulze GGA. 1897. 899 docet ἀποπεράσει formam esse 
antiquam et legitimam coniunetivi aoristi, quam in titulis Ionum et Cre- 
tum iam dudum observaverunt viri docti. 

2) Supplevit Meister Sitzungsber. d. Süchs. Ges. d. Wissensch.1899.141. 
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Ίτεπιτευόντεσσι κὴ πεποιόντεισε BCH. 21. 5547; 

δεδώωσα, δεδώωση REG 12. 7230.27. 

Accedit ἀπειλθείοντες, quae forma in duobus lapidibus 
Thespiarum (17483. 17492) comparet. Non adhaeret eius par- 
ticipii stirpi x illud, quod contra habes in forma indicativi 
διεσσείλθεικε et ipsa Thespiensi. Idem participium in titulo 
1756, ubi Dittenberger ob lacunae magnitudinem dzre[ecAv] - 
Φέοντες maluerat, Bechtelius refecit (Bezz. Beitr. 26. 151) illud 
tantum falso arbitratus praesentis esse  participum, quod 
refellitur hoc inscriptionis. 1757 exordio: ΊΤιμέου ἄρχοντος 
ἀπεληλυθότες &x τῶν ἐφήβων εἰς τάγμα. 

Duas res exemplis modo collectis cognoscimus hasce: 

1. apud Boeotos participium perfecti activi eadem termi- 
natione fuisse ac praesentis; 

2. apud Boeotos participio perfecti activi x illud perfecti 
plerumque proprium defuisse. 

Δο in terminatione quidem cum Boeotis Lesbii et Thessali 
consentiunt: τῶ κατεληλύθοντος Mytilenae (Ins. II nr. 69) 
habes, ἐποικοδομεικόντουν, ἐνοικοδομεικόντεσσι — Phalannae 
(Hoffmann II 15 nr.7 21.45)  Augmentum κ autem Homeri 
quoque  participis non nullis deesse: κεκμηώς, τεὺνηώς, 
τετληώς, κεκαφηώς quis est qui ignoret? 


C. DE FICTIONE NOMINUM. 
ὃ 10. De adiectivis patronymicis. 


Paterna nomina exprimuntur in dialecto proprie Boeotica 
non genetivo ad filii nomen apposito, sed adiectivo patronymico 
in -10c addito, Legis exemplis abundant tituli; hoc quidem loco 
tria eaque ex titulo 2429 elegisse sat est: 

"oyov Σπερχώνιος, 

Ἐροτίων ᾽Φτιμάχιος, 

Θείβιχος Καλλι[χ]άριος. 
In eodem titulo ter non adiectivum patronymicum, sed genetivus 
paterni nominis emergit: 

άιωνύσιος Ἡρακλείδαο, 

Ὑπατ]ό]δωρος "4ριστείδαο, 

"Ομµολώϊχος Εὐωνυμίδαο. 
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Inde apparet e& patrum nomina excipi e lege quam statuimus, 
quae ipsa iam sunt patronymica, quod rectissime observavit 
Bóckhius ad CIG 1574. 

Genetivus singillatim se offert iam sub finem saeculi quarti, 
sed ab anno demum 250 a. Chr. n. solus adhibetur, adeo ut 
inde dignoscantur titulorum aetates. Bene exposuit Guilelmus 
Larfeld in praefatione Sylloges XIIsqq.  Genetivi quos modo 
dixi deprehenduntur in titulo Orchomenio 3206, quem sub annum 
329 incisum esse demonstravit Foucart, et in titulis Ácraephien- 
sibus 2723. 2724. 2724b, quos annis 312—304 contineri ex- 
posuit Holleaux. Sunt eidem fere, quos iam attigit Larfeld in 
disputatione, quam modo laudavi, ab Henrico van Gelder (Mne- 
mos. 1901. 300) neglecta: 


᾿ἀπολλόδωρος Τελέσταο 3206 11, 

Νικίὼν Γρυλ[ί]ωνος 2728 8, 

]Μοίριχος Εὐκλώμω 27245, 

άμεινοχκλεῖς -άμεινίαο 21247, 

Ἡρόδωρος Εὐκώμω 2724b3. 
Quorum quinque genetivorum Dittenberger tertium et quintum 
ita removit, ut Εὐβωλίω scriberet. Contra Bechtelius ex utro- 
que JM et ex altero K retinere mavult, certe non iniuria confisus 
nomen Εὔκωμος, quamquam nondum legatur in Fickii suoque 
libro, a Graecorum indole minime abhorrere. Agnoscendi igitur 
sunt in titulis saeculi quarti vergentis quinque genetivi. Ista 
aetate cum soni et declinationes linguae volgaris tota Graecia 
pervagarentur, syntaxim quoque e legibus linguae volgaris 
mutari coeptam esse plane credibile est. 

Sed quid, quod in titulo 3467, qui saeculi est quinti, in- 
venitur Εὐχάρι τηὐτρειτιφάντωβ — Neque saeculo quarto poste- 
rior est titulus 2465, in quo iterum paterni nominis adhibetur 
genetivus: Θεοχκὼ 'Epuotw. Vides cum mulierum nominibus 
adiectivum patronymicum prius coniungi desitum quam virorum !); 
quamquam veterem morem ne tertio quidem saeculo plane 


1) Recentioris aetatis sunt «{εξ(ὼ) «{έξω)νος 2797 (ubi vide Ditten- 
bergeri adnotationem) et Ze«uus(Ae Ilov9xwvoc 3213. Pro Zíue Βάκχιος 
2117 vereor ne scribendum sit Zíue. Βάκχιος. 
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inauditum fuisse titulo 1832 edocemur, in quo «4ουσὶς Πεδα- 
γενεία exaratum est. Hic maxime memorabilis est titulus ille 
Tanagraeus, quem Theodorus Reinach REG 12. 538qq. edidit: 
perbene adnotat editor (89) patres virorum fere omnium adiectivo 
patronymico, patres mulierum genetivo nominis paterni appellari. 

Lege nominis paterni adiectivo patronymico exprimendi ad- 
strictum Lesbiorum quoque Thessalorumque sermonem invenimus, 
ita autem, ut adiectiva patronymica a patronymicis in - og deri- 
vata neque ab Lesbiis neque a Thessalis sint aliena: conferas 
velim ᾿Ἡροΐδα Ζωϊτάω 'Hooióáo Ins. I138 nr. 818, Ἔπι- 
κράτεις Ἐπικρατίδαιος Coll. 34549. 


D. DE VOCABULORUM THESAURO. 
811. Boca. 


Βρεισάδας, quem habes in saeculi quinti titulo 2556, is est 
qui Bresae natus est; cf. Κρισάδας 2724 b2, Θειβάδας 2430 5. 

Ἠρήσα fuisse nomen promunturii Lesbiaci auctor est An- 
drotion in Et. M. s. v. Βρισαῖος (cf. Bóckhium ad CIG 2042). 
In quo promunturio colebatur Z/tóvvoog Βρησαγένης (Ins. II 96 
nr. 478) vel Βρησαΐῖος (Hes) vel Βρησεύς (CIG 3160. 3161; 
Smyrnae. A Βρησεύς gentilicium derivatum est Βρησηΐδης, 
cuius femininum est Βρησηϊΐς; quam formam Homero reddendam 
esse primus statuit Fickius (Bezz. Beitr. 7. 151). 


κ * 
* 


Tam multis rebus cum invenerimus congruere Boeotos cum 
Lesbiis Thessalisque, facere non possumus quin unius eiusdem- 
que regionis incolas quondam fuisse eas tres gentes statuamus. 
Quae coniectura optime confirmatur loco illo Thucydideo, quo 
certiores fimus invitos dimicasse Methymnaeos Tenedios Aenios 
cum Boeotis recordatos sibi pugnandum esse ut ipsis Aeolibus 
contra Àeoles eos, ex quibus suae sedes olim essent deductae.!) 


1) Thuc. ΤΠ 57,5: ΙΜηδυμναῖοι uiv ...., Τενέδιοι δὲ καὶ .4ἴ- 
νιοι... «ἰολῆς «4ἱολεῦσι τοῖς χκτίσασιε Βοιωτοῖς τοῖς μετὰ Συρακοσίων 
"κατ ἀνάγχην ἐμάχοντο. 


Pars secunda. 


Quae communia sint dialecto Boeoticae cum lingua 
Graecorum occidentalium. 


Caput primum. 


De Boeotieis eis item oeeidentalibus quae Thessaliee 
quoque inveniuntur. 


Boeotorum linguam cohaerere cum 'Thessalis ut Lesbiorum 
affinibus supra vidimus. Duo autem insunt elementa dialecto 
Thessalicae: alterum Aeolicum, alterum occidentalis Graeciae 
proprium. Quorum de priore orto, cum Lesbii etiam tum in- 
colebant Thessaliam, verba feci in parte prima. Alterum ele- 
mentum Graecorum est eorum qui Pindum transgressi in Penei 
fluminis vallem invaserunt. De eis Boeoticis, quae hanc linguae 
Thessalicae partem attingunt, hoc loco dicendum est. 


8 12. De ττ orto e consonis quibusdam inter se 
vicinis. 

1. ττ ortum e ὃ 4- c. 

xoavadovAcvrao 913083 22,3198 4; καταδουλίτταστη 320010, 
32017, 32039, BCH 19. 157 II5; κομιττάµενοι 24068, κοµίττη 
3172 151; ἀπολογίττασθη REG 12. 7223. 26, -αττη 3172140; 
ὀριττ[ά]ντων 27923; κατασκευάττη 31699, REG 12. 7113; 
ἐψαφίττατο 30548, 3172118. 

In titulo 3172147 et dialecto et sensui adversatur [ἀνά]- 
κασαν. Optimo iure igitur Dittenberger correxit [ἀνα]γκασ(9εἴσλαν: 
non dubium est, quin lapicida, cum prius g incidisset, errore 
iam alterum exarasse sibi visus sit. — Formam ἀγόρασσιν REG 


161 


19. 7121 non expedio: ἔρμασσις, ἀποστέγασσις Trozeniorum 
comparari nequeunt, cum illa nomina optime consentiant cum 
optativo aoristi δικάσσαιεν Argivorum (Dittenberger Syll? 4288). 

2. vc ortum e c 4- j, 9 4- j. 

χαρίΕετταν Fróhner Monum. et mémoires 1896 I; ὁπόττα 
240612, ὁπόττον REG 12. 7228.30; ὁπιόττοι in titulo Aegoste- 
nitano 207 4, 11. 

περιττόν1) 308318. 

διὰ µέττω 2420290. 

Eodem v spectat nominis viri Τευμασιγένεις, Si modo recte 
lectum est a Reinachio REG 12. 7473: me oculos deficere fateor. 
De τευµασι-- verba fecit Bechtelius Bezz. Beitr. 20. 148. 

3. ττ ortum e Xx - 7j, X d- j. 

Φάλατταν 2) persaepe habes velut in titulis 504 — 510 tertii 
saeculi sub finem exaratis. Contra Φάλασσαν non exstat nisi 
in titulis post a. 250 incisis (ut 16645), uno lapide 2408 ex- 
cepto, cuius inscriptio iam a. 364 vel 365 orta dialecti nequa- 
quam est perquam Boeoticae; ergo nihil ad rem pertinet. 

Praesens πράττω, cuius participium habes in πραττώσας 
3172146, analogia natum est. Sed verum praesens lege illa 
magna Gortynia innotuit, cuius tabula prima ostendit πρἀδδεὺ 9o. 
Juxta aoristos καρῦξαι, ὀρύξαι simm. cum praesentia παρύττω, 
ὀρύττω exstarent, ex aoristo πρᾶξαι praesens πράττω ductum est. 

4. vv originis incertae: 

Kírrog 17529. Nomen comparativum est, etiamsi quae 
ratio inter hominem et hederam intercedat non perspicimus. 

Φέτταλος 664. 24308. 

Idem z productum apud Cretes deprehendimus: in magna 
Gortyniorum lege ὁάττωνται, dztoódvca3 Sat, ὀπόττοι, ἰάτται 
reperiuntur. Sed quod nostra maxime interest, eundem sonum 
in eisdem sedibus Thessali quondam ediderunt, id quod inde 
potissimum luce clarius apparet, quod vernacula lingua dicti 
sunt Πετοαλοί. Πετθαλός Thessalorum ac Φετταλός Boeotorum 


]) Explicuit Boppius comparatis derivationibus vocum Indicarum 
apalya-, nilya-. Eadem ratione ἔπισσαι et µέτασσαι Homeri formatas 
esse perspexit Ebel (in Kuhnii diar. 1. 302). 

2) Conferas velim ὁαλάγχαν' Φάλασσαν Hesychii. 


162 


(unde Φέτταλος nomen proprium) una eademque vox est. Vestigia 
eiusdem 7 producti in eis Graeciae regionibus, quas Thessali in- 
colebant ante, quam Pindum superarent, Gu. Schulze collegit 
GGA 1897. 901. 


813. De v2 in terminatione verbali pro ντ adhibito. 


Pro Atticorum τ Boeotice J9 habes in verborum termina- 
tionibus γὺι, γνω, v9 vel αὐή, v3o: 

1. νι: 

ἀναλώσωνοι BCH 21. 55410, ἀποδεδόανοι 317135, δια- 
τελίωνὺι 24069, δώωνὺοι 22285 (ζώωνθοι 33034, 33156, ζῶνοι 
33526), ἐκποιίωνὸι REG 19. 7224, tw»v91!) BCH 21. 5549, 
οἴσονθι 173915. 

In titulo Aegostenitano 907 Boeotice composito inveniuntur 
παρίωνὸι, ἐχτεθήκανοι, καλέονοι. 
| J illud quamdiu in usu fuerit, inde perspicitur quod inter 
ea quae modo tuli exempla, alterius saeculi sunt 3303. 3315. 
3352. 

Servatum est v, si qua praecedit aspirata consona ita, ut 
anterioris syllabae initium sit. Quamobrem apud Boeotos semper 
exstat ἀντίθεντι, e. g. 32013. 

Sequitur, ut v coniunctivi ἐπιτελέσσωντι (2410 8) et alia- 
rum formarum a Boeotico more abiudicandum sit. Àc mihi quidem 
ex Aetolorum scribendi usu videtur irrepsisse. 

2. »909: 

δαμιώνθω 31986, ἔνθω 317288, καρουξάνδω BCH 16. 458 
III5, οὑπερδικιόνθω κὴ προϊστάνθω 30805, 30815, σουλώνθω 
319913, στασἀνγφω REG 12. 7110. 

In titulo Aegostenitano 207 dvygawWdv9v. 

93. »9* vel a3: 

ἀδικίωνθη 33927, davgorea9n 317427, 3175 6, µεμι- 
cJoa91« BCH 21. 5546. 

In titulo Aegostenitano 207 zragyuic»3. 


1) Recte distinxit Meister (Sitzungsber. der S. Gesellsch. d. Wiss. 
1899, 142). 
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4. νὺο: | 

ἐποείσανθο 3172106, συνεβάλονθΦο 941890, 8191 2. 

ἀπεγράψανθο saepissime exstat velut in titulis 2809 — 2832, 
qui omnes post annum 250.ac plerumque saec. a. Chr. n. altero 
incisi sunt. Neque tamen nisi ter z istud volgare reperitur. 
bzceyodtVav2Jo BCH 21. 55414 scriptum est, sed in versu sequenti 
ἐμισφώσαντο habes; titulus anno 250 recentior est. 

In origine investiganda viri docti multa periclitati sunt. 
Ac mihi quidem maxime arridet coniectura ea quam Guilelmum 
Schulze secum communicasse mihi narravit Bechtelius: aspira- 
tam consonam in verbi substantivi tertiis personis pluralis ortam 
inde in cetera verba translatam esse. Origo illa in verbo substan- 
tivo facilis erit intellectu, si Graece sonum À memineris sedem 
mutare. Quo fieri poterat ut hevri, hévr«c cederent formis à»y941) 
ἔνθω, quarum Ó soni v cum h coniuncti signum est. 

Una gens Graeca in eadem verborum sede atque Boeoti 
aspiratas offert: Thessalos dico. In titulo illo Larisaeo ἐγένονῶο 
et égavypév9ei» traduntur (Coll. 34512. 41); in eiusdem civitatis 
alio coniunctivus?) xavouxetov»2t scriptus est (BCH 13.378 nr. I 3). 
Quae res ad affinitatem Boeotorum recte diiudicandam maximi 
momenti est. 


8 14. De δὸ pro Atticorum D scripto. 


Attici 5G locum obtinet dà Boeotorum, quod vocum initiis 
in simplex Ó mutatur. 

1. Intra vocem ὁδ exstat in 

γραμµατἰδδοντος, quod persaepe exstat, e. gr. 24206, 15. 33, 
δοκιµάδδει 17397, 317208, κατ[α]δουλίδδειτη, καταδουλιδ- 
δοµένως BCH 19. 157 II5.8, ἰαρειάδδοντος saepe, e. gr. 32002, 
Adódova9y 30546, σχολάδδων 98496, τρεπέδδας et τρεπεδ- 
δίτας 3172139, 242034, ἐπεψάφιδδε saepe, e. gr. 8172109. 142. 

Post a. 250 non desunt exempla scripturae γραμματίδοντος 
28193, 28205, 41372 al Eodem spectat νοµιδέµμεν BCH 


1) ἐντὺ in codicibus Aristophanis Ach. (v. 902) errori debetur. 
2) Primus recte interpretatus est Gu. Schulze GGA 1897. 881, 
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19. 167 Ἡο9. Sed multo plura eodem tempore exempla sunt 
scripturae ÓÀ (ut 2815, al). 

In compositionum compagibus ÓÓ habes: 

Πολύ -ὃδαλος 18882 9 (anni 424), περί - ÓÓvya REG 12. 7654 
(verg. saec. III). 

2. In initio vocis ὃ exstat in 

δαμιώνθω, δαµιωέµεν, δαµιώοντες 3198, BCH 19. 157 
I7, 14, 3198— 3204; «4{εύξιεπος 243414, 817517 cum hypo- 
coristicis «4εῦξις 2798 et «4ευξίας 2231 (ef. Add), 271716, 
BCH 21.555298. 29, δώει 17781 al., δώωνοι 22285, «4ώπιουρος 
947, «ωπύραν 22283 (saec. III verg. aut ineunt. II), «4ωΐλος 
quinquiens, e. gr. in 945. 

Volgare est b, habes saeculo II: ζώει 337710 al., ζώωνοι 
33034, 33156, ζῶνοι 335206, Ζωπουρίνα 3352 4. 

Sonus ὁὃ, qui et mediae dentalis cum ? consonanti con- 
iunctae et spirantis palatis j progenies est, praeter Boeotos Eleis 
et Cretibus proprius fuit. Sed ad afífinitates Boeotorum recte 
definienda maioris momenti est illud, quod Thessali quoque stant 
a Boetorum partibus: testis est ἐξανακάδΕ» inscriptionis illius 
de honoribus Sotaero tribuendis. 


8 15. γίνυται. 


Praesens γίνυµαι in titulis Boeoticis bis legitur: 
γίνυτη 17376, 
τὸ γινιούµενον 33036. 
Accedit τὼς παργιγυµένως tituli Aegostenitani 207 (v. 7). 
Congruunt cum Boeotis Larisaei: τὰν ὀνάλαν xi0x& γινύειτει 
iv τάνε, et τὰν ὀνάλαν τὰν ἓν τάνε γινυμέναν legitur in titulo 
celeberrimo, quem Lollingii sagacitati debemus (Coll. 345 22, 45). 
Exortum esse censeo praesens γίνυµαι e γίγνοµαι Prell- 
witzii sententiam amplexus, qui in dissertatione De dialecto 
thessalica ita scripsit: ,,Z'tyvouat forma ab Atticis servata satis 
antiquo tempore *yíyvvuat factum in analogiam verborum ζεύ- 
yvvut, μίγνυμι, ἄγνυμι cett. transiit^ (pag. 13). 


* * 
* 
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Thucydides memoriae prodidit Boeotos antiquitus Arnae 
habitasse, deinde sexagesimo post Troiam dirutam anno a Thessalis 
expulsos sedes in Boeotiam transtulisse!) Atque e dialectorum 
affinitatibus modo expositis concludendum est hunc auctorem 
gestas res narrasse, non fabulas; etenim qua ratione alia expli- 
cari possint affinitates illae, nisi ita ut gentes quae eis coniun- 
guntur inter se cohaesisse pro certo sumas, equidem non video. 


Caput alterum. 


Quae affnitates intereedant inter dialeetum Boeotieam 
et Graecorum oeeidentalium dialeetos eorum, qui 
mediam Graeciam obtinent. 

8 16. De participiis praesentis in -είμεγνος. 

In titulo Coronensi 2858 haec legis: 

᾿Επιδεὶ Τίμων..... χρείσιµός ἐστι τοῖς δειµένοις. 
Formam Φείµενος rectissime Dittenberger ita illustravit, ut e 
δεξέµενος repeteret. Addidit participium ἀδικείμενος, quo 
Aristophanis homo ille Boeotus utitur, eodem modo ex ἁδι- 
κξέµενος fluxisse putandum esse, nam Aeolensium moris verba 
eontracta ad normam verborum in µι declinandi ne levissimum 
quidem vestigium in titulis Boeoticis comparere. 

Participia in -είμενος nusquam Graeciae reperiuntur nisi 
apud Locros et Delphos; de Eleis res incerta. In lege de colo- 
nia Naupactum mittenda ἐνκαλειμένωι scriptum est (IGS III 
nr. 334 41); titulis Delphicis ἀφαιρείμενος, xaAeuuévag, ποιεί- 
µενος simm. praebentur (cf. Wendelii indicem 191). 

De origine participii in -είμενου difficile est iudicatu. 
Nescio an suspicari liceat ἀδικεέμενος ex ἀδικεόμενος ea lege 
ortum esse, quam Ioannes Schmidt KZ 32. 321 sqq. olim 
valuisse demonstrare conatus est. Quae lex si recte statuta 
est, possis conicere in eiusmodi participiis vocalem eam, quae 


1) Thuc. 112, 3: Βοιωτοί τε γὰρ oí νῦν ἐξηκοστῶι ἔτει μετὰ 
᾿Πίου ἅλωσι» ἐξ άρνης ἀναστάντες ὑπὸ Θεσσαλῶν τὴν νῦν μὲν Bow- 
τίαν, πρότερον δὲ Καδμηΐδα γῆν καλουµένην ὤικισαν. 
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suffüxo antecedit, o fuisse tum, cum accentu fuit insignis, 
mutasse qualitatem, cum aecentu caruit; fuisse igitur aetatem, 
cum Graeci ἀδικεόμενος: ἀδικεεμένωι declinarent; eamque decli- 
nationem a mediae Graeciae incolis ita esse mutatam, ut 6 in 
omnes casus induceretur. 


817. De verborum in -ὅδω temporibus sigmaticis. 


Eorum praesentium quae Attüce in -ζω cadunt, aoristus 
sigmaticus efficitur a Boeotis dupliciter: habes formas in --ττα, 
ex altera parte in -δα. Ac de illis quidem iam antehac verba 
feci, cum eas exponerem ab eis Graeciae occidentalis incolis 
repetendas esse, qui Φετταλοί, Φαυττός, Βουττός pronuntiarent 
(in $12). Restat igitur, ut de aoristis in -5a disseram. Exempla 
sunt haec: 

(αρειάξασα 2876 3, ἱερειάξασα 1816 2; ἑκομιξάμεδα 1737 οἱ; 
ἐμέριξε 41975; ἐπεσχεύαξε 28768. Accedit aoristus ἐσόϊξα, 
euius testis est Σοίξιππος 94409. 

Constat ὅ illud, quo aoristi {αρειάξαι, κοµίξαι, µερίξαι, 
σκευάξαι, σοΐξαι instructi sunt, antiquitus proprium fuisse non 
nisi stirpium gutturalium. Neque vero minus constat ab Aeto- 
lis, Locris, Phocensibus hoc 5$ in verborum declinationem in- 
ductum esse eorum, quorum litterae 5 consona subest non gut- 
turalis. Qua in re sat est commemorasse formam ᾖελαξάστω tituli 
Delphici perantiqui, quem nuper Francogalli ediderunt (BCH 
23. 611), ex quo dialectos Delphorum Locrorumque occidenta- 
lium artissimis vinculis coniunctas fuisse apparet.  Analogiae 
eius quam descripsi participes esse Boeotos formis ἐκομιξάμενα, 
µερίξαι certissime demonstratur, quoniam praesentium κοµίζω, 
μερίζὼ sono DL inesse dentalem edocemur nominibus κοµιδή, 
µερίς. Quae cum ita sint, Boeotorum aoristos in -ζα ex eodem 
fonte ducere licet, e quo ceteri mediae Graeciae incolae maxi- 
maque pars Dorum hauserunt. 


818. De nomine Βοιωτός. 


Derivationis ratione ea, qua insigne est Boeotorum nomen, 
ad gentis originem certe definiendam quam maxime adiuvamur. 
Fickius enim ad Coll nr. 334 haec adnotavit: ,Die Ethnica auf 
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-τός Sind bei den Nordgriechen beliebt: Βοιωτός, «ποδωτός...., 
am háufigsten in Epirus....: 4οεσστός, Καρτατός, Κλανιατός, 
“Οριατός, "Ὑγχεστός, Φοινατός'; de quibus ethnicis iterum 
verba fecit Bezz. Beitr. 26. 247. Unde profectus Otto Hoffmann 
rectissime exposuit Boeotos gentis Transpindanae quam vocat 
partem fuisse nomenque Βοιωτοί eam ob rem accepisse, quod 
priscis temporibus sub radicibus Boei montis sedes habuissent. 
(De mixtis Graecae linguae dial. 34). 


819. De nominibus in -x4éag. 

A nominibus in -xAéFgc hypocoristica in -χλος proficiscun- 
tur, a quibus nomina terminatione -έας insignia derivata sunt. 
Quorum exempla quattuor in titulis Boeoticis reperiuntur: 

ἄ4ιοκλέας (Tanagrae) 1630 (titulus aetatis recentissimae); 
IMvacv«AMoc (Tanagrae) 1219; ᾿Ἐενοκλίας (Acraephiae) 2715 1, 
41325; Σαυκλίας (Thespiis) 3193 g. 

Nominibus in -κλέας maxime Thessalos favisse intellegis 
ex eis, quae Fickius et Bechtelius GP? 169 collegerunt. Sed 
ne ab Aetolorum, Locrorum, Phocensium quidem sermone erant 
aliena. In titulis Delphicis a Baunackio editis occurrunt Aetoli 
ZoxAéag 2564 4, Οἰνοκλέας 2525 4; Amphisensis ά4ριστοχλέας 
22236; Lilaeenses Καλλικλέας 204815, Νικοχλέας 217215; 
accedit «4αμοκλέας  Tithorensis IGS III nr. 1893. Nomen 
Πηλεκλέας, quod invenimus Erinaeo cuidam homini inditum 
Coll. 1719 3, aut e Boeotia originem ducere aut ex Thessalia vix 
est quod moneam. 

Ut eae Graeciae regiones, de quibus agitur, nominibus in 
-κλέας abundant, ita non abundant ceterae.  Conferas velim 
amplissimum catalogum epheborum Eretriensium, quem Ῥοβί- 
remus Stauropulus "Eg. ἀρχ. 1895. 131sqq. edidit: inter tot 
nomina in -Χλέης, -κλῆς ne unum quidem reperies quod ter- 
minatione -κλέας exornatum sit!) Quod casu fieri non po- 
tuisse pro certo habeo. 


1) Nam genetivos in -x4é» non ad nominativos in -χλέας, sed in 
χλέης referendos esse inde apparet, quod ᾿Ονήριμος ΙΜεγαχκλέω (151) 
pater est eius qui sequitur ΠΜεγακλῆς ᾿ Ονηρίµου. Of. quae Kretschmer 
exposuit KZ 33. 569 sq. 
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820. De praepositione ἐν-ς a Boeotorum sermone aliena. 


Constat Atticorum, Lesbiorum, Dorum eig, Ionum, Dorum 
ἐς ex é»g emanasse, quam formam Argivi et Gortynii reti- 
nuerunt!)  Boeoti σ non affipunt; vocabulum ἐν significationi 
est eis non modo in eodem loco manendi, verum etiam alio 
transeundi vel locum mutandi. Quod hinc videmus: 


1. Praepositionem à» cum accusativo coniunctam habes in: 
ἐν τὰν ᾿σίαν 3206, ἐν τὼς ὁπλίτας [x2] à» τὼς ἱππότας 
17473, voi, ἀπεγράψανθο ἓμ πελτοφόρας amplius tricies 
ut 2715 4, ἐν στάλαν 3172 121. 

2. Praefixum ἐν vi praefixi εἰς praeditum comparet in 
ἐνφερέμεν BOH 19. 157 IIg, ἔμπρακτος 317154, ἕππασις 
persaepe in titt. honorariis, ἐππάματα 3172 quater; ἔππασις, 
ἐππάματα ex ἔμππίασις, ἐμπιπάματα orta esse videbimus. 


3. Idem quod Atticis est ἔστε, Boeotis est ἔττε (quod 
cum ἔντε Locrorum, hévre Phocensium cohaerere re ipsa patet): 
ἔττε Xa(v) δώει 30547, ἔττε τῶν ὄρων τὸν uécov 3170 13. 


Congruunt cum Boeotis Aetoli, Locri, Phocenses, Elei, 
nec non Thessali?) Similiter Arcades Cypriique ἐν cum utroque 
casu coniungunt. Cum eidem consuetudini Itali, Germani, alii 
adstricti sint, dubitari non potest, quin Boeoti quique cum eis 
consentiunt veterem morem retinuerint, cum Attici, Iones, Les- 
bii, Dores formas évg, i»g novarent. Sequitur, ut ei qui ori- 
gines Boeotorum investigare sibi proposuerit, ex hae quidem 
similitudine Boeotos cum ceteris gentibus affinitate coniunctos 
fuisse concludere non liceat. 

* u κ 

1) ἐνς ᾿4δαναίαν CIG Pelop. I nr. 554 7, àvc ἆγοράν Amer. Journ. 
of Archaeol. sec. Ser. I 212. 

2) In earundem gentium numero Megarenses duxit Brugmann 
(Griech. Gramm.? 438). Iniuria, si quid video. Occurrit enim ἐν non 
nisi in titulo Pagaeo valde dilacerato 189 (ἐν rà» αὐτὰν στάλαν v.20) 
et in titulis Aegostenitanis 210. 211 (ἐν πελτοφόρας &àztyoéwyaro); in 
ceteris titulis et ipsorum Megarensium et colonorum eig adhibetur. Cum 
in catalogo 214 et ipso Aegostenitano ἐν πελτοφόρας ἀπεγράψανδο scri- 
ptum sit, non debet dubitari, quin ἐν una cum formula ἐν πελτοφόρας 
ἀπογράφεσθαι de Boeotis deprompta sit. Si quis igitur Megarenses a 
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Eo tempore, quo Aetoli fines imperii propagarunt, nonnulla 
sermonis Aetolorum propria sermoni incolarum Boeotiae urbium 
quarundam sunt admixta. ο quibus hoc loco verba faciam. 

1. In titulis Orchomeniis sub finem saeculi a. Chr. n. tertii 
incisis στ pro σὺ scriptum invenies: 

3172140 ἀπολογίτταστη, 3198. 8199. 3200. 3201. 3203. 
3204 καταδουλίτταστη μειδὲ ἐφάπτεστη, BCH 19. 157 II5 
καταδουλίτταστη. 

2. In titulis eiusdem aetatis ab Orchomeniis, Tanagraeis, 
Chaeronensibus, Chorsiensibus conceptis dativus qui vocatur 
Aetolicus deprehenditur: 

ἥγυς 8171839 (Orch.), 

ἰαόντυς .... 3) µεταφερόντυς REG 12. 715.6 (Tan.), 
τῦς γονέῦς 33485 (Chaer.) 

τῦς χρείαν ἐχόντ[υς]1) 238315 (Chors.). 

3. In titulis Orchomeni post a. 250 a Chr. n. incisis prae- 
sentis dau vestigia deprehenduntur: 

δαμιωέμεν (id est ζημιοῦν) BCH 19. 157 II7, 
δαμιώοντες 3198— 3204, BCH ib. I4. 

À Boeotorum vetere sermone aspiratam in tenuem mutatam 
et dativos tertiae declinationis terminatione org ornatos abhorrere, 
ea in re viri docti consentiunt. Sed de origine praesentis in 
ώὤω discrepant sententiae: Otto Hoffmann ὁαμιώω a dialecto 
Aeolica repetendum esse censet (De mixtis Gr. linguae dial. 14), 
Guilelmus Schulze, si eius verba recte intellego, Boeotos illius 
declinationis compotes fuisse iudicat una cum Aetolis et Phocen- 
sibus temporibus iam priscis (GGA 1897. 895). Quibus calcu- 
lum quominus adiciamus eo impedimur, quod eiusmodi formae 
non inveniuntur nisi sub finem saeculi tertii neque usquam 
Boeotiae nisi in urbe eadem, cuius incolas eadem aetate e lingua 
Aetolorum recepisse alia certum est. 

Αο Boeoti quidem, quod narravit Polybius, cum Abaeo- 
crito duce in pugna Ohaeronensi ab Aetolis devicti essent, 


ceterorum Dorum consuetudine facit discrepantes, is uno illo titulo Pa- 
gaeo nititur, cuius sermo qua sit condicione quicquam pro certo dici 
nequit. 
1) suppl. Foucart. 
12 


110: 


ἐγκαταλιπόντες τοὺς '«4χαιοὺς προσένειµα» -4ἰτωλοῖς τὸ ἕφνος 
(Pol. XX 6). Quam pugnam cum a. 245 fuisse sciamus, vesti- 
gia sermonis Aetolici quae in titulis Orchomeniorum, Tanagrae- 
corum, Chaeronensium, Chorsiensium saeculo tertio vergente 
conceptis comparent, ab eo ipso anno in Boeotorum sermonem 
irrepsisse concludemus. 


Caput tertium. 


De Boeoticis item óceidentalium Graecorum propriis 
omnium. | 


A. DE SONIS. 


8 21. De productione suppletoria. 


Constat nasales et liquidas cum j aut s coniunctas lingua 
Graeca non tolerari sed in νν, uu, oo, ÀÀ verti. Eas consonas pro- 
ductas post vocalem correptam Lesbii Thessalique retinent, ceteri 
Graeci non servarunt: plerumque oorrepta vocalis duplici liquida 
vel nasali excepta productae vocali cessit, quam consona excipit 
simplex. Hac eadem ratione Boeotos usos esse demonstraturus 
sum, ita quidem ut s finale et s ex /s, £j ortum primo omittam. 

a) s ^: 

Φάεινος 1745 2, 3287 ο. — Consentit Φάηνος in nummis 
Argivorum (Coll. 3312), dissentit φάεννος Aeolensium Anecd. 
Ox. II 273, 31. 

«ιώνυσος subest in «Φιωνυσόδωρος, «4ιωνύσιος, «4{ιω- 
νύσιχος nominibus creberrimis.  Conferas velim Ζόννυσος 
Lesbiorum (Ins. II nr. 6925, b3), «Διοννύσοι  Thessalorum 
(Coll. 1329 IIa 11).3) 

b) s-F m: 

Verbi substantivi formae «eiui, εἶἷμεν persaepe exstant 
cf. 593. 595. 605 (EMI), 3969 (EIMI, litt. dom.), 31983 


1) «{ιόννυσος Eleuthernaeorum (Mitth. 10. 92) aetati inferiori tri- 
buendum est quam «ιώνυσος Boeotorum et Arcadum (4ιωνύσιος Coll. 
1246 A 4), eidem fere cui ἀμφιλλέγειν Delphorum, Megarensium, Cretum 
(Coll. 2561 Α 42, 3025 s, BCH 3. 292 10). Quod in Iliade traditur «{ιώνυσος 
(Z135), id cum legibus neque Aeolici neque Ionici sermonis conciliari potest. 
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(εἶμεν). — In lege de colonia Naupactum mittenda εἶμεν, 
ἐξεῖμεν exstant; Lesbiorum ἐμμὶ, ἔμμεναι, "Thessalorum 
ἐμμὶ, ἔμμεν quis est qui ignoret? 

áuéo[»| 23839. —  Heracleotae Lucaniae hepuég scri- 
bunt (Coll. 4629 I 50), Larisaei duué, ἀμμέουν (Coll. 345 13. 12). 

ce) s4- E 

χείλιοι 2419 4.7.8, 241815, 317139, 3172 septies. 
E χείλιοι profecta est forma χίλιοι, quam semel habes in 
3172 118 (tit. verg. saec. III), 1737 19, 4137 4. — Lacedaemo- 
nios χήλιοι pronuntiasse constat e titulo Coll. 4413; apud 
Lesbios χέλλιοι viguisse ex forma χέλληστυς (Ins. II nr. 498 13) 
elucet. 

d) ^ --s: 

παρµείναντα 308310; παραµίναντας 38227, παρα- 

µῖναν 33253. 
e) { ---ε: 

ἀνάνγειλε 41362, ἀπεστείλαμεν 1737 16. 

ΟΙ. παραμεινάτω et παραμήναι in titulo Stratiorum 
IGS III nr. 447, συνµεννάντουν et ἀπυστέλλαντος in titulo 
Larisaeorum Coll. 345. 

Dr 

«4ρτάμιδι Σωτείρῃη 2232. Παμπείριχο 4201; eius- 
dem viri nomen Παμπίριχος scribitur 42601 (paulo post 
250 a. Chr. n) Eadem scripitura occurrit in Παμπίραο 
306811 et ἁγιρέμεν 41564. — Recordare quaeso nomen 
πειρώτας, cui subest ἄπειρος appellativum, quod primus 
Lottner (KZ 7. 180) cum nostro wfer cognatum esse intellexit; 
Aeolenses ἅπτερρος dixisse grammatici testantur. 

ϱ) Originis incertae: 1) 
βείλετη (e. g. BOH 21. 554 2. 7), βωλά e.g. 529 1 et in nomi- 
nibus .4ὐτόβωλος, Νικοβώλα simm. — Heracleotarum δῄλωνται, 


1) Brugmannus earum quas enumerabo vocum 44 Aeolicum e à» 


emanasse professus (Griech. Gramm.? 73) mihi non persuasit. Nam 
ubicumque eonsonae duplices duci possunt aliquidis coniunctis cum na- 
salibus certo veriloquio, 4 duplex post vocalem brevem in omnibus Grae- 
ciae civitatibus persistit integrum. Demonstratur exemplis prolatis ab 
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Argivorum βωλά (Coll 4629 I 146, 3277 15) fuit; Larisaei 
βέλλειτει (Coll. 345 20), Lesbii βόλλα (Ins. II nr. 43) pronun- 
tiaverunt. 

ὀφείλι 17384. — Congruit ὀφείλῃι in lege Labyadarum 
(Coll. 2561 C17); Lesbiis placuit ὀφέλλην (Ins. II nr. 67 7). 

Ex eis quae attuli exemplis intellegitur a Boeotis duplices 
consonas eadem ratione in simplices mutatas esse qua ab Aetolis, 
Locris, Phocensibus, Doribus. Atque e productum ut vocalis erat 
inter 6 et ? in medio posita, quae medio fere saec. tert. ad pro- 
nuntiationem 2 pervenit, ita o productum a vetere o longo aberat 
minime. Namque o productum inde a litteratura Ionica recepta 
semper scribitur littera $22, cum e productum iam domesticae 
litteraturae aetate non raro litteris ΕΙ coniunctis exprimatur. 


Restat ut de eo s cum 4 coniuncto agamus quod adhuc 
omittebam. 

Àc primum quidem ms in finibus vocabulorum versatum 
consonam s continet aut veterem aut ortam ex ís. Quibus in 
formis Argivi Cretesque vg retinent. Habes e. gr. 

τὼς Ειδίως δούλως 3817 3: τὸνς ἐγραμμένονς leg. Gort. XII 30; 
τὰς Ειδίας δούλας 83052: τὰνς ἁτελόονς viudy»g ib. I47; 
τοῖς et τὰς ἐμπράξις 3172: τρίινς ib. V 54; 

καταβάς 4130 1: 3) xava9évc 1) ἐπεισπένσανς ib. VI 19. 

Deinde »s in media voce exstat atque ita quidem, ut s e 
duplici s ortum sit, cui subest {5 aut ij!) Exempla sunt dativi 
plur. stirpium exitu αἱ insignium earundemque stirpium femi- 
nina. Hic Argivi Cretesque nec non "Thessali atque Arcades 6 
servarunt. Habes e. gr. | 

z:&o, in Πασάρετος 3179 19: νικάσανσι leg. Gort. XI39; 
{εᾶσαν 41306, παρµείνασαν 22283: πάνσα Pharsali (Coll. 3262); 


ipso Brugmanno: ὄλλυμι — ὀλέσαι, ἑλλός — ἔλαφος, palaeosl. jeleni 
(G. Meyer, Bezz. Beitr. 5. 184), Παλλάς — palaeotheod. folo (Fick, Bezz. 
Beitr. 22. 125). Formae geinoma4$, FoqéÀww, «Ξέλνω, Folvauóg, Fóàvos, 
quarum progeniem βείλοµαι, ὀφείλω, εἴλομαι, οὐλαμός, oUÀoc 68896 com- 
perimus, aut prorsus ficticiae sunt aut falsae: neglexit .Brugmann glossam 
γόλαμος' διωγμός (Hes.) a. Gu. Schulze (QE 18) in censum vocatam. 

1) Cf. ἀνταποδιδῶσσα in titulo Damocratis (Coll. 1172 17). 
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σταθεῖσα 31701: κυένσαν Lycosurae (Dittenberger Syll? 
nr. 939 12); 

ἑώσας 22283 7, τᾶν ΙΜωσάων 24103: καταλιπόνσα leg. οτί. 
. VI 32. 


Quibus in exemplis vocales productas deprehendimus easdem, 
de quibus ante verba feci. Quamquam scripturam recentiorem & 
pro ει mihi occurrisse non memini; sed casui tribuendum esse 
censeo. 

Numquam vocalis producta in correptae locum succedit, si 
duarum, quae brevem excipiunt consonarum, altera fuit digamma. 
Dixerunt igitur Boeoti ξένος, ἑνα- et £varog, κόρα, pog; 
apparet eos item corripuisse α vocis xacAóc!). 

Litteraturae lonicae tituli omnes ξένο-- habent, e. gr. ' Ezri- 
ξένω 2782 οι. Sequitur ut domesticae quoque litteraturae 

ΣΕΝΟ- legendum sit &évo-. 
ἐνακηδεκάτη reperitur 3172 96, &varov BCH 21. 555 97. 


Litteraturae lonicae tituli ad unum omnes x«óga, xópoc 
praebent: χόρα 710—712, κόριλλα 713 — 721, Κορίνα 1161, 
κοριδίω 24216, «{ιοσκόροις 554, «4{ιοσκορίδας 929. Sequitur 
ut domesticae quoque litteraturae QORA, ΦΟΒΟΣ legenda sint 
4όρα et φόρος2) 

ὄρος 1785 1, persaepe in tit. 3170. 

Eodem modo apud Locros eorumque affines J plane evanuit. 
In lege de colonis Naupactum mittendis ξένον comparet (IGS III 
nr. 3342), in lege Labyadarum ᾖενάταν (Coll 2561 D 7), in 
plebiscito Aetolorum ógiíóg (Coll 1413 18).  Dores inter se 
discrepant. 


822. De Dorica quae vocatur contractione. 


Graeci occidentales contractionis ea lege utuntur, cuius prior 
pars ab Atticorum Ionum, Arcadum Cypriorum, Lesbiorum Thes- 
salorum consuetudine plane diversa est: 


1) ἑένεος, κόρβα, ὄρβος, x«AFóc littera .Ε scripta in titulis depre- 
henduntur; ἔνεα- et ἔνεατος et veriloquio et ea lege postulantur, quam 
Wackernagel KZ 25. 260 sqq. constituit. 

2) Non reote igitur Dittenberger scripsit φώρω 3902. 
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a) Vocalis prior si correpta fuit, alterius vocalis tamquam 
colore est syllaba contracta; 

b) Vocalis prior si producta fuit, eam ipsam sequitur syllabae 
contractae color. 

Boeoti ut multo rarius quam ceteri Graeci contractione usi 
sunt (id quod in parte quinta exponetur), ita nihilo minus eandem 
legem non ignorabant. Quod hisce exemplis perspicitur. 

Ad priorem regulae partem spectat πρᾶτος ordinale, quod 
recte viri docti ex πρό-ατος profectum esse censent.!) In 
titulis inveniuntur σεράτω 3171 27, πιρᾶτον 3175 6, Πράταρχος, 
Πρατίνας cett. 

Eadem forma Graeci utuntur occidentales, e. gr. Lacedae- 
monii: Πρατόλα Coll. 4440 4. 

Ad alteram legis partem pertinent genetivi in -&, deinde 
ág, 4fa-, τᾶν. 

In genetivis stirpium exitus « non ocoalescunt vocales nisi 
aetate recentiore. Quod infra accuratius exponam; hoc loco sat 
est adnotasse genetivos Εὐρέα, SwzAstóo 2420. 2787, ex quibus 
apparet tertio saeculo contractionis legem valuisse eandem atque 
antea. 

Vox éFoc Boeotice ác evadit. Saepe comparet in titt. 
Chaeronensibus de servis manumittendis 3303 cett., qui omnes 
saeculi sunt alterius. In paucis eiusdem aetatis laterculis (3315 5, 
3386 12) ἅως quod emergit, inter ἆς Boeoticum et volgaris 
dialecti ἕως intercedere manifestum est. 

«4ᾱ- habes in «{αδάμας 2296, «{ακράτεις BCH 21. 552 4, 
«ακράτειος 317515, 2foxgavidag 27177, «4άκρων ΒΟΗ 28. 
198 VI9, «άἀάνομος 1821, .4απομπίδαν BCH 23. 9911, «4ά- 
φιλος] 2710; altera ex parte non contraotis vocalibus 4γεισί- 
λαος, ""fxovoiÀaoc, ᾿4ριστόλαος, -ρχέλαος, Περίλαος, Ilv9ó- 
λαος, Πολύλαος cett. Apparet Boeotos eadem ratione usos esse 
qua Arcades et Thessalog: coalescere ἄο, si λαός collocatum est 
in nominis compositi parte priore, non coalescere, si in altera 
(Fick-Bechtel, Griech. Pers.? 189). Si quae formae cum ea 
lege pugnant, facile excusari possunt. Nam primum quidem 


1) Of. ὕπατος. E πρώκατος Graeci occidentales pro altera legis 
parte πρῶτος, non πρᾶτος facere debuerunt. 
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«4αόνικος, quem patrem Argiliae habes in tit. 3206 15 anno 329 
inciso, nescio an illic dictus sit volgariter, id quod eo minus 
habet offensionis, quia in eodem titulo volgaria deprehenduntur 
alia (στραταγίοντος, Τελεσάρχιος, cf. 8 9). Deinde quod ^4pi- 
στόλας, ᾿ἀρχέλας, Θιοδεξίλας iuxta ᾿ριστόλαος, L4oyéAaos, 
«4{εξίλαος occurrunt, sumamus licet cum Fickio et Bechtelio trans- 
latam esse contractionem in nominum partem alteram e priore, 
idque initium cepisse a priore parte nominum eorum, quae con- 
stituta erant eisdem binis elementis, sed vice versa dispositis. 

τᾶν ex τάων contractum in titulo Nicaretae ter coniunctum 
se praebet cum ὑπεραμεριάων (3172 58.98. 116); τᾶν Ιήωσάων 
tituli est 2410. 

Respondent legis Gortyniae formue καδεστᾶ, ác, τᾶν τιμᾶν. 


8 23. De assibilatione. 


Consentiunt fere viri grammaticarum rerum fperiti, ubi- 
cumque σ ex Í ortum compareat, id numquam effectum esse 
vocali 2, tamquam dentalem exceperit, sed semivocali / ante 
vocalem ex 7 profecta. Quae formae contra eam legem pugnent, 
eas analogiae deberi.  Negant ergo σ vocis εἴκοσι ita ex ea 
dentali, quae integra est in Εείκατι Heracleotarum, fluxisse, 
ut consona f£ vicina vocali ? affectus sit; immo σ e Ótaxóotot, 
τριακόσιοι Simm. translatum esse. Neque minus negant eam 
tenuem, quae in τριακάτιοι Graecorum occidentalium offértur, 
antiquiorem esse quam sibilum ilum quem Attici Ionesque et 
Arcades pronuntiant (τριακόσιοι, τριακάσιοι); immo illud v ex 
ἕκατόν, Εείκατι translatum esse. 

Quae res utut se habet, certum est in retinendo aut ana- 
logia restituendo sono ἑ Boeotos stare a partibus Graecorum 
occidentalium. 

I. τ vetus in tribus potissimum sedibus servatur. 

1. Tertia sing. act. persona cadit in -τι: 
ἀντίθειτι persaepe, e. g. 38296; ἀφίειτι 1779 2; δί- 
ὅωτι 3407. 

2. Tertia plur. act. exit in -ντι, -v9t: 
ἀντίθεντι persaepe, e. gr. 33153; exempla exitus νὸν 
vide 5 18. 
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3. Numerale viginti apud Boeotos fuit: 
Fixati, e. g. 3171 39. 

Exitus verbi neque minus nominis numeralis eidem sunt 
atque apud Graecos occidentales. ^ Adeas velim legem Labya- 
darum (Coll. 2561): reperies ἀμφιλλέγοντι, Μίέκωντι, rcogécvtt, 
Είκατι. 

Nomina suffixo /?- derivata Boeotice in σις cadere solent: ἄγ-- 
Όεσις, ἕππασις persaepe, ἔμβασις 1739 10, ἀπόδοσις 3172 106, 
µίσθωσις et πρόρρεισις BCH 21. 5541.2. At unum est voca- 
bulum vetere 4 insigne: nomen dico vici Εὔτρειτις, Homeri 
Εὔτρησις, quod nomini Εὐτρειτίφαντος tituli 3467 subest. 
Vocis λῶτις velim memineris, quae bis legitur in titulo Del- 
phico 2501 26. 

IL τ restitutum in adieotivis suffixo ?0- derivatis agno- 
Scimus. 

1. Numeri aliquoties centuplices vocibus exprimuntur exitus 
κάτιοι: 
διακατίης 317138, πεντακάτιη, ὀκτακάτιη 81 Τ9 168.100. 
2. Ab ᾿4φροδίτα descendit ᾿4φροδίτιος: 
φροδίτιος 1757 23, ᾿4φροδιτία 3303 8. 

Ceterum cave patronymica 4αμεδόντιος 1747 5, Εὐρυφαόν- 
τιος 243111, 32068 eiusdem legis testes esse affirmaveris. 
Nam 'Thessalorum patronymicis zfeóvretog, Ὁπλούνειος, '«4- 
τανόρειος simm. efficitur exitum -ειος provinciae suae fines 
propagasse; quod idem apud Boeotos factum esse non est cur 
neges. 

Iterum concinunt Boeoti cum Graecis occidentalibus. E 
titulis Cois mihi sunt praesto: ἐνιαύτια Coll. 3636 37, 4ρτα- 
µιτίου 37182. 

Formis, quas modo enumeravi, adversantur ᾿4φροδίσιος, 
ἀρτεμισία, Προβασία, Εαδώσιοςο. De quibus nunc est disse- 
rendum. 

Atque ᾿4φροδίσιος, “άρτεμισία, Προβασία quidem linguae 
volgari tribuere non dubito. —4goodíciog, -4φροδισία saepe 
leguntur in titulis ad unum omnibus aetatis recentis aut recen- 
tissimae. ᾿4ρτεμισία comparet in titulo Thebano (2421 3), quem 
editores statuunt incisum esse medio fere saeculo tertio; sed ne 
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id quidem scimus, utrum mulier ea quae Ταραντῖνα consecravit, 
civis fuerit an serva. Προβασία is nominatur fluvius qui per 
fines Orchomeniorum fertur influitque in lacum Copaida. Forma 
quam posui nominis ter in titulo 3170 scripta est; sed cum 
idem fluvius a Theophrasto (Hist. plant. IV 11, 8) Προβατία 
appelletur, Ahrensio censeo assentiendum esse, quippe qui a 
Boeotis ipsis Προβατία pronuntiatum esse contenderit (Diall. 
II 516); qua in re eo confirmor, quod in eundem titulum linguae 
volgaris ἐκ et μέσον irrepserunt. | 

Aliter de nomine Jeócot0c iudicandum est, quod exstat 
in titulo Thespiensi a Colinio edito (BCH 21. 555 18.19). Idem 
esse atque '“4δούσιος Atticorum (CIA IV suppl. I fasc. 2 nr. 53a 3) 
idemque atque ἁδούσιος glossae huius Hesychianae ἀδούσιον' 
ἀρεστό», σύμφωνον suspicatus est Bechtelius (Bezz. Beitr. 26. 151). 
Quod si recte disputatum est, sequitur ut J'eócctog eadem 
ratione ex "ΡΒαδόντιος profectum sit qua γερούσιος, ἔκούσιος, 
ἐφελούσιος e *yegóvrioc, *Fexóvtiog, "ἐν ελόντιος 3), id est ut 
ἑ subsecuta semivocali j a Boeotis sibilatum sit non minus quam 
ab Ionibus Atticis, Árcadibus Cypriis, Lesbiis. Porro efficitur, 
ut sonus ille sibilus σ nominis Ραδώσιος antiquior sit tenui { 
vocum διακάτιοι, -4φροδίτιος. 


Inde de ᾿.4φροδισα forma recte nos iudicare posse spes 
est. Legitur in titulo quodam sepulcrali Tanagraeo (854); de 
eiusdem civitatis titulorum nominibus «αματρος, Καφισα 
supra (5 4) verba feci. ᾿.άφροδισα, «αματρος, Καφισα una 
ratione explicanda esse ipsa re constat. Et quoniam illud 
videtur non dubitari posse, quin descendant Zfauargoc, Ka- 
quoa e «αμάτριος, Καφισία, hoc quoque certum est ᾿«4φρο- 
ὅισα respondere formae χρυσοτέρα in eo fragmento Sapphus 
scriptae, ad quod versus finem S 4 provocavi. Quamobrem, si 
modo mulier ᾿4φροδισα nata erat ibidem ubi defuncta est, 
concludi licet adiectivi ab ᾽4φροδίτα derivati antiquissimam 
Boeotorum formam fuisse ᾿.4φροδίσιος, postea in ᾿«4φροδισσ]ος 


1) Colloquio Bechtelius me monuit participiorum stirpibus exitus 
nt 8 Germanis occidentalibus, Baltis, Slavis suffixum addi ?a-: Lituanicos 
declinare sukds, suükanexio, sükancxiam. ... 
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abisse. Quod si verum est, trium aetatum formas exstare apud 
Boeotos statuendum est: antiquissimam ᾿4φροδίσιος in 4ppoo- 
δισα servatam; recentiorem "4poodíviog novo ἑ instructam; re- 
centissimam ᾽4φροδίσιος e lingua volgari receptam. 


B. DE DECLINATIONE. 
824. De pronomine reflexivo. 


Atticorum pronominis ἑαυτόν locum Boeotice αὐτὸς αὐτόν 
obtinet. Coalescebant casus ambo inter se, tum prioris casus 
opprimebatur vocalis in  proclisi ita, ut αὐσαυτόν oreretur. 
Quod recentiore aetate ἀσαυτόν scriptum videmus: de qua 
forma vide sis quid suspicatus sit Wackernagel KZ 33. 8. 

1. αὐτὸς αὐτόν: 
ὑπὲρ αὐτὸς αὐτῶ 30559; ἔδωκαν κατ’ αὐτὺ ἀὐτῶ[ν] 
3172121; τοῖς στροτιώτης αὐτοὶ αὐ[τοῖςτ] 2406 (sup- 
plevit Dittenberger). 

2. αὐσαυτόν: 
[κ]ατ) αὐσ]αυ[τ]ῶν 3172149 pro spatio legere malo 
quam cum Ditteubergero αὐ[τὺ] αὐτῶν. ldem αὖσαυ- 
τῶν in titulo BCH 19. 157 II9 comparet. 

3. ἀσαυτόν: 
ἀσαυτῦ κὴ τῇ γου[νηκ]έ 3303; παραμείναντες ἀσαυτῦ 

. πὴ τς γονέὺς αὐτῶ 33484. Titulus uterque 

Chaeronensis est, saeculi secundi. 

Reflexiva αὐτὸς αὐτόν, αὐσαυτόν apud omnes Graecos in- 
veniuntur occidentales. Quantum apud Delphos viguerint, e 
Wendelii indice diligentissime composito facile est cognitu; ser- 
monis Dorici testes mihi sint et Heracleotae, qui τὼς πολια- 
γόµως τὼς ἐπὶ τῶ JFévcog ποὐθελοµένως μετ) αὐτὸς αὐτῶν 
ἀπὸ τῶ δάµω (Coll 4269 I114) incidi voluerunt, et Calau- 
reatae, quorum civis quaedam ἀνέθηκε τῶι Ποσειδᾶνι ὃδραχ- 
μὰς τριακοσίας ὑπέρ τε αὐσαυτᾶς καὶ .... (Coll. 33801— 3). 
Reflexivum αὐτὸς αὐτόν in locum pronominis simplicis succes- 
sisse tibi persuadebis recordatus Eleos, quibus Aetolos immixtos 
fuisse constat, tertio fere saeculo haec scripsisse: & πόλερ.... 
φαίναται χάριτερ ἀνταποδιδῶσσα τοῖρ αὐτᾶρ εὐεργέταιρ (Coll. 
117216, ubi vide Blassii adnotationem). 


C. DE VOCABULORUM QUORUNDAM FIGURIS 
SINGULARIBUS. 


$25. De vocis forma πρισγύς. 


Boeotorum substantivum πρισγύς, cuius testimonia sunt 

πρισγεῖες 2418 6. 18, 

πρισγεῖ[ας] 1720 6, 
eadem gutturali insigne est qua Cretum πρεισγευτᾶ», πρειγευτᾶ, 
πτρείγονα 1), πρειγίστω (Baunack, Inschrift von Gortyn 30), Coorum 
πτρηγιστεύσαντος (Coll. 3742 4). Quae ratio inter gutturalem et 
Ionum Atticorum, Lesbiorum "Thessalorum labialem intercedat, 
nescimus; difficultates ne a Guilelmo Schulze quidem (ΛΑ. 1896. 
249 adn. 3) expeditae sunt. 


8 26. ἰαρός. 

In titulis Boeoticis ἑαρός scribitur; ἱερός ante saeculum 
secundum non exstat, atque exstat quidem in titulis eis, qui 
aut maxime exigua aut nulla vestigia sermonis praebent Boeotici. 
Habes e. g. ἱεράν in titulo 3412; qui titulus plane volgaris est, 
nisi quod in Θηλουθίου, ἀντίνησιν, Ειλειδύη, iv3touv. vetus 
mos potest recognosci. Ac ne in eo quidem titulorum genere 
quiescit ἑαρός: in titulo 3357 inter mera volgaria ἑαράν no- 
menque “4γχίαρος deprehenduntur. 

In voce ζαρός illud observamus quod non raro observare licet: 
in sacris rebus formam vetustiorem quam diutissime retineri. 

Ex numero gentium Graecarum occidentales solae ἑαρός 
dixerunt eadem vocabuli figura usi, quam Indi ?3?rá- pronun- 
tiant. Occurrunt e. g. in duabus trabibus Misthrae repertis 
Ἠιαρέων et ᾖιαρεύς (Coll 4426). Ceteri Graeci ὑερός, ἱερός 
adhibent, Lesbi ἴρος forma propria. 


8 27. "4ovautg. 
In titulis comparent formae 4ρτάμιδος (546. 3407), '4ρτά- 
µιδι (82142, 22283, 22322, 33852 cett), [.ρταμιδο-- 
2459a, ᾽άρτάμων 33482, ᾿4ρταμίς 832, ᾿“φᾠταμισία 833. 


1) Nescio an hoo πρείγων nomini vetusto Tanagraeo subsit Πρί- 
qu» 651. 
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Tituli 2228, 3385 (accedunt 3380, 3391, 3411) sunt sae- 
culi a. Chr. n. secundi: vides igitur deae nomen a Boeotis reli- 
giose a mutatione servatum esse. “4ρτεμις non comparet nisi 
in titulo 3412, in quo ἱεράν quoque deprehendimus. In nomi- 
nibus hominum 4ρτεμι- pro 'zdoroaui- non raro invenitur; 
sed ᾿Φρτεμεῖς tituli 834 mulierem peregrinam fuisse ut termi- 
natione demonstratur!), ita ᾽4ρτεμιδώρα, "4oreuiócpoc, -4ρτε- 
µόκλια titulorum eorum, qui subsecuntur, Tanagraeos fuisse 
cives minime constat. 

Nomine "4oroauic Graeci occidentales deam  invocabant. 
Exempli causa ad ᾽4ρτάμιτα ' Ioxvv2orgóqorv Cnidiorum provoco 
(Coll. 3502 13). Ceteri Graeci, in quibus Thessali, -άρτεμις 
dixerunt. 

828. De Neptuni nomine. 

In titulo 2465 litteratura Ionica scripto occurrit Ποτει- 
δάονι. Forma ergo Ποτειδάονος inscriptionis archaicae 'Eg. 
doy. 1899. 64 Ποτειδάονος intelligenda est. 

Boeoti igitur deum illum salipotentem et multipotentem 
nomine Ποτειδάων venerati consentiunt cum Graecis occiden- 
talibus, qui omnium Graecorum uni ea forma usi sunt. Testes 
deligamus Corinthios (IToreiódFcov, Ποτειδάν Coll. 3119), Car- 
pathiopolitas (Ποτειδάν Coll. 4320 34), Phocenses (Ποτειδάν 
Coll. 2561 B 15). A Ποτειδάξων descendit hypocoristicum 2) ITo- 
τείδουν Thessalorum (Coll. 1321. 1322). Apud Aeolenses vero, 
Iones, Atticos, Arcades Ποτειδάξων est inauditum: Alcaei IIo- 
σείδαν (fgm. 26) ab Homeri Ποσειδάω», lonum Ποσειδέων», 
Atticorum Ποσειδών a "Ποσειδήων profecta sunt, cum Arcades 
insignes sint forma Ποσοιδά», quae subest Πολοιδάν illi Laconum.5) 


D. DE VOCABULORUM THESAURO. 
829. De verbo ὁδόω. 
Vocem ποὺ όδωµα quam habes in titulo Orchomenio 3172 161, 
omnium Graecorum occidentalium propriam esse contendo, quam- 
1) Cf. Guil. Schulze in Museo Rhen. 48. 252 sqq. 
2) Hypocoristicum esse intellexit Hoffmann GD II 296. 


3) Perbene monuit Collitz in libello Die Verwandtschaftsverhült- 
nisse der griechischen Dialekte 14. 
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quam in Dorica inscriptione me legisse non memini. Occurrit 
in titulo Epirotico Coll. 1339 5. 

Ab eodem verbo ὁδόω descendit nomen παροδώτας quod 
e titulo metrico cognoscimus 2852. 


$30. De particula xà. 


À Boeotorum sermone abhorret atque discrepat particula 
illa ἂν Ionum, Atticorum, Arcadum propria. Immo κὰ adhi- 
betur, quod paucis exemplis demonstrabo: 

5j δέ κά τις ἀντιποιεῖτη 3080 4; 
ἆς δὲ χα ζώει 33484; 
ὥστινάς κα ἆ ἀρχὰ δοκιµάδδει 1739 7. 

ἄν comparet tantum in titulis linguae plane volgaris velut 
3821. 3325. 3328, xd etiam tum retinetur, cum ἕως volgare 
pro ἆς substitutum sit, e. g. 33433: 

ἕως χα γαμείσει. 
Quod semel habes καν: 
ἔττε xav δώει 3054 7. 
id mihi ita explicandum videtur, ut qui titulum incidit xd 
Boeoticum et &» volgare confudisse putandus sit. Dittenbergeri 
supplementum [σουνωμολογείσαν]το si recte se habet, terminatio 
-»to ut alterum volgaris linguae vestigium deprehenditur. 

Particula xà extra Graecos occidentales ignota est. Lesbii 

voce κὲ usi congruunt cum Thessalis et Cypriis. 


Pars tertia. 


De Boeotici sermonis declinationibus vocibusque 
et Aeolicis simul et occidentalibus. 


—nÓ—áÓü— 


831. De stirpium in :-declinatione. 


Maiorem partem vocabulorum quae huc pertinent, ab Atticis 
declinari constat stirpibus in ὁ et οἱ alternis: πόλις, πόλιν — 
at πτόλεος, πόλει, Πτόλεις. Boeoti stirpe in ei extrusa priorem 
indueunt in casus omnes. Quamvis pauci casus servati sint 
titulis, cognoscitur plane ratio: 

Sg. gen. ἀποδόσιος 3172132, µάντιος 27248, μισθώσιος 
BCH 21. 5543, πόλιος persaepe; 

Sg. dat. ππόλι persaepe, σουγχωρείσι 3171 4; 

. Plur. acc. ἐμπράξις 3172 157, προρρείσις BOH 21. 554 13. 

Vergente saeculo tertio ? productum litteris EI scriptum 
non raro invenimus; formas πόλει 31738 4, προρρείσει BCH 21. 
5542 dupliciter intelligas licet, id est ita, uti πόλει, Πἱρορ- 
ρήσει aut ex lingua volgari depromptas esse statuamus aut non 
nisi scriptura differre a πόλι, περορρήσι.!1) 

Eadem declinandi ratio et apud Lesbios exstat et apud 
Graecos occidentales. Adeas velim e. gr. foedus illud inter Myti- 
lenaeos ac Phocenses factum (Ins. II nr. 1), in quo sunt πόλιες, 
πολίεσσι, adeas altera ex parte Labyadarum legem, qua prae- 
betur Φωιάσιος (Coll. 2561 D 23). Ceterum Iones Arcades Cyprii 
ipsi quoque stirpes exitu e£ insignes abiecerunt. 


1) Namque ut in titulo 3173 volgare est εἴσπραξις (v. 4), in altero 
titulo ἀπολογίσασδη (v. 10), ἐμισθώσαντο (v. 15): ita multa sunt exempla 
signorum ΕΙ et I inter se commutatorum. 
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832. De verbi substantivi participio praesentis. 


Participii praesentis stirps se- formis Heracleensibus ἔντες, 
ἔντασσι illustrata cessit apud Boeotos stirpi eso- eidem, cuius 
coniunctivus est ζωνοι. Nova cognoscitur in his exemplis: 

Sg. gen. Ππαριόντος 3172 49. 99; 
Plur. nom. ióvrec 30816; 
gen. ξόντων 2383 10; 
dat. παριόντεσσι BCH 21. 5548; 
ace. ἰόντας BCH 19. 157 II8; 
Accedunt femin. ἑῶσα 2383 17, ἑώσας 17219, ἰωσάων et 
ἰώσας 3172 115. 147. 

In eadem sede stirpem eso- deprehendimus apud Lesbios 
non minus quam apud Graecos occidentales. Lesbiorum quidem 
consuetudo cognoscitur ex illius de exsulum Mytilenaeorum reditu 
foederis formis ἑόντων, ἔοντα, ἔοντι, ἔοντας, ἐόντεσσι (Ins. II 
nr. 6); pro his Gortyniorum ἰόντας, ἰόντες, όντων mihi testes 
sunto. Hic iterum cum Lesbiis Graecisque occidentalibus con- 
sentit reliqua Graecia praeter Atticam. 


833. De coniunctione ai. 


Boeoti voce εἰ orbi utuntur forma o4, quae post littera- 
turam lonicam receptam 17 scribitur. Quod mansit usque in 
saeculum a. Chr. natum alterum; e. gr. 

7? δέ κά τις ἀντιποιεῖτη 3080 4. 

Eadem aetate εἰ iuxta 7) habes: 

εἰ δέ κά τις ἀντιποιεῖτη 3081 4. 

Coniunctio εἰ ab omnibus Graecis occidentalibus est aliena. 
Apparet e cuiusvis regionis titulis, velut Argivorum decreto anti- 
quissimo IGS Pelop.I nr. 554: ot τις (ww) ..... £9 ύνοι. 
Redit oi Lesbi: aL δέ κε καταγρέθηι Ins. Π nr. 1 13. 


Pars quarta. 


De propriis quibusdam omnium antiquitus 
Graecorum servatis Boeotice. 


A. DE SONIS. 
834. De dà producto. 

Boeoti sonum d, qui apud Iones Atticosque in ὅ abiit, non 
mutaverunt. 

8 35. De vetere ᾖ. 

Sonum A pronuntiatum esse Boeotice ei tituli argumento 
sunt, in quibus litteratura domestica adhibita est. Exemplum 
aptissimum titulum Tanagraeum 1888 esse ratus singula afferam: 

c11 Ηιπτόκριτος, 
f9 Ηιμεραῖος, 
g6.10 ΠΗείριχος, Περμαΐας. 

Hic vides ὦ non modo in eis sedibus comparere, in quibus 
postulant grammatici, sed etiam in voce ᾖίππος, ubi ratione 
caret: vetustior forma in Χήτιπτος 28146 servata est. Idem 
titulus "^4ouóótog (d12) praebet idque pro ipso veriloquio: non 
enim stirpem ἁρμό- cum ἀραρίσκω, Lat. arius coniungere debet 
dubitari!) 

In Boeotia Hioueiva, ΠΗισμεινός dictum esse elucet ex 
titulis: 

2455 ΠΗισμεινίοι, 
27060 Hicoutwiag, 2892. Πισμεινίας, 
3630 Πισσμει--. 


1) Cf. Επαρµόστου IGS III nr. 405, 
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Cum in vase quodam Áttieo colore nigro figurarum insigni 
Ηισμήνη pictum sit (Kretsehmer, Vaseninschr. 228) Corinthio- 
rumque Ηυσμήνα h praebeat idem (Coll 3135), vetus, ut 
videtur, in prima voce est spiritus; ac veriloquio nescio an res 
confirmetur. Nam Fickio auctore -σμεινος eadem vox est quae 
apud Lacedaemonios evasit fluminis nomen Xufjvog!) (Bezz. 
Beitr. 22. 48). Cum illo Zufjvog ea ratione coniungere licet 
nomen Πισμηνός, ut hi- pro reduplicatione habeatur. 

Nomen deae ΠΗιστία, quod in titulo Tanagraeo quodam 
comparet, cum ea forma congruit, qua 'Tarentinos usos esse 
Scimus: ΠΗιστιαῖος, Ηιστίαρχος e laminis nummisque cogno- 
vimus (Coll. 4616. 4626. 4627). Arcades vero pro exspecta- 
tione scripserunt «Ειστίαυ (Coll. 120318) Quae Solmsen ea de 
re disputavit (Untersuchungen 213sqq), etsi me non fugerunt, 
tamen ea mihi non persuasit; quamquam ne ipse quidem habeo, 
quomodo A Boeotorum ac Tarentinorum expediam. 


836. De digammo. 


Digamma in vocis capite ubique servatum est usque ad 
recentissima dialecti monumenta; in media voce iam quinto 
Saeculo omittitur. Atque in hae libelli parte de illis tantum 
vocibus verba mihi sunt facienda, in quibus sonus vetus a 
Boeotis retentus est. 


a) De F initio nominum posito. 
Exempla afferam singularum stirpium quam recentissima, 
cum longum sit enumerare omnia. 

Εαδιούλογος 2788 3 (post ann. 250), FáÓw» 9781 6 (ante 250), 
Ραδώσιος BCH 21. 555 18. 19 (post a. 250); «ασίας 3068 7 
(post a. 250). 

Σαλίδιος 1888 d11 (anni 426). 

Εανάκων 278118 (post 250); βαναξίων 3180 17 (222 — 200). 

Γάρμιχος 9889 9 (295 ---210). 3) 


1) Paus. III 24, 9: Πρὸς Φαλάσσηι δὲ ἐπὶ ἄκρας ναός ἐστι 
ἄικτύννης ᾽Αρτέμιδος ...' Ταύτης δὲ ἓν ἀριστερᾶι τῆς ἄκρας ποταμὸς 
ἐχδίδωσιν ἐς Φάλασσαν Σμῇῆνος. 

2) Veriloquium temptavit Solmsen Mus. Rhen. 53. 148. 
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Fdágvrwv 9171 14 (post a. 250). 

Ραρτίας 2251; FágraAog!) 17428 (post a. 250). 

Γασχώνδας 30911 (non multo post 250). 

}αστίας, αστιούλλει 3180 53.54 (222 — 200). 

Εειάρινος 1919 litt. dom. 

Εεχαβύλος Monum. et mém. 1896. 137. 

Ρελατίη 317126 (post a. 250). 

Σελιξίων 317929 (222 — 210). 

Σέργων Fepgyoviw 2818 16 (circ. ann. 246). 

ἀπὸ Εεσπ[έρας) 17406 (post a. 250). 

Εέτια 317137 (222 — 200). 

Είδιον 3200 7 (200—150). 

Είκατι 3808 6 (saec. II). 

Ειλαρχίοντες 9466 3 (post 250). 

Είλλων 9481 10 (sub a. 300). 

Ειµπιπίδας BCH 21. 556 47 (post 250). 

Θειο- Είοτος1) 3511 (lit. dom.). 

Εισοτέλιαν 507 4 (222 — 205). 

Είστωρ 3172165 (222—200). 

Fuguádag 3172 45 (222 — 200). 

Foi*) 24077 (a. 360). 

Ροινίας 1888 d3 (a. 424). 

Ευχκέταν 3200 7 (200—150); Εεξυκονομειόντων 3172 125 

(222 — 200). 

Semel Fh scriptum est, in titulo Tanagraeo 593: 

"Eni Fhexaóduoe εἰμί. 

Constat Ioannem Schmidtium Jh e sv repetivisse (Pluralb. 

d. idg. Neutra 4895 8ᾳᾳ.). Sed cum idem A in ΙΗμεγαρεύς, uhé- 
γαλο-, aliis stirpibus*) compareat, in quibus eadem ratione de- 
clarari nequit, hac in re viri maxime egregii acumini confidere 
vereor. 


1) Cum ὁρταλίς, ὁρτάλιχος coniunxit Bechtel, Spitznamen 12 adn. 

2) Eum, qui Φεῶν «Ειότητι natus est, intellegunt Fick et Bechtel, 
Griech. Personenn. 129. 

3) εἶμεν NOI apographum Pocockii; corr. Bóckh. 

4) Collegit Kretschmer, Vaseninschr. 159. 
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b) De F media in voce silo. 

Exempla perpauca aetatem tulerunt. Quaecumque habemus, 

saeculo sexto aut quinto tribuenda sunt. Haec collegi: 
Εισξόδιφος "Eg. 1900. 109. 
xcÀFóv Mém. de la soc. de lingu. VII 448.!) 
KopvxetFic "Eg. 1896. 243, "Eg. 1900. 108.7) 
Κλε[Ε]εΦοίνιος 2252; Ἀλεξίχα Bpi 1896. 244. 
πά()ιὸι ὃ) 3989. 
ἐπόβεισε 9799. Arch. Anz. 14. 142.. 
Φλόβαφος 'Eq. 1896. 243. 
yapiFevrrav Mon. et mém. 1896. 137. 

Accedit nomen KogJttÓoc*) tituli 2533 sub finem saec. IV 
incisi. Neque ipsum nomen quid sibi velit, neque quomodo eo 
tempore digamma potuerit retineri, assequor. 

Verum cave eonfundas hoc digamma cum illo, quod post 
v occurrit ante vocalem. Est enim strepitus is, quo pronun- 
tiatio labitur a vocali « ad vocalem insequentem. Quem sonum 
ut in sermone servatum Boeoti et recentiore aetate digammo 
Significare perrexerunt. Habes 

BawsvF- in '"Ezi Βακεύξαι 3229. 
εὐξ- in Εὐβαενέτα 3510, EFapyióag 999, Εὐξάγορος 2955. 

Eodem incertum est num spectet 4ριμυΕόρηος 2463 9. Nam 
ab eorum Graecorum partibus, qui ante o, « in primis vocibus 
posita digammum omiserunt, utrum Boeoti steterint necne, cum 
nesciamus5), eodem iure 4ριμν- Εόρηος, quo ᾿4ριμυξ-όρηος 
licet dividere. 


1) Huius tituli a Mauricio Holleaux detecti imaginem non inveni. 
Quam ob rem alibi ad eum provocare dubitavi. 

2) Agitur de Apolline quem vocant Καρυκείῖον. 

3) Emendavit Meister; E pro E in lapide. 

4) ,Foucartus KOPP habet, quum reliquiae quarto loco a Loewyo 
enotatae haud dubie litterae . sint* Dittenberger. Bed ne nomen 
Κορρείδας quidem expedio. 

5) E πρωροέ 4249 nihil est colligendum, quia Boeoticae originis an 
non sit monumentum prorsus incertum est. Ad tituli 3287 vocem 
ἐνωνά provocare mihi non magis licet propter inscriptionis aetatem ad- 
modum recentem quam fSolmsenio (Untersuch. zur griech. Laut- und 
Verslehre 187). 
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Aetate imperatorum Romanorum ut reliqua dialectus resusci- 
tatur, sic etiam f vocis ἀλείδω, quod sub finem saeculi tertü 
pronuntiari desitum esse ἀϊδοντος testatur titulorum 3210. 3211, 
renascitur: tum ecce formae grandiloquae ῥαψαβυδός, αὖλα- 
}υδός, κιΦαραλυδός, voayalvdóg 3195, quae risum movent. 


ὃ 97. De sigmate geminato. 


Α Boeotis sigma duplex duorum sibilorum concursu ortum 
in sonum simplicem non vertitur. Praeter dativos pluralis in 
-εσσι &oristosque stirpium exitus sigmatici, quos in parte prima 
enumeravi (88 5 et 8), futurum respice quaeso verbi substantivi 

ἔσσετη REG 12. 695 
in titulo Tanagraeo sub saec. a. Chr. n. tertii finem exarato. 


$838. De duplicibus quibusdam consonis 
Boeotice salvis. 


Graeci occidentales voce ἔμπασις, Arcades ἔμπασις usi 
sunt pro Atticorum Ionumque ἔγκτησις  Boeoti nisi quod 
ἕππασις dicunt faciunt cum Graecis occidentalibus. Exempla 
permulta cum oecurrant, satis habeo decreta honoraria comme- 
morasse ea, quibus Dittenberger numeros 504 — 531 adscripsit. 
Formae enucleandae cum frustra operam navassent viri docti, 
Ioanni Scehmidtio, summi acuminis ingeniique viro, contigit, 
ut acu rem tangeret, cum ex ἕμ-ππασις statueret ortum esse 
ἕππασις (Pluralb. d. idg. Neutr. 414 sqq.); et contigit ita, ut 
-΄έζία illud, quod subesse vidit, postquam hac aetate et alio 
quodam modo dictum comparuit in Boeotia, plane supersedeat 
suspicione eorum qui 7z prius e nasali ortum esse coniecerunt: 
reperitur enim in parte posteriore nominum Γυνό-πιπαστοςἢ), 
Gió - zzwo0 Tog (5052, "Eg. 1892. 35. nr. 642).?) Retinuerunt 
igitur sonum, cum antecederet vocalis, Boeoti duplicem, quem ceteri 
simplicem reddiderunt. Alterum zr priori assimilatum esse inter 
omnes constat ita, ut de prisca radicis forma nihil affirmari possit. 


1) Quid Γυνο- sibi velit, incertum est. Suspicari licet affine id 
esse voci Γωνο- in Γούν-ιππος Coll. 345 αγ. 
2) Schulze, KZ 33. 318, Fick- Bechtel, Griech. Personenn. 231. 
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Eadem ratione, qua ἔππασις ex ἔμππασις factum esse 


consentiunt viri docti, Bechtelius Boeotorum illud ἔττε —- ita 
enim dixerunt, non ἐστε, 30547, 317013 — ex ἔν-ττε re- 


petere conatus (Herm. 36. 424) Brugmanno, qui contra dialecti 
indolem ἔττε ex ἔστε mutatum esse sibi persuaserat, oblocutus 
est, sed ita, ut quid de duplicis τ origine sentiret non pronuntiaret. 


$39. De ν paragogico. 

ν ἐφελκυστικόν, quod vocant, a Boeotico sermone quondam 
prorsus semotum, ante medium saeculum a. Chr. n. tertium in 
titulis non invenitur. 

Litteraturae domesticae titulis 3468 et 1873 illo praebetur 
ἔδωκε Εὐπλοίωνι, hoc ἐπόεισε in fine inscriptionis. 

Altero saeculi tertii dimidio tituli 2406. 3171. 3172 in- 
cisi sunt; accedit is quem Colin BCH 21. 554 edidit. In quibus 
haec habes exempla: 

ἔλεξε' ἐπιδεί et. παρκέκλεικε αὐ[τόν] 9406 1. 12; 

ἀπέδωκε Γὐβώλυ 317115; 

ἐπίθωσε αὐτάν 3172 117; 

ἔλεξε' ἐπιδεί, .... διεσσείλθεικε, ὑπάρχι ...., παριόν- 
τεσσι αὐτοῖς ΒΟΗ 21. 554 1.2.8. 


Ea fere aetate » volgare irrepere coepit. In basi quadam 
Canthari statuarii, qui paulo ante medium saeculum tertium 
videtur fuisse, Κάνφαρος ἐπεόεισεν subscriptum est (2471). 
Itemque in dedicationum recensu, qui sub finem saeculi tertii 
exaratus est, ἄν ἔλαβεν πὰρ .... comparet (2420 35). 

Adversari videtur tit. 2230 litteraturae domesticae: [τάν]ό' 
vel [τόν] ἀνέθηκεν 49ávoi. At cuius aures adeo sunt ob- 
tusae, quas effugiant dactyli? Accedit ὅδε pronomen a Boeotico 
Sermone alienum. Proinde cave fragmento isti quicquam in hac 
re momenti íribuas. 


B. DE NOMINUM VERBORUMQUE FLEXIONE. 


840. De nominativi singularis exitu non sigmatico. 


In titulis Boeoticis nominativi deprehenduntur non pauci, 
qui nominativi signo carent. Comparent cum in « tum in δὲ; 
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hoc quidem genus primus statuit Blass in Mus. Rhen. 1881. 
6048qq. Exempla collegi haec: 
a) Nomsnalii $n a: 
4θηνάδα 9557, Thisbae; 
τολλωνίδα 4231, Anthedone (,fieri potest, ut littera eva- 
nuerit^ Dittenb.); 
Καλλέα 1889, Thespiis (litt. dom.); 
Καλλία 2852, Haliarti (litt. dom.); 
Moyéo 3467, originis incertae (litt. dom.); 
Νεστίδα 4209, Anthedone; 
Ολίδα 4127, Thebis. 


Habes septem nominativos nominum hypocoristicorum, tribus 
exceptis aetatis antiquissimae. Accedunt duo eiusdem aetatis 
nominativi nominum non hypocoristicorum: 

Εὐγιτονίδα 3508, Tanagrae (litt. dom.); 
[Εὐ]ορμίδα 3738, Thebis (litt. dom.; de supplemento Ditten- 
berger ipse dubitat). 

Huc non spectare nominativum πυθιονίκα 1888 b 9 Ioann. 
Schmidt suo iure statuit (Pluralb. d. idg. Neutr. 354 adn.) Pro- 
vocare potuit!) ad Pindari Ορσοτρίαινα Ol. VIII 48: 

Ορσοτρίαινα δ im Ἰσομῶι ποντίαι 

ἅρμα Joóv τάνυεν 
et ad Ἀρυσοτρίαινα poetae Attici, qui cecinit haec (CIA IV 1, 
fasc. 3 pag. 179): 
Τήνδε κόρην ἀνέφηκεν ἀπαρχὴν ... λοχος ἄγρας, 
iv oL ποντοµέδων Χρυσοτρίαιν) ἔπορεν. 
b) Nominativi in ει: 
᾽4θανίκκει 555, Tanagrae; 
᾿«κρηφίλλει BCH 98. 194 I13, Acraephiae; 
"tulle, 585 IIL4, Tanagrae (426 a. Chr.); 
"dugóvvec.]?) 2858 1, Coroneae; 


1) Mecum communicavit Bechtelius. 

2) Muqórre, ᾽Αμϕοττώ, 4μϕοττίς hypoooristica nominis “ά4μφο- 
τερώνυµος (Eq. 1893. 108) esse bene monuit Hoffmann (Bezz. Beitr. 
22. 134). 
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Βιούτη 1753 6, Thespiis; 
Βουκάττει 3180 70, Orchomeni; 
Βραχύλλει 538 22, Tanagrae; 
4ιδύμμει 4195, Anthedone; 
Εἰρωϊλλει 278121, Copis; 
Εὐνόμμει 3183 10, Orchomeni; 
Εὐρούμει 1672 6, Plataeis; 
/αστιούλλει 3180 54, Orchomeni; 
Θάλλει 538 12, Tanagrae; 
Καλάμμει 2745, Acraephiae (litt. dom.); 
Κεφάλει vel Κεφάλλει 3634, Thebis (litt. dom.): 
Κυδίλλει 3236, Orchomeni (litt. dom.); 
ἸΜέννει 2427, Thebis (litt. dom.); ΄ 
ἸΗνασίλλει 3068 4, Lebadeae; 
Ἐέννει 537 b 19, Tanagrae; 
Πουθίλλει 3179 10 al., Orchomeni; 
[ΗΠρ]οπάττει 2431 II 5, Thebis; 
Πρότεπει 3206 4, Orchomeni; 
Πτωΐλλει 949719, 8582 Thebis (litt. dom.), 318030 Orchomeni; 
Τιμόλλει 3178 12, Orchomeni; 
Φιίλλει 31825, Orchomeni. 

Occurrunt igitur amplius viginti nominativi in -ἐι eique 
ad unum omnes nominum hypocoristicorum, id quod Blass vidit 
primus. Inde apparet non sine aliqua ratione grammatica easdem 
formas simul esse asigmaticas atque hypocoristicas. Quem co- 
nexum inquirere ab hoc loco alienum est: unum commemoro 
Kretschmerum, qui probare conatus eos in -ἐι nominativos 
habendos esse pro stirpium in ἑ casibus vocativis (KZ 33. 268 sqq.), 
quamquam Brugmanni tulit assensum (Griech. Gramm.? 221), 
mihi non persuasit propterea, quod impetrare a me nequeo, ut 
divellam nominativos in -&& a nominativis in -a. Neque verum 
est, quod Zimmer (KZ 32. 194), Kretschmer Kretschmerumque 
subsecutus contendit Brugmann, ea tantum nomina signo carere 
nominativo, quae duplici consona insignia essent: assentiri te 
Εὐρούμει et Βιούτη Thespienses vetant. 
| Nominativi non sigmatici ne a reliqua quidem Graecia sunt 
alieni. Bechtelius cum in Megarensium arbitrio Coll. 3025 inveniret 
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genetivos τοῦ Φάγας et τοῦ ,foa(ac, eiusdem formae genetivum 
esse Προχλείδας tituli Anactoriensis IGS ΤΠ nr. 521 perspexit 
eumque cum nominativo Boeotico JMoyéa ita coniunxit, ut 
Moyéa, Προκλείδας declinationis cuiusdam reconditioris vestigia 
esse coniceret. "Testimoniorum numerus postea auctus est: ut 
habes Σώτιμον Eeviac Κασσωπαῖο» IGS III nr. 484 3; vide quid 
Dittenberger ad eiusdem voluminis num. 521 adnotaverit. 

Ex eis quae modo exposui, colligendum mihi videtur hypo- 
coristica in a et 9 priscis temporibus signum nominativi non 
addidisse, Orchomeniorum igitur nominativum Βουκάττεις, quem 
legimus in titulo satis antiquo 3270, recentiorem esse nominativo 
Βουκάττει tituli Orehomenii 3180, quem vergente saeculo tertio 
ineisum esse constat. Praeterea sicut Βουκάττει aliaque a nomi- 
nibus non hypocoristicis signum nominativi mutuata sunt, non 
dubito quin Εὐγιτονίδα, Σωχλείδα ad hypocoristicorum exem- 
plum declinata sint. 


841. De stirpe debiliore in -0» retenta. 


Boeotos Ποτειδάων: Ποτειδάονος declinasse supra (8 28) 
demonstravi. Eadem ratione in Homeri carminibus ea flectuntur 
nomina, quae in eandem vocem -dfw»!) cadunt: ᾿4λκχμάονος, 
᾿“μυθάονα, -4πισάονα, «φετάονα, '"Iáoveg, «4υκάονος, Ma- 
χάονα, ἸΠαιήονα uno excepto: ἸΠοσειδάωνος, Ποσειδάωνι, 
Ποσειδάωνα. Efficitur Boeotos, non Homerum hoc in voca- 
bulo antiquam declinationem servasse; poetam metro coactum 
casus obliquos novasse in propatulo est (L..... pro 5... 

Quod si tenemus, de exitus patronymicorum in -όνδας 
origine recte iudicabimus. Exempla titulorum enumerabo omnia: 

4ρωπόνδας 2812 14; 
Ἑρμαϊόνδα[ς] 2947; 
Χαρόνδα[ς] 3408 1. 

Ut κεταονίδης Homericum descendit ab illa stirpe, quae 
subest accusativo "Ixsrdova, ita e patronymicis Zfoczró»dac, 
Ἑρμαϊόνδας, Χαρόνδας discimus Graecos quondam 4ρώπων: 


1) Fickius voces ἀἴτας, ἐνηής, Lat aveo cognatas esse censet 
(GP* 383). 
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ἄ4ρώπονος, Χάρω»: Χάρονος simm. declinasse eandem secutos 
rationem quam Homerus: Ἰήσων, 'Pjcovoc. 

Eiusdem declinationis vestigia in Thessalia deprehenduntur: 
KAeóvóag, Παρμονίδαιος Prellwitz adnotat De dial. Thess. 49**. 


842. De secunda pers. sing. pron. pers. 


In Boeotis priscam formam nominativi (4 mansisse duo 
quinti saeculi testimonio sunt tituli: 
vi δέ, Φοῖβε, δίδοι χαρί/ετταν duoi άν] Mon. et Μόπι. 1896. 
137; 
v) Ó' εὖ πρᾶσ[σ᾽, ὦ] παροδῶτα 2852. 


843. De articulo. 


Ut ἐν vetus, itidem {οί Indogermanicum servavit Boeotia, 
primo voí, postea τύ ac τεί scriptum. Femininum etsi non com- 
paret, nihilo minus ταἰ, τή Boeotos dixisse certissimum est. 

E magno exemplorum numero pauca deligo: 

voi πολέμαρχοι voi imi Πολυκράτιος ἄρχοντος 3172 109; 
| t0 τε ἰαρεῖες κὴ τε[ὲ ἑα]ράρχη 3080 5. 

Sequitur ut pluralis numerus vocis Atticae ὅδε a Boeotis, 
qui non -δε, sed -- affigant, recte dictus sit Trout, vvb; illud 
e. g. offertur titulo 3191, hoc insequenti. Ceterum ut ποέω 
interdum pro ποιέω, itidem τοί est iuxta vou: τοῦ ἀττεγρά- 
Ψαντο à ὁπλίτας 97819. Proinde cave articulum τοί illic 
sentias etiam tum pro demonstrativo adhibitum esse: quippe 
abhorret plane a more Boeotico nulloque exemplo adiuvatur, 
refellitur omnibus. 


ὃ 44. De -εν tertiae pluralis aoristi passivi 
terminatione. 
Tertia pluralis aoristi passivi in -€» cadit: 
ἐσσεγράφεν 23892, 23903. 
Eadem terminatio non modo apud (raecos occidentales 


occurrit omnes, e. gr. apud Acarnanes: &zz«Àn 9v IGS ITI nr. 485 1, 
verum etiam Homero nota est: ὁόάμεν simm. 
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845. De tertia plur. imperativi in νΦω (ντω). 


Tertiae personae pluralis imperativorum a Boeotis non, ut 
alibi, amplificantur littera »; hic item patrum consuetudini ad- 
Stricti manserunt.  Titulis exempla praebentur haec: 


ἀνγραψάνθω 207 15 (tit. Aegostenitan.); 
δαμιώνθω 31986; 

οὐπερδικιόνθω κὴ προϊστάνθω 30805, 30815; 
ἔνθω 317288; 

καρουξάνύω BCH 16. 458 nr. III 5; 

στασάνθω REG 12. 69 16; 

σουλώνθω 3199 13. 


ὃ 46. De verborum contractorum declinatione 
quadam. 


In titulis duo verba contracta ita declinantur, ut binae 
stirpes inter se coniunctae se praebeant, quarum altera in aje- 
cadit, altera in eje-: συλάω dico et τιµάω. 

Praesens συλάω subest imperativo σουλώνφω modo allato 
et participio σουλῶντες, quod exstat e. gr. in titulis 3198 5, 
3199 12. Praesentis συλέω vestigium habes in infinitivo σου- 
λεῖμεν tituli Orchomenii BCH 19. 157 II (v. 7). 

Praesentis τιµάω exemplum in titulis deest; sed magno 
nominum numero, quorum prior pars est τιµασι-, efficitur 
τιµάω minime ignotum fuisse Boeotis. Praesens τιµέω cogno- 
Scitur e τιµέωσα, quod certo supplemento restitutum est a 
Foucarto 2383 17: εὐχάρι[στο]ς ἑῶσα x7) [τιμ]έωσα. 
| Eandem stirpium commutationem apud Graecos occidentales 
viguisse, viri docti iam dudum animadverterunt. E Delphicis 
quidem titulis 'Wendelius haec exempla congessit: συλήτω, 
συλῆν, συλάσηι — συλέοι, συλέων; ἐπειτιμῆν --- ἐπιτιμέων; Att. 
θωᾶν — Delph. Φωεόντων; Delph. χρηάηται --- Βοθοί. χρειεῖσόη. 
Cave vero solos opinere Graecos occidentales huic favisse varie- 
tati recordatus et Homerum μενοινᾶις. et µενοίνεον, ὁμόκλα et 
ὁμόκλεον dicere, Sapphus Όρημι adversari Atticorum verbo 
ὁρῶ ex ὁράω orto: manifestum est eas vocalium mutationes 
lege quadam effectas esse, quae ad Graecos pertinebat omnes. 
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Quam legem Ioannes Schmidt ita recte constituisse mihi videtur, 
ut a vetus ante o in e abiisse diceret (Pluralbild. d. indog. 
Neutra 326 8qq.). 


ὃ 47. De verbi substantivi declinatione. 


Hoc loco formae verbi substantivi tractandae sunt tres: 
tertia plur. imperativi ἔνθω, tert. sing. impf. eig, tert. plur. 
impf. εἶαν. Quae formae in hisce titulis occurrunt: 

ἔνθω 317288; 

παρεῖς 3198 7, 3379 11, BCH 21. 556 43; 

παρεῖαν 317252, 31734, 319913, BCH 21. 555 22.26. 32. 
556 86. 


Imperativo &»vJ« subest stirps se-, cuius provincia est tertia 
pluralis et participium praesentis. Forma haec prisca Argis 
quoque quinto saeculo exstitit: αὐτοὶ ἔνοχοι ἔντω &»g 449a- 
ναίαν CIG Pelop. I nr. 554 7. 

elc eadem forma est quam ἧς pronuntiaverunt Graeci occi- 
dentales!) et Arcades: innotuit ἧς Strati, Oeantheae (IGS IIT 
nr. 4429, 8673), Epidauri (ΟΙ Pelop.I nr. 95121), Tegeae 
(Coll 122237) Cui ἧς cum Indorum ds plane respondeat, 
apparet eos Graecos, qui 7j; dixerunt, retinuisse formam ve- 
tustam. 

Denique εἶαν cum Herodoti ἔας, ἔατε eadem declinandi 
ralione coniunctum esse censeo, ipsa quoque perantiqua, cum 
Graecorum ἐα-- atque Islandorum ero- in erom, erop, ero eiusdem 
fontis esse veri sit simillime (Fick Bezz. Beitr. 7. 171). Formam 
εἶαν a ceteris Graecis non alienam fuisse ex eo mihi videtur con- 
cludendum, quod tertia pluralis aoristi ἔφεαν, quam substantivi 
verbi tertiam pluralis imitatam crevisse crediderim, Boeotiae 
finibus minime continetur. Atque habes ἔθεαν ut apud Boeotos 
(idque saepissime velut "Eq. 1896. 243), itidem apud Edalienses 
(κατέθιαν Coll. 6027). Accedit quod Tegeatarum participium 


1) Obloqui videtur ὅπω «Εέχαστος ἦν legis de colonis Naupactum 
mittendis. At tollitur difficultas, si cum Bechtelio ἦν tertiam pluralis 
esse statuimus (Herm. 31. 318). 
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ἀπυδόας (Coll. 1222 13) argumento videtur esse Tegeatas ἔδοαν 
pro ἔδον vel ἔδοσαν dixisse ipsos quoque formae ζαν analogiam 
secutos. 1) 


6 48. De formis πίει et δίδοι. 


In fine tituli, qui in exteriore cantharo quodam nigro in- 

cisus est, legitur (3467): 

ὥς y δαν nt. 
Formam Πιε Meister feliciter ita expedivit (Coll. 1. 405), ut 
coniunectivos Arcadum et Cypriorum conferri iuberet: ἔχη, xa- 
τυστάση cett. Tegeae, ἐξορύξη et λύση Edalii (Coll. 1222 26. 43, 
60 12. 29).?) 

Alia forma, δίδοι, in titulo est in pedibus inseripto Apol- 
linis illius aenei, de quo Fróhner in Monumentis et Memoriis 
1896. 136 sqq. verba fecit: 

τὺ δέ, Qoife, δίδοι χαρέβετταν duoi[Fáy]. 
Constat Pindarum eadem forma quater usum esse in Olympiis; 
in testa quadam Corinthi effossa Blassii sagacitate restituta est: 
[δί]δοι χαρίεσσαν [ἀ]φορμάν Col. 3119c. Cum non nisi in 
carminibus inveniatur, ad sermonem Boeoticum nihil attinet; 
quod eo minus doleo, quia obscurior (cf. quae Wackernagel ex- 
posuit KZ 33. 25 sqq.). 


C. DE VOCABULORUM QUORUNDAM FIGURIS. 


849. De vocabulo ἀδελφεός. 


Boeotos ἀδελφεός, non ἀδελφός dixisse e titulis apparet. 
Habemus 


ἀδελφιός 3379 12, 33853; 
ἀδελφιόν 27953; 

ἀδελφεά ΒΟΒ 21. 555 25; 
ἀδελφεή 2113. 


1) In tit. 3682 habes ανεδε litt. domestica. Dittenberger ἀνέδει 
cum scripserit, malim &vé9«e emendare suspicatus eam formam ad 
exemplar ἔχερε singularis cum plurali ἔχεξαν coniuncti fictam esse. 

2) De vasculorum χαῖρε καὶ πίει cf. quae Kretschmer, Die griech. 
Vaseninschr. 195 sq. exposuit. 
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Eadem forma in lege de colonis Naupaetum mittendis 
(IGS III nr. 3347), in lege Labyadarum (Coll. 2506 C44), in 
magna illa lege Gortyniorum comparet; Homerum et Herodotum 
eadem uti non est quod moneam. 


$50. De Vestae nomine. 
Boeotorum pronuntiatione Vestae nomini inest sonus 4: 
ΠΗιστίηι 556. 


Conferas velim Locrorum ἐν τᾶι ἰστίαι IGS III nr. 384 7, 16, 
tum Ceiorum *Joríy. (Bechtel, Ion. Inschr. nr. 54) cett. 


8 51. De Dianae Ilithyiae nomine. 


Dianam Ilithyiam Boeoti variis nominis formis invocaverunt: 
in titulis Ελείθυια, Εἰλείννια, ΠἨιλείθια comparent. 


a) "EAsi9wito. 


ρτάμιδι τῇ ᾿Ελιθιουίη in titulo Chaeronensi 3385 scriptum 
68. Formam ᾿Ελίθιουια cum Pindarica ᾿Ελείθυια convenire 
(Pyth. III 9 al.) monuit Gu. Schulze Quaest. ep. 260. 


b) Ειλείθυια. 


"dovdáuió, Εἰλειθύη Tanagraei (555) et Orchomenii (3214) 
scripserunt; eadem scriptura in titulis volgari dialecto compositis - 
1871. 1872. 3412 adhibita est. Ab Μιλειθύη non nisi scriptura 
diversa est Εἰλειθούη, Εἰλειθιουίη, quae formae 3391 5 (Chae- 
roneae), 4174, 4175 (Anthedone) occurrunt. Eodem spectat "JA[1]- 
Φούη 3413 (Chaeroneae). 


o) Μιλείδια. 


"Aováuidu Εἰλειθίη ο titulis Chaeronensibus innotuit: 
338610, 3410. 3411; Ειλειθείῃη in titulo Thisbensi 2228 
aetate recentiore conscripto exstat. 


Vasorum Atticorum pictores Πελείθυα, Πιλείθυα, Hui3va 
formis usi sunt: Kretschmer, Vaseninschr. 156 8qq. Quarum 
primam eum Boeotorum ᾿Ελείθυα coniungendam esse manifestum 
est; ceteras ut expediam nescio. Εἰλείθυια Atticum esse Aristo- 
phanes testis est; accedunt Εἰλυθείαι CIA II 15869, "IAa- 
Φύαι 1590 1. 
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852. De vocabulo ὄνυμα. 

Haec vocabuli Όνομα figura Attice non invenitur nisi in 
compositis ἀνώνυμος, ἐπιώνυμος, εὐώνυμος, ὁμώνυμος, aliis, 
ad quae accedunt nomina propria. Sed viguisse eam apud 
Lesbios, 'Thessalos, Selinuntios titulis docemur (Coll. 2725, 
34521, 30468); ab eisdem stabant Boeoti: 

ὄνιουμα 3172 134, 3352 4; 
ὄνουμα, ὀνούματα REG 12. 7027.98. 


8 53. De forma δέκομαι. 

Boeotos δέχοµαι dixisse testis est 

δέκεσθη REG 12. 69 7. 

Constat omnes (Graecos Atticis exceptis eodem δέκοµαι 
UBOS 68869. 

D. DE DERIVATIONE VOCUM. 
854. De adverbiis loci. 

In titulis duo adverbia loci adhibentur: εἶ et αὐτεῖ. Illud 
habes 305414: εἶ ὁ πατὴρ a): ...., hoc REG 12. 695: κὴ 
αὐτῖ ἰαόντυς ἸΤαναγρήῦς καθὰ κὴ νιοῦν. 

Isdem adverbiis favere Graecos occidentales nemo est qui 
nesciat. Sed ne lonibus quidem ignota fuisse e Cymaeorum 
τουτεῖ (Bechtel, Yon. Inschr. nr. 3a) apparet, ut omittam ad- 
verbium ἐκεῖ, quod Graeciae est totius. 


E. DE VOCABULORUM THESAURO. 
855. De voce ἀννίς. 
dvvig in titulo Chaeronensi 3380 servatum quid sibi vellet, 
postquam Dittenberger coniectura assecutus est, Hesychii testi- 
monio!) confirmari monuit Solmsen in Mus. Rhen. 56. 503, qui 
Lat. anus aliaque comparari iubet. 


850. De voce ἐνείκω. 
ἐνείκω verbum. a Boeotis usitatum esse ex titulis elucet. 
Occurrunt | 
εἴνιδαν 2418 24; 
ἐνενιχοεῖ 3172 150. 


1) ἀννίς' μητρὸς ἢ πατρὸς µήτηρ. 
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Formarum & ex ει ortum esse e loco quamvis corrupto 
quodam Herodiani II 374, 21 intellegitur, quem parum feliciter 
tractavit Stephan De Herodiani technici dialectologia 49: ot 
Βοιωτοὶ τὸ ἤνεγξα ἤνειγξα λέγουσιν διὰ τῆς ει διφὺόγγου 
τὴν παραλήγουσαν ποιοῦντε.  Herodianum Ένειξα scripsisse 
patet; aoristum unde hauserit, nescimus.  Praesentis ἐνείκω 
vestigia deprehenduntur apud Homerum (ἔνεικε, ἐνεικέμεναι), 
a quo Seuti scriptor pendet (συνενείκεται 440).  Aoristum Graeci 
duplicem finxerunt: ?ve(xa habes non solum apud poetas, sed 
etiam in pedestri sermone Ionum (ἐνεικάντων Chii, Bechtel, 
Ion. Inschr. nr. 174 b 4), cum veía Herodiano teste dixerint 
Boeoti. 

857. De voce xAéFo. 
Κλεῦσαι, aoristum veterem verbi κλέβω, e nomine 
Κλεύσιππος 97294693 


colligendum esse monuerunt Bechtelius Fickiusque, (τίθο]ι. 
Personenn.? 472, cum laudarent Hesychii xAevoóue2Sa: .... 
q36y5óue3a. 


858. De voce λάδδουσθη. 


"1ádovo3 dixisse Boeotos e titulo 3054 6 apparet. Eodem 
verbo lones usi sunt: is qui librum composuit Περὶ νούσων 
τὸ δεύτερον, scripsit (Hippokrates VII 110 Littré): καὶ ἄση 
αὐτὸν λάζεται .... καὺ φόβος λάξυται. E lingua Ionica vox 
a ἱταρίοίβ Atticis deprompta est. 


859. De praepositione πεδὰ. 


Boeoti praépositionem veterem πεδὰ, qua Lesbios, Argivos, 
Cretenses usos esse tituli testantur, ipsi quoque retinuerunt. 
Formula est πεδὰ τῶν πολεμάρχων 31715.22, 3172 153, REG 
12. 6913, deinde nomina Πεδανγελίς 8512 (litt. dom.), ΠΠεδα- 
xÀAtig 2782, aliaque in Dittenbergeri indice congesta. Prae- 
positio μετὰ solo exemplo praebetur 3171 40 ὁ ἐνιαυτός ó μετὰ 
Θὐύναρχο», sed cum titulus medium saeculum a. Chr. n. tertium 
non superet, maxima cum probabilitate praepositionem μετὰ & 
dialecto Boeotica prorsus abiudicaveris. 
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860. De voce πιτεύω. 


Verbum πιτεύω adhuc nusquam in Graecia inventum est 
nisi in titulo Thespiensi eo, quem Colin BCH 21. 554 sqq. 
publici iuris fecit; sed vocabulum a Boeotis servatum, non 
fictum esse re ipsa apparet Legimus 

τοῖς μὲν πεπιτευόντεσσι 554 7, 
ὁπόττα Óé xa ἀπείτευτα ἵωνθι1) 554 g. 
Verbo sensum inesse irrigandi vidit Meister.?) 


8 61. De voce ποίας. 
ποίας comparet in titulo Thespiensi BCH 21. 554 sqq: 
τὼς πύας 5545.12; πρᾶτον πιυάων 554 15. 
Vocis vim perspexit Meister?) simul suspicatus Xenophontem 
cum diceret ἐν πόαι vivi. κατακεῖσθαι (Hell. IV 1, 30; Ages. 
36, 5) non feminino πόα, sed masculino πόας usum esse. 


8 62. De praepositione zroti. 


In Homeri carminibus zrgotí ac ποτὺ eodem sensu usur- 
pantur. Boeoti quod προτὲ plane abiecerunt, cum omnibus fere 
Graecis faciunt occidentalibus. Satis erit exempla exscripsisse 
tituli quidem 3172: ποταποπισάτω 85, ποτὶ Óduov 112, ποτὶ 
κατότιτας 140, ποὺοδωμάτων 161. 

Forma ποὺ, quam loannes Schmidt in proclisi ex ποτὶ 
profectam esse demonstrare conatus est (KZ 38. 178qq.), in 
Boeotia non occurrit nisi in nomine Ποίδικος 2781 13. 


863. De adverbio προτηνί. 
Adverbium προτηνί in titulis comparet tribus: 
1739 14 τὸμ προτηνὶ ἐμβάντα (Thespiis); 
BCH 21. 5542 ἐν τῇ π]ροτ]ηνὶ προρρείσει (Thespiis; suppl. 
Colin); 
2406 7 [ἀγα]θῶν τῶν προτην[ὲ πεπερ]αγμένων (Thebis; suppl. 
Dittenberger). 


1) Distinxit Meister. 
2) Sitzungsber. der K. Sáchs. Gesellsch. der Wissensch. 1897. 145. 
8) 1.1. 143. 
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Dittenberger cum vidisset vim adverbii πρότερον inesse 

vocabulo, monuit in Rheso tragoedia legi (592 f.) 

ὑμᾶς δὲ βάντας χρὴ περοταινὺὲ τάξεων 

φρουρεῖν .... 
et Parmeniscum loci scholio testari vocem /εροταινέ Boeoticam 
esse.  Locativus quin sit (velut ἀμισθί cett), non est dubi- 
tandum: a quo locativo descendit προταίνιος, quod adiectivum 
Hesychius!) testatur, eadem ratione qua ἐνάλιος ab ἐν ἁλί. 


8 64. De voce χρειεῖσνη. 

ἈΧρειεῖσνη tituli est 3169 6. 

Verbum recte cum χρηείσθω tituli Calchedonii Coll. 3052 7 
coniunxit Meister?), Eleorum χρηῆσται eandem formam esse ac 
Boeotorum χρειεῖσνη pronuntiavit Bechtel (ad Coll. 3052). Neque 
minus recte Meister de praesentis χρηέοµαι origine iudicavit 
ratus denominativum esse, cui yof/Foc subesset. 


1) zgora(viov: παλαιόν(!). Antecedit zzgoraéviov: πρὸ μικροῦ, ubi 


in lemmate προται»ί coniecit Schleussner. 
2) Coll. 1. 394. 
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Pars quinta. 
Quibus rebus a ceteris Graecis Boeoti differant. 


A. DE SONIS. 

Dialectus Boeotica & ceterorum Graecorum consuetudine 
vocalium mutationibus quibusdam mirum quantum discedit. Ac 
mutantur quidem é sive priscum sive productione aut contractione 
effectum, diphthongi ei, a$, οἱ. lam singula perlustremur. 


1. Quae vocalium muiationes non pendeani e certorum 
quorundam sonorum vicinitate. 


δ 65. De vetere ὅ, 


Ei tituli qui litteraturae sunt domesticae!), hunc sonum 
ab e brevi non distinguunt. Ut praebet titulus 2729 priore 
saeculi sexti dimidio incisus d»é9Exe, ITewiEt, ércoiFEGe, tituli 
2229. 2230. 2279 centum annis postea exarati ἐπόεσε, ΘΕβαϊος, 
dyéJExev, Εὐβετερίς. Vix autem Τοπίο litteratura recipi coepta 
erat, cum pro E priore scribi solet El; e. gr. Εὐβετειρίς 993. 
In titulis eis, qui mixtum genus scripturae ostendunt, vetus e 
deprehenditur expressum more et antiquiore et recentiore; velut 
in tit. 2427 Mévvet, -κράτεις, Ισμεινοτέλεις comparent iuxta 
Πτωϊλλε, Ιπποκύδες, EtgopuoxAEG, '“«δώρετος. Tertia qua- 
dam scriptura Boeoti rarius videntur usi esse: in titulo 2456 
pervetusto ᾿.4γΓμόνδας Σ) occurrit. Litteram F eandem esse atque 
eam, quam Osci usurpant ad sonum qui inter e et 4 intercedit 


1) Titulum 4249 omitto, quod de origine Boeotica valde dubitatur. 
Cf. quae exposuit Frünkel in Mus. Rhen. 56. 423 sqq. 
2) Cf. 4ynuowóagc tituli Tanagraei REG 12. 73 64. 
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exprimendum, Dittenberger in commentario titulo 1888 adiuncto 
summa cum probabilitate coniecit. 

Ex eis quae modo exposui sequitur, ut vetus & in sermone 
Boeotorum iam saeculo sexto — ei enim aetati titulum 2456 
attribuerim — is sonus factus sit, qui inter ὅ et 7 intercedebat. 
Àc Boeoti, cum Ionice scribere coeperunt, non parem esse sen- 
tiebant eum sonum, quem lones H scribebant, ei, quem ipsi E 
illo exprimere soliti erant; qua in difficultate eam viam invene- 
runt, ut neque E neque H amplexi eorum sonorum, inter quos 
& Boeotice pronuntiatum medius erat, notas coniungerent. Quod 
in nummis temporibus etiam recentioribus ΘΕβαίων reperitur 
(CGC 675qqQ.), nihil ad rem: quippe nummorum inscriptionibus 
priscam scripturam non raro diutissime conservari constat. 

Post receptam Ionicam litteraturam E! Boeoti scripserunt 
usque ad infima dialecti tempora. Quod ut demonstrem, ex 
eis Thebanorum titulis, quorum aetates possunt definiri, paucos 
deligo. 

Intra annos 355 et 346 exaratus est titulus 2418. Semper 
ει exstat: 

πρισγεῖες, ᾿4νακτοριεῖες, ὀγδοείκοντα, Εἰροτίμω, Εἰραί- 
(0c, στατεῖρος. 
Initio saeculi tertii tribuendus est tit. 2463. Habes 
Πτωΐλλεις, Τιμοκλεῖς, Ισμεινίας. 

Priori tertii saeculi dimidio debentur 2419. 2428 — 2432. 

2471, quorum in hoc sunt 
᾿Αριστοτέλεις Ó πατείρ, µάτειρ, ἐπόεισεν. 


Post a. 250 cadunt 2433. 2434. 2435, quorum in primo 
legitur 
᾿4γείσιππος, Νυμεινίω, Κράτεις, Ιατροκλεῖς, Φιλιπιπεῖες. 
Una tamen est exceptio, quam consulto adhuc praeterii: 
dico tituli 2429 
ἄάιωνύσιος ᾿Ἡρακλείδαο. 
Ne in uno quidem nomine cui nomen Herculis subest, ει scri- 
bitur, neque Thebis neque in reliqua Boeotia, quod rectissime 
monuit Meister (1. 201). Manifestum est veritos esse Boeotos 
laedere nomen Herculis, quem ut deum quantum venerati sint, 
14* 
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vel inde perspexeris, quod omnes fere urbes Boeotiae Herculis 
fano erant ornatae.!) 

Ut Thebis, item Tanagrae in ceterisque civitatibus Boeotiae 
ubique ει exstat. Quibus in vocabulis 9, non ει scribitur, e& 
Boeotico sermoni abiudicanda sunt. 

Hic ponimus vocem ἔφηβος.  ἵπ titulis Acraephiensibus 
enim eis quibus Dittenberger numeros 2715 — 2724 c adscripsit, 
Semper ει comparet, excepto cum nomine Ἡροδώρω 2724b3 
(variis rationibus expediri potest) tum forma ἐφήβων. Quorum 
titulorum veterrimi sub &. 300 exarati sunt. Cum non adduci 
possim ut in hac una voce, si modo fuisset vere Boeotica, 
Boeotos credam 7 volgare scripturos fuisse, efficitur ut vocem 
ἔφηβος Boeotis ex alia quadam Graeciae regione?) affluxisse sta- 
tuam. Quod inter eos titulos quos edidit Perdrizet BCH 23. 
193 8qq., quattuor ἐφείβων offerunt (Π16, V 22, VI5, VII 10), 
cum ceteri { retineant, illi peregrinam vocem Boeotice trans- 
ferre sunt conati. 

In titulo Lebadensi 3055 sub a. 350 inciso Φησαυρόν (v. 13) 
comparet. Sed ista inscriptio rebus peregrinis est referta. 


Sub saeculi tertii finem vocalis ex vetere ὅ orta item atque 
i sonuit. Quod apparet e titulo Thespiensi BCH 21. 554 sqq. 
edito, qui ter παρεῖς (v. 40. 43. 45), semel παρῖς (v. 48) 
praebet nec non T'igog nomen proprium (v. 37), quod mihi 
ut Meistero*) cum Εὐτηρίδας, Τήρης, Ἐηρίας, Τήριλλος con- 
iungendum videtur. Eadem scripturae inconstantia titulus Leba- 
densis est 3081, qui saeculo insequente incisus est: [Φιλλ]ὼ 
Νιομιίω, παριόντος [αὐτῇ x? τ]ῶ ovi Niouswio ...... 
(v. 1.4) Tertium exemplum hoc loco nulli momenti est, ὅερι- 
(τε)ύοντος δ dico tituli Chaeronensis 3392; recte enim Ditten- 

1) Cf. Ed. Meyer, Gesch. d. Altertums 2. 255. 

2) Ex Attica eam manasse in promptu est. 

3) Sitzungsber. der K. Sáchs. Gesellsch. d. Wissensch. 1899. 146. 

4) Cave putaveris vocalem vocis ἴχω, cuius declinationes in ποῦ- 
(xov 3083 20, ποὺδίκοντα 3080 s, 3350 4, ποθείχοντ 3349 6 habes, 
eodem spectare: dissuadet Corinthiorum ἔχομες (Coll. 3119 4), Stiriorum 
vo)é ἐνιχομένους (168 TII nr. 32 17). 

5) Of. ἱερητεύχατι IGS III nr. 32 40. 
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berger monet huius tituli tres priores versus aetate recentiore 
incisos esse quam posteriores, et recentissima quidem aetate, 
qua ceteri quoque Graeci 7 pro 2 et pronuntiabant et scri- 
bebant. 

ὃ 66. De ὅ producto. 

In titulo illo Orchomenio 3172 vox χείλιοι scribitur septies 
nota diphthongi, semel (ὀκτακισχιλίας v.118) littera ι.  Con- 
Stat titulum inter annos 222 et 200 exaratum esse. Cui aetati 
suppares sunt titt. 4260. 4261, eodem anno incisi; utrique idem 
praescribitur archon, qui in hoc vocatur Παμπείριχος, in illo 
Παμπείριχος. Alteri saeculo tituli tribuendi sunt 3322. 3326, 
qui παραµίναντας, παρμῖναν ostendunt. Videmus e productum 
eadem aetate, qua 6 vetus, ad pronuntiationem 2 pervenisse. 


ὃ 67. De ὅ contractione orto. 


Ea vocalis quae duorum e concursu efficitur, litteratura 
Ionica recepta a Boeotis eadem ratione scribi solet qua 6 vetus. 
Habes e. g. προστατεῖμεν 178015, χρειεῖσθη 31698, «{αμο- 
κλεῖος 27145. Sub finem saeculi tertii & scribi coeptum est. 
Conferas velim 

τρῖς 2420 (ter), 3172 101, 31933. 4, BCH 21. 55531; 
λειτωρ)ϊῖμεν 3083 24; 
4ιοκλῖος 41282; Καλλικλίος 336b 2. 


8 68. De diphthongo δὲ. 

Veteres diphthongi de, 0$ quidnam Boeotice factae sint, 
quaerere desistet is qui exempla deficere mecum meminerit. 
Contra de soni δὲ mutationibus certiores fimus coniunctivis: δὲ 
plane commixtum in eandemque formam redactum esse atque ὅ, 
id est pronuntiatione Boeotica ει factum esse utrumque. Cuius 
rei ad exempla provoco Thespiensia: 

17397 ὥστινάς κα δοκιµάδδει; 

173910 7 δέ κἀ τις .... καθιστάει; 

1759 14 κὴ σοι κα utov εὕρει; 

178010 ἐπὶ δέ τὶ κα πάθει; 

1780 16 ὅπως βεβεία &; 

1780 18 ἐπὶ δέ χα τελευτάσει, multaque alia. 
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Quod & in titulo vergentis saeculi tertii nescio quo modo 
littera F expressum est: 3172608. Num is qui incidit libidine 
quadam adductus est, ut resuscitaret prisca? 


8 69. De vetere diphthongo cr. 


Tituli domesticae litteraturae perraro E! suppeditant, scri- 
ptura ! principatum obtinet, semel exstat illud F, de quo iam 
ante verba fecimus. Haec exempla collegi: 

ἀμείνων: Επ[ὶ ^4]uewoxAetae 590, fuivoxAéeig 585 III 8, 
4μινομένεις 188864, -4μινάδαο 2427 101); 

γείτων: ᾿4φανογιτίς 618, ᾿4ριστογίτα 3505, «{4ιογίτα 3620, 
4ἄιογίτων 8577, 8691, ἘΕὐγιτονίδα 3508, Καλλιγίτα 
BCH 18. 501 nr. 81, Καλλιγίτων 3235; 

edo -: Ποτειδάονος Ἐφ. 1899. 64. 

πειθε, πεισι: ΠίΦαρχος 585 113, Πισιδίκα 655, Πισι- 
δωρίδας 2895; 

τεισι-: Τισιμένεις1) 1888 b 9. 

Novum exemplum scripturae El nescio an nomine 'Epo- 
τεῖο[ς] 3507 se offerat, quod cum Zporig?) eadem ratione con- 
iunctum esse existimaverim qua βΡαλεῖος cum JáAc.*) 

Ex eis exemplis intellegitur Boeotos iam ante litteraturam 
Ionicam receptam non οὗ sed eum sonum pronuntiavisse, qui 
ab ? non multum discederet. .Eum, qui titulum 1888 incidit 
(id quod anno 424 a. Chr. factum esse veri est simillimum), 
aliquantulum discriminis percepisse, inde concludimus, quod 
Τισιμένεις (et fortasse ᾽4μινομένεις  Dittenbergero auctore) 
littera F, Πολυτιμίδας, Πολύνικος, Ἐρινόλαος, Καφισῖνος, 
Σφρίγων littera ! distinxit. Inde ab anno 400 progenies veteris 
et ab 7 differre desiit.5 ^ Perlustremur e. gr. adiectiva patrony- 
mica tituli 537 saeculo quarto aut tertio exarati, ea quidem, 


1) Hoc in titulo duo scripturae genera miscentur. 

2) Ex huius nominis scriptura apparet errare eos, qui verbo τείω 
non &, Sed 7 inesse volunt (cf. Bechtel in Roberti Studien zur Ilias 280). 

3) Eust. 1908, 53 ad ἑορτή: loltig δὲ προπαροξυτόνως καὶ κατὰ 
µετάθεσιν ἔροτιν ὡς ἀπὸ εὐδείας τῆς ἡ ἔροτις (Ahrens Diall. 1. 159). 

4) [δ]οχεῖ 1875 ut e δοχέει contractum ab hoc loco alienum est. 

5) Mansit ει in Ποτειδάονι 2465 ut in nomine dei. 
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quae a stirpibus in -ο descendunt. Ad unum omnia in --ος 
cadunt, quod tituli Lesbiorum Thessalorumque ex -ειος effectum 
esse docent: ᾽4νδρομάχιος, 4ιοδώριος, ΙΜεγαλίνιος, Θιοτίµιος, 
Σαγυθίνιος, Πολυξένιος, Θιαγγέλιος, Πολυµνάστιος, Εὐκο- 
λίνιος. Sequitur ut post receptam litteraturam Ionicam ubi- 
cumque scriptura ει comparet, eam a Boeotico sermone dissentire 
sit statuendum. 


S 710. De ει exstinctis consonis intermediis orto. 

Quoniam superiore paragrapho de sonis e et ὁ antiquitus 
in diphthongum coniunctis dixi, nunc recordandum est, alioquin 
eo demum coisse e et ?, quod s aut v consonae intermediae 
evanéscebant. Atque triplicem quidem scribendi rationem videmus 
in domesticae litteraturae titulis adhibitam eandem, quae modo 
exemplorum veteris ει propria cognoscebatur: El, F, E. Quod 
it& demonstraturus sum, ut cum eis, qui legunt, voces commu- 
nicem eas, quarum e ex es? profectum est. 

-αλκης: ['Er?] ᾿νφάλκει 591; 

γένος: -«ντιγενιδας 1888 h 7, Θεαγένια 2891; 
Φάλος: [ά4α]μοθάλεια 1909; 

κράτος: ᾿Επὶ Καλλικράτει 2739; 

µῇῆδος: Εὐμηδιδας 188843; 

σφένος: [Κ]λεεσθένεια 1928; 

τέλος: ἍΕὐτέλια 628, Θιοτέ(λια 032. 

Quamquam hoc e? diutius mansisse videtur quam e? vetus, 
tamen non potest dubitari, quin altera parte saeculi a. Chr. n. 
quinti a diphthongi progenie non iam fuerit diversum: nam 
eidem lapicidae, qui Τςσιμένεις scripsit, "4ντιγενεδας et Εὐμη- 
ÓrdÓag debentur. Deinde vocalis quae inter e? et 7 intercedebat, 
plane in ? abiit; quod iam ante receptam litteraturam lonicam 
factum esse discimus scripturis Εὐτέλια, Θιοτέλια. 

At permulta et mulierum nomina et adiectiva patronymica 
a stirpibus in -s descendunt ea, quae in titulis inde a parte 
Saeculi quarti priore exaratis non cadunt in τα, τος (ία), sed 
in εια, ειος. Nam etsi eae formae, quas tum exspectes, non 
desunt (cf. ᾿Επιχάρια 8155, «4{ιοφάνιος 537212), tamen numorus 
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earum, quas mirere, tantus est, ut paulisper suspexerit quis- 
piam nos de aetate ea, qua hoc e? confluxerit cum 7, non 
recte iudicasse. Occurrunt enim exempla haec: 


Ann. 400 — 350: Θιογένειος 2427 11; 

Ann. 312—304: ['4vr]y[evet]éo, -4[?|vouecóe[uc]oo 2723 1.2; 
Ἐπικουδείω, ᾿«ριστοκρατείω 2724a3, 2724 1.5; 

Saec. IV aut III: Ἱαροτέλειος, Εοικοσφένει[ος] 537 a14, 56; 
«4ιοφάνειο 2429 11; ἨΤειλεφάνειος, Φιλοκράτειος 
9481 10.10; Τιμοκράτεια, Πτωῖλλεια 1815; 

Ann. 300 —250: Θιοκουδείω, «4ακράτειος, -«νδροτέλειος, 
Φιλοκράτειος 8175 5. 15. 46.47; «4ντιγένειος 11471; 


Ann. 250—200: Πεδαγενεία 1832; Σαυκρατείω 3087 3.4; 
]Μνασιγενείω 3166 2. 


Sed re vera minime everti legem his exemplis iam in- 
tellexit Meister (1. 224). Is vir doctus, cum suo iure negaret 
vocalem δὲ, qua Θιογένειος cett. insignia sunt, ex antiquis 
temporibus retentam esse, eam expediendi viam iniit, ut hoc 
ει ex patronymicis in -xAetoc statueret translatum esse in cete- 
rarum stirpium sigmaticarum patronymica, qua in re ad scri- 
pturas ᾿4Φτιγενειίω, .4ὐτομειδειίω provocavit, quorum exem- 
plar Φιλοχλειίω 318012 fuisse veri simillimum est. At ego 
quidem, quamquam patronymica in -Χλεῖος cum patronymicis 
ceterarum stirpium eiusdem declinationis arctis vinculis cohaerere 
non nego, tamen suspicari maluerim nomina mulierum in &u« 
et patronymica in ειος vocalem ει mutuata esse a nominativis 
nominum virorum, id est a nominativis in -γένεις, -κράτεις, 
-πύδεις, -μείδεις, -σθένεις, -τέλεις, -φάνει.. Sed utut res 
8e habet: hoc certissimum est formam Φ4ιοφάνιος, quae comparet 
in titulo 537, antiquiorem esse quam Φιοφάνειος tituli 2429. 


8 71. De diphthongo οἱ, 


Diphthongus oé tempore satis remoto ita mutata est, ut 
altera pars ad sonum e vergeret. Argumento sunt tituli quidam 
Saeculi quinti, in quibus non raro adhibita est scriptura OE 
pro Οἱ: 
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Tanagrae: 
4ιωνύσοε 550; ΙΗοέ(ρ)ιχος,᾿4ρισστόθοενος, Κοέρανος, 
Χοέριλος 585 16.7, IV 1.11; Ἐπὶ Fhexadáuoe 593; 
"Emi Πολυαράτοε 599; [Eri ...]yoe 611. 

Thebis: 
Τοξ Καβιροι 3917. 

Plataeis: 
᾿Επὶ 4{αμαενέτοε 1689. 

Reliquis in oppidis eadem scriptura quin cognita fuerit, 
non debet dubitari. De Acraephia etiam certius quam de 
ceteris statui potest res; ibi enim cum AE scriptum inveniamus, 
OE quoque exstitisse veri est similimum. Scriptura quidem 
Tanagraeorum multo magis propria quam ceterarum civitatium 
est. At pronuntiasse o£!) omnes Boeotos saeculi V parte altera 
cum aliunde tum hinc est statuendum, quod tertio saeculo pro- 
nuntiatio in 44 conversa exstat. 

Litteratura Ionica recepta Boeoti aliquamdiu Ol scribunt; 
sub medium saeculum tertium Y iuxta Οἱ usurpare incipiunt, 
quod Y sub finem saeculi obtinet principatum. ^ Percenseamus 
titulos Orchomenios aetate definita incisos: 


Ann. 329: 3206 semper οι. 

Circ. ann. 290: 3175 itidem. 

Sub. ann. 250: 3191 vou, Muvgiyiog, 8199 vet. 

Ann 240—230: 8174 Βοιωτῦς, Ἐρχομενίυς, wvÜc πολε- 
µάρχυς, vvi, Mugliyo. 

Sub ann. 220: 3193 Εὐχώροι, -4φανοδώροι, Πεδάλλοι, Νι- 
κάρχοι — Θιουτίµυ, X&evoriuv bis, Πισιμείλυ; χάἀλ- 
κιοι ὀβολοί dialecto volgari debentur. 

Ann. 222—205: 3166 voi δάµοι, ἐγγόνοις — αὐτῦ bis, 
Ευχίας, προξένυς. 

Ann. 222 —200: 3171 semper v, 3172 οι saepius quam v. 

Sub ann. 200: 3169 semper v. 


1) Cum Boeotorum diphthongis «c, oe Blassius apte Oscorum ΑΕ, 
Vk confert (Ausspr.* 56). Ceterum scripturae AE et OE intra Boeo- 
torum fines non coercentur; cf. Kretschmer, Die griech. Vaseninschr. 
33. 126. 128 et Jahreshefte des ósterr, arch. Instit. 3. 134. 
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Si iam quinti saeculi pronuntiationem non οἳ, sed alium 
quendam sonum fuisse intellexeris, quem Boeoti signis OE ex- 
primebant, certe Οἱ illud scripturae lonicae non nisi prioris 
orthographiae memoriae deberi facile concedes; eius, quam rece- 
perunt, litteraturae quonam signo sonum sermonis sui proprium 
melius exprimerent homines quam diphthongi nota, non inve- 
niebant. 

Consentiunt tituli civitatis Boeoticae cuiuslibet; Acraephi- 
enses adsumamus: 

Ann. 400—350: 4155 Πτωῖΐοι. 

Ann. 312 — 304: 2724 b semper οι. 

Sub ann. 300: 2723. 2724a semper οι. 

Sub ann. 250: 9716 vvi; 2716 Βοιωτοῖς, Θοινάρχω, Θοι- 
νίων — vv; 2717 [Βοιω]τοῖς — τυῖ; 2719 —2721 
semper v; 4156 Πτωϊν. 


Apparet sonum illum quem in quinti saeculi titulis OE 
Scriptum supra vidimus, eum tertio saec. in sonum abiisse 
novum, qui ab Atticorum 4 aut paulo aut omnino nihil disce- 
deret. Quam ob rem Boeoti medio saeculo tertio Y pro Οἱ 
Scribere coeperunt; id quod eo magis eis licebat, quia inde a 
medio saeculo quarto «w vetus non littera Y sed OY coeperant 
exprimere. 

Neque vero sonus 4 ex diphthongo o$ profectus perstitit 
immutatus. Altero enim a. Chr. n. saeculo non modo Y, sed 
etiam El scripserunt. Recordare quaeso manumissiones Chae- 
ronenses 3301— 3406, quas Dittenberger ,propter miram dialecti 
varietatem" eius aetatis esse censuit. Habemus e. gr. in tit. 3303 
vÜ Σαράπι, ἀσαυτῦ, τῦ ταµίη, 3848 v0 Σαράπι, doavrb, 
τῦς γονέὺς, sed persaepe vei Σεράπει, vei Σαράπει, alia, velut 
in tit. 3356 vei Σεράπει, αὐτεῖς, ποιούμενει, utramque prae- 
terea scripturam 3318 Ó, vei Σαράπει. Ei aetati suppares sunt 
tituli Lebadenses 3080— 3083; quorum in primo legimus τῦ 
4ἱ τεῖ Βασιλεῖι κὴ vei. Τρεφωνίει, µείτε αὐτεῖ Σάωνι ueive 
ἄλλει µειώθενί, τύ τε ἑαρεῖες x) τε[ὲ ἰα]ράρχη τὺ ἠῖ ἀντιτιουν- 
χάνοντες, in postremo Βοιωτῦς, τῦ Zi vU Βασιλεῖιι καὶ vU 
Ίρεφωνίυ,. εἴσι (id est οἴσει). 
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Cuius pronuntiationis fuerit nova ista diphthongi progenies, 
non perspicio. Nam quod viri docti sibi persuaserunt Boeotos 
saeculo altero ? pro 4 pronuntiasse, id a me ut credam ideo im- 
petrare non queo, quod res si ita se haberet, summe mirum 
esset, cur scripturae |! pro El ne vestigium quidem deprehen- 
deretur. Quippe sonum e vetere ὅ profectum sub finem saec. 
tertii constat modo ΕΙ, modo ! scriptum esse: cur tandem Boeoti, 
si modo saeculo altero $? pro 4 pronuntiabant, in scriptura ΕΙ 
adeo persisterent, cur ne semel quidem El cum | commutarent? 
Sequitur ut sono $ admixtum aliquid fuerit, quod accurate de- 
finire non possumus. 


Illud addo, diphthongum vocis Βοιωτός ubique scriptura 
retineri, uno titulo excepto: Βυωτῶν 9864 iuxta αὐτῦς et voi. 
Congruit scribendi ratio ea qua Boeoti usi sunt in nummis 
(CGC 35 sq4.). 


872. De diphthongo ai. 


Eodem modo quo o vetus in quinti saeculi sermone 
Boeotico cedit sono ei, quem lapicidae non raro litteris OE ex- 
primebant, αἱ vetus mutatur in sonum eum, qui in eiusdem 
saeculi titulis nonnumquam AE scribitur. Haec collegi exempla: 

Tanagrae: 
««ἐσχρώνδας ««ἐγίτ[αο]|1) 550; '«βαεόδωρος et Fepy- 
4, αένετος 585 I10, IIl5; ᾿Ε[πὶ «Ἰμεινοκλείαε 590; 
"Eni 4υσανίαε 596; ᾿Επὺὶ Πραύχαε 600; ᾿Επὶ Πυλι- 
µιάδαε 602; ᾿Επὶ ΟΩκίβαε()) 606; '“«βαεόδωρος 612; 
Εὐξαεν[έ]τα 3510; ἸΜαφυταέα eiut "Eq. 1896. 244. 
Plataeis: 
ταξ ZáuevQu 1671; "Emi «{αμαενέτοε 1689. 
Acraephiae: 
«{αξσοςΣ) BCH 22. 254 nr. 11. 


1) Ita nomen cum Róhlio supplendum esse titulo quodam Thebano 
demonstratur, quem Francogalli BCH 22. 270 publici iuris fecerunt. Ibi 
αἰγίτας Scriptum est. 

2) Reminiscendum est nominum {αίστρατος, «4αισδένης, de quibus 
Bechtelius egit Hermes 34. 990. 
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Litteratura lonica recepta Boeoti eum sonum quem antea 
Al et AE scripserant, littera H coeperunt exprimere. Qua in 
re summi momenti est, quod titulus ille Thebanus 2427, in quo 
mixtum quodam genus scripturae supra cognovimus (S 65), ter 
litteram Η, diphthongi notam minime praebet: .4αμπορίηος, 
Τελέστηος, '««ρίστηχμος. Ergo sub finem saeculi quinti Boeoti 
non iam diphthongum pronuntiabant, sed monophthongum. Quare 
Al inde ab anno 400 ubicumque incisum invenimus, discrepare 
necesse est scripturam a Boeotia. Rei pauca exempla deligo. 
In nummis a Chaeronensibus intra annos 387 et 374 percussis 
ΧΑΙ aut ΧΑΙΡΩΝΕ legitur (Head Hist. Num. 292): de scri- 
bendi constantia, qua nummi insignes sunt, iam supra (S 65) 
disputavi. Deinde quod in titulis 2407 et 2408, quos intra 
annos 366 et 363 conceptos esse demonstravit Kóhler, semper 
Al scriptum est, id e monumentorum indole repeto: sunt enim 
plebiscita de honoribus duobus peregrinis hominibus donandis. 
ΑΟ in priore quidem cum a sermone Boeotico nihil abhorreat 
nisi A! diphthongus, in altero non modo καὶ et .4ἰτώνδαο, 
verum etiam ἔγχτησιν, Φάλασσαν, αὐτῶι comparent. Res mihi 
ita videtur expedienda esse, ut statuamus Boeotos mero sermone 
uti noluisse, quo facilius decreta a popularibus eorum intelle- 
gerentur, ad quorum honores pertinebant. 

Neque vero permansit is sonus, quem H scripserunt Boooti, 
sed ei sono cessit medio saeculo tertio, qui inter ὅ et Σ ver- 
Satur: post a. 250 enim El scribere coeperunt. 

Titulos Tanagraeos 504 — 524 medio saeculo tertio recen- 
tiores esse exposuit Dittenberger in commentariolo inscriptioni 
524 adiuncto. Eiusdem aetatis plebiscitum est 531. In eis 
titulis sexies (5610. 511. 512. 522. 5283. 531) habes Τανα- 
θείων», semel '49avetov 531.  Ceterarum vocum retinetur η: 
δεδόχθη et wf 510. 511, προδενίη, ἑσκηδεκάτη, κή, εὖερ- 
γέτης 522. 

Thebanus titulus es& BCH 23. 588 sq., quem ne altius post 
medium tertium saeculum detrudas, dissuadent adiectiva patro- 
nymica. Hic occurrunt Θειβεῖυ, κή, Zouujo, «4{ητολάω. 

Circa annum 200 titulus Thespiensis 1780 conceptus est, 
cuius versu 16 βεβεία praebetur. 
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Paulo recentior inscriptio est Acraephiensis, quam Per- 
drizet BCH 23. 92 edidit. Quo in titulo, cum in ceteris vocibus 
η retineatur, -49ηνεῖον et Ῥωμεῖον scriptum invenimus. 

Initio saeculi primi tabulam Orchomeniam 3195 tribuit 
Dittenberger. Huius quoque tituli ethnicis .4φανεῖος, Θειβεῖος 
ει pro vetustiore { praebetur. 

Omnium quae collegi exemplorum ει ante vocalem positum 
est, neque ullum memini exemplum, cuius ει aut consona ex- 
cipiatur aut vocem terminet. Mero casui nemo est qui tribuere 
conetur. Profitendum est igitur non omnia ὅ in novum sonum 
abiisse, sed ea tantum, quae vocalis subsequeretur. !) 

Quo tempore El pro H scribere coeperunt Boeoti, vice versa 
nonnumquam H pro ΕΙ posuerunt. Haec exempla inveni: 

ἦμεν 512 3, 598 3 (εἶμεν 523 6), 524 3 (εἶμεν 524 4); in eisdem 
titulis Ταναγρείων deprehendimus; 

τῇ βηλομένη REG 12. 69 18 (sub finem saec. IIT)?); 

ἀπήνιδεν 178711 (intra annos 229 et 200); contra εἴνιδαν 

2418 24 (circa a. 350); 

Βιούτη (exspectaveris Βιόττει) 1753 6. 


Confunduntur igitur scripturae eius soni qui ex £, et vetere 
et productione aut contractione orto, profectus est, atque eius, 
quem ante vocales ex diphthongi αι progenie factum esse 
modo perspeximus. Neque vero mira ea est confusio: nam ut. 
ilum sonum antiquitus inter ὅ et ? versatum esse certissimum 
est, ità hunc medio saeculo tertio et ipsum inter ὅ et 7 inter- 
cessisse facere non possumus quin suspicemur. Quare hic sonus 
cum scribi inciperet ratione duplici, facile poterat fieri, ut ille 
eadem duplici ratione exprimeretur. 


ὃ 73. De sono v. 


Littera Y scriptura domestica apud Boeotos earundem stir- 
pium est, quarum Attice; postea OY quoque scribi coeptum 


1) Sequitur, ut &? tituli Lebadensis 30814 e lingua volgari irre- 
psisse statuamus. 

2) In eo titulo persaepe H invenitur, ubi El exspectas: 696 1, 
9 χατασκευασθείη, 10 φήνητη (— φαίνηται) cett. 
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pervicit saeculo fere tertio. Inde viri docti iam dudum ocolle- 
gerunt v Boeoticum antiquitus non 4, sed 1 pronuntiatum esse. 


Y quidem quod ante receptam litteraturam Ionicam pro sono 
w scriptum est, satis habeo exemplorum commonefacere tituli 
1888 anno 424 compositi, cuius litteratura inter utrumque 
Scribendi genus quodammodo intercedit. Hic habes Ilv9íoc, 
Ilv9óówgoc, Φρῦνος, Πολύδδαλος, «4ρᾶπυς, Κόκκυψ in a, 
Πολυκλίεις, Πολυτιµίδας, Πυθόδωρος, Πολύνικος, πυθιό- 
νιχκα, ὀλυμπιονίκα in b, idemque Y redit per omnes tituli 
ordines. 


Inscriptiones lonicae litteraturae aetate definita hoc de- 
monstrant: 


Anno fere 350: 


3055 semel Πουφόνικος Ταναγρῆος Φιλοκράτειος, bis 

Ilv3óvwog Φιλοκράτειος Ταναγρῇος. 
Anno 329: 

3206 Πουρρίνιος, «Σιμούλιος], Φαούλλιος — «4ιω- 
νύσιος, [Πολ]υξένιος, Εὐρυφαόντιος, ᾿Ολυμπίχιος, 
Εὐρυβωτάδας. 

Intra annos 312 — 304: 


2723 Πούθωνος — Βαστυμειδοντίω, Γρυλίωνος, 'Ovv- 
μάστω. 
2724 ᾿Επικουδείω, ᾿Ονουμάστω -- Εὐωνυμοδώρω Ilv- 
Φορµίω, Φορυσκίω. 
Sub ann. 300: 


2429 semper v. 
2480 [Φρο]υνίσκος --- «4ύσιππος, Ὑπατόδωρος. 
2431 Πουφόδωρος — Ολυμπιάδας, «4ύκιος, Πολυχά- 
ρεις, Εὐρυφαόντιος, Ῥυΐσκος, Ὑπατίας, Πολύδωρος. 
Intra a. 290 et 280: 


3175 Θιοκουδείω, Πουθίας, Iloó9«», Πουφόδωρος, 
Πολουξδένιος, Εὔφουμος, Πουθόνικος --- Πολυρείτω, 
Θρασύλαος, ᾿Ολυμπίχιος bis, Εὐρύλοχος, «Μύρτων, 
Ἰώνκράτεις, -«4υκίνιος, 4υνάτιος. — n eodem titulo 
gemel του (Φιωνιούσιος) et semel o (Σομφόρω) habes. 
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Hic ad tempus consistamus. Exempla docuerunt de soni 
* pronuntiatione non esse dubitandum. Nihilo minus multo 
Saepius Y quam OY scribitur per totum saeculum quartum usque 
in tertii partem priorem. Optime convenit quod eodem tempore 
diphthongum οἱ veterem pronuntiari quidem 4, scribi tamen 
multo saepius Ol quam Y cognovimus. Quanto magis igitur 
deficit scriptura Y pro w, tanto saepius litteram Y in locum scri- 
pturae Οἱ videmus succedentem. Quod O occurrit, idem testi- 
monium est pronuntiationis «. De scriptura !OY infra disputabo. 

Iam titulos perlustrari pergamus. 

Ante a. 250, sed non iam sine dialecto volgari: 

2781 «4ιωνουσίχιος, Πουρρίχιος, ᾿-«ργουνίων --- Πολυ- 
κριτίω. 

Videmus OY scripturam crescere. 

Ann. 240 — 230: 

3174 4uwvovoto, ᾿Οξούμαχος .4ούκωνος, Ἰούρωνος --- 
“άιουσίας, Ὁλιουνπίωνος. 

4172 Πολυκλεῖς, Τύχων». 

Ann. 220 — 200: 

3172 σουν-, «4ιωνουσίω, οὗπερ-, ἀργουρίω, µουρίας, 
ἐγγούως, ἅκουρυ, ᾿Ιδούδικος, κούριον, οὑὐπαρχώση, 
τεθμοφούλακες — διούο, Ἰδιούδικος, Θιουΐίω, -/ΐιου-- 
κίσχω, ««4ιουσιφάντω, Πολιουκρίτω, ὄνιουμα. Quae 
Scripturarum ΟΥ et ΙΟΥ exempla omnia fere ter aut 
quater redeunt forma eadem. At idem titulus praebet 
ἄκουρύ vv ἔνθω in parte B (v. 88), Πολυκράτιος in 
D et F (102. 155), ὑπεραμερίη ter et σύγγραφον in 
E (115. 123. 133. 120), µυρίας in F (154), ἐγγύω 
et Zvvvóuo in G (163). 

Huius tituli partes non eadem singulae aetate sunt incisae. 
Δο partes 4—C quidem praeter vocem »v dialectice non nisi 
OY vel ΙΟΥ habent, quae intra versus sexaginta fere non minus 
íricies sexies exstant; duo illorum exemplorum praeterea in- 
veniuntur in parte 4 ceteroquin volgari. Exceptiones igitur non 
fere sunt nisi partium Z-—-G, ubi nihilominus propemodum 
evanescunt inter OY et ΙΟΥ, summum in parte E monstrant 
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numerum; sed ibidem illic maior est quam in reliquo titulo 
(excepta parte A scilicet) numerus vocum dialecti volgaris vel 
potius vocum dialecti item volgaris. Nam volgare est Y partis 
eius .E ita, ut Ol quoque eodem tempore volgare penetrare 
Supra vidimus (S τ1) pro sono 4. Ut vero Οἱ illud volgare 
pronuntiabatur o$, item Y volgare 4 pronuntiandum est. Contra 
Y'illud vetustius in Boeotia ων pronuntiatum erat, deinde evanuit 
sensim, cum OY pro 4 scriberetur eodem tempore quo 4 illud 
Boeoticum ex οἳ profectum littera Y expressum est. Quam divi- 
sionem sub a. 220 factam esse exemplo modo allato aliisque 
confirmatur. "Videlicet per totum saec. IV fieri poterat praeterea, 
ut etiam v volgare hic illic immisceretur linguae. Attamen 
quam rarum v illud volgare fuerit ante annum fere 21D, vel 
inde apparet, quod ab anno fere 235 — 215 fere semper OY 
et ΙΟΥ; vix unquam Y seriptum videmus. 
Δά rem accuratius illustrandam nunc titulos Hyettios anno 
250 recentiores proferam hos: 
Ann. 250 — 246: 
2829 Πουφόδωρος bis — Πολιουκλίδαο, Πολιουξένιος, 
4ιωνιουσοδώρω. 
2809 Θρασουλάω, Θρασουλαΐδαο, Εὐφούτιμος, Γορ- 
γούλος — Τιούχα, Πολιουκλίδαο. 
2817 «4ιωνιουσίω --- Θρασυλάω. 
Ann. 240 — 210: 
2830 IH30o/AAo0, -4μουνίαο --- Πολιούξενος. 
2831 «{«ούσωνος --- 4ιωνιουσόδωρος. 
2818 Βραχούλλεις, Πουρρίας, Πούθων --- Πολιουχά-- 
ριος, Πολιουκλίδας, Πολιουκλίδαο, ᾿Ιδιούλλιος. 
2824 Πολούρειτος, .«4«μουνίαο — 4ιωνιουσοδώρω. 
Ann. 214 vel paulo post: 
2822 Θρασουλαΐδαο, ]Μουκρίνω, ᾽4μουνίαο, -ἁμουνίας, 
Πουθόδωρος — Πολιουκλεῖος, 1Φιούλλιος — Θυμάριος. 
2827 Movxoivog — «4ιωνιουσοδώρω ter, Πολιουκλίδαο 
— 'duo»íao. 
Non multo post 213: 
2825 Κουδίππω, Πούθων». 
2826 Πουδογένιος — Πολιουμείλω. 
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Divisio illa litterarum sub annum fere 220 firmissima fuit, 
adscribenda est ei temporis spatio, quod annis fere 235 —215 
continetur; quo serius vel prius abinde decedimus, eo minus 
est dilucida. Neque legem accurate definitam valere unam atque 
eandem post vel antea in singulis titulis Boeoticis quisquam 
exspectabit. 

De scripturis OY, ΙΟΥ, O in eis quae antecedunt ita verba 
fecimus, ut quaerere adhuc neglexerimus, utrum sonos signi- 
ficarent eundem an diversos. Atque O quidem ab OY specie, 
non re distare pro certo cum habeam, de ΙΟΥ scriptura aliter 
est iudicandum. 

Cuius scripturae exempla perlustrati facere non possumus, 
quin non nisi post À, », dentales adhibitam esse animadver- 
tamus.!) Quod recte Meisterus docuit (Griech. Dial. 1. 283) Beer- 
mannum secutus, qui primus post » et À illud εν irrepsisse in- 
tellexerat (Curt. Stud. 9. 57). Sed hoc w quoque, quod vocis 
initio est, hic illic ΙΟΥ scriptum est: ad τουῶ tituli Chaero- 
nensis 33776 provocavit Meister. Adde quod unum innotuit 
exemplum, quo ΙΟΥ post sibilum praebetur: Σιούνεσις 1390. 
Videmus scripturam ΙΟΥ in usu fuisse post dentales, nasalem », 
liquidam À, sibilum c, vocabulorum initio. Numquam deprehen- 
ditur post labiales, nasalem 4, gutturales, liquidam ϱ: semper 
habes llov9o-, Φουσκίω», -«4μουνο-, Kovóo-, Βρόχουλλος, 
ἄργουρος, «Ἠύρου-: passus est sonus w medio saeculo tertio 
affectionem quandam impeditam quidem ]labialibus, nasali uu, 
gutturalibus, liquida ϱ. Perbene Beermann eandem affectionem 
eisdem fere condicionibus apud Oscos effectam esse monuit, cum 
afferret Diwmpaís, tvureá, Nvwmsis; addere debuit Stéwltis. 

Scriptura O raro occurrit. Praeter Σομφόρω et L4uovia 
haec repperi: 

Tanagrae: 

Πολόχλια, Πολοξ- 1841. 1342 (aetatis incertae). 
Thespiis: 

Ὀλονπίων 9000 (aetat. inc.). 


1) Nullo modo igitur genetivus TAPIOYO£, quem Perdrizet BCH 
23. 197 27 legit, tolerari potest. Quid lapicida aut scripserit aut scribere 
voluerit, non magis enucleo quam van Gelder (Mnemos. 1901. 294). 
15 
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Coroneae: 
᾿ 4μόντας 2909 (aet. inc.). 

Lebadeae: 
ὁπτεραμερίας 3054 10. 13 (ib. λἀδδουσθη), ὁπερδικιόνδω 
30815 (ib. ovt, Ilov9ayógac), Φοσίης 3083 25 (ib. 
Τούχα). 

Scripturam volgarem Y sub finem saeculi III irrepere vi- 
dimus. Sed eodem signo sonum o$ exprimere cum sensim con- 
suevissent Boeoti eaque consuetudo paulatim abolesceret ideo, 
quod cum volgari dialecto signum Οἱ redibat, errore non mira- 
bili hoc Ol quamvis raro scriptum est etiam pro vetere sono w. 
Tituli 3301 exemplum oió&», quod cum ὑός tituli 3307 con- 
feras velim, quamvis saeculi demum sit alterius, tamen esa 
scriptura iam saeculi tertii partis alterius est. Namque id 4, 
quod post vocales ex o brevi demum ortum est, eadem iam 
aetate Ol scribi in 8 76 exponam. Quod si ita se habet, quin 
peculiare « eadem s&eriptura exprimi potuerit, non est cur du- 
bites: quae quod mero casu e saeculo tertio conservata non est, 
inde nihil efficitur nisi eam fuisse perraram. 


Venio nunc ad veteris «ο vicissitudines saeculi secundi. 
Nihil proprie novum exspectamus nisi id, volgaris v exempla 
augeri. 

Àc re vera titulis e. gr. 3301— 3407 rem ita fere se habere 
demonstratur. Habes 


3301 Üvovua, σουνεδρίω, σουνευδοκιόντων --- οἵῶν. 
3802 τούχα», σουνεδρέω. 
3308 Πούριππος, γουνηκί, σουνεδρίω --- γινιούμενον. 


3304 σουνεδρίω --- ΠΜικόλος, Ἰὐφροσόναν. 
3305 συνεδρίω. 

3306 σουνεδρίω. 

3807 σουνεδρίω --- δός. 

Similis est distributio in titulis 3308 — 3406. Hoc loco 
satis habeo commemorasse '4uovtao 3309 1, Εὐφροσόνα 3315 3; 
ιουῶ 33776 iam ante attuli. 

Restat ut de forma ποιούµενος verba faciam. 
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A praesente /τοιβέοµαι quod descendit participium πτοι- 
Εεόμενος, Boeotice zrottÓuevoc evaserit necesse est: quod cre- 
berrimum est in titulis. Inde formam /{τοιόµενος et ipsam 
lapicidis tritissimam non nisi scriptura distare non est quod 
moneam. Sed eoce tertia forma: {οιούµενος. Quaeritur quid 
de eius origine statuendum sit. Αο meum quidem assensum 
fert Guilelmus Schulze, qui ποιούµενος orthographice tantum 
a ποιόµενος discedere exposuerit (Quaest. ep. 45 adn. b): ne 
ποιούµενος e volgari dialecto irrepsisse quis putaret, dialecto 
dissuaderi consulto conservata in eis titulis, quibus ποιούµενος 
praeberetur. Idem vir casuum terminationes prorsus Boeoticas 
mansisse commonuit recte. Exempla vocis collegi illius aetatis 
Chaeronensia. Ad ποιιόµενος (1a), ποιόµενος (15), ποιούµενος 
(25) accedit quarta ποιιούµενος (2a). Distributio haec est: 

la: 3302. 3309. 3313. 3334. 3348. 3377. 3379. 3397. 
3398; 

15: 3303 —3305. 3307. 3315 — 3317. 3339. 3349 — 3351. 
3386; 

2a: 3350; 

2b: 3301. 3314. 3329. 3342. 3352. 3365. 


Animadvertendum est titulos omnes aetate non nimis distare; 
quin etiam diversae formae saepius eiusdem sunt lapidis, ut 
3301— 3307. Forma zrowuobvuevog Schulzio tum nondum co- 
gnita praeclarissimo est argumento recte iudicasse virum doc- 
tissimum. 

8 74. De e brevi. 

Vocalem e, quam ab omnibus Graecis quondam pronun- 
tiatam esse ore aperto defendit Blass!), Boeoti ediderunt labris 
conclusis.?) Nam inde a saeculo quinto e ante consonas positum 
hic illic El scriptum exstat. Haec exempla innotuerunt adhuc: 


1) Ausspr.* 27. 
2) Lucilius Sat. 322 edd. Lachmann -Vahlen: 
έποο illi factum est uni! — tenue hoc facies 7; 
*haec illei fecere' — adde e, ut pinguiu' fiat. 
Similiter Terent. Scaurus (Keil, Gramm. Lat. VII p.18 v. 23) « exile 
et 4 plenum commemorat. Quae recordati dicere possumus totius 
Graeciae e plenius a Boeotis tenue factum esse. 
15* 
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Εὐβειτίας 1) 2730, Acraephiae (litt. dom); — 
Γαστυμειδοντίω3) 2723 3, ibid. (312 — 304); 
Πειρίπολος 2124 b 5, ibid. (312—304); 
Ἐεναρείτω3) 4157 5, ibid. (medio saec. III)9); 
"dotiovovoc*) 3175 42, Orchomeni (ann. 290); 
Ελισθείνιος, «4αμοξείνω 2813 4.6, Hyetti (circ. ann. 246); 
Θιόφειστος, Θεισπιεύς 3172 90. 92, Orchomeni (222 — 200); 
πεποιόντεισι BCH 21. 554 7, Thespiis (eiusdem aetatis); 
Ὀφειλείμω 3068 11.12, Lebadeae; 
ἀντίθειτη 30823, Lebadeae. 
Recte igitur fortasse Μενεικράτης tituli 1203 se habet. 
Eadem ratione Meister alios secutus scripturam Θειστειεῖς 
cett. expediri voluit (Dial. 1. 242). Neque nego me ipsum eandem 
sententiam amplexum esse, priusquam Dittenberger, praeceptor 
meus, me docuit longam vocalem urbis nomini inesse (T'hespiae), 
Atticos ceterosque Graecos demum vocalem corripuisse, cum de 
Φέσπις, Φεσπέσιος cogitarent. 


Il. Quas mutationes vocales sonorum concursibus passae snl. 
875. De e brevis ante vocales mutationibus. 


Sonus e, quem clausis labris a Boeotis pronuntiatum esse 
vidimus, ante vocales ita mutatus est, ut ad pronuntiationem ὁ 
perveniret. Quam mutationem iam quinto saeculo perfici coeptam 
esse testes sunt tituli, in quibus e breve ante vocales positum 
modo E, modo El, modo F, modo ! scriptum est. 

Perlustremur exempla litteraturae domesticae omnia. 

a) e — E: 

"άμινοκλέεις, Αισοκλέεις, Θεόζοτος 585 τα, IV ο, 
III 15 (426 a. Chr.; Ἰμνασιδε- 647; Τιμασίθεος 662, 
Tanagrae. 

Θεαγένεις 2563, Θεοκτίδας 2566; ἀνέθεαν "Eg. 1896. 
243, Thebis. 

ΙΜογέα 3467, incertae originis. 

1) Meister, Sitzungsb. d. S. Gesellsch. d. Wiss. 1899. 146. 

2) Fick- Bechtel, Griech. Personenn.? 127. 


3) ᾿Οφειλέμω 2717 13 lapicidae errore pro Ὀφελείμω scriptum videtur. 
4) ρ(ε)λίστωνος Dittenberger. 
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b)ez-Et: 

ἀνέφθειαν 1671, Plataeis; 

Εειάρινος 1919, Thespiis; 

Θειογίτα 2565, Thebis; 

Θειόσδοτος 2733, Acraephiae;!) 

ΘειοΕίοτος 3511, Tanagrae. 

e)e-—F: 

'ApbixAreug, IoÀvkArewu, Προχλεεις, Κλτεγένεις in titulo 
Thespiensi 1888 a5, b2, f?7, $1 (ann. 424 a. Chr; 
verum Kocovrtóag f1; 

Προκλνεις 1943, Thespiis. 

4) ο--- |: 

Θιοµνάστα 631, Θιοτέλια 632, Tanagrae; 

Θιαγένια 2891, Coroneae; 

Προκλίεισς 3117, Lebadeae; 

--yoxÀt&c 3238, Orchomeni; 

Εὐξίθιος 3435, Chaeroneae. 

Mutationem per omnes Boeotiae urbes vigere vides. Neque 
quicquam interest, utrum sono j an s an v exstincto vocalis e 
et vocalis subsecuta inter se concurrerint: habes enim -Χλίεις 
ex -klevés ortum non minus quam Θιο- ex dhveso -?) profectum. 
Boeoti igitur dissentiunt a Gortyniis aliisque, quos e digammo 
exceptum retinuisse probavit Solmsen (KZ 32. 513 sqq), con- 
sentiunt cum Metropolitanis, Cieriensibus, Pheraeis Thessaliae. 

Priore saeculi quarti parte tituli 2427 (Thebanus) et 3130 
(Lebadensis) incisi sunt, in quibus mixtum litteraturae genus 
adhibetur. In hoc Θεαγένεις occurrit, Θιογένειος in illo. 

Littera F, simul ae scriptura lonica recepta est, evanuit 
videlicet; manent E, ΕΙ, !, ubi E, sicut iam quinto saeculo histo- 
rice tantum. conservatum , non iam e pronuntiatum esse per se 
ipsum apparet. ΕΙ longe rarissima est scriptura; cuius exempla 
in titulis saeculi quarti et tertii inveni haec: 


1) Hie occasione oblata moneo pro ΚΙΡΟς tituli eius qui antecedit 
legendum esse KIPO$ ; cf. Κίρος, Κιρίας, Kíowv, ιρωνίδης allata a 
Bechtelio, Spitznamen 48. 

2) Lit. dedsé (spiritus) primus contulit Ferdinandus de Saussure 
(Mémoire 81). 
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ἀνέθειαν 27249 (312 —304; ibid. τῶ Φεῶ); 

Νικείας 17408 (post 250 a. Chr); 

]Μενεσώφένειος 16748 (eiusdem aetatis); 

Ἐενοφάνειος 278215 (eiusd. aet.); 

ΠΜενεκράτειος 97856 4 (eiusd. aet.; ibid. zroAeuagytóvvon). 
Scripturarum ἀνέφειαν, Νικείας cum pauca exempla exstent, 

in genetivo singularis stirpium sigmaticarum scripturam ειος ter 
adhibitam invenimus. Qua de re ut recte iudicemus, maxime 
ea scriptura adiuvamur, qua in genetivis nominum in -κλεῖς 
usi sunt Boeoti: 

Καλλικλειιος 27169 (post 250 a. Chr); 

"4μινοκλειιος, Πατροκλε[ιι]ος, Ἔλευφεροκλειιος BCH 28. 194 
Io, I18.18, ᾿4μινοκλειος, Τιμοκλειιος 900 ΥΠΟ 10. 12 
(eiusdem aetatis) 1); 

Ἰήνασικλειιος 2786 5 (eiusd. aet.). 

Non dubitandum esse mihi videtur, quin lapicidae, qui ad- 
iectiva patronymica in -Χλείιος (ex -klevesios) incidere didicerant, 
eadem scriptura uti perrexerint, cum non iam patronymica sed 
genetivos incidere opus esset. Nam Καλλικλειιος, “4μινοκλειιος 
ceteraque esse adiectiva patronymica, non genetivos, inde effi- 
citur, quod ea tantum ratione litterae ειι expediri possunt: nam 
si quis contendat ειι idem valere atque ει, quaerendus est, cur 
numquam in titulis eisdem πολεμαρχιιόντων simm. emergere 
credat. Quodsi concesseris Καλλικλειιος cett. ex adiectivis patro- 
nymicis deprompta esse, facere non poteris quin de ΙΜενεσφένειος, 
Ἐενοφάνειος, ΙΜενεκράτειος 3) iudices similiter: scripsisse lapi- 
cidas -ειος in genetivis ideo, quod in adiectivis patronymicis, 
quae tum evanescebant, -ειος scribere soliti erant. 

Quo modo E et ! distributa essent, ut statuerem, exempla 
composui quae tempore definito Ionica litteratura exarata sunt 
Tanagraea et Thebana. 


1) In ceteris tironum catalogis Acraephiensium a Paulo Perdrizet 
editis -x4euog non occurrit: III 10 Ὀνασίδαμος ριστοχλεῖος, III 12 ᾿4ρ- 
χίας ᾽Αγαθοκλεῖος, IV 6 Καλλιχράτεις ᾿4ριστοκλεῖος, V 18 Καλλικλεῖος 
ΗΠτωϊοκλεῖος, V 90 Νικοκλεῖος Θέμωνος cett. 

2) Φιλοκράτειος tituli 3055 25.25.27 utrum patronymicum sit an 
genetivus, diiudicari nequit, etsi hoc quidem multo veri similius est. 
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Tanagrae: 
Intra ann. 371 et 300: 
552 Κλιηνέτ, τῦς Suc. 
Intra ann. 222 et 205: 

504 ἰώσας; 505 νιοµεινίη, ἰώσας, Νεαπολίτας; 506 

ἑώσας; 507 Εὐξιθίω et (cac; 508 ᾿.4φικράτιος. 
Sub finem saec. tertii: 

REG 12. 69 sqq. ἰαόντυς, Jude, Φιῆς, Εέτια, νιωτέρως, 
VeL, ἐκποιίωνδι, Vv 9v, Θιοτίµω, Guouvdovo cett. 
Adversatur Φιλλέαο. 

Thebis: 

Intra ann. 366 et 363: 
2407 Φεός — ἑώσας, βοιωταρχιόντω», Θίωνος; 
2408 βοιωταρχιόντων. 

Sub ann. 300: 
2430 Θεοζότιος: 
2431 Θιόπομπος. 

Paulo ante 250: 

2428 Θιότιμος, Θίωνος, Θιόκριτος; 

BCH 23. 587 sq. καβιριαρχιόντων; 

2471 Θοινέαν τοῖς J&oig; artifex Cantharus Sicyonius. 

Sub ann. 250: 
2421 ἱαραρχίοντος, Θιοδώρα, Θιοζότα; 
2432 Πυνθέας, Θεο---. 
Post ann. 229: 
2406 διατελίωνὺι — “«ρεοπαγῖτη. 
Sub finem saec. tertii: 
2420 καβιριαρχιόντων» ter, ,Ξενοκράτιος, vuorvépo, Τι- 
µόλλιος, «4αϊκράτιος, ἐννία — Εὐρέα. 
Sub finem saec. tertii vel initium alterius: 
24834 «4ωροῦέω, Θεοτέλιος, Θεοδώρω; 
2435 ----τιος, -αγένιος — Θεόδωρος, Θεογίτων», Κλέων. 


Non minus Thebis igitur quam 'Tanagrae | longe princi- 
patum obtinet. E numero exceptionum duae, ut voces non 
Boeoticae, censu prohibendae sunt; Νεαπολίταν dico et' 4os0- 
παγῖτη. Ceterae duas partes amplectuntur, nomina propria in 
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-έας et nomen «Φεός. Nomina in -έας quod a nominibus in (og 
Becernuntur non est cur miremur; Φεός autem ad res sacras 
spectat, in quibus significandis veterem scripturam diutius reti- 
neri quam alibi iam saepe monui . Non igitur dubitandum est, 
quin mutatio vocalis e in r3 quam quinto iam saeculo urbes 
Boeotiae intrasse certissimis argumentis demonstravimus, sub 
annum 400 perfecta &it. 


Otto Hoffmann, cum eandem mutationem in oppidis quibus- 
dam Thessaliae vigere animadverteret, initia eius affectionis e 
priscis illis temporibus repetivit, quorum memoriam Thucydidis 
aetate nondum deletam esse supra (in ὃ 15) perspeximus (De 
mixt. Graec. linguae dial. 9); quam opinionem postea contra 
Solmsenium sollerter defendit (Griech. Dial 2. 385). Sed si 
Sonus e iam eis saeculis, cum Boeoti in parte Thessaliae meri- 
dionali sedes haberent, in 4 abire coepisset, fieri potuisse nego 
ut eidem Boeoti saeculo quinto haesitarent, qua littera vocalis e 
progeniem scriberent. Accedit quod sonus J intra vocales positus 
a Boeotis saeculo sexto retinebatur; si quis igitur sonum ὁ formae 
ἴωνδι (ex esónti profectae) aetate Cadmeia, ut cum Thucydide 
loquar, ortum esse velit, is in nomine k/evos nonnullis saeculis 
postea semivocali J elapsa eandem mutationem iterum factam 
esse cogitur statuere. Quibus de causis dialectos hac in re non 
nisi casu congruere pro certo habeo. 


8 76. De o post vocales in « mutato. 


Guilelmus Schulze in Quaest. epic. pag. 45 adn. 5 scripsit 
haec: ,Diphthongi εο partem alteram prope accedere ad vocalis 
ο similitudinem in dialectis ion. aeol. dor. constat; idem valere 
de boeotico το, sive & nativum sit sive ex ε corruptum, adnotat 
Meister I 234*. Qua in re virum doctissimum recte iudicasse 
cognosces ex exemplis quae ante oculos ponam; sunt eadem 
fere, ad quae ipse provocavit Schulze: 


Θιουτίµυ 31932 (paulo post 220); 
4ιουσκορίδαν 5313 (circ. ann. 250); 
Βιούτη 17536 (post ann. 250); 
4ιουκλεῖς 33522 (saec. alterius). 
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Hoc loco scripturae eius vocis lumen accipiunt, quam Attici 
νουµηνία pronuntiaverunt. 

Vetustissima forma in nomine viri Νεομείνιος servata est, 
cuius titulus Thespiensis 1888 69 anno 424 conscriptus men- 
tionem facit. ἸΜεομείνιος in Νιομείνιος abiit; habes Ntoueivtog 
in titulis 2718 6 et 30811, quorum ille post medium saeculum 
tertium, hic saeculo altero incisus est. Sed scriptura Nt0- non 
sola est, quae in titulis eius aetatis comparet; scripserunt Boeoti 
et Νιου- et Nw- et Nv- et No- et Ne&v-: 


a) νιουµεινίη 3172 141 (intra ann. 222 et 200); Νιουμείνιος 
28149, 282315, 28307 (eiusdem fere aetatis); Νιουμῶ», 
Νιουμῶς 3204 10. 18 (aet. inc.). Accedunt Νιουμην-, Νιου- 
µηνίς, Νιουμήνιχος titulorum Tanagraeorum 1263 —1265, 
quae nomina Boeotica et volgaria miscent. 

b) Νιυμείνιος Πολιουξένω 317924 (intra ann. 222 et 200). 

c) Νυμείνιος 2428 9 (paulo ante 250), 242016 (sub finem 
saec. ΤΤΤ). 1) 

d) Νομεινίω 1752 90 (sub finem saec. IIT). 

e) νευµεινίη 5171, 5241 (sub fin. saec. III); Νευμείνιχος 
1236, REG 12. 7466 (sub fin. saec. III). 


Cum OY scriptura idem valeret quod Y, scripturas quoque 
ΙΟΥ et ΙΥ idem valere manifestum est. lam quod Νιου- in 
Νιουμείνιος scriptura non distabat a NIOY in Νιουμφόδωρος, 
Atticorum νύμφη autem Boeotis eius aetatis et νιούµφα et 
γύµμφα et vóuqa scribere licebat, quidnam scripturae Νυμείνιος, 
Νομείνιος sibi velint, dubium esse non potest. Exempla scrip- 
turae vev- ad unum omnia Tanagrae inventa sunt. Qua ex 
re non concludendum est Tanagraeos sonum e vocis νεοµηνία 
diutius ceteris retinuisse sed potius ut in nomine certi fastorum 
diei diutius scribere perrexisse. 

Ut litterae soni w, ita Οἱ quoque pro O scribitur. Vidimus 
Boeotos medio saeculo tertio Y pro Οἱ scribere incepisse. Cum 
litterae Y et O eadem aetate inter se mutarentur, non mirabile 


1) E Νυμείνιος ortum est Νύμων 2005, nisi statuere licet lapidem 
esse praefractum, 
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est, quod pro ea quoque littera Y, cui ο sonus respondet, Οἱ 
Scriptum est. Quare de forma 

4ιοίδοτος «4ιοιδότω 2810 6, 
quam titulus Hyettius medio saeculo tertio exaratus praebet, ita 
iudicabimus: «4ιοίδοτος nisi scriptura non differt a 

4ιύδοτος 28206 19 

in titulo eiusdem aetatis ipso quoque Hyetti inciso. Pro «4ιυ- 
in «ὤΦιύδοτος scripturam «ἄιου- repperimus in «ὤιουκλεῖς; cum 
hoc Zfw- conferendum esse Niww- in Νιυμείνιος nemo est quin 
intellegat. 

Dixerit quis, sola litteratura, non pronuntiatione sonum o 
post ι (8) parem factum esse sono w. Neque vero separari 
potest origo signorum soni w illorum ab ea mutatione, quam 
post « quoque perpessum est o. Elucet ex eis nominibus pro- 
priis, quorum prior pars vocabulum aGdáFog est. Illic tam con- 
stanter αυ habes, ut non modo orthographice, verum etiam sono 
ο post vocales in & mutato nasci debuerit: 

Σαυγένεις 585 IV 4, Tanagrae; 
Σαυκλίαο 31938, Orchomeni; 
Σαυκράτεις et Σαυτέλεις 188808, e4, Thespiis; 
Σαύμειλος 3068 12, Lebadeae. 

Hoc Σαυ- cum Arcadum Xa- (ῴακλέος, Σαστράτου Coll. 
1230 7, 1248 11) coniungendum esse in propatulo est: Arcades 
ergo contraxerunt, non contraxerunt Boeoti. In fine vocabulorum 
Boeoti o retinuerunt, Arcades Cypriique in ww verterunt: gene- 
tivis Boeotorum terminationis -«o horum genetivi in -ᾱαυ re- 
spondent. 

Ut post & et a, ita ο post v mutatum est in w.  Argu- 
mento est, quod numerale δύο apud Boeotos exstitit διου. Όομ- 
traxerunt igitur sonum, quem scribunt (ου, cum o secuto in 4; 
id quod facere non poterant, nisi o proxime ad « accessisset. 
Exempla occurrunt in titulo 3193: 

Είκατι διου (scilicet ὁραχµή), πέτταρες ὀβολοί v.1; διου 

ὀβολοί v. 4 et δ. 

In titulo Nicaretae, qui eiusdem aetatis est, διούο) a 
Dittenbergero restitutum est (3172164); lapicida in fine vocis 
N incidit, quod sensu caret. 
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877. De vocalium contractione. 


Vocales olim consonis diremptae a Boeotis aut contrahuntur 
aut non contrahuntur. Qua de re disputationem ita instituam, 
ut eonsonam eam quae olim aderat, nunc abest, respiciam. 

a) De consona deleta non plane constat: 

Gen. sg. stirpium masc. in à: «o, usque ad medium sae- 
culum tertium non contractum. Formas contractione in- 
signes Εὐρέα et Σωκλείδα iam supra enumeravi (8 22); 
tituli 2420 et 2787, quibus praebentur, alteri saeculi 
tertii dimidio assignandi sunt. 

Gen. sg. stirpium in o: ω ex oo eo, quod Homero hic 
illic reddendum est. 

b) Semocalis j evanuit: 

Exempla verbo contracto praebentur. 

α-- 0 — 9: GovÀov9v«, σουλῶντες saepe, ex. gr. 319913. 12; 
γικώντεσσι 24106; ἐνίκωσαν 3195 4. 

€]-&— &: σουλεῖμεν BCH 19. 157 II 7, ποῖμεν REG 12. 
698; χρειεῖσὀη (ex χρηέ]εσθαι) 31698; δειµένοις 
28583 (vide ὃ 16). 

€--*5 — &: ἀντιποιεῖτη 3080 4 (antecedit 77 xa). 

ε-ἷ-ειξ-ει: δοκεῖ 1875. 

€-]- qt — ει: Οἀδικεῖ, ἀδικῖ 30815 (antecedit 7j κα). 

ο--οΞ-ω: δαμιώνφω 31986; καθιαρωµένων BCH 19. 
380 4. 

c) s sibilus (vel pottus h spiritus) perd: 

α- Γι: Καραϊόγειτος 1757 10, Καράϊχος 30688, Καραϊ- 
ώνιος 8175 90.3) 

α--ω: non contractum in genetivis pluralis stirpium in 
c, articuli genetivo excepto (vide 8 22 versus finem). 

&€--&£— e&:: Θειμνάστω2) 1750 16. 

€-- 9, — &i: & (sit) 1780 16 (EIH Schillbachii apographum; 
fuitne IEI in lapide?). 


1) καραϊο- ex καρασιο-, cf. κάρα hymn. in Cer. 12 et quae Ioannes 
Schmidt, Pluralb. d. idg. Neutr. 3865 exposuit. Καραϊῖο-., non Καραιο- 
eadem de causa scribendum qua παϊς simm., vide sub numero d). 

2) In Ficküi et Bechtelii opere (143) errore omissum. Θεε- ut 
Etve- in AÉverog. 
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ε-γει,ι: -4μφάλκει, "άντιγενίδας, Θιαγένια; vide 
quae $ 70 exposui. Hoc loco addo Πεδαγένι 173" 12, 
Πραξδιτέλι 30891. 


Hic ad tempus subsistamus. Ασο primum quidem neminem 
fugiet e longum ex duobus e brevibus conflatum Boeotice cum 
vetere ὅ confluxisse, neque minus o longum duorum o bre- 
vium coniunctione exortum a vetere ὅ discerni non potuisse. 
Deinde addamus, quod iuxta coniunctivos ἀδικῖ et el(?) coniunc- 
tivi δοκίει et ἴει comparent. Alterum habes Tanagrae: REG 19 
7114 ἡ δέ κά τινος τόπος Y) (sic) Ευκία χρήσιμος (sic) te. 
Prior in titulo Orchomenio 3169 exstat, ubi [e£ xo] δοκέει 
κάλλιστο[ν εἶμεν] retinere quam cum Dittenbergero δοκῖ ἐν 
καλλίστο[ι εἶμεν] corrigere maluerim. Dubium non est, quin 
(eL et δοχίει recentiore aetate quam εἶ et δοκεῖ facta sint, et 
it& quidem, ut e formis ζω, itu simm. vocalis & restitueretur. 
Locros quoque et Delphos eiusmodi coniunctivis usos esse con- 
stat: Φοχέηι in lege de colonis Naupactum mittendis (IGS III 
nr. 334 39), ἀδικέη Coll. 208823 leguntur. 


d) J semavocalis exstincta est: 
α--α--α: ἀναλώσωνοι BCH 21. 554 10. 
α--ει-- at: ἀϊδοντος 3210 4, 3211 3. 
&-]-1: vocales non contrahuntur; vide infra. 
&-]-o aut ω: vocales non contrahuntur. 
Exempla: 

"dylaoddgw 27196, '4/λαοφαΐδαο 3211; 

Σαυ- pro Zeo- vide 8 76; Πολυσάοντος 243519; 
Σάων saepe, Σάωσις 2064 cett. Sed Σωσι- in 
priore nominis parte: cf. Σαωσίας Σωσωτόλιος 
BCH 21. 555 22. 

Καλλιφάων 188869, «4αμοφάοντος 2115, Εὐρουφά- 


ovra 4177 2. 
ᾱ-]-ο aut c: vocales non contrahuntur nisi in ἆς et 4fo - 
(8 22). 
Exempla: 


Ποτειδάονος 'Eg. 1899. 64, Ποτειδάονι 2465; 2v- 
χάωνι 685. 
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& ]- 6 — ee!), ει, «: Κλεεσθένεια 1928 (litt. dom.), Κλεε- 
σώένεος 1747 2 (ante 250); Βλειτίδας 178027; 4ιο- 
XAiocg 41282 (priore parte saec. alt.). 

ε--ζει, t: Κλείεργος (ex KAeFi.Fsoyoc profectum) 1875 
(saec. V); Ολίδα 4124, hypocoristicum nominis ΚΛί- 
ὅαμος 243592]. 

ε-ἷ- € — ev: Κλεινέλας 1929 (litt. dom.; χλεινός ex klevesnos 
ortum). De -χλίεις vide infra. 

{-Γ-ιξειῖ, ει: μαντειῖανλ 32072, 41572; Baoiueit 
30838; 4ορκείδη 3193 9. 

ι ιτ: Zi 2456. 2733 (saec. V). Zi in titulis recen- 
tiore aetate compositis scriptum: 32063 (ann. 329), 
1814 (post ann. 250), 3169 4 (sub finem saec. IIT), 3090. 

αι --ειξ-ηι: Ti (ex otFei) 30816, BCH 19. 157 II6. 
Obloquitur di in titulis ex parte pervetustis: ᾿4ἴμνα- 
στίδας 3604 (saec. V), ᾿4ἱμνάστα 748, Ldiuvo 555, 
᾽αἰμμειςὃ) ΒΟΗ 23. 194 117, 4ἰκλίδας 2430 14, τοῖς 
di δειµένοις 28583. Neque ex aivei neque ex aivi 
(Lesb. αἷι, à?) Boeotorum df proficisci potuit; difficul- 
tatem non expedio. 

Restat, ut ostendam Boeotos ex avi cum hiatu ot fecisse; 
quo demonstrato dubitari iam non poterit, quin recte diÓovroc 
Scripserimus. Postremo de nominibus propriis disputabo, quibus 
κλέβος subest. 


Boeotos παάϊς, non zraig pronuntiasse, ex eo sequitur, quod 
avi vetus numquam in monophthongum 7 abiit, et quod in tituló 
aetatis iam satis recentis ΠΑΕΙΛΛΥ (709) incisum est.45) In hisce 
igitur vocibus αι dihaeresi pronuntiatum esse apparet: 


1) Thespiis FE scriptum in Κλιεγένεις 1888 41, ubi Dittenberger 
non recte Κλιειγέγεις. | 

2) Recte ad ue«vrütov (Coll. 15581) provocat Meister 1. 224. 

3) Ita restituit Bechtel; in apographo litterae primae vestigium 
exile comparet. Non est, cur vàn Gelderum (Mnem. 1901. 293) secutus 
"inu(v)eg scribas. 

4) πάεις tituli Mytilenaei Ins. Π nr. 304 nemini in mentem non 
venit. Of. quae Schulze CGA 1897. 896 affert. 
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πάϊὶς, παάϊλλος ex. gr. 690—702; 704 — 708. πάιιλλος 
habes 703; qua scriptura discimus inter α et & sonum 
j intercessisse. 

Σαἰστρότιος 538 16. 

“«λαοφαΐδαο 3211 1. 

Ἑρμάϊος, Ἑρμάϊχος, Ἑρμαΐων saepe; cf. Egudov, 'Eo- 
µαύου Thessalorum. !) 

Ποτιδάϊχος 28202. 


α longum hic habes: 
-Adioc, -λαΐδας: 
4αἱκράτιος 242031, «4αἱμαχίδας 882, «4αἵμμειν 558; 
cf. «4{εικράτης, 4ηΐμαχος Fick-Bechtel 93. 

Quod Boeoti ε vetus digammo elapso cum «, quod praece- 
debat, non contraxerunt, fieri non potuit, ut 4 ex οὗ ortum cum 
α in diphthongum conflarent. Itaque viri docti recte ἀΐδοντες 
postulaverunt. 

Nune de vocis κλέβος vicissitudinibus mihi est exponendum. 
Quaeritur de formis χλεβε-, xÀ&FL-, quas nominum propriorum 
priorem partem tenere videmus, et de nominativo in -χκλέλης. 

Elementum κλέβε- in Κλεξεθοίνιος 2252 deprehenditur. 
Ad χλεξε- proxime accedit χλεε-, quod in Κλεεσθένεια 1928, 
Κλεεσθένεος 174" 2 invenitur. Ab hoc Χλεε- non nisi scriptura 
discrepat κλιε- in Ελιεγένεις tituli notissimi 1888: et ipsius 
Thespiensis. Sed in eorundem 'Thespiensium finibus inventi 
sunt tituli [Κ]λεπτόλεμ[ος] 1930, Κλεσθω 4241 (titulus litteris 
minusculis redditus), quorum E nullo modo seiungi potest ab eo, 
quod in nomine mulieris Thebanae Κλειμείλα 3638 (E in utraque 
parte) occurrit. Contraxerunt igitur Thespienses non minus quam 
Thebani saeculo quinto sonum illum, qui inter 4 et e interce- 
debat, cum e insequenti. Quodsi in titulo 1747, qui ante 
annum 250 incisus est, KAeceoJé»coc scriptum videmus, id ita 
expedire licet, ut scripturam et pronuntiationem non inter se 


1) Inter Thessalorum Ἕρμαυος et Ἕρμαος (id est Ἕρμακος) cum 
eadem ratio intercedat, quae inter Κλεῦας et Κλέβας (id quod Hoffmann, 
Griech. Dial. 2. 5D87 non perspexit), sequitur, ut in hypocoristicis "Eo- 
µαβος, Ποτίδακος, a quibus hominum nomina descenderunt, a correptum 
esse credendum sit. 
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consentire statuamus.!) Ex hoc χλει- altera saeculi tertii parte 
κλι- profectum esse, id propterea veri simile est, quod ea 
aetate scripturae παρῖς iuxta παρεῖς, Παμπιρίχω iuxta Παμ- 
πτειρίχω inveniuntur (5 65. 66). Unde sequitur ut qui Ἐλιμα- 
χίδας, Κλίμναστος nomina, quae in titulo 3179 intra annos 
222 et 200 inciso comparent, ad elementum xA&Fse- referre 
maluerit quam ad χλεΡι-, is refelli non possit. 

Elementum κλέβι- primus Guil. Schulze (Quaest. epic. 41 
adn. 3) nomini Ελείεργος 1875 (saec. V) subesse perspexit. Quod 
ΧλεΕι- admodum mature in xAt- abiisse certissimum est: iuxta 
ansam cylicis nigrae pictura carentis inscriptum est Ολίδα 4124. 
ΚΛι- igitur, quod in nominibus KAióauióoc 242" 4 (ante 350), 
Κλίμειλος 243521, Κλισθφένεις 928093 (post annum 250), 
KAwueyióac, Κλίμναστος 317914.19 (vide supra) exstat, ex 
eodem χλεβι- repetere licet. Sed quoniam vergente saeculo 
tertio χλεΡε- cum Χλεξι- in κλι confluit, de eorum nominum, 
quae ante eam aetatem non occurrunt, origine iudicari nequit. 

Nominativi formae sunt -xAéeug, -XAt&tc, -κλεῖς, quarum 
-κλέεις et -κλίεις scriptura tantum differre pro certo habeo. 
-χλέεις habes in titulo illo Tanagraeo, quem Róhl anno 426 
tribuit: ᾽άμινοχλέεις, Εισοκλέεις 585 IIIS, IV10. -κλίεις ex 
Thespiarum (F scriptum), Lebadeae, Orchomeni titulis innotuit: 
"dob5uxALeug, Πολυκλίεις, Προκλίεις 1888 a5, 59, f? (ann. 424); 
Προκλίεις 1943; Προκλίεισς 3117; -νοκλίεις 3238. In titulis 
litteratura lonica scriptis -κλίεις non reperitur; unde efficitur 
circa annum 400 eos nominativos usurpari desitos esse. Termi- 
nationis mutatae exempla, quae novi antiquissima, duobus titulis 
Thespiensibus praebentur -μείνοκλες 17479, --χλες BCH 21. 
5521. Nihil impedit, quo minus ει ex Fk et ει conflatum esse 
arbitremur.?) Certum enim est sonum intermedium, quem nota 
Thespiensi significavi, propius ad εἰ accessisse quam ad { ex 
ai perfectum; quodsi Thisbenses ex Κλιήνετος teste lapide 3574 
Κλήνετος fecerunt, quidni omnes Boeoti Προκλεῖς ex Προκλίεις» 


1) Forma contracta KAE scripta est in titulo Thespiensi BCH 19. 
375, quem priori parti saec. III attribuerim: ᾿Επικύδης (sic) ΚλΕσθένειος. 

2) Itidem iudicare Solmsenium (KZ 32. 549) inveni, postquam 
Scripsi, quae modo legisti. 
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Declinatio Προκλεῖς, Προκλεῖος igitur inde a saeculo quarto 
pervicit. Ea non mutatur nisi quod ει genetivi in ^£ abiit: 
4ιοκλῖος 41282 (priore saec. II parte), 4αμοκλῖος, ᾿Επικλίος 
BCH 23. 92 10. 1 (eiusdem aetatis), Καλλιχκλῖος 3365 2 (saec. II). 

Pauca de adiectivis patronymicis addenda sunt. 

À stirpe kleves- descendit Kklevesios, quod apud Boeotos 
XÀeliog evasurum esse exspectamus. Neque spes nos fefellit: 
patronymica in -xAet(tog non raro in titulis inveniuntur. Qua 
in re gravissimi momenti mihi videtur, quod in titulo Orcho- 
menio 3180 genetivus adiectivi patronymici Φιλοκλείιω a gene- 
tivis Ιαροκλαῖος, Εὐθουμοκλεῖος, L4oiu0voxAeiog distinguitur. 
Ex patronymicis duplicem litteram in genetivos irrepsisse iam 
ante monui (8 75); hoc loco igitur satis habeo e titulo Copaensi 
2786 genetivum /Μνασικλειιος (v. 4. b) adscripsisse. 


8 78. De sono 7 deleto. 


In eapite vocabulorum Boeoti sub finem saeculi tertii litte- 
ram J hic illic omiserunt. Titulo Thespiensi 1739, quem Ditten- 
berger parti saeculi tertii posteriori attribuit, bis ἕκαστος prae- 
betur.  Aetate suppar est is, quem Colin BCH 21. 5548qq. 
publici iuris fecit: in hoc ᾿Εργοφίλω (v. 16) iuxta GeoFépyo 
(v. 33. 37) deprehenditur. Eodem tempore Orchomenii 7 modo 
scribunt, modo neglegunt: in titulo 3171 occurrunt «Ρελατίη, 
Εέτια, Είκατι, ex altera parte, ut ὀφείλετη, ὀφειλέτω omittam, 
ἕκαστον et ἕκάστας. "Unde colligendum est in sermone cotti- 
diano Boeotorum semivocalem v priore fere saeculi tertii dimidio 
evanescere coepisse. 

Quae cum ita sint, nemo non mirabitur quod in cantharo 
quodam Thespiis reperto litteris domesticis Κλείεργος incisum 
exstat (1875). Voluitne is, qui titulum inscripsit, non !, sed 
E scribere?  Difficultatem non expedio. 

Semivocalis media in voce sita circ. annum 450 plane 
perierat. Nam in titulis illis Tanagraeis et Thespiensibus, quos 
ann. 426 et 424 exaratos esse veri est similimum, huius di- 
gammi ne vestigium quidem emergit: 585 ᾽4μινοκλέεις ΠΙ68. 
Ρισοκλέεις IV 10, Καφισοφάων IV 8, «4αμόδενος IV 6, 1888 
"dobuxAceug a5, Πολυκλίεις b2, Προκλίεις f ?,| Κλιεγένεις $1, 
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Καλλιφάων e 2, Φάων d 10, Σάων c ?, Κρινόλαος d ?, Φιλόλαος e 7, 
Καλλιροΐδας εδ, «4ιόδωροςεθ, Neouet»toc e9, Πρόθοος g 4 cett. 

Digamma post nasales et liquidas a Boeotis ita exstinctum 
esse, ut soni vestigium non relinqueretur, versus finem ὃ 21 
exposui. 


$79. De sono b in 5 mutato. 


Vox ἕβδομος Orchomeni et Thespiis εὔδομος evasit. Formam 
εὔδομον tituli Orchomenii 3170, cui omnes fere viri docti fidem 
abrogaverunt, a Meistero (Coll nr. 491 17) iure meritoque de- 
fensam esse titulo Thespiensi a Colinio BCH 21. 554 sq. edito 
docemur, cuius versu 23 alterum formae εὔδομον exemplum 
praebetur. De ratione, qua ἑβδομος in εὔδομος mutatum est, 
Meister ita statuit, ut inter mediam ( et vocalem v sonum $ 
intercessisse suspicaretur (Dial. 1. 262); qua in re viro docto 
calculum adicere non dubito. 

Titulus Thespiensis quem modo laudavi dimidio saeculi 
tertii altero exaratus est. lam cum lapis Orchomenius 3193 
eadem aetate inscriptus sit, dubitari licet, utrum forma ἔβδο- 
µείκοντα, quae in versibus 3 et 8 occurrit, e vetere sermone 
resederit an e lingua volgari deprompta et fuco Boeotico induta sit. 


8 80. De consonarum assimilatione et dissimilatione. 
a) Assimilationis exempla. 
Consona tenuis, quae syllabam priorem incipit, in aspiratam 
mutari potest, si proximae principium est aspirata: 
Φάρφων 3584. 3679. 3680 (litt. dom.); 
Φίθων 665. 1951. 3682 (litt. dom.) et Φιθάδας Rom. Mittheil. 
12. 105 (litt. dom.). 1) 


b) Dissimalationis exempla. 
1. Nummi Haliartii qui CGC 49 sqq. enumerantur, titulis 


signati sunt ARI aut ARIARTIO$. In lapidibus eadem forma 
exstat: 


1) De artificis nomine verba fecit Solmsen in Mus. Rhen. 53. 137 sqq. 
Formam ἐποίεεισε, quam titulus praebet, in 8 36 b) me omisisse doleo. 
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Haliarti ᾿Αριαρτίων 9848 5; 
Acraephiae ᾿4ριαρτίω 2724 b 9 (intra 312 et 304), 4ριάρτιοι 

4143 7, ᾿6ριάρτιον BCH 23. 94 nr. IV2; 

Thespiis 'foagric 1795 5 (ante 250). 

Sed in titulo 2724, qui ad tit. 2724 b aetatem proxime 
accedit, 4ALoQríc scriptum invenis. Quod dissimilatione ortum 
esse manifestum est. Utrum Boeoti post litteraturam Ionicam 
receptam in fronte vocis h addiderint an veterem pronuntia- 
tionem retinuerint, nescimus. Nam codicum scripturis de Boeo- 
torum sermone nihil demonstratur. 

2. Pro στροτός Boeotos nonnumquam dixisse σροτός ex 
titulo 1086 elucet, in quo 

Σροτίυλ)ίς, Σροτονίκα 
incisum est. Cave litteram v inseras: exemplis enim satis multis 
congestis ostendit Gu. Schulze (GGA 1896. 247) prius v non 
errore lapicidae sed consulto deesse. 

3. Boeoti ἑσκήδεκα formam usurpaverunt: invenis 

ἑσκηδεκάτη 5172, 5223, 

ἑσκηδέκατον BCH 21. 556 37. 
Quam ex ἐξκαίδεκα dissimilatione mutatam esse sponte intellegis. 
Sed admodum verisimile est eam dissimilationem prius factam 
esse quam Boeoti ex priscis sedibus in Boeotiam migrarunt. 


ὃ 81. De nasali ante tenuem duplicem expulsa. 


Vocem ἔπεπασις e forma vetere Su -7v7caGtg repetivimus 
in 8 38; ibidem ἔττε eadem ratione ex ἔν- ττε fluxisse suspicati 
Sumus. 


Restat ut de eis sonorum mutationibus disseram, quae in 
syllabis accentu nudis efficiuntur. 


$ 82. De vocalium assimilatione. 


Vocales accentu destituti ad vocales syllabarum vicinarum 
assimilari primus Ioannes Schmidt demonstravit (KZ 32. 321 sqq.). 
Quae assimilatio a Boeotorum sermone aliena non fuit. 
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a) ἀνασι- ex ὀὄνασι-1) mutatum in ᾿4νασιφόρον 8949, 
"νασιώνιος 3175 14 (cire. 290 a. Chr), '4νασιάδα BCH 18. 
534 nr. 4 exstat. 

b) In nummis Orchomeni urbis intra annos 338 — 315 per- 
cussis OPX comparet; in eis, qui usque ad annum 384 signati 
sunt, ER aut EPXO legitur; inde ab anno 146 EPXO invenimus 
(GC p. 56) Non igitur dubitandum est, quin vetus urbis 
nomen ᾿Ερχομενός 3) fuerit. In titulis incolae et ᾿Ερχομένιοι et 
Ὀρχομένιοι vocantur. In eis, qui in urbe ipsa incisi sunt, 
usque ad finem saeculi tertii Ἐρχομένιοι scriptum est: 3166 5, 
31673, 31686, 3171 saepe, 3172 saepe, 31742, 31751, 
31782, 31791, 31804, 31852, 32076; postea ᾿Ορχομένιος 
habemus: 3223.  Acraephiae et Coroneae forma ᾿Ορχομένιοι 
Saeculo iam tertio et quarto adhibita est. Acraephienses 'Egyo- 
µένιος scripserunt in titulis 27232, 272406, 2724 b 5, qui sub 
finem saeculi quarti aut initio saeculi tertii compositi sunt; sed 
᾿Ορχομένιος in titulo 2724 c7, quem alteri dimidio saeculi tertii 
tribuerim. Coronensium sunt plebiscita 2859. 2860, in quibus 
᾿Ορχομένιος exstat; quorum alterum intra annos 312—804 
videtur incisum esse. Contra ᾿Ερχομένιος Plataeensibus placuit 
in tit. 1673 aetate suppari Orchomenio 3207. Ex ea re, quod 
in tituli 3172 ea parte, quae lingua Attica composita est, ᾿Ορχο- 
µενίοις, in ceteris ᾿Ερχομενίοις, "Eoyouevic scriptum est, Ioannes 
Schmidt collegit assimilationem non in urbe ipsa, ged in Attica 
factam esse (340). Mihi nihil effici videtur nisi Atticos saeculo 
tertio vergente formae 'Ogyouevóg favisse. 

c) Τρεφώνιος heros, quem cum τρέφω coniunxit Rohde 8), 
in titulis inde a saeculo quarto conscriptis 3055. 3080. 3081. 3083. 
3086. 3087. 3090. 4136 semper Τρεφώνιος, in titulis 3077. 
3098. 3426 imperatorum aetate incisis Τροφώνιος vocatur.*) 


1) In titulo Tithorensi IGS III nr. 194 nomen eiusdem mulieris 
᾿Ονασιφόρον et ᾿4νασιφόρον scriptum est. 

2) De veriloquio nuper (Bezz. Beitr. 23. 189) Augustus Fick in- 
geniose ut solet disputavit. 

3) Psyche 193. 

4) Pocockii apographo tituli 3055 Τροφωνίωι praebetur (v. 13). 
Sed hoc apographum erroribus scatet. 

16* 
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In nomine sacro vocalis mutationem recentiore demum aetate 
factam esse non est cur mireris. 


8838. De praepositionum quarundarum in proclisi 
mutationibus. 


Praepositiones ubicumque accentu carebant, sermone cotti- 
diano varias mutationes subibant, quas Ioannes Schmidt in commen- 
tatione post mortem praematuram publici iuris facta (KZ 38. 5 sqq.) 
detexit. Iam ipse, quantum nos attinet, de hac re disseram. 

1. Praepositio ἐξ apud Boeotos formae ἐσς cessit, quae 
ante vocales retinetur, ante consonas in ἐς abiit Quod ἐσς e 
forma ἐξ factum esse assimilatione, cui nusquam nisi in pro- 
elisi locus sit, optime ita demonstravit Schmidtius, ut formas 
e praepositione ἐξ et nomine numerali $5 profectas inter se com- 
poneret. Veteris formae ἐδ unum tantum exemplum aetatem tulit: 
Βοιώτιος ἐχς ᾿Ερχομ[ενῶ] Coll. 1130. 

ἐσς habes in ἐσσεῖμεν 2228 7 al.; ἐσσεγράφεν 2389 2, 9890 3; 
διεσσείλΦεικε BCH. 21. 5542; ἐσς ἐφήβων 2716 4 al; 
ἐσς ἀρχᾶς 1739 10; ἐσς ᾿Οπόεντος 4130 1. 

ἐς invenitur persaepe in ἔσγονοι (ex. gr. 504 3); ἐσγράψι 
173911; ἐσλιανάτω 317273; ἐς τᾶς προρρείσιος BCH 
21. 5547; ἐς τῶν καθιαρωµένων BCH 19. 380 4; ἓς 
Φαλάννας 2858 3. 

2. Praepositiones bisyllabae ἐπὶ, ποτὶ, ἀνὰ, κατὰ, παρὰ 
vocali in fine posita privantur. Quo facto consona v gutturali 
insequenti assimilatur. Praepositio κατὰ cum articulo coniuncta 
gyllabam alteram plane amittit. 

Praepositionis ἐπὲ decurtatae duo exempla exstant: 

ἐπ Πυλαρέτοε 601; ἐπΠαε--- 604. 

Vocalis igitur inter consonas eiusdem generis posita oppri- 
mitur. In oeteris titulis ἐπὶ scriptum est: ἐπὶ Πολυαράτοε 
eiut. 599, ἐπὶ Πυλιμιάδαε 602; quam scripturam minus quam 
illam cum sermone cottidiano convenire censeo. 

Multo crebrius zzovi mutilatum comparet. Habes: 

ποττὸν ὅᾶμον 2223 3, 2224 3, REG 12. 693; ποττὰν κατα- 
σκευά», ποττὼς κατόπτας ib. 16. 29. 32; ποττῆ οὔὗτε- 
αρχώση 3172 149 cett. 
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ποτταξάντων 1787 11; 
ποδήάάφνη 518 5. 


Vides ea exempla eadem lege coerceri qua é&rlIIvAaoéroe, 
émllos--: vocalis quae praepositionem terminat, hon praeter- 
mittitur nisi inter consonas generis eiusdem. Cui legi obloquitur 
ποχκατόπτας BCH 21. 55410. Quodsi in titulis Orchomeniis 
3171. 3172, qui sub finem saec. III incisi sunt, ποτιδεδόµενον 
(3171 36), ποτὶ ÓGuov 3172 112. 144), scribitur, id magis orationi 
politae quam sermoni cottidiano tribuerim. 

Κατὰ praepositio α finalis iacturam facit ante dentales: 

παττὸν vÓuov persaepe invenitur, e. gr. 33015. Eodem modo 
habes καττὰν µαντείαν 2724d2, καττᾶς πόλιος 3172 748ᾳᾳ., 
καττὸ ψάφισµα 317280, καττῶν πολεµάρχων 3172 159. 


Duplex dentalis in simplicem versa est: 


καταυτά 3172132 (— κατὰ τὰ αὐτά), κατὸ ψάφισμα BCH 
21. 55413; κατ]ὰν στάλαν 178023 non in κατ[τ]ὰν 
στάλαν mutaverim, quamvis per spatium liceat, ac nescio 
an recte se habeat κατὸν vóuov in titulo 33215 ceteroquin 
prorsus volgari. 

Dentalis ante gutturalem mutata est in xayydy!) καὶ xav9à- 
λατταν 2407 9 (circ. 366 a. Chr.) 


Hie veteris pronuntiationis vestigia tenemus. Ad rationis 
grammaticae normam directa sunt κατὰ γᾶν x?) κατὰ 9éAavvav, 
quod sexocenties in decretis honorariis legis, et καταδουλἰδδεσὺὀη, 
quod verbum in manumissionibus tritissimum est.?) 

Ex altera parte habes καταβάς, καταβεβάων 3055 8.5, 
κατάλυπτον 317117, κατασκευάττη 3169 9, κατὰ μεῖνα 3171 53; 
quae formae num in locum vetustiorum χαββάς simm. succes- 
Serint, nescimus. 

Vocalis iacturam in praepositionibus ἀνὰ, παρὰ latius pa- 
tuisse manifestum est, cum ante cuiusvis generis consonas 
factam esse animadvertamus. 


1) KATITIAE Pocockii apographum; corr. Bóckh. 

2) BCH 19. 157 II 5 κατδουλ(ὄδειτη incisum est T et priore A supra 
versum additis. Non dubito quin mero lapicidae errori tribuendum sit, 
quod non TA sed T supplevit. 
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"fy deprehenditur: 

ante dentales: ἀντίθδειτι, v96oig persaepe, ἐπάνφετα 
2420 7. 17. 33, ἀνθέμεν 4130 2; '«6«νδωρεί[τιος] 2427 21; 

ante gutturales: ἀγγράψη 3172130, REG 12. 70 28; 

ante labiales: ἀνφορά 3172150; 

ante consonas coniunctas: ἀστρέφετη 28497, quod ex 
ἀνστρέφεται natum esse intellexit Dittenberger. 

ἀνάνεσις aliaque e lingua volgari irrepsisse vix est cur 

moneam. 
IIa deprehenditur: 

ante o: παρραπτὼς πορφύρας 24217; 

ante dentales: παρ τὰς πόλιος 2410 12, παρ Θιόφεστον 
3172127, παρ «4ωΐλον 3088 19; 

ante gutturales: παρχέκλεικε 240619, παρκαταδείκαν 
2420 84, παργενοµένας 3172 145; 

ante labiales: παρ Πουθίωνος 2420 35, παρπόρφυρον 
24215, Φάρφων 3584; 

ante nasales: παρµείναντα 3083 10; 

ante sibllum: παρ Σώφιλον 317119; 

ante semivocalem J: παρ JiguáÓa» 3172 45. 

E lingua volgari παρα- in παραµείνασαν, παραχρεῖµα 

3303 3.6, παρὰ Ἐπίτιμον 1780 12. 


ὃ 84. De aphaeresi quae creditur. 


Paulus Kretschmer, cum contra Bechtelium disputaret, 
quattuor nominibus nitebatur, quibus vocales vocum initio a 
Boeotis hic illic omissas esse demonstrare sibi videbatur (KZ 
36. 271 sqq.). 


Γαμείδεις 1873, Kretschmer, Vaseninschr. 52 Qa. dom.); 
Γασίας 28156; 
«άσιππος 3172 10; 
Πινίκης 9159. 
Quae demonstratio, si quid video, viro sagacissimo non 
bene successit. 
Γαμείδεις, Γάδωρος, Γάτιμος nomina Bechtelio auctore 
4ιομήδης, «4ιόδωρος, «4ιότιμος nominibus respondent (Bezz. 
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Beitr. 23. 247). Quam opinionem non refutavit Kretschmer: nam 
quod contra dixit, vocem μῆδος cum deae nomine coniunctam 
alibi non inveniri, cum dei nomine non nisi in «ἄιομήδης, 
Θεομήδης, quid ea re effici velit, fateor me non assequi.!) 
Atque in eadem trutina ponendum est, quod non modo L4yá- 
δωρος, -“4γάτιμος nusquam inveniuntur, sed etiam «fyádugoc 
Graecum omnino non est. 

Γασίαο in manumissione Hyettia scriptum est. Cum in 
manumissionibus 2809. 2810. 2812. 2820 '4yacíag com- 
pareat illique tituli mendis minime careant, facere non possum, 
quin cum Dittenbergero restituam ᾿.4γασίαο. 

Idem «{άσιππος, qui 317210 praedis munere fungitur, 
in titulo 31785, ubi in polemarchorum numero recensetur, 
Ἑλάσιππτος vocatur. In priore titulo nomini genetivus in -«o 
antecedit: facile igitur fieri poterat, ut lapicida post duas vo- 
cales tertiam omitteret. 

Sequitur ut, qui aphaeresim à Boeotorum sermone non ab- 
horruisse contendit, is in unius nominis Πινίκης auctoritate in- 
Sistat necesse sit. Quod si quis vult, suo Marte faciat. 


B. DE DECLINATIONIBUS. 
8 85. De locativo in locum dativi sg. substituto. 


Boeoti dativum veterem in 0ó$ et dé non retinuerunt, sed 
eius partes tam mature locativo expleverunt, ut tituli ne unum 
quidem dativi exemplum praebeant. Inde a litteratura lonica 
recepta Boeoti -οι et -* scribunt, quae scribere pergunt, nisi 
quod postea οι diphthongus eis sonis cessit, quos Y et El ex- 
primunt. Cum Boeoti diphthongos δὲ et e? non confuderint — 
indicativus πράττι et coniunctivus πράττει inter se oppositi 
sunt —, animum inducere non possum, ut οἱ et αι ex ωι et 


ἂι mutata esse credam; quamquam eos, qui hoc statuunt, stricto 


1) Argumentum Kretschmeri alterum, quod ipse minoris momenti 
esse concessit, postea titulo quodam Thasiaco sublatum est, quo nomen 
Γεωφάνης praebetur (ΒΟΗ 24. 269 nr.9). Apparet I&- e Γᾶο- con- 
iractum esse ut {ᾱ- e 4ἄο-. Nomen Γεωφάνης eadem necessitudine 
cum «Φιοφάνης coniungi qua ex Bechtelii sententia Γαμήδης et «4ιο- 
µήδης, vix est quod moneam. 
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argumento refelli non posse facile patior. Sat habeo pauca 
exempla enumerare: 


τοῖ δάµοι 24073 (circ. ann. 366); «€ Óduv 5042 (sub fin. 
gaec. III); cei Τρεφωνίέει 3080 2 (saec. II). Βελατίη, Tfj 

7ztóÀL 3171969. 28, 

Hoffmann cum animadverteret in Epirotarum, Acarnanum, 
Aetolorum, Eleorum, Phocensium titulis τοῖ, Φιστυοῖ, αὐτοὶ 
cett. scribi, substitutionem locativi pro dativo omnibus dialectis 
Transpindanis propriam esse contendit (De mixtis Graecae linguae 
dialectis 20). Sed Acarnanes et Phocenses saeculi quarti initio 
dativis, non locativis usos esse nunc certissimum est: in titulo 
Stratio IGS III nr. 442 proxenia decernitur 4υσίαι τῶι Καλλία 
τῶι ΙΜεγαρεῖ καὶ ᾿4οιστίωνι τῶι .4υσία καὶ Καλλίπίπ]ωι τῶι 
«υσία, et consentit lex Labyadarum (Coll 2501), a qua loca- 
tivi in οι alieni sunt. Corruit igitur consensus iste inter Boeotos 
eorumque affines, ubi primum ab aetate recenti ad remotiora 
lempora ascendis. 


8 86. De declinatione nominum in εύς. 


Nomina quae exitum habent --εύς, ita declinantur, ut omnino 
ea stirps, quae e productum praebet, pervicerit per totam flexio- 
nem. Idem habes apud Atticos, idem ex parte apud Lesbios et 
Thessalos. Sed cum Lesbii e productum a nominibus propriis 
arceant!  — id quod optime monuit Hoffmann, Griech. Dial. 2. 
545 —, Boeoti sonum productum ad utrumque nominum genus 
extenderunt.  Conferas velim haee exempla: 


Nomina appellativa. Nomina propria. 

Sg. acc. {αρεῖα 3392 4; ᾿4λεξανδρεῖα 81664; 
gen. 3γραμματεῖος 3172134; ᾿4πκρηφιεῖος 9172463; 
dat. ᾖβασιλει 30838; Φωκεῖι 3171 16; 

Pl nom. παραγωγεῖες 24286. «Φιλιππεῖες 2433 Π6; 
acc. Φωκεῖας 31719; 
gen. Πλατηείων 1664 3; 
dat. Φιλετηρείεσσι 1790 6. 


1) Eiusdem discriminis vestigia Homerica detexit Ahrens (Kl. Schr. 
194), apud Eleos demonstrare conatus est Bechtel (Bezz. Beitr. 25. 160 sq.). 
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Obloquuntur Ἐλατέα 529 3, Θεισπιέων 1722 3 οἱ Θεσπιέες 
1796, quae íacile expediri possunt. «Θεισπιέων enim cum 
ἀπειλθέοντες 17663 conferre eo magis licet quod eodem titulo 
᾽4λεξδανδρεῖα et Κανωπεῖας praebetur. Titulus 529 formis vol- 
garibus insignis est: ᾿Προστατηρίω, «Σωσικράτης, Εὐμήλω. 
Titulus 1796 saeculum alterum non superat. 


ὃ 87. De femininorum in ὤι declinatione. 

Stirpes quae in οἱ cadunt, Boeotice sic declinantur: 

Sg. acc. Παναρμῶν 24733; 

Νιουμῶν 3204 10 (sub ann. 200); 

᾿4σκλαπῶν 38514, Νικῶν 88884 (saec. IT). 
gen. Νιουμῶς 3204 13; 

Καλλιστῶς 2694. ᾿ἀπολλῶς 338019 (saec. II); 
dat. Κλιῶι 3199 13 (saec. III); 

Φιλλῶι 30813 (saec. IT); 

Εισῶ 1609. 

Dativi in -ὤι analogiae debentur, genetivi -ὥς ex --όος 
contractum habent.  Accusativos in --ὤν ut formas priscae ve- 
tustatis defendit Ioann. Schmidt KZ 27. 377; sed si tecum repu- 
taveris Boeotos et dativos in -ὤι novasse et genuini accusativi 
vocis Πολυκλεῖς loco Πολυκλεῖν dixisse, facile concedes eosdem 
novam accusativi formam Παναρμῶν induxisse. 


ὃ 88. De stirpium exitus -s declinatione. 


Nominis proprii ZeuoréAeug accusativum «4αμοτέλειν habes 
31719 Orchomeni, Thespienses Zftoyévewv et Κλεοφάνειν ος 
titulo 1728 cognoscimus. Vides saeculo tertio Boeotos eadem 
analogia usos esse qua Attici inde a saeculo quarto, Lesbii, ceteri. 

Nomina in -xAéFgg a Boeotis ita declinantur: 

nom. Πολυκλέεις, Πολυκλίεις, Πολυκλεῖς: 
acc. «Πολυκλεῖν; 

gen. Πολυκλεῖος, Πολυκλίος; 

dat. Πολυκλεῖι. 

De nominativi formarum vicissitudinibus supra (S 77) ex- 
posui; ibidem de genetivo verba feci. Aoccusativum Πολυκλεῖν 
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eidem analogiae deberi cui «4{αμοτέλειν nemo est qui neget; 
occurrunt exempla ᾿Ιατροκλεῖν 32875, Νικοκλεῖν BCH 23. 90 
II4, alia. Dativum Πολυκλεῖι scripsi Dittenbergerum secutus, 
qui PROKVEI tituli Lebadensis 3113 ita intellegi voluit. Sed cum 
8 inter e et 4 positum (kleves?) prius evanesceret quam v inter 
e utrumque positum, nescio an rectius Πολυκλεῖ a me scriptum 
esset. Proximorum saeculorum exempla mihi non sunt praesto. 


ὃ 89. De stirpis μᾶτερ- declinatione. 

In titulo 1671 domestica litteratura scripto incisum est: 
ἀνέφειαν ταξ «4άματρι. — Boeoti igitur saeculi quinti nomen 
deae eadem ratione declinaverunt qua Attici. Contra in titulo 
3213, quem alteri parti saeculi tertii tribuerim, «{αμάτερι com- 
paret, qua cum forma consentiunt τᾶς lMarégoc, τῇ ]Ηατέρι 
titulorum 3315, 3379, quos saeculo altero exaratos esse con- 
Stat; itidem JMarég. 1811. Apparet igitur recentiore aetate ε 
ex aecusativo — µατέρα habes 308311 — in genetivum et 
dativum irrepsisse. Sed formae veteres non plane obsoleverunt, 
nam Tanagraei saeculo tertio vergente τᾶς 4άματρος scripserunt 
REG 12. 694, et similia alibi leguntur. 


890. De vocum ἄρταμις et Θέμις declinatione. 
Boeoti cum sicut Graeci occidentales forma L4ovapug ute- 
rentur, in forma declinanda ab eis discesserunt: non enim 
"Moráuirog sed ᾽ 4ρτάμιδος declinaverunt. Deligo pauca exempla: 
Αρτάμιδος 546 (litt. dom.); 
Αρτάμιδι 2232. 
De declinationis origine satis incerta adeas velim Kretschmeri 
commentationem in KZ 33. 467 8qq. expressam. 
Vocem Φέμις voci χάρις in declinatione assimulaverunt 
Boeoti!l); habes enim 
Θέμιτι 1816. 
Pindarum igitur qui Ol. 13, 8 χρύσεαι παῖδες εὐβούλου Θέμιτος 
cecinit, eam declinationem e popularium sermone hausisse haud 
improbabiliter conieceris. 


1) Et Arcades: 4g«sro9£u«rog. Coll. 1194. 


243 


891. De pronominibus demonstrativis. 


a) De affixo ἑ demonstrativo. 

Pronomen demonstrativum ὅδε a more gentis Boeoticae vi- 
detur abhorruisse. Nam pro Atticorum τήνδε, οἵδε Boeoti τανί, 
vOLL dixerunt. Accusativum τανί habes 17395; de nominativo 
τοις vide quae $ 43 exposui. 

b) οὗτος. 

Pronominis οὗτος declinationem Boeoti ita mutaverunt, ut 
stirpem ó-, quam in οὗτος inesse nemo est quin intellegat, in 
omnes casus introducerent. Qua ratione usi has formas nova- 
verunt: 


Sg. acc. οὗτον 6852, 6862, 6873; 
otro 17385, 8172 131 al.; 
gen. οὕτω 1737 11, 17386; 
PL acc. οὕτως 1780 14, 4136 4; 
ofra BCH 21. 554 10 al; 
gen. otro» BCH 19. 157 I4 al. 


Atticorum ταυτί Boeotis est oóré 1737 5. 


8 92. De articulo pro relativo substituto. 


In pecuniarum recensu 2418, quem intra annos 355 — 346 
compositum esse certum est, inde a v.22 haec legimus: ἐν τὸν 
πόλεμο», τὸν ... ἐπολέμιον Βοιωτοι. Unde exsistit, ut Boeoti 
medio saeculo quarto articulo relativi sententiam subiecerint. 
Alterum exemplum est 3172 150, ubi Dittenberger lacuna duarum 
litterarum expleta hoc restituit: ἐ[ν τ]άν κα ἐνενιχθεῖ à ἀνφορὰ 
ἐν οὗτο; titulus est vergentis saeculi tertii Alibi eae formae 
usurpatae sunt, quas e sermone Attico novimus; velut xa J&zve 
5045. Sed nihil impedit, quo minus 0, ὦ, ὃν, ὧν e lingua 
volgari denuo a Boeotis recepta esse statuamus, postquam sae- 
culo quarto vel ante obsoleverint et articuli formis cesserint. 


893. De perfecti declinatione. 
a) Perfecti stirpem $49:- cognovimus in ἀπειλθείοντες, 
dzteLÀJéovreg participio, de quo in 8 9 verba feci, et in ὅιεσ- 
σείλΦεικε perfecto et ipso Thespiensi ΒΟΗ 21. 5542.  Stirps 
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ηλΦη- cum aoristi stirpe ἑλὼέ- eadem necessitudine cohaeret 
qua Ρεαδη- (in Locrorum JFe&fFaóngóra IGS III nr. 334 38), 
κεχαρήη-, τετυχη- aliae cum Γαδέ-, κεχαρέ-, vvyé-. Cave 
igitur praesens ἑλθέω subesse colligas. 

b) Terminationem -αται, quam post stirpes quae in con- 
sonas cadunt ortam esse patet, Boeoti in ea perfecta intromi- 
serunt, quorum stirpes in vocales cadunt: 

ἐστροτεύαθη 317427, 31756, 817810, 31796, 3180 13; 
uepuc9oo915 BCH 21. 554 6. 

c) Terminatione -ανῶι, quam cum -αν in εἶαν, &Jeo» 

cohaerere sponte patet, instructa est forma 
ἀποδεδόανθι 3171 35. 


Homeri βεβάασι, ἐγγεγάασι nemini non in mentem veniunt. 
Obloquitur ἐκτεθήκανῦι in titulo Aegostenitano 207 6. 


8 94. De coniunctivo verborum, quorum stirpes 
in vocales longas cadunt. 


In titulo 1739 10 legitur: (7 δέ κά τις ....) καθιστάει, 
in titulo 3172 77 ?) δέ κα μεὶ ἀποδώει. Quae coniunctivi formae 
conveniunt cum Delphorum ὁώη, ἀποδώη (Coll. 1878 17, 1717 9), 
et cum Homericis στήηι, βήηι quae traduntur. 
Eadem declinandi ratione aoristi passivi utuntur. Τασία 
veterem coniunctivi formam évexuy9ei 3172150 hasce novatas 
in titulis deprehendimus: 
ἐπιμελειθείει 4136 7; 
κουρωθείει 207 14 (tit. Aegost.), REG 12. 69 11; 
πατασχευασθείει REG 12. 69 17. 

Cf. Homerica µιγήηις, φανήηι quae scribuntur. 

Eos coniunctivos aetate recentiore factos esse ex ea re in- 
tellegitur, quod contractione carent. 


C. DE FICTIONE NOMINUM. 
895. De nominibus propriis in -ώγδας. 
Ex eis quae Constantinus Angermann in Curt. Stud. I, 1. 20 
congessit, apparet ceteris quoque Graecorum gentibus nomina 
in -δας 8 nominibus in -ων derivata haud ignota fuisse. Atque 
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nostra aetate Angermanni exempla facili negotio augeri possunt: 
Eretrienses Ξεγώνδης Εφ. 1895. 188 32, ἸΜενεκλείδης IMevovóo 
139 155, Στρατώνδης Στράτωνος 142 249. Neque vero ulla gens 
pari favore ea nomina amplexa esse videtur atque Epaminondae popu- 
lares, quorum ex titulis triginta fere exempla enumerare possumus: 
4γειμώνδας aut LdysuuóvOac!) 2456; .4ιτώνδας 2407 13; 
“σπασιώνδας 2787 17; «4αιτώνδας aut Zouóvóac 2451; 
4ιογιτώνδας Σ) 916; 4ρωπόνδας 281214; ᾿Επαμινώνδας 
278114; Ερμαϊώνδας 2815 4; Ερπώνδης 2426 4; Ἡρα- 
ώνδας 8249; Ἡσχριώνδας 2724a4; -4ἑσχρώνδας aut 
“4ἐσχρόνδας 550; Θρασώνδας 2716 IIL19; Καλλιώνδας 
317434; Κλιώνδας 3181 4; «4ιχμώνδας 2472; ΙΜαιώνδας 
BCH 98. 196 IV 10; Πασώνδας 281211; Πατρώνδας 
1327; Πειθώνδας aut IIev9óvóag 1941; Σαώνδας 2181 4; 
Zuucvóac REG 12. 7039; Στιλβώνδας 24317; Στιώνδας 
aut Στιόνδας 188856; Τιμώνδας BCH 23. 5883; Φιλώγν- 
δας 317291; Χαρώνδας 3377 4; Χηρώνδας 2716 I17. 
Nomina in -έδας, quae apud ceteros Graecos sollemnia sunt, 
ne a Boeotis quidem abhorrent; sed rarius iuveniuntur. Col- 
legi haec: 
Εὐγιτονίδα 3508; Θεογιτονίδας 8154: ΑΕισωνίδας 1040; 
Θαλωνίδας 278117; Σιµωνίδας 4215; Φιλωνίδας 1708, 
1740 12, 24339, 3180 71. 
Cum nominum 4ιογιτώνδας, ᾿Επαμινώνδας, Ἑρμαϊώνδας, 'Ho- 
χριώνδας, Σαώνδας, Χαρώνδας, XuodvÓag compluria exempla 
exstent, nominum in -έδας non nisi singula exempla occurrunt, 
Φιλωνίδας nomine excepto. Sed unum addendum est, quod 
Tanagrae (791), Copis (2783 8), Orchomeni (3179 5), Anthedone 
(4231), Thespiis (BCH 21. 554 17) deprehenditur: ᾿4πολλωνίδας. 
Qui factum sit, ut hoc ipsum nomen a Boeotorum more disce- 
deret, non perspicio. 


1) Vide quod ἃ 41 exposui. 

2) Quocirca non improbabiliter Kretschmer KZ 33. 569 coniecit 
Eretriensis «4ιογειτώνδας nomen, quod 'Eq. 1895. 134 60 comparet, e 
Boeotia oriundum esse. Alteram formam in -δας & Kretschmero in 
censum vocatam, ενώνδας, in lapide non exstare, e nova tituli edi- 
lione cognoscitur, quam adire Kretschmero nondum licuit. 
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8 96. De nominibus propriis in -άδας. 

Ut a γέννα descendit γεννάδας, ita a nominibus urbium 
aut regionum quae in & (αι) cadunt, nomina hominum in - άδας 
derivata sunt, quibus origo eorum indicaretur. Quae ratio inter 
nomen loci et nomen hominis intercedat, optime elucet e nomi- 
nibus filii et patris coniunctis Φαράδας Orfayévovc!), quae in 
titulo 4149 12 adsunt. Eis quoque nominibus favent Boeoti; 
nam quamvis exilis eorum numerus sit, tamen in titulis Boeoticis 
non minus quattuor comparent haec: 


Ηρεισάδας 2506 Thebis (litt. dom.); 
Κρισάδας ᾿4ριάρτιος 2724 b 2; 
Φαράδας Thespienses 1856 2, 4149 12, Thebanus 24665; 
Φεράδας Thespiensis 1751 6. 
Praetermitto ᾿4ὐθανάδας 317546, quippe quod aliter ex- 
pedire liceat. 


S97. De consonis in nominibus hypocoristicis 
geminatis. 


Morem consonae in nomine hypocoristico geminandae, quem 
ne reliqui quidem Graeci ignorabant?), Boeoti praeter ceteras 
gentes adamaverunt. Atque hac in re maxime cum Germanis 
consentiunt, qui quanto studio geminationem in hypocoristicis 
amplexi sint, optime cognoscitur e Francisci Stark libro prae- 
claro Die Kosenamen der Germanen inscripto.  Geminatione 
utuntur Boeoti in utroque hypocoristicorum genere: et in eis 
quae altera nominis compositi parte plane omissa terminationem 
affigunt, et in eis quae consona posterioris partis prima retenta 
suffixum addunt. Accedunt ea, quae non pro nomine composito 
substituta sunt, sed quibus singulae voces subsunt. 

a) Nomina in --ος: 

Βίοττος 5457. 863. 3175 20; .4Guuog 317931 (cf. 
-4á-uoyoc); Zeéuuog 2751 (cf. Σαμο-κλες, -3α- 
µό-Λλας). Addendum ΙΗίττος in Mírvtog 272440, 
cui subest µίτος. 


1) Allaüs a Gu. Schulze GGA 1897. 874 adn. 1. 
2) Cf. quae Fickius collegit in editione altera libri GP 30 sqq. 
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b) Nomina in -ις: 
4άμασσις 1908. 3231; exemplum incertum, vide 8$ 8. 
c) Nomina in -(dag: 

I'o934(dag 585 IL1 (nomen obscurum); Zouov9ióog 3169 1 
(cf. «4αμό- Φοινος); fFuuzzióag!) BCH 21. 556 47; 
Meyyióog 585 IIL13; ἸΗεννίδας 2560, 2819 8, 3207 9; 
Προππίδας 28166 al. (cf. Θεό - προπτος); Χιοννίδας 
2708 1, 4127 1. 

d) Nomina in -ᾱς, άδας: 

Méxyag 3172 9, Ἰέκγηος 3180 9 (cf. ΙΜεγακλεῖς); Kog- 
θινάδας 17931, BCH 19. 3808 (nomen obscurum; 
QQ — eo?) 

d) Nomina in --έας: 

Φιλλέας MeyoxAéovo 4149 5. 

f) Nomina in -ίας, -ιάδας: ' 

Ἰωνυλλίας 17514, 2599 (of. '"I90v-Ada 3440); Ῥεννίας 
282010, 282210, 28256; Σιµµίας 24291 al, Σιµ- 
µίηος 53819 (nomen ioculare a σιµός profectum); Πιτ- 
Φιάδας 31828 (nomen ioculare, descendit a zz£9xoc). 

g) Nomina in εις): 

Multa exempla in ὃ 40 enumeravi, ea dico, quae nomi- 
nativi sunt in -&. Nunc ea addo, quorum nominativi 
in -εις cadunt, et ea, quae aut ex casibus obliquis 
aut ex adiectivis patronymicis in -£0c concludi possunt. 
Praesto sunt: 4ίμμεις ΒΟΗ 23.194 I17 (cf. 141- uváovo); 
4αἵμμειν 558 (cf. 4αἵ- µάχα, «4αϊ -µένης); «4{ορχίλλι 
3193 5 (dat.); "Euzéó0E .. 30863; Καφισόττει(ς) con- 
cludendum ex Κα[φισ]όττιος 30681 (gen.; cf. Κα- 
Φισό--τιμος); Καφίσσει(ο) concludendum ex Καφίσσιος 
27206 (ροη.); ἸΜελάννεις concludendum e ἸΜελάννιος 
32076 (gen); Τάλλεις concludendum ex Ταάλλιος 


1) Neque intellego, quid sibi velit nomen, neque quo modo fieri 
potuerit, ut nasalis ante π productum servaretur. Quare nescio an 
difficultates ita expedire liceat, ut z duplex pro πβ (cf. Κοπβίδαιος 
Coll. 345 59. et Ἰέχγας infra sub signo d) mihi afferendum) scriptum 
esse statuam. Quod si concesseris, nomen cum Hesychii yuuBdvo: 
ζεύγανα(ϐ) et luwoc: ζεύξας' Θετταλοί (Ahrens, Diall. Π 54) coniunxerim. 
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320614 (gen; cf. Ταλαι- µένηςο); ἉΧιόννης 4149 4. 
Accedunt nomina in -Λλλει(ο) ea, quae fieri potest ut 
hypocoristica sint nominum in -λαος: Ἰ9ιούλλει(ς) 
281815 (cf. "I9ov-Ada), Πραξίλλει(ϱ) 41722 (of. 
Πρηξί-Λεως), Χαρίλλης 25244 (cf. Χαρί-λαος); et 
nomen ioculare ᾿Ορτάλλει(ς) BCH 23. 194 IL26, quod 
cum ὀρτάλιχος coniunxit Bechtel (Bezz. Beitr. 26. 150), 
Strattidis versibus illis lepidissimis allatis.!) De veri- 
loquio nominis Πώταλος, quod "Thessali Πούταλος 
pronuntiaverunt (Coll 345 49), mihi non magis subolet 
quam ceteris; Boeotos Πωτάλλει(ο) dixisse Πωτάλλιος 
genetivus (3176 2) argumento est. 
h) Nomina in --είδας: 
ΠΠολυσσείδας 3659 (cf. Πολυσάωγ). 
i) Nomina in -ω»: 
᾽4(ν)θέμμων 248357; ἄἴχκων 1888 g3. 
k) Nomina in -íc: 
᾿4ιφοττίς3) 31553; Βιοττίς 862; ᾿Εμπεδοττίς 3150 
(cf. ᾿ΕἘμπεδό--τιμος); Ἐροττίς 2050; Κεφαλλίς 3230; 
Πολυττίς 27771 (ef. Πολύ-τιμος) Φιλοττίς 1480 
(cf. Φιλο - τίµα). 
] Nomina in -£ya: 
᾿Εμπεδδίχα 959. 
m) Nomina in -ώ: 
1dyo996 729; ᾽άμφοιτώ 768. 4248; 4vógoxxó REG 
12. 7533 (cf. “4νδρόκλια ib. 7344); 6φδοννώ 853; 
4αλικκώ 888 (e «4αλ-ικέταςδ), nomine nondum in- 
vento); G&oxxo 2405; Θρασυκκώ 1096; Καλοννώ 
2853 (cf. Καλό -νικος); Nuxorvo 1257 (cf. Νικο -τελίς): 
Ἐεννώ 1274 al; Ἐενοκκώ 1976 (cf. Eevó-xAua 19 77, 


1) Athen. p. 621 f: 
ξυνίετ᾽ οὐδέν, πᾶσα Θηβαίων πόλις, 
οὐδέν ποτ ἀλλ ἢ πρῶτα μὲν τὴν σηπίαν 
ὀπιτδοτίλαν, ὡς λέγουσ’, ὀνομάξετε᾽ 
τὸν ἀλεχτρύονα d' ὁρτάλιχον — ---. 

2) Vide sis quae ad ᾽ἀμϕόττει in $ 40 adnotavi. 

3) Meister Bezz. Beitr. 5. 196. 
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Έενο-κρίτη 1278); Πολεμμώ 2653; Στεροττώ 1403; 
Τιμολλώ 3675 sq. (cf. Tiuó-Àaoc); Φιλοκκώ REG 
19. 7537; Φιλλώ septies velut 1953.  Mutilata sunt 
--ακκώ 3724 et --ορρώ 4182, quae Bechtelio auctore 
ΗΠεδ]αχκκώ1) et [Θε- aut ΚΛλε- aut Νικ]ορρώ sup- 
pleverim. 


Ex hypocoristicis consonarum geminatio in nomina non 
decurtata translata est. Quam rem duo exempla testantur: 

Ἐεννάρετος «{αματρίω 2826 19 (Hyetti); 

Ἰήνασικλεῖς Εὐχκρίννιος 8186 8 (Orchomeni). 


D. DE VOCABULORUM QUORUNDAM SIGNIFICATIONE. 
898. ἐμβαίνω, ἔμβασις. 


In tit. 1739 5 scriptum est: ὁ ἐμβα[ς τ]ὰγ γᾶν τῶ 'Hoa- 
κλεῖος. Deinde [7 δέ κά τις uei κατα]βάλλει và» ἔμβασιν. 
Consentit quod BCH 21. 5549 legimus: ἐνβᾶση và» ἀρχὰν 
καν’ & κα φήνειτη αὐτῇ σύνφορον εἶμεν. Agitur de agris 
aut de pratis conducendis; ὁ ἐμβάς est i8 qui ,,colendi et fructus 
percipiendi causa intrat in agrum* (Dittenberger), id est *con- 
ductor, ὁ ἐμβάσας est *is qui elocavit, ἔμβασις est 'pretium". 


899. κόφινος. 


Κόφινος voce Boeotos mensuram quandam significavisse 
testatur Pollux IV 169, cum ex Strattidis Cinesia versus afferat 
(Meineke II 768): 

Τὰ à! ἄλφιδ' ὑμῖν πῶς ἐπώλουν; — Γεττάρων 

ὁραχμῶν μάλιστα τὸν κόφινον. — Τί λέγεις; µέτρωι 
ἐχρῶντο κοφίνωι; 
Eiusdem rei testis est titulus 2780 quamvis mutilus, in quo 
χόφινος ita usurpatum est, ut de sensu dubitare non liceat. 
Apud Atticos voce fiscinam significari ex Aristophanis Avibus 
nemo est qui nesciat. 


1) Cf. Πεδάκων 538 14. 
17 
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8100. Λιαίνω. 
Hoc verbum cum praepositionibus dzró et ἐξ compositum 
in duobus titulis comparet: 
ἀπελειανάμοθα 1737 10; 
ἐσλιανάτω 3172 78. 


De vi, quae eis formis inest, non melius exponere possum quam 
verbis usus Dittenbergeri viri mea laude maioris (ad 1737): 
υ:... ἀπελειανάμεθα .... hoc vocabulum sola praepositione 
differt àb ἐσλιᾶνη ...., quod .... de nomine post pecuniam 
redditam delendo usurpatur; atque activum quidem de creditore 
qui delet, medium de debitore, qui pecunia reddita ut deleatur 
impetrat, usurpari consentaneum est. 


Addenda. 


Ad ὃ 4. 

Postquam huius libelli schedae thypothetae traditae sunt, 
eae inscriptiones, quas Vollgraff BCH 25. 359 sqq. expressit, 
mihi in manus venerunt. Ex titulis 9 et 12 apparet Thebanos 
quoque KA$IXA scripsisse. 


Post 8 59 inseras quaeso: 


8 59a. De voce πινθόω. 


Apud Boeotos verbum πιφόω, quod Blass (Mus. rhen. 
1881. 608) a πειθώ descendere suspicatus est, in usu fuisse 
titulo Niearetae docemur, quo formae ἐπίθωσε, ἐπίθωσαν 
praebentur: 3172116 9 ἐπίφωσε αὐτὰν à πόλις (quod ut 
faceret civitas ei persuasit), 3172 58 0 ἐπίφωσαν οὑπὲρ τᾶν 
οὑπεραμεριάων.... 


Ad 8 70. 


Doleo quod sero memini Guilelmum Schulze Qu. ep. 31 sq. 
novam patronymica a stirpibus in -ς descendentia expediendi 
rationem iniisse. Quae cur mihi minus arrideret exponere pro- 
fecto non omisissem, nisi eo tempore, quo de his patronymicis 
disserebam, plane memoria elapsa esset. 
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ingenio et litteris tum de poetis Graecorum Cicero senserit. — 

J. Segebade, Observationes grammaticae et criticae in Petronium. 

— L. Hollaender, De militum coloniis ab Augusto in Italia de- 

duetis — H. Karbe, De centurionibus Romanorum quaestiones 
epigraphicae. | 

— Vol. V. pars I. 1878. VII u. Pag. 1—1232. ας 4,— 

Inhalt: J. Sehmidt, De seviris Augustalibus. Adjécta est tabula. 


— — pars Π. 1883. Pag. 133—304. Jf 4, — 
Inhalt: M. Baege, De Ptolemaeo Ascalonita. — Henricus 
Jungblut, Quaestionum de paroemiographis pars prior: De Ze- 
nobio. — H. Koob, De mutis quae vocantur personis in Grae- 
corum tragoediis. — R. Zimmermann, Quibus auctoribus Strabo 
in libro tertio geographicorum conseribendo usus sit, quaeritur. 

Pars prior. 


— Vol. VI. pars I. 1885. Pag. 1— 332. AA 6,— 
Inhalt: C. Roos, De Theodoreto Clementis et Eusebii compila- 
tore. Accedit epimetrum de Platonis codicibus. — Ἡ. Karbaum, 
De auctoritate ae fide grammaticorum latinorum in constituenda 
lectione Ciceronis orationum in Verrem. — E. Th. Schulze, De 
Q. Aurelii Symmachi vocabulorum formationibus ad sermonem vul- 
garem pertinentibus. 
Fortsetzung siehe dritte und vierte Umschlagseite. 


RUDOLFUS RICHTER: 
DE RATIONE CODICUM LAUR. 


PLUT. 692 ET VATIC. 126 IN EXTREMA 
THUCYDIDIS HISTORIARUM PARTE 
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Praefatio. 


Quamquam codicem Vatic. 126 Thucydid., qui in prioribus 
historiarum libris cum codd. ceteris, imprimis A, saepissime 
consentit (cfr. Wilamowitz. cur. Thuc., ind. lect. Gottg. 1885, p. 5), 
inde ab VI,92 recensionem plane abhorrentem exhibere satis 
notum est (cfr. Hudii ed. I, 1898, p. VIII; II, 1901, p. V), tamen 
omnium virorum doctorum, qui in codd. Thucyd. investigandis 
versati sunt, excepto Wilamowitzio l. c. neminem, qua ratione 
haec codd. familia (a Vat. inde ab VI,92 praebita) et illa cete- 
rorum codd. inter se uterentur, diligentius perscrutatum esse 
valde miror. 

Quam rationem, cum mihi ad verba Thucyd. constituenda 
gravissima videretur, hoc opusculo explorare ausus sum. Ei 
autem, qui, quanta sagacitas diligentiaque ab hominibus doctis 
(imprimis Stahlium et Hudium dico) in recensione et emendatione 
Thuc. historiarum adhibitae sint, 'cognoverit, multis locis me 
novum arbitrium dare non posse, offensioni non erit. 


Notis usus sum his: 


Egg. — Joannes Eggert, De Vatic. cod. Thuc. auctoritate, diss. 
Berol. 1882. 

H. — (Carolus Hude, Comment. orit. ad. Thuc, pert., diss. 
Haun. 1888. 

Kueh. — Kuehner, Ausführl. Gramm. der griech. Sprache, 3. Aufl. 
I u. Π bes. von Blass, III u. IV von Gerth. 1890 seq. 

M. — Meisterhans, Gramm. der att. Inschr. ed. III. 1900. 


adn. Cl. (St) — adnotatio Classen. (Steup.) 
adn. P. St. — adnotatio Poppo. Stahl. 
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Caput primum. 


De seripturis a eodiee Laurentiano solo praebitis. 


1. Ex his primum eae enumerentur, quae recte se 
habere videntur. 


102,1 πάλιν C; πάλιν ἀπὸ τῆς πόλεως cett. Cum e part. VI. 
aor. καταφυγόντες Syracusanos in oppidum ipsum fugisse satis 
concludi possit, haec vocabula, quae insuper collocatione iam 
suspecta neque cum ἀναθαρσήσαντες neque cum ἀντετάξαντο 
quadrant, interpretandi causa inserta sunt. — 4,4 ῥάων 6, VIL 
ῥάίιον cett. Scripturam Laur. Dion Hal. satis tuetur; cfr. H. 
p.120. — 34,1 '4youac C, "4xatag cett. Formam ᾽.4χαιίας 
antiquiorem puto; cfr. M. p. 33, adn. 179. — 50,3 ἐδύναντο C, 
ἠδύναντο cett. cfr. M. p. 169, 3. — 71,1 καθεστηκύας C, 
καθεστηκνίας cett., 11, ὃ ἀπαναλωκύας C, ἀπαναλωκυίας cett., 
VIII, 48, 5. ἀφεστηχῦαι C, ἀφεστηκυῖαι cett., 99,8 περι- 
πεπλευκῦαι C, περιπεπλευκυῖαι cett. (καταπεπλευκυῖαι G); 
108,3 πεπλευκύας C, πεπλευκυίας cett, cfr. M. p. 59, adn, 
505. — VII, 81, 3 ἀναγκάζωνται C, ἀναγκάζονται cett. cfr. 
Kueh. IV, p. 425. 4206. adn. 1 et 2. H. p. 41. — VIII, 5,4 VIIL 
᾿ἀρτοξέρξου C, ᾽4ρταξέρξου cett. Forma '.4ρτοδ. codicibus Thucy- 
didea satis comprobatur; cfr. I, 104, 1 ᾿ἀρτοξδέρξου AC; 137,1 
ρτοξέρξην ABCF; IV, 50,3 '"4gvobéobgyv ACE.  Herdt. VI, 
106. 151. 152. Dindorf. Xen. an. I, 1,1. Schpeider. Xen. Cyrop. 
VIIL 8,12. — 23,2 "Eoecov C, "Eosocov cett. [G] cfr. Herodi. 
1, 210,8 ed. Lentz. M. p. 98. — 34. ὁρμήσασαι C, ὁρμίσασαι 
cett. Verbum ὁὀρμίζειν hic tolerari nullo modo potest cum aliis 
de causis, tum quia activum ὁρμίξειν semper transitivum est; 
cfr. IV, 108, 2. — 45, 5 xai νῦν C, xai νῦν καὶ cett., cfr. H. 
p. 57. — 40,8 ἐκείνω Ο, ἐκείνων G, ἐκεῖνο AEF, ἐκεῖνοι M, 
ἐκεῖνος B. Dativ. propter σφίσι τε αὐτοῖς quae praecedunt solus 
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rectus est; cfr. H. p. 57. — 53,3 μᾶλλον C, μᾶλλον τὰς 
ἀρχὰς ποιήῄσαιµεν cett. Hudio p. 61 assentior, sed cfr. Stahl. 
Goett. Gel. Anz. 1891, p.671. — 58,3 «ακεδαιμονίων C, 
«ακεδαιμονίων χώραν cett. [G] cfr. H. p. 63. Thuc. inscrip- 
tionum genus dicendi minime diligenter imitatus est, cfr. V, 47, 1. 
— 68,8 κατελύετο C, κατελέλυτο cett., cfr. H. p. 64. — 60,3 
αὐτὸ C, αὐτοὶ cett. cfr. H. p. 65. Stahl. G. G. A. 1891, p. 671. 
— 68,4 ἔτει C, ἔπ ετει cott. Praepos. ἐπὶ cum numero certo 
coniuneta mihi videtur inepta; cfr. Kueh. IIT, p. 500, 2). H. p. 67. 
Postquam ΕΤΕΙ primo in ETI, postea in ΕΠ corruptum est, 
ΕΤΕΙ in codd. cett. denuo additum est. — 69.29 ἄπωνεν C, 
ἄποῦεν cett., cfr. Kueh., II, p. 309, adn. 3. — 70,2 µετέ- 
στησαν C, µετεστήσαντο cett., cfr. H. p. 67. Stahl. 1.1. p. 671. — 
76, 6 πατρίους C, πατρώους AB—EFG, πατρώιους M., cfr. 
Kueh. II, p. 292, 1. H. p. 70. — 76, 6 extr. οἵπερ C; οὗπερ 
cett. male. — 78. χινδυνεύειν C, κινδυνεύσειν cett. Vulgari 
interpretatione servata Hudio p. 70 assentior; cfr. VIII, 46, 5. — 
79, 8 καὶ C, δὲ xai cett. (post πτροσεδέχοντο). Part. δὲ post 
καὶ ἅμα addita languet; cfr. H. p. 70. — 82,1 ἂν ἠλλάξαντο C, 
ἀντηλλάξαντο cett. Sed irrealis hiec mihi aptior videtur; cfr. H. 
p.72. — 82,3 ποιεῖν C, ποιεῖν Ίδη cett.; cfr. H. p. 72. — 
83, 9 extr. ἔτι C, ei ἔτι AB—EF, εἰς ἔτι GM. Neque & ἔτι 
neque εἰς ἔτι cum toto verborum contextu coniungi potest; cfr. 
H. p. 73. — 90,1 Σάµω C, Σάµμω(ι) ποτὲ cett. Sed ποτὲ 
propter τότε quod sequitur non tolerabile est; cfr. H. p. 76. adn. 
P.-St. — 90,5 αὐτοὶ C, ἂν αὐτοὶ AB—EF, ot αὐτοὶ GM. Cum 
διῳκοδόµησαν et ἦρχον idem subiectum habeant, artic. molestis- 
simus est; ofr. H. p. 76. — 91,3 δήμου C, τοῦ δήµου cett. 
Script. Laur. testimonio schol. confirmatam unam aptam puto; 
cfr. H. p. 76. — 92,1 ἐσόδους C, ἐσόδόυς καὶ cett. Cum quae- 
nam praeter πυλίδας et ἐσόδους illa receptacula sint, non satis 
intellegatur, Hudio p.77 assentior. — 92,4 φυλὴν O, φυλακὴν 
cett.; cfr. VI, 98,4. 100,1. H. p. 77. — 95,2 ἀποκεκληιμένης 
C, ἀποκεκλειμένοις B, ἀποκεκλεισμένη Α, ἀποκεκλεισμένης 
cett. cfr. Kueh. II, p. 132 a) 2. — 98,4 «ve C, μὲν G, om. cett. 
(post Οἰνόην) cfr. H. p. 80. — 101, 2 δειπνοποιοῦνται 0, 
περαιοῦνται cett.; cfr. H. p. 81. — 101,3 παραπλεύσαντες C, 
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παραπλεύσαντες τὴν Κυμµαίαν cott; cfr. H. p. 82. — 108, 1 VIIL 
{εετοιήκου μᾶλλὸν C, πεποιήκει μᾶλλον  AB—EF, μᾶλλον 
πεπιοιήκει GM. — Praeterquam quod hic non (ἐπεποιήκει, sed 
πεπτοίηκε recte Se haberet, cur optativum indicativus sequatur, 
causa non est. — 108,4 .4ioÀfjc C, «4ἰολεῖς cett.; cfr. Kueh. I, 

p. 449, adn. 5. — 109. ᾿άρτέμιδι C, "ρτέμιδι ὅταν ὁ μετὰ 
τοῦτο τὸ «Φέρος χειμὼν τελευτήσῃη, ἓν καὶ εἰκοστὸν ἔτος 
ζεληροῦται cett.; cfr. H. p. 84; adn. P.-St. 


2. Deinde quibus locis cod. Laur. solus scripturam 
falsam librarii vitio ortam habeat, quaeramus. 


98,1 ἕχαστον C; ἑκατὸν cett. recte sine dubio. — 100,1 VL 
φυλακὴν O; φυλὴν cett. bene. — 103,4 κακῶς C; κακῶν cett. 
recte. — 3,1 παρέταξαν C; παρετάδαντο cett. Cum quid ΤΗ. 
suppleri possit ad παρέταξαν non antecesserit, script. Laur. falsa 
est. — 4,4 ποιήσασθαι C, ποιήσεσθαι cett.; inf. aor. propter 
ἐφορμήσειν quod praecedit falsus est. — 8,2 βουλεύεσθαι OC, 
βουλεύσασθαι cett.; cfr. H. p. 13. — 15,2 ἀχολαίτερον C, 
σχολαίτερον cett. Cum ne ἀσχολαίτερον quidem sententiam 
aptam praebeat, script. Laur. pravam esse comprobatur. — 17,2 
φυλάσοιεν C; φυλάσσοιεν cett. recte. — 23,1 τοὺς C, τὰ cett. 
ante voces ἑλάσσω δύο, quibus ipsis script. Laur. non veram 
esse apparet. — 27,1 τῶν 4ιακοῦ C, τοῦ «4ιακοῦ cett. [G]; 
sed Dios Thraces omnes, non partem modo, µαχαιροφόρους 
fuisse docet Thuc. II, 96,2. Praeterea artic. τῶν propter τῶν 
quod bis praecedit esse ortus videtur — 27,1 «{ακικοῦ C; 
ZhaxoU cett. [G]; de Thracibus, qui nominantur Dii, cfr. Thuc. 
II, 96,2. — 34,1 Σικελίας C, Σικελίαν cett.; genet. propter 
τῆς quod praecedit in Laur. ortus est. — 34,1 αὐτοὺς OC, 
αὐτοῖς cett., accusat. non habet quo bene referatur. — 43,7 
µεμηχανηµμένου C, μεμαχημένου cett.; script. Laur. hic sententia 
bona caret. — 47,4 προσκανεῖσθαι CO, σεροσκανῆσυαι cett. 
Script. codd. cett. propter c. 48,2 et 49,2 veram puto. — 
51, 2 διώκουσιν C, καταδιώκουσιν cett. Cum Athenienses 
Syracusanos usque ad portas ipsas moenium persecuti sint, aptis- 
simum videtur καταδιώκουσιν. — 55,2 μεγέθη C, µεγέθει 
cott.; cfr. H. p. 30. Widmann, Wochenschr. f. klass. Phil. 1889, 


VI. 
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p. 398. — 56,2 κωλύσουσι C, κωλύσωσι cett.; Kueh. IV, p. 376, 
adn. 5; H. p. 30. — 60, 5 παρεκελεύσατοτότε C, παρεκελεύ- 
cavo Té cett. Script. Laur. dittographia orta est. — 65,1 
πολλὰ OC, τἆλλα cett. Vox τἆλλα quae ad Atheniensium 
remedia cap. 62 relata referatur optime, melior est; cfr. H. p. 33. 
— 61,8 ἐσόμεναι C, ἔσονται cett. Script. Laur. recepta ver- 
bum huius paragraphi deest. — 609,2 ἑαυτῷ C, ἐν τῷ cett. 
ante τοιούῳ Ίδη. Script. Laur. corruptam esse apparet. — 


75,2 ἀπολελωκότες C; ἀπολωλεκότες cett. recte. — 75,7 
ξυναπιιέναι C, ξυνέβη ἀπιέναι cett. Verbum δυνέβη necessa- 
rium est ad contextum. — 76 γεγωνίσσκων Ο; γεγωνίσκων 


cett. bene, cfr. Kueh. IT, p. 176, b). — 78,2 τοῦ C, τὸ cett. 
Genetiv. τοῦ sententiam minime tolerabilem dat. — 80,3 eroi 
C, αὐτοῖς cett. .4)óroi ne per se ipsum quidem hic aptum 
non convenit cum ἐμπίπτει ταραχή. — 87,6 πανολεθρία C; 
πανωλεθρίᾳ cett; cfr. Lobeck. Phryn. p. 705. — 10, 4 in. 
περοσβαλλόντων C; προσβαλόντων cett. [G]. Part. aor. propter 
part. ἀποβάντων quod sequitur partic. καὶ- καὶ cum hoc artis- 
sime coniunetum praefero; cfr. H. p. 46. — 15,2 £zreA9ovoó» C, 
ἀπελθουσῶν cett.; cfr. 8 1 τὰς μὲν ὀκτὼ πέμπειν .. . ἄλλας 
βοηθεῖν δώδεκα. — 17,1 Σάμου C, Σάμον cett. Praepos. ἐς 
accusativum flagitat. — 17,1 extr. ἀποστήσαντες C, ἀποστή- 
σοντες cett.; 24, 1 παραβοηὐήσοντα C, ztagafon910avra cett.; 
55, 1 fog915sovrag Ο, προσβοηὺήσαντας cett; 64, D extr. 
προτιµήσαντες vel -σωντες C, προτιµήσοντες G, προτιµή- 
σαντες cett; 86,1 ἀναδιδάξαντας OC, ἀναδιδάξδοντας cett, 
quibus locis participia a cett. codd. praebita sententia postu- 
lantur. — 18,1 ”4φηναίους C; '4φηναίοις cett. recte; cfr. VI, 
104,1. — 20,2 Τήιος C, Τηίοις cett. Dativ. propter ἐσπεί- 
σατο necessarius est. — 23,8 ἀντιστάτας C, ἀντιστάντας cett. 
Athenienses non eos, qui semper resistere solebant, sed tum 
quidem ex oppido progressos prostraverant ^ Et ἀντιστάτης 
apud Thuc. nusquam alibi occurrit. — 24,2 προυχίου C; πρὸ 
Χίου cett. recte. — 31,1 μὲν C, μετὰ cett. (ante Θηριμένουο). 
Partic. μὲν quo referatur non habet. — 39,1 ἐν C; αἱ cett. 
(ante τῷ Φαργαβάζφ) recte. — 44,2 extr. τῶν C, vot» cett.; 
cfr. Kueh. I. p. 604; M. p. 123, adn. 1119. — 45,1 £c αὐτῶν 
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C, ἀπ αὐτῶν cett.; cfr. H. p. 56; 81,1 ἀπι ἐκκλησίας C, ἐπ᾽ 
ἐκκλησίας cett; cfr. H. p. 71, sed Stahlium l.l. p. 667 et 669 
sequor. — 45,8 τριηνάρχους C; τριηράρχους cett. recte. — 
46, 3 in. δὲ C, τε cett. (post ἐπιτηδειοτέρους). Cum mihi 
quidem paragr. tertia membrum orationis Alcibiadis supremum 
argumentis confirmatum continere videatur, part. τε praefero; 
cfr. H. p. 57. — 48,7 οικουν C; ουκουν cett. recte. — 53,3 
ἐλέγετο C; ἔλεγεν cett. Activ. quod propter ἠρώτα quod prae- 
cedit concinnius est, melius est; cfr. c. 54, 1 διδασκόµενος 
ὑπὸ τοῦ Πεισάνδρου. H. p.61. — 55,1 extr. ἀπάροι C, 
ἁπαίροι cett. recte. — 506,4 extr. ἑαυτῶν Ο, ἑαυτοῦ cett.; 
cfr. H. p. 62. Sed Stahl. adn. Poppo. hunc locum videtur rectius 
interpretatus esse. — 57,2 τρὶς C; τρίτας cett. cfr. c. 18 et 
36. — 58,3 εἶναι C, ἰέναι cett.; cfr. 8 4 Tp ἐπὶ τὴν βασι- 
λέως χώρα». — 67,8 in. δὲ C, δὴ cett. Part. adversativa hic 
locum non habet. — 68,2 extr. αἰτίας C; αἰτιασθεὶς E; 
αἰτιαθεὶς cett. Acc. sententiam absurdam dat. — 68,3 ἔπραξαν 
C; ἔπραξε(ν) cett. Plural. neque quod attinet ad rem gramma- 
ticam neque ad sententiam aptus est; cfr. c. 50. H. p. 67. — 
69, 1 L49q«vaiov Ο; ᾿49ηναῖοι cett. Genet. part. α πάντες 
pendens ferri nequit; cfr. H. p. 67. — 71,1 &uuBaovixóv OC; 
ξυμβατικόν cett. recte, cfr. Kueh. II, p. 287,8. — 71,3 µεί- 
ναντες C, µέναντας F, µείναντας cett. Acc. propter τοὺς ἔπελ- 


Φόντας- ἀπέπεμψε necessarius est. — 73,8 ἄλλω OC; ἄλλα 
cett. bene. — "75, 2 extr. τοὺς τετρακοσίους C; τοῖς τετρα- 


κοσίοις cett. Dativ. verbis quae sequuntur Πολέμιοι ἔσεσθαι 
postulatur. — 776,6 τοῖς μὲν C; τοὺς μὲν cett. Accus. propter 
καταλύσαντας quod seq. rectus est. — 76,6 extr. χεῖρας C; 
 Q«&igovc cett. Sed χεῖρας sententiae expers est. — 77 ἰδόντες 
C; Ίδη Ovvec cett. Part. aor. iuxta 709dvovro pleonasmum 
intolerabilem efficit. — 78 Ππροτιµότερον C; πρότερον cett. 
Πρότερον vocibus οὔτε νῦν quae seq. satis confirmatur, προτι- 
µότερον autem ad contextus sententiam non quadrat et apud 
Scriptores Atticos (nisi in Plat. legg. XII, 947 D) non invenitur. — 
81,2 ἐπητίασε C; ἐπῃτιάσατο cott. Huius verbi activ. Graecis 
inusitatum est; cfr. H. p. 71. — 83,1 τὸν C, τῷ cett. (ante 
Τισσαφέρνει) recte. — 90,4 τοῦ στόµατι (litt. τι ο) C; τῷ 
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. στόματι cett. Praep. ἐπὶ c. gen. hic mihi minus apta videtur. — 


92, 2 κελεύσαντος ὀνόματος C; Όνομα τοῦ κελεύσαντος cett. 
Script. Laur. constructionem verborum evertit. — 99,8 ἕκαστος 
C, ἕκαστον ΑΕΕ, ἑκάστοις cett. Unus dativus propter ἐμποδών.. 
γιγνοµένου toleratur. — 93,1 ἕλκοντες C; ἑλθόντες cett. recte. 
— 93,2 ὡς εἴδοιεν C; οὓς ἴδοιεν cett. recte. — 96,5 διά- 
φορον OC; διάφοροι cett. bene. — 98,3 in. αὐτὸς C, αὐτοῖς 
cett. Voce αὐτὸς inepte 4ρίσταρχος augeretur. — 98,3 κἀκεί- 
νοις C; κἀκείνους cett. Accus. propter δεῖ necessarius est. — 
98, 3 5uufiBáo9a, C; ξυμβεβάσθαι cett. bene. — 102,1 
φυκτωροὶ C, φρυκτώριοι AEF; φρυκτωροὶ cett. recte. — 104, 5 
τοῦ C, τὸ cett. (ante Κυνὸς σῆμα) Accus. recte se habet. — 
105,3 τῶν νικησάντων Ὁ, τὸ νικῆσαν τῶν cett. Si script. 
Laur. recta esset, ante τῶν artic. τὸ desideraretur, qui in cod. 
G correctura additus est. — 106,4 extr. ἄγγελλον C; ἄγγελον 
cett. recte. — 108,1 ἀποτρέψειε C; ἀποστρέψειε cett. Cum 
Thuc. verbo ἀποτρέπειν ,,à sententia, ab incepto avertere" 
(cfr. I, 76,3; II, 40,3; III, 11,1; 39, 1; 63,2; 68, 4; IV, 
59,9. VI, 8,4; 19,1; 24,1; 29,3; 38,4; 87,3. VIII, 86,5.), 
verbo ἀποστρέφειν ,redire iubere" (cfr. IV, 97,2. VI, 65,3) 
significare voluerit, tribus locis, quibus codd. fluctuant (IV, 80,1; 
V, 75,2; VIII, 108, 1), ἀποστρέφειν, cuius significatio illis 
sola quadrat, restitui necesse est. — 108, 4 CL4oraxob C; 
Ldoodxov cett. Sed ᾿.άστακος nomen Graecorum, non Persa- 
rum est. — 

Vitiorum creberrimorum ab omnibus librariis commissorum 
in Laur. occurrunt haeo: 4,4 extr. ἦλκε C; ἦκε cett. cfr. M. 
p.170,9. Seript. Laur. ne aptam quidem sententiam dat. — 
21,5 εἰς C, ἐς cett.; 24,8 εἰσκομιδαὶ C, ἐσχομιδαὶ cett. [G]; 
cfr. Stahl. quaest. gramm. ad Thuc. pert. 1886, p. 43. M. p. 213, 
183. — 29,4 ὡΦρασήση C; ὡΦαρσήσηκι) cett.; cfr. Stahl. quaest. 
gr. p. 25. Kueh. I, 8 70,2. — 50,3 γινόµενοι C; γενόμενοε 
cett. Praesens propter aoristos qui seq. ineptum est; VIII, 50,3 
γίνεται O, yiyvera, cett. [G]; 98,29 yuwouévgv Ο, yevauévgv 
EF, γενοµένην cett.; cfr. Kueh. II, p. 391. M. p. 75,4. — 
711,  προσαπόλλυντο C, προσαπώλλυντο cett; cfr. Blass., 
Über die Ausspr. des Griech. p.35. 1888. — 81,8 zzgóo9c C ; 
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πρόσθεν cett.; cfr. Kueh. I, p. 994. — VIII, 17,2 Πελοπο- 
νήσου C (praeter G); Πελοποννήσου cett.; cfr. Kueh. I, p. 269, 1. 

Hi loci prius corrupti in cod. ipso manu recentiore correcti 
sunt: litt. 2 cum litt. ε mutata est: 1,3 συμπορησαμένους; 
2,1 ἐ9θελοντὴ; 36,2 lMpAivo; 41,8 ui; 78,5 «{ηομέδὼν; 
108, 1 Φασίλιδος. — Litt. ει permutatae sunt cum η: VII, 
74,29 ἀναδεισάμενο; "VIII, 5, ὃ zragei incoharat C; 11,1 
ἐφορμῆ»; 20,2 ózceAp9m; 40,8 βοηθεῖσαι; 86,8 καλεῖ. — 
Litt. ει et ει mutatae sunt: VIII, 5,4 «{αρίωι; 10,8 Κοριν- 
Φείας; 48,5 δηµοκρατείαις; 49 Πίσανδρον; 58,2 in. Óguo- 
κρατείας; 54,8 ἐπιτήδιον; 63,3 Σαμείων; 00,2 ἀντίποι; 
73,1 et 6 Σαµείων; 79,2 ἴδον; 82,2 extr. πράξι». — Denique 
litt, o et Ωω saepe commutatae sunt: VI, 99,2 ἐν τοῦτο; VII, 
11, 2 πλείωσι; 71,8 ἀπόλλυντο; 67,1 ὑπάρχων; 68,1 νοµί- 
cout». VIII, 8,2 Φοκεῦσι; "7 αἴσθονται; 39,2 ὑπόπτευον: 
45,1 τῶν Χαλκιδέως; 50,4 αὐτῶν; 58,0 βούλονται; 61,2 in. 
Όντως; 605,9 πλείωσι»; 60,9 ὑπεωπτεύοντο; 74,8 Σάµων; 
90,8 δέξονται; 91,2 «4{αχονικῆς; 92,11 ὅμος: 102,3 Προτε- 
σιλάου. — Cetera cod. Laur. vitia postea correcta haec sunt: 
VI, 93, 2 zzgoota---5avveg; 94,1 ἔχωσι; 96, 3 ἐπίπιλων; 104,2 
ἐκπλεῖ; 101,1 et 102,3 μέγα; µέγαν cett. — "VII, 11,1 


μµαθόντες Ο; µαθόντας ocett.; ace. propter ὑμᾶς quod seq. verus 


non est. 56,1 πρέπλεον C; παρέπλεον cett. recte. 57,7 
καταργόµενοι C; κατειργόµενοι cett. bene. 60,2 γενέσθω C; 
γενέσθαι cett. Script. Laur. in contextu inepta est. 64,2 
ξύμπαντας C; ξύμπαντες cett. recte. 67,4 ἐχπιλεύσουσι C; 
ἐκπλεύσωσι  cett.; fut. πλεύσω non Atticum est; cfr. 
Kueh. II, p. 106, 3. 68,1 ἀταξία C; ἀταξίαν cett. propter 
πρὸς recte. 68,3 ἂν C; ἃ cett. Ne ὢν quidem hic aptum 
est. 70,2 τὸ C; vq cett. Τὸ cum ζεύγματι non convenit. 
70,8 εἰς C; ἓς cett. recte. 73,3 ἐτοῦ C; ἑαυτοῦ cett. 79,2 
δανάμενοι C; δυνάµενοι cett. 79, 4 üzri096& C; ὄπισθεν cett., 
cfr. Kueh. I, p.294. 80, 6 extr. τοῦτο CO, ταύτῃ cett; pro 
hae script. non satis intellecta illa irrepsit. 81,1 χα C; πατὰ 
cett. 85,4 διαδράσκοντες C; διαδιδράσκοντες cett. 1,2 νεω- 
σωκοις C, νεωσοίκοις cett. 1,8 τιε:ς (τινές olim scriptum 
erat), τι ég cett. δ,δ extr. ἄρξειν C, ἄξειν cott. 6,2 τοῦ 


VIII. 


VIIL 


VI. 


VII. 


VIII. 
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om. C ante Φαρναβάξου; 8,2 "Ελήσποντον;, 8,2 extr. δια- 
φέρειν τε C, διαφέρειν δὲ cott. 13 λυπαὶ Ο, λοιταὶ cett.; 
cfr. 69, 4 extr. ὑπολύπου C, ὑπολοίπου cett. 28, 5 extr. 
ταῦτα in lit. ο. 25,4 extr. τίθεντο C; τίθενται cott. 27,4 
πο:λεµίας litt. µι in lit. C, (fortasse πόλεως scriptum erat?). 
28,1 Τειχιούσης C; Τειχιούσσης cett.; cfr. M. p. 98. 31,3 
ἀπέτενευσεν C; ἀπέπλευσεν cett. 37,4 ποιοῦνται C; ποιῶν- 
ται cett. 38,2 extr. ἔχον litt. ο ex corr. Ο. 40,1 πολιορ- 
κουµένους C, Πολιορκουμένοις cett. 46,4 τοὺς τοὺς C, τοὺς 
cett. 48, ὅ πέποὺεν C, πέπονὺεν cett. 50,5 διφὺεῖραι. 
50,5 extr. άλκιβιάδῃ litt. η ἵπ lit. c4; cfr. ο. 65,2. 82,8. — 
55, 3 ἐπεκβοησάντων Ο; ἐπεκβοηὐθησάντων cett. 56,4 ναῦς 
litt » et c ser. e. 59 παρασκευάξετο. 060,29 Χί C; Χίου 
cett. 63,4 extr. ἰδίων οἴκων litt. νο in lit. unius litt. c,. 
64, 3 extr. προσδεχόµεναι C; προσδεχόµενοι cett. 65,2 άνεπη- 
δείους. 68,9 extr. φερυγγυώτατος. 609,8 Καριστίων. 2,1 
οὔτε τριακόσιοι C; οὐ τετρακόσιοι cett. 73,5. Παράλλους, 
cfr. c. 74, 1, 9. 88, 9. — 78 τὰ C, τὰς cett. (ἀλλὰ τὰς παρὰ...) 
81,2 at in lit. litt. € c, (αἱ ξυνωµοσίαι). 89,8 Τισσαφέρνει 
litt. ει in lit. ο). 85,2. «φρούριον C; «φρουρίου cett. 90,1 
7ztgoJvuoÜUvro. 90,5 extr. προαιροῦντας litt. αιρουντας in lit. c. 
94,9 παρόντα om. C, add. c. 96,2 ξυνράξουσι. 96,2 ἀἄπιο- 
λωλέκεισαν. 99,1 Τισσαφέρνους litt. ι ex corr. Οι. 102,3 extr. 
καινὴν C(?)F; xev)» cett. 108,4 Τισσαφέρνους litt. ov in lit. cj. 


8. Quibus tractatis in eos locos inquiramus, ubi non 
liquet, seript. falsa Laur. errorene librarii an cor- 
reetura orta sit. 


VIII, 74,1 ἀπαγγελοῦντες C; ἀπαγγελοῦντα cett. Si in 
cod. Laur. ἀπαγγέλλοντες scriptum esset, correcturam  existi- 
marem minime dubiam; cfr. H. p. 69. — 92,7 extr. 000» οὐκ C; 
ὅσον οὕπω οὐκ G; ὅσον οὕπω cett. Script Laur. sive errore 
orta est sive quod librarius locutionem usitatiorem inseruit de 
guo, cfr. Ἡ. p. 77. — 108,8 extr. τοὺς Iovag C; τῆς ᾿Ιωνίας 
cett. Genetiv. propter ZÀavve» hic aptissimum duco; cfr. c.109 
πορεύεσθαι διενοεῖτο κτὲ. Kueh. ΤΠ. p. 496b). Cur librarius 


cod. Laur. τοὺς ᾿Ίωνας scripserit, in dubio est. 
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4. Duobus locis scripturam Laur. e correctura ortam 
esse manifestum est. 

VIII, 61, 2 &vrt σερατηγοῦ C[G]; ᾿«Φτισθένει στρατηγοῦ E; 
᾿Φτισθένει cett.; cfr. H. p. 63. — 67, 2. ξυνέλεξαν C; ξυνέ- 
xÀAnco» EFM; δυνέχλεισε(ν) B; δυνέκλεισαν A. Script. Laur. 
correcturam sapit, sed ne ceterorum quidem codd. script. cete- 
roqui inaudita vera est. Herwerdeni igitur correcturam δυγνε- 
κάλεσαν recipiendam esse censeo, praesertim cum, ut librarius 
formis ξυνεκλήνώην eto. perturbaretur, facile fieri potuerit; ofr. 
H. p. 66. 


5. Tum quibus locis cod. Laur. verba a codd. cett. 
praebita errore omiserit examinemus. 


VI, 96,8 ξυνεστῶτες om. C. Quae vox scholio.iam satis 
defensa etiam ad sententiam necessaria est. Cum Syracusani 
enim his sescentis electis, qui in Epipolis, quae regio ampla 
montanaque est, custodiendis se dispergebant, alibi coniunctis 
uterentur (cfr. c. 97, 3), Thuc. hic ξυνεστῶτες recte addidit. — 
101,5 d (finis versus) ἀθηναίων C; κέρας τῶν ᾿4φΦηναίων 
cett. recte. — 103,4 7 πολιορκουµένων C; T) πρὶν πολιορ- 
xovuévov cett. Cum quo modo verbum ἀπορούντων voce 
πολιορκουµένων augeri possit, quamcumque utrimque tribuis 
sententiam, non intellegatur, script. Laur. falsa est; scripturam 
codd. cett. tuentur Widmann. (Wochenschr. f. klass. Phil. 1902, 
p.1089) et Stahl. G. G. A. 1891, p. 671. — VII, 4,1 extr. τε 
om. C. (οἷοί τε), sed cfr. Kueh. IV, p. 237. Krueger, Sprachl. 
69, 59, adn. 3. — 23,3 extr. ve om. C (ταύτας τε γὰρ). Par- 
ticula τε addita Athenienses Syracusanorum navibus et quae ex 
portu maiore et quae ex minore profectae erant victis classem 
totam superavisse aptissime apparet. — 42,6 τε om. C (τᾷ τε 
πεζᾳ). Verba πεζὸς et νῆες partt. τε- καὺ saepius arte con- 
iungi consentaneum est; cfr. I, 30, 4. III, 13,4. IV, 9,1. VII, 
37,1. — 68,8 τε om. C (τούσδε ve). Quae part., cum Athe- 
niensibus domitis ipsis libertas Siculis per Syraeusanos tuta 
reddatur, recte 'addita est; cfr. H. p. 34. — 84,5 τε om. C 
ἐπείνετό τε) quod iniuria omissum esse opinor; cfr. Kueh. IIT, 
p. 250,3; sed cfr. H. p. 41. — VIII, 65,3 extr. τε om. C[G] 


VI. 
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. (μάλιστα τοῖς τε) cfr. H. p. 65. — VIIT, 70, 1 τε om. C (πρυ- 
τάνεις τε cfr. H. p. 67. — VIII, 89, 8 ve om. 0 (τιµιώτερός 
τε) cfr. H. p. 72. — 25,3 ἄγουσα om. C, quo propter accusat. 
ὁπλίτας carere non possumus. — 33,8 ἤδη om. C. Cum 
cap. 31 quo modo Athenienses exercitum sibi comparaverint, 
relatum sit, part. ἤδη ad exercitum iam collectum significandum 
aptissima est. — 34,8 ὡς om. C (ὡς νικήσαντες).. De Athe- 
niensibus quoque, cum neque ipsi superiores discesserint neque 
Corinthii, ὡς νικήσαντες recte dicitur; cfr. 8 ὡς νικῶντες. — 
Saepius cod. Laur. articulum neglexit: 483,6 ó om. Ο (xai ὁ 
Γύλιπττος). — 47,4 τοὺς om. C (τοὺς ἓν τῇ yq). — 51,2 
τῶν om. C (καὶ τῶν ἱππέων). Artic. cum partic. χαὶ- καὶ et 
pedites et equites separatim profectos esse appareat, recte repe- 
ttur; cfr. Kueh. III, p. 611,2. — 51,2 extr. τῶν om. C (τῶν 
ὁπλιτῶν). --- 53, Ἱ oi om. C (ἐκράτουν οἱ -49ηναῖοι). --- VIII, 
49 τε τῆς om. Ο (περί τε τῆς τοῦ ᾽4λκιβιάδου). Et artic., 
cum de reditu Alcibiadis iam supra dictum sit, hic recte se 
habet et part. σε propter verba τῆς- χκαταλύσεως etiam a rti 
pendentia. — VIII, 50,1 in. ó om. C (ó Φρύνιχος). — VIII, 
50,2 extr. τοῦ om. C (μετὰ τοῦ τῆς πόλεως); VIIL, 70,1 extr. 
τοὺς om. C (τοὺς φεύγοντας), quibus locis articul omitti non 
licet; cfr. H. p. 67. Kueh. III, p. 594, 4. — ΤΠ, 58,3 τὴν om. 
C (χώραν τὴν βασιλέως) cfr. H. p. 63. Kueh. IIT, p. 618,3. — 
VIIT, 58, 8 τῶν om. C (μηδὲ τῶν ξυµµάχων) sed cfr. «{ακε- 
δαιµονίων καὶ τῶν Svuudyoy S 155 8 8, 5489 S Ghis, 8 7, — 
VIII, 66,1 7 om. C (βουλὴ f ἀπὸ). Verba ἀπὸ τοῦ κυάµου 
neque ad ὁῆμον et βουλὴν neque ad ξυνελέγετο, sed ad vocem 
βουλὴ solam pertinent; cfr. adn. Haackii. — VIII, 80,2 ó om. 
C (ὁ Φαρνάβαξος). — VIII, 84,4 τῇ om. C (ἐν «fj ΠΗιλήτῳ). — 
VIII, 100, 4 ó om. C (ó Θρασύβουλος). — VIII, 105,2 τὸν 
om. C (τὸν Θράσυλλον); cfr. Kueh. III, p. 597, 8a). 5980). 
H. p.26. 29. 73. 89. 83. Herbst. Philolog. 40, 1889, p. 372, 
1, 2, 6. — VII, 53,83 δείσαντες om. C; sed ἐπιβοηθήσαντες 
quod praecedit cum verbis xaií-v»avoi coniunotum durius est et 
sententia bona caret. — 56,2 extr. ὑπὸ om. C[G] (xai ὑπὸ 
τῶν ἔπειτα) cfr. adn. Krueger. Kueh. IIl, p. 548 i.a. H. p. 30. — 
Compluribus locis in cod. Laur. καὶ omissum est: 57,4 xoi om. 
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C {.4νδριοι καὶ Τήνιοι) Part. «ci propter prius καὶ necessaria 
est, — 60, 3 xai om. C (ὑποκατέβησαν καὶ). Asyndeton hic 
ineptum videtur. — VIII, 66,2 xai om. CO (xoi ὁρῶν). Causae 


timoris Atheniensibus etiam aliae erant, ad quas iam accedebat, . 


quod magnum esse coriuratortum numerum animadvertebant. 
Quare ni fallor non inepte haec distinguuntur verbis δεδιὼς 
xai ὁρῶν πολὺ τὸ δυνεστηκός; cfr. H. p. 65. — VIII, 85,3 
καὶ om. C (μᾶλλον καὶ χατηγόρει). Part. xoi hic deesse non 
debet, — VIII, 92,1 καὶ om. C (καὶ ἐσόδους), quod hic quo- 
que abesse minime potest; cfr. H. p. 76. — "VII, 58,1 70ovya- 
ζόντων om. C, quo vocabulo omisso nulla omnino causa Agri- 
gentinorum commemoratorum erat. — In cod. Laur. δὲ omissum 
est: VII, 58, ὃ δὲ om. C (νεοδαµώδεις 58). Part. δὲ propter 
ΦἹταρτιάτην aptissime addita est. — VIIT, 54, 3 δὲ om. C (ἀντέ-- 
πεµιψαν δὲ), quo παρέλυσαν κτξ. vocibus ἀντέπεμψαν κτξ. recte 
opponuntur. — VIII, 89,8 δὲ om. C (ex δὲ δημοκρατίας). Cum 
antea de paucorum dominatione dictum sit, iam de populari 
imperio δὲ suo loco est. — VIII, 91,8 δὲ om. C (ἐδειργόμενοι 
0c) cfr. H. p. 76. — "VII, 58,4 extr. xai ὅτι ἓν ueytoto κι- 
δύνῳ ἦσαν om. C, quae nullo modo abesse possunt. Cur cor- 
rectura addita sint, non satis intellegitur; cfr. H. p. 32. — 59,3 
τὸ στόμα om. C, quibus omissis verba ἔχοντα — μάλιστα dicta 
de portu absurda sunt, cfr. H. p. 32. — 61,1 στρατιῶται om. C 
(ἄνδρες στρατιῶται). Animi militum Atheniensium, quod ἄνδρες 
στρατιῶται appellati sunt, gravius debebant commoveri quam 
voce nuda ἄνδρες; cfr. c. 60,5 ὁρῶν καὶ τοὺς στρατιώτας. --- 
80,1 προσβολαῖς om. C, quod deesse nullo modo potest. — 
VIII, 18,3 ἣν δέ τινες ἀφιστῶνται ἀπτὸ βασιλέως, πολέμιοι 
ἔστων καὶ .4ακεδαιμονίοις καὶ τοῖς δυμμάχοις om. C. Librarius 
ab 7?» priore ad καὶ Ἡν τινες quae seq. aberravit.!) Eodem modo 
vitia Laur. orta sunt haec: 67,3 τούτους δὲ ἑλέσθαι ἓκατὸν 
ἄνδρας om. C; 75,2 καὶ τὸν ερὸς Πελοπιοννησίους πόλεμον 
προὐθύμως διοίσειν om. C; 100,2 τοὺς ἐπίπλους τῇ Χίῳ 
ποιήσόµενος. Gua δέ (Ἔρεσος γὰρ τῆς .4έσβου om. C; 104,2 

1) Etsi multa vitia iam prioribus temporibus et a variis scribis 


committi potuisse non ignoro, tamen ,,librarius Laur. addidit, erravit etc. 
breviloquentiae causa semper dixi. 


VIII. 


VIII. 
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oi δαῦ Πελοποννήσιοι ἀπὸ "4βύδου µέχρι «4αρδάνου, νῆες 
ἓξ καὶ ὀγδοήκοντα om. C; postremo hoo loco vitium cod. Laur. 
ideo ortum est, quod codd. CG ante o£ vocem ὀγδοήκοντα 
(ἑβδομήκοντα cett) praebent; cfr. H. p. 88. — 27,8 παρα- 
σκευῆς C; παρασκευῆς καθ’ ἑκουσίαν cett. Non librarii codd. 
cett., sed scriba Laurentiani et Hudius ipse antithesin perperam 
intellexisse videntur; cfr. H. p. 51. Stahl. G.G. A. 1891, p. 671.— 
38,1 μὲν om. C (μὲν παραδοὺς). Part. μὲν addita est, qua, 
quo modo utraque hostium pars foedere icto se gesserit, recte 
disiungatur; cfr. H. p. 58; 54,1 μὲν om. C (τὸ μὲν πρῶτον). 
Part. μὲν hie propter σαφῶς δὲ διδασκόµενος recte se habet; 
76,2 μὲν om. C (τοὺς μὲν προτέρουο). Priori μὲν respondet 
ἄλλους δὲ optime; cfr. H. p. 69. — 53,2 in. καὶ ἄλλων om. C, 
quae propter πολλῶν facillime excidere poterant; cfr. H. p. 61. — 
54,2 ἂν om. C (ἂν αὐτοῖς δοκοίη) ctr. H. p. 62, sed Kueh. IV, 
p. 549,4, lin. 383. — 55,8 αὐτὸς om. C (Πεδάριτος αὐτός). 
Pronomen propter auxilia quae paulo post nominantur, aptis- 
simum est et satis part. τε defenditur. — 56,5 τι om. C (οὐχέτι 
τι). Part. τι optime traditam quae insuper post οὐχέτι per- 
facile omitti potuit, Boehmius Widmannusque verbo ἐγίγνετο 
suppleto mihi quidem recte videntur confirmavisse; cfr. Herdt. 
1.140. H. p. 63; 71,1 vc om. C (πάνυ τι) cfr. H. p. 67. Matth. 
Gr. 8 487,4. — 57,2 πρὸς ἀλλήλους om. C, quae addita sen- 
tentiam multo clariorem praebent; cfr. H. p. 63. — 61,2 τοῦτον 
om. C. Quam epanalepsin a librario Laur. non intellectam loco 
V, 91,1 satis defendi opinor; cfr. Krueger. Gr. 51,5, 1; 7,5. 
H. p. 63; 73,1 τοῦτον om. C, cfr. H. p. 68. — 63,3 ἔτι om. C 
(ἔτι βεβαιότερο»), quod post στρατεύματι excidit; ofr. c. 47,2; 
67,9 ἔτι om. C, quo omisso verbis é« τοῦ αὐτοῦ κόσμου sen- 
tentia prava fit. — 72,2 αὐτοὺς om. C (αὐτοὺς εὐθὺς). .««4ὐτοὺς 
propter similitudinem soni utriusque vocis omissum est; cfr. H. 
p. 68. — 78, 5 ὁπότε πλέοιεν C; ὁπότε ποι πλέοιεν BGM; 
ὁπότ᾽ ἐπιπλέοιεν EF; ὁπότε πῇ 7ελέοιεν Α. Part. (τοι omissa 
Sententia non vera oritur; cfr. H. p. 69. — 76,2 ἔπαυσαν om. C, 
Sed τοὺς μὲν προτέρους eget, unde pendeat. — 9,1 extr. ὡς 
om. C (ὡς πρὸς τὴν ΙΠυκάλη»), sed cfr, V, 3,6. — 85,4 extr. 
πάλιν om. C, sed recte additur; cfr. c. 81, 1— 82, 3. — 88 ἐν 


269 


τῇ om. C (τοῖς ἐν τῇ Σάμῳ). Utrumque iniuria omissum est; 
cfr. Kueh. III, p. 598, c. H. p. 44. — 90,5 ἐς ἣν om. C. Sed 
καὶ quod seq. offendere non potest, cum illa in porticu etiam 
alias res praeter frumentum e schol. Arist. Ach. 554 sepositas 
esse appareat; ofr. H. p. 76. — 96,4 ὃ) om. C (καὶ 1) διέστησαν). 
Cum ἐφορμοῦντες ?, quia ἐφορμεῖν minime idem ac ἐπολιόρ- 
Xov» µένοντες valet (cfr. lex. Bétant. s. v. ἐφορμέω); non delenda 
sint, prius 7 quoque rectum esse oportet; cfr. adn. Haack. H. 
p.80. Stahl. l.c. p. 671. — 100,1 εὐθὺς om. C, quod ad έτεει- 
yóutvog aptissimum est. — 100,4 πάσαις ταῖς om. C; sed vox 
ναυσὲ nuda hic maxime supervacanea esset. 


6. Tum quibus locis cod. Laur. solus supervacanea 
addiderit, quaeramus. 

VIL 58,1 οἱ add. C post Γελῷοι; sed Geloi, nisi qui prope 
fines Agrigentinorum habitabant, non fuerunt. — 59,2 δὲ add. 
C post ἑλεῖν, quod quo referatur non habet. — VIII, 38,2 τῆς 
γῆς C; γῆς cett. Aut καὶ τῆς γῆς καὶ τῆς ὁαλάσσης scri- 
bendum erat (cfr. III, 86,3; VIII, 46, 1) aut artic. τῆς delendus 
est (cfr. IT, 62, 2. VIIT, 46, 2). — 38,8 τοῦ Τυδέως C; Τυδέως 
cett. Cum Tydeus ille antea nominatus non sit, artic. ineptum 
puto, cfr. H. p. 54. Herbst. Phil 40, 1889, p. 373, b). — 69,4 
oí ἑκατὸν C[G]; ἑκατὸν cett. Sed cur haec iuvenum divisio 
facta sit, non intellegitur. 


*. Compluribus locis quid sit statuendum nescio. 

VII, 4,4. Πλημύριον C; Πλημμύριον cett., qua in voce 
praebenda codd. semper fluctuant; cfr. c. 22, 1 Πλημμ. AB—GM; 
Πλημ. ΟΕΕ; item ο, 22,1 extr; 23,1; 28,4; 24,1; 24,3 
Πλημμ. AB—M[G], Πλημ. CEF; 25,9 Πλημμ. AB—GM, IIÀgu. 
ΟΕΕ. — 20,2 4ημοσθένη C; «{ημοσθένην cett.; VIIT, 44,1 
Τισσαφέρνη C, Τισσαφέρνην cett. "Thuc. temporibus utraque 
forma usitata erat; cfr. Kueh. I, p. 12. — 51,1 µήτε vavai µήτε 
τῷ πεζῷ codd. (πεζῷ O); µήτε ταῖς vavoi µήτε τῷ πεζῷ B, 
quarum scripturarum prior, etsi codd. optimis confirmata est, 
tamen vera non est. Itaque aut in priore artic. τῷ cum Laur. 


omittendum aut in altera art. ταῖς cum Vat. addendum esse 
19 
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censeo, quod utrumque recte dicitur; cfr. IIT, 13,4; ΥΠ, 37, 1. 
— 1δ,δ καὶ τὰ σφέτερα αὐτῶν σιτία C; τὰ σφέτερα αὐτῶν 
σιτία ὑπὸ τοῖς ὅπλοις cett. Quamquam script. Laur. senten- 
tiam bonam dat, tamen an verba ἐπὶ τοῖς ὅπλοις (ὑπὸ corr. 
Bothe), quibus illa ipsa arma, quae Φεράποντες portabant, recte 
significentur, correctura addita non sint, valde dubito.  Partic. 
xai enim propter τε fortasse falso addita voces ἐπὶ τοῖς ὅπελοις 


. ut supervacaneae omitti poterant; cfr. H. p. 38. — VIII, 54,3 


παρέλυσε C; παρέλυσεν ὃ Ófluog cett. Cum ὁ Ófjuog si cor- 
rectura addita essent, multo prius iam ad ἐψηφίσαντο inseri 
potuissent, utra script. praeferenda sit, in dubio relinquo. — 
76,5 βουλόµενοι C; βουλοµένων cett., efr. H. p. 70. — 91,2 
Ἡγησανδρίδας C, -«4γησανδρίδας AB—G, -«4γισανδρίδας EFM; 
91,2 ᾿Ηγησάνδρου C, 24ygoávdgov AB—EG, Z4yioávógov FM; 
94,1 'Hywcavógióag C, -ἄγησ. AB—G, -4γισ. EFM; 94,2 
Ἡγησανδρίδας C, -«ἀγησ. AB—EG, «4γισ. FM, 95,8 eodem 
modo; cfr. H. p. 76. — 100,5 ὁστερίσας C, ὑστερήσας cett. 
Et utrumque Thuc. usitatum est (cfr. Bótant. lex. s. v.) et ν et 
η persaepe commutata sunt. — 104,2 παρέτεινον C, zrapé- 
τειναν cett., cfr. H. p. 82. 


Caput secundum. 
De seripturis a eod. Vatieano solo exhibitis. 


1. Quibus locis cod. Vat. unus verum tradiderit, prinum 
examinetur. 

VI, 92,5 ἡγήσησνε CG, ἡἠγήσεσθε AEFM; ἡγῆσθε BH), 

cfr. adn. P. St. et CL St. — 94,3 Σικελῶν G, Σικελικὸν B,' 

Σικελὸν cett. Soript. Σικελῶν, cum a cod. G solo praebeatur, 

nullius fere momenti est; script. cod. B veram esse docent Cl. 

St. adn. — 95,2 Θηβαίων B; 4θηναίων cett. yo B. cfr. Egg. 


1) Quibus locis cod. H cum cod. B congruit, hoo in capite trac- 
tantur, cum cod. Par. unà cum cod. Vat. e fonte communi esse deri- 
vatus videatur. De iis locis, quibus ille script. aliquam solus habet, 
postea agetur. 
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p.24 adn. Cl.St. Quae Mueller-Struebing. (Zeitschr. f. d. ósterr. VI. 
Gymn. 30, p. 566. 1879) pro script. codd. cett. disseruit, aliqua 
e parte iam interpretatione vera Haackii refutata sunt. Sed ne 
sic quidem vox ᾿4δηναίων hic recte se habet. "Verbum ἐδέ- 
πεσον enim i. e. effugerunt (cfr. VIT, 71,6) quia subsidium ab 
Atheniensibus latum erat, ineptum videtur mihi, cum vocabulum 
quale ᾿εχομίσθησαν (scil ὑπ 249«-woiw») exspectandum sit. 
Deinde populares Thespienses, cum semper eos maxime valuisse 
ex IV, 133,1 concludi possit, novem annis sequentibus denuo 
satis augeri potuisse, ut ἀττικισμῷ perducti, etiamsi muri deleti 
erant, eos, qui oppido praeerant, aggrederentur, puto. Tum 
Thucydidem etiam quae ad Athenienses ipsos non attinebant, 
narravisse IV, 133 demonstrat. Sed cum Thespiae utrum Athe- 
niensium fierent an non, satis magni momenti esset, Thuc. merito 
hunc Thespiensium conatum quidem annotavit. — 98,1 ἱππεῖς 
BH, om. cett., cfr. Egg. p. 19. — 99,1 παρέβαλλον B, παρέ- 
βαλον cett. Imperf. hic multo magis placet. — 100,1 &zi- 
λέχτους BH, ἐχλεκτοὺς cett. Vox ἐπίλεκτος antiquis temporibus 
usitatior erat. — 101,3 καὶ ὕστερον καὶ BH; xoi cett. Koi 
ὕστερον vocibus πλὴν ὀλίγου et $zr0Àeug 96» temporibus ver- 
borum insuper mutatis (αἱροῦσιν- eLAov) necessaria comprobantur. 
— 101,4 ἔφευγον BH; ἔφυγον cett. , cfr. adn. P. St. et Cl. St. — 
102,8 ἀποδιωξάντων B, ἀποδιωξόντων cett. Verbi διώκω 
futurum διώξοµαι, nunquam διώξω est; cfr. Kueh. II, p. 408 s. v. 
— 104,3 προσπλέοντα BH; πλέοντα cett.; cfr. adn. P. St. — 
Cod. Vat. articulum saepius solus recte servavit: 105,1 φανε- 
θώτατα τὰς πρὸς τοὺς «4ακεδαιμονίους BH, τὰς et τοὺς om. 
cett.; cfr. adn. Cl. St. — VII, 3,1 τὸ πρῶτον BH, πρῶτον 
cett., sed hic ,primo*, non ,primum" aptum est; cfr. H. p. 10. 
Krueger. Βρε]. 46,3,2. "VII,5,2 τῷ BH, om. cett. [G] (τῷ 
Γυλίππῳ) sed ofr. c. 5,1 in. ὁ δὲ Γύλιππος. Herbst, Phil. 
40, 372,2. VII, 10 ó τῆς πόλεως BH, ó om. cett., cfr. adn. 
Krueger. "VII, 19,5 τὰς ὁλκάδας BH; ὁλκάδας cett. Artic. 
recte additur, brevissimo enim spatio ante αἱ ὀλκάδες iam 
commemoratae sunt. VII, 20,1 τῆς «4{εκελείας BH; τῆς om. 
cett., cfr. adn. P.St. H. p. 17. VII, 24,2 τῶν τριηράρχων BH, 


τῶν om. cett, cfr. H. p. 18. adn. Cl. VII, 86,6 τῆς ἀναχρού- 
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ΤΙ. σεως B, τῆς om. cett. [G]. Quae cum inhibitio remigum iam 


supra commemorata sit, artic. recte se habet; cfr. H. p. 24. 
VII, 38, 1 οἱ Συρακόσιοι B, oi om. cett., cfr. H. p. 24. VII, 
38,2 τὰ τῆς ναυμαχίας BH, và om. cett. Stahlio G. G. A. 1891, 
p.664 assentior; sed cfr. H. p. 24. VII, 70,7 f) παρακέλευσις 
B, jf om. cett. cfr. οἱ «sAevarai q3éyyowvo; H. p. 9δ. VII, 
87,2 à» τῷ τοιούτῳ B, τῷ om. cett., cfr. adn. P.St. H. p.42. 
— VIII, 3,1 ἀκόντων τῶν B, ἀπόντων cett., cfr. H. p. 43. 
VIII, 16,1 ὁ τῶν Κλαζοµενίων B, τῶν om. cett, sed cfr. c. 
14,2 et 8. H. p. 47. VIII, 16,8 τὸ πρὸς Έπειρον B, τὸ om. 
cett., cfr. adn. P.St. "VIII, 28, 9 ᾽άττικὰς τὰς ναῦς B, τὰς 
om. cett., cfr. H. p. 52 adn. P.St. VIII, 35,3 ἐπὶ τῷ Τριοπίῳ 
B, τῷ om. ocett., cfr. adn. P. St. VIII, 56,4 τὸ τῶν 4θηναίων 
B, τὸ om. cett. cfr. H. p. 62. VIII, 68,83 ó Φρύνιχος B, ὁ om. 
cett., cfr. Herbst. Phil 40, 978,6. H.p. 67. VIII, 79,4 ézi 
τῆς Μυκάλης B, τῆς om. cett., cfr. c. 79,1 et 2. "VIII, 83,1 
τὴν τοῦ "Αλκιβιάδου B, τοῦ om. cett. Mihi quidem artic. 
Alcibiadis nomini recte additus videtur esse; cfr. Herbst, l.c. 
p.373,6. H. p.72. VIII, 89,2 τοῖς B, om. cett. (G) et schol 
(ἐν τοῖς πρῶτοι), sed cfr. Kueh. III, p. 281). H. p.75. VIII, 
92,4 ó Ldoioroxoáruc B, Ó om. cett., cfr. adn. P. St. In $2 
Thuc. articulum ideo non posuit, quia de hetaeria Theramenis 
tota dicere volebat; cfr. Kueh. III, p. 611,2. H. p.77. VIII, 99 
ot B, om. cett. (ot καὶ τῆς Χερσ.), cfr. H. p. 81. — VI, 105,2 
ξυνεπολέµουν BH; ἐπολέμουν cett., cfr. adn. Cl. St. IT, 67, 4. — 
105,2 «4ιμηρὰν B, «4ιμέραν cett., cfr. Thuc. IV, 56,2 et 
Herodian. I, 260, 23. — 105,2 Πρασιὰς B, Πρασίαν ACGEM, 
Πρασσίαν F; cfr. Thuc. II, 56,6. VII, 18,8. M. p. 54, adn. 
454. — VII,1,3 γὰρ BH, μὲν cett. Cum part. μὲν hic locum 
idoneum non habeat, at γὰρ talibus in explicationibus paren- 
thetice additis usitatissimum sit (cfr. VII, 4,2; 4,3; 11,83; 
14,2; 24,8; 31,5; 42,8; 42,4; 42,0; 50,4; δΙ,1; 53,2; 
53,4; 56,2; 060,2; 060,1; 69,4; 70,4; 73,4; 77,4; 78,4; 
79,2), utra script. praeferenda sit, dubium esse non potest; cfr. 
H. p. 9; Stahl. G. G. A. 1891, p. 661. — Multis locis cod. B 
solus part. τε recte tradidit: VII, 1, 4 τε BH, om. cett. (τοῦ τε 
"doxomidov) Sed part. τε addita Archonidas et Gylippus inter 
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8e aptissime opponuntur; cfr. Kueh. IV, p.249, lin. 28. 1,5 cé 
BH, om. cett. (Σελινουντίων vé) cfr. H. p. 9. 11,2 τε BH, om. 
cett. (£x τε Πελοποννήσου) cfr. H. p. 13. 18, 2 τε BH, om. cett- 
(ὅτι τε ἐς Πλάταιαν) cfr. adn. P.St. VII, 1,4. 18,8 ve BH? 
om. cett. (Ἐπιδαύρου vé) cfr. H. p. 16. 20,1 ve BH, om. cett. 
(περί τε Πελοποννήσου) cfr. H. p. 17. 25,1 τε BH, om. cett. 
(τά τε σφέτερα) cfr. H. p. 18. Kueh. IV, p. 249,2. 28,4 in τε 
BH, om. cett. (ὑπό τε τῆς 44.) ofr. adn. P.St. H. p.20. 29,2 
in. τε BH, om. cett. (ὁ δὲ ἔς τε τὴν T.) cfr. H. p. 20. 30,2 τε 
BH, om. cett. (προεκθἑοντές τε) cfr. H. p. 21. 38,3 ve BH, om. 
cett., cfr. H. p. 22. 42,4 τε B, om. cett., cfr. H. p. 2b. 48,5 
τε BH, om. cett., cfr. H. p. 27. 53,4 τε B, om. cett. (τήν τε 
φλόγα) cfr. adn. P.St. H. p.30. 57,11 ve B, om. cett. ( Eye- 
σταϊῖοέ τε) cfr. H. p. 31. Thuc. VI, 2,8 et 6 extr. 58,4 extr. τε 
B, om. cett. (uéye9óg τε). Cum verba ὅτι- ἦσαν quae ad sen- 
tentiam optima sint, minime spuria existimem, σε quoque retineo; 
cfr. H. p. 32. 70,7 ve B (et Dion. Hal), om. cett. (κατά τε τὴν 
τέχνην), cfr. H. p. 35. 72,4 τε B, om. cett., cfr. H. p. 86. 77,2 
τε B (et schol), om. cett., cfr. H. p. 39. 80,6 τε B, om. cett. 
cfr. H. p. 40. — VIII, 12,1 τε B, om. cett. cfr. adn. Cl. H. p. 46. 
14,8 τε B, om. cett. cfr. H. p. 46. 16,3 αὐτοί τε B, τε om. 
cett. Cum, cur hic part. τε a librario addita sit, non intelle- 
gatur, sed librarios, cum part. τε una cum δὲ quod seq. con- 
iunectíam non cognoverint, ilam part. de suo omisisse multo 
verisimilius sit, τε retinendum esse censeo; cfr. Kueh. IV, p. 244, 
adn. 3. — H. p. 47. 71,2 τε B, om. cett., cfr. H. p. 68. 78 ὑπό 
τε 4στυόχου B, τε om. cett, cfr. adn. Cl. H. p. 70. 80,2 τε 
B, om. cett, cfr. H. p. 71. — Etiam partic. καὶ in cod. Vat. 
Solo Saepius servata est. "VII, 1,5 καὶ BH, om. cett. (ὁπλίτας 
καὶ) quo carere non possumus. VIII, 9,8 ὀλίγοι καὶ συνει- 
δότες B, ὀλίγοι ξυνειδότες cett. xai cum intellectum non esset, 
facillime excidere poterat; cfr. H. p. 45. adn. P.St. VIII, 26,1 
καὶ τῆς ὑπολοίπου B (et schol), καὶ om. cett., cfr. adn. P. St. 
H. p.50. VIII, 38,2 xai γῆς B, xai om. cett., cfr. V, 18,2,3. 
47,1. H.p.53seq. VIII, 45,1 γὰρ καὶ τῷ B, καὶ om. cett. 
Thuc. comprehensionem aliter atque coeperat ad exitum addu- 
cere saepius solebat; cfr. I, 16. III, 62,5; 67,0. 71,1. IV, 


ΤΗ. 


VII. 
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105,1. V, 88. Qua re non intellecta in archetypo codd. cett. 
xoi omissum est; cfr. H. p. 56. — VII, 3,8 ἑαυτῶν BH, ἑαυτοῦ 
cett., sed cfr. Krueger. Sprl. 58, 4,3. Thuc. VI, 101,6. H. p. 10, 
sed ἑαυτοῦ propter τοῦ quod praecedit facillime oriri potuisse 
puto. — 8,5 τῷ µεγάλῳ λιμένι BH; τῷ λιμένι cett. (et schol.) 
Stahl. aliique editores, cum magnum portum putaverint κατ 
ἐξοχὴν portum dici, non satis recte videntur iudicavisse. Locis 
enim a Stahlio adn. crit. collectis apparet Thucydidem magnum 
portum, nisi, quem portum haberet in animo, per 8e ipsum 
erat manifestum, simplici ó λιμὴν voce non significavisse. Sed 
quibus locis, utrum maior an minor portus significaretur, in 
dubio esse poterat, aut μέγας aut ἑλάσσων addidit; cfr. VIT, 4, 4. 
22,1. Cum igitur Athenienses, quia Syracusani et in maiore 
portu et in minore (c. 22, 1) naves longas habebant, apud utrum- 
que portum stationes adversas habuisse verisimillimum &8sit, hic 
adiect. µεγάλῳ necessarium est; sed cfr. H. p. 11. Egg. p. 11. — 
4,4 ἐπαναγωγὰς BH; ἐπαγωγὰς cett., sed vocabulum ἐπαγωγὰς 
sententiam bonam non dat; cfr. VII, 34, 6. VIII, 42; IV, 29,1. 
— b5,8 ó μὲν Γύλιππος BH, μὲν om. cett. Cum e verbis in 
cap. 6,1 ὁ δὲ Νωκας καὶ ot 4ὐηναῖοι νοµίζοντες ducem 
hunc quoque (ut Gylipp. ο. 5,3) cum militibus collocutum esse 
intellegi posse opiner, part. μὲν summo iure esse posita videtur, 
quippe qua et orationes Gylippi Niciaeque et quae ab utroque 
deinde facta sunt, opponantur; sed cfr. H. p. liseq. — 5,3 
ἑαυτοῦ BH, αὐτοῦ cett., cfr. Kueh. III, p. 562. — 8,1 εἰ 
BH, ἣν cett. (εἰ μὴ ὡς τάχιστα) Quamquam de sententia 
utrumque satis bonum est, tamen εὖ praeferam, cum µετα- 
πέµψουσι et ἀποστελοῦσι multo melius tradita sint quam 
µεταπέµμψωσι et ἀποστείλωσι, quos coniunctivos part. ἣν 
postularet, cfr. Kueh. IV, p. 474, 1. — 8,2 µνήµης BH, }γνώ- 
u'gc cett. Sed Niciae summi momenti erat, ut legati quae ipse 
mandaverat, diligenter memoria tenerent, quae recte ad Athe- 
nienses referre possent, cum etiamsi γνώμης ἑλλισεεῖς fuissent, 
eos ab amicis suis in ecclesia adiutum iri speraret. Praeterea 
γνώμης propter γνώµην quod seq. facillime oriri potuit; cfr. H. 
p.13. — 8,3 μᾶλλον BH, om. cett. Vocem μᾶλλον qua ad 
sententiam carere non possumus, Cass. Dio XLVII, 36,2 optime 
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tuetur. Conradt. (neue Jahrb. f. Phil. u. Pád. 129, p. 539. 1884) 
vehementissime in correctorem Vatic. hic invectus est. Sed 
neque scripturas codd. satis bene cognoverat, cum cod. O quoque 
ἤδη pro 3| δι praebere diceret, neque locum Cassii Dionis simil- 
limum adhibuerat. Praeterea quo modo ἔχων éxovoiov» κιν- 
δύνων (ὔδη ϱ. ἢ δὲ deleto) i. e. ,einhaltend mit selbstgewühlten 
gefahren^ de Nicia consideratissimo cautissimoque dici possit 
non intellego neque ἔχειν cum genet. quae Conradt. sumpsit, in 
sermone Graeco significat; cfr. adn. Cl. St. I, 112,2. H. p. 13. 
Egg. p. 19. — Compluribus locis cod. Vat. solus collocationem 
verborum rectam tradidit. 12,1 καὶ στρατιὰν ἔτι BH; ἔτι καὶ 
στρατιὰν cett., cfr. H. p. 14; adn. P.St. Stahl. G. G. A. 1891, 
p.662. — 13,2 ἁρπαγὴν καὶ ὑδρείαν μακρὰν BH; ἁρπαγὴν 
μαχκρὰν καὶ ὑδρείαν cett. Scriptura Vat. cum nullo loco priore 
vel de expilationibus ullis Atheniensium vel longis, sed imprimis 
de aquatione propter longinquitatem fontis difficillima (ο, 4, 6) 
dictum sit, praeferenda est; cfr. H. p. 14.1) Egg. p. 42. — 27,5 
ἀπωλώλει πάντα BH, /τάντα ἀπωλώλει cett. Quae voces 
quomodo Vat. collocavit, graviora mihi videntur; de forma cfr. 
Kueh. II, p. 500; sed cfr. H. p. 19. — 52,2 extr. δη ναῦς B; 
ναῦς 7Ó» cett. cfr. H. p. 30. Thuc. VIII, 26,1. 56,4. — 70,1 
Guo αὐτοῖς B, αὐτοῖς Guo cett. [G] et Dion. Halic., cfr. H. 
p.35. — VIII, 29,1 δώσειν ἔφη B, ἔφη δώσειν cett. cfr. H. 
p. 52. Causas verbi ἔφη delendi ab Hudio allatas satis graves 
non puto. — VIII, 80,1 καὶ τὰς ἄλλας πάσας B; πάσας xai 
τὰς ἄλλας cett. cfr. adn. P.St. H. p. 52. — "VIII, 32,1 πρέ- 
σβεις ἀφικνοῦνται ACGEFM, ἀφικνοῦνται πρέσβεις B; cfr. H. 
p.52. — VIII, 46, 5 φάσκων vat; B; vat; φάσκων cett., cfr. 
H. p. 57. — VIII, 50,1 óg' αὑτοῦ AeyOévvov B; λεχθέντων 
fg! αὑτοῦ cett., cfr. H. p. 59. — "VIII, 60, 8 extr. τῷ πολέμῳ 
ἐτελεύτα B; ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ cett. Utraque collocatio 


1) Quia Hudius p. 14 contradixit, nonnulla exempla afferam, quibus 
μακρὰν cum verbo per se ipsum significatione ,abesse^ non praedito 
vim adverbii ,procul^ videtur habere; cfr. Aeschyl. Prom. 312. 857. 
Soph. Oed. R. 16. Polyb. V,59,10. Quae si vera sunt, u«xo&v hic quo- 
que adverb. esse potest eoque melius post substantiva positum placet, 
cfr. adn. Classen. 


VII. 
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codd. satis confirmatur; ofr. IIT, 70,5. VI, 7,4 contra II, 47,1; 
103,2 ete. Sed in collocationem codd. cett. etsi minus elegantem 
at usitatissimam librarii facillime errore incidere poterant; cfr. 
H. p. 683. Egg. p. 42. — VIII, 69, 1 ἤδη ὕστερον τρόπωι τοιῶιδθ 
B; τρόπωι τοιῶιδε ὕστερον Ίδη cett. Voce δη post τετρα- 
κοσίους posita quadringentos revera iam creatos esse aptissime 
significatur. Sed cur ὕστερον voce ἤδη hic augeatur, non intel- 
lego; cfr. H. p. 67. — VIIL, 92,5 τις τῶν περιπόλων B; τῶν 
περιπόλων τίς cett. Collocatio codd. cett. propter 8 2 τῶν 
σεριπόλων τινὸς vitio orta videtur esse. Si distinctio ab Hudio 
p.77 proposita vera esset, potius post τις vocem xoi exspec- 
tarem. — "VIII, 95,2 βουλόμενοι ἓν τάχει AOGEFM; ἐν τάχει 
βουλόµενοι B, ofr. H. p. 78. — VIII, 95,7 ὕστερον o) πεολλῷ 
B; οὐ πολλῷ ὕστερον cett, cfr. H. p. 79. — "VIII, 104,3 τὸ 
δὲ δεξιὸν Θρασύβουλος B; ó δὲ Θρασύβουλος τὸ δεδιόν cett., 
efr. adn. Ῥ. St. H. p. 88. — VII, 7,2 et 10,1 πεζὴν BH; πεζι-- 
X1)» cett. Formam πεζικὴν cum nisi post vovruX?)v non tradita 
sit (VI, 33, 2), apud Thuc. correctura ortam esse suspicor. 
(Eadem de causa forma πεζικός apud cett. quoque scriptores 
Atticos suspicione non caret; ofr. Xen. comm. 3, 6,9 πεζικὴν 
καὶ ναυτικὴν δύναμιν. Plat. legg. VI, 753 B ἱππικὰ 1) πεζικά.) 
Ne ad sententiam quidem forma πεζικὴν hic apta est; cfr. adn. 
P.St. VI, 33,2. CL St. ibidem. H. p. 12. — 12,5 ἀναπειρώ- 
µεναι B; ἀναπειρώμεναι H; ἀποπεειρώμεναι cett., sed ἆνα- 
πτειρώμεναι solum sententiam veram praebet; cfr. c. 7, 4. — 
14,4 δεῖ σαφῶς BH; δεῖ ὑμᾶς σαφῶς cett., cfr. H. p. 15. 
— 15,1 αὐτοὶ BH; αὐτοῖς cett. [G]. Sed αὐτοῖς quod ad 
προσδόκιµος refertur, cum nisi a Syracusanis auxilia Siciliae 
et Peloponnesi non exspectentur, supervacaneum est; at αὐτοὶ 
coniunctum cum fovAev0ag2Je suum sonum rectum gravemque 
habet; cfr. adn. P.St. Stahl. G. G. A. 1891, p. 677, sed cfr. H. 
p.15. — 15,1 βουλεύασθε BH; fovAséso9e AEFM, βου- 
λεύεσθαι C[G], cfr. H. p. 15. — 17,3 αὐτοῖς ot πρέσβεις BH; 
οἵ τε πρέσβεις αὐτοῖς cett, cfr. adn. P. St. Collocatio vocis 
αὐτοῖς in BH, quae et ad fjxov referatur et ad Τγγελλον, prae- 
ferenda est; ofr. H. p. 15. — 17,8 ἐς τὴν Σικελίαν BH; ἐν 
τῆ(ι) Σικελία(ι) cett. (6), cfr. Kueh. III, p. 541a. H. p.15. — 
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18,3 ἐξ "4oyovc BH; om. cett. Etsi voces ἐξ "4oyovg in VI, 
105,2 a Thuc. additae revera non sunt, tamen e contextu illius 
capitis universo Athenienses una cum Argivis profectos esse 
Argis coniciendum est, quod toto belli gerendi modo confirmatur. 
Voces ἐξ ᾿.4ργους igitur hic additae offendere non possunt. Prae- 
terea exemplum Hudii VII, 2, 1 nihil probat, siquidem μιᾷ νηι 
etiam cum ἀφικνεῖται coniungi potest, cfr. adn. P. St. H. p.16. 
— 18,3 ἐλήστευον B, ἐληστεύοντο cett. Sed totus huius loci 
contextus sententiam forma passiva effectam prohibet. In ὃ ὃ 
enim Athenienses quo modo egerunt, Lacedaemoniis opponuntur. 
Quae contentio ita demum gravitatem habet, si verbis incipit 
τότε δὴ οἱ .4ακεδαιμόνιοι, quae forma ipsa contrarium aptis- 
sime indicant. In priore igitur contentionis parte Lacedaemonii 
commemorari non debebant; sed cfr. H. p. 16. — 19,5 τὸ πρῶτον 
BH; τὸ πρότερον cett., cfr. H. p. 17. — 21,4 τι BH, om. cett., 
cfr. Kueh. III, p. 27,6. H. p.18. — 25,1 ὅπως BH, ὥσπερ 
E, οἵπερ cett. Scriptura codd. BH praeterquam quod formis 
ἐποτρύνωσι et φράσωσι a codd. omnibus praebitis optime con- 
firmatur, ideo rectior videtur, quod Thuc. nusquam alibi πέμ- 
τειν πρέσβεις οἵττερ scripsit, at saepissime πτέµττειν πρ. ὅπως 
(cfr. V, 6,2. VI, 73,2. VI, 88,8. VII, 7,3. VIII, 49). Denique 
quibus causis Thuc. commotus hic legatos proprie, ut auxilia 
pararent, significare voluerit, non intellegitur; cfr. H. p. 18, 
Krueger. Sprl. 53, 7,7; 54, 8, 1. Widmann. Wochschr. f. kl. Phil. 
1889, p.399. — 25,9 διαπεπολεμησόμενον BH; διαπολεµη- 
σόµενον cett., cfr. H. p. 19. — 26,2 ἅμα BH, om. cett. Sed 
cum Athenienses illo Laconicae loco occupato praedari voluisse 
ipsos, priusquam hilotum aliqui transfugissent, appareat, ἅμα 
recte additum est; cfr. H. p. 19. — 26,3 ἕως BH, ὡς cett. 
Cum part. ὡς recepta quid Charicles exspectaverit, non intel- 
legatur, ἕως, quod sententiam optimam dat, praeferendum est; 
cfr. H. p. 19. — 27,2 extr. ἐλάμβανον B; ἐλάμβανεν cett. Sin- 
gular. correctura ortum esse suspicor; cfr. IV, 80,3. VI, 69,3, 
Sed H. p. 19. — 27,83 ἀπὸ BH, ὑπὸ cett. (ἀπὸ τῶν πόλεων). 
Sed cum vocabula ἀπὸ τῶν πεόλεων non cum ἐπῳκεῖτο, at 
cum φρουραῖς coniungenda sint, ἀπὸ solum aptum est, cfr. 
Krueger. Βρτ]. 68, 16, 9. — 28,3 οὐδὲν BH; οὐδένα cett. cfr. 
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Kueh. III, p. 318, adn. 21. — 29,1 ὀδύνηται BH; δύνωνται 
cett. Pluralem θύνωνται cum neque ad Athenienses neque ad 
Thraces bene referri possit, quia voces ἀπ αὐτῶν supervacaneae 
fiunt, neque ad duces Atheniensium, quod de alio duce ac 
Diitrephe hic non dictum est, corruptum puto. Deinde librarium 
multis pluralibus praecedentibus confusum hie quoque pluralem 
errore Ííacilime ponere potuisse opinor. Tum loco ab Hudio 
exempli gratia ascripto pluralem ad Athenienses ipsos, non ad 
ducem eorum referendum esse existimo; cfr. V, 4,5. H. p. 20. 
Stahl. d. G. A. 1891, p. 663. — 29,3 o BH, om. cett, sed 
ofr. adn. P.St. H. p. 20. — 31,1 ἐπὶ BH, ἐκ cett. (ἐπὶ τῆς 
Κερκύρας) Praepos. ἐκ paragrapho huius cap. quinta refellitur; 
cfr. H. p. 21. — 31,4 extr. δεούσας BH, δεούσαις ACGe yo 
B γρ H, δε ουσαις EFM; dativ. tolerari non potest; cfr. H. p. 21. 
31,4 τὰς BH; ταῖς cett. Qui dativ. artic. propter δεούσαις 
ortus est falso. — 34,1 Πελοποννήσιοι περὶ B; Πελοποννή- 
σιοι καὶ OL περὶ cett., cfr. Ἡ. 99. Quae vocabula ideo fortasse 
addita sunt, quod c. 17, 4 non Peloponnesii, sed Corinthii nomi- 
nati sunt. — 34,2 zvgoogeBon9*54ogc B; προσβεβοηδηκότες 
cett. Qui plural. singulari qui seq. non convenit; cfr. H. p. 22, 
sed Stahl. l.c. p. 663. — 34,6 ῥᾳδίως B, xai cett., cfr. H. p. 22. 
Egg. p.26. Scripturam Vat. recte defendit Stahl. 1. c. p. 663 seq. 
— 86,3 extr. παίοντες B, παρέχοντες cett. Hudius disser- 
tatione Egg. p. 24 neglecta erravit p. 23; cfr. Stahl. l.c. p. 664. 
— 36, ὅ ξυγκροῦσαι B, ξυγκρούσει CGH, συγκρούσει cett. Sed 
substant. propter artic. τὸ hie verum non est. Equidem igitur 
ad genuinam script. τὸ (s. τῷ) ἀντίπρῳρον δυγκροῦσαι, quae 
restituenda est, ἀντιπρῴρῳ ξυγκρούσει adscriptum esse opinor. 
cfr. adn. P. St. H. p. 23. Herbst, zu Thukydides. Erklárungen 
und Wiederherstellungen. II, p. 67. 1893. — 87,9 extr. ἐπεξέ- 
πλεον B suprascr. H; ἐξέπλεον cett., cfr. H. p. 24. Egg. p. 37. 
— 87,8 οἱ δὲ πρὸς τοὺς BH, oi δὲ 49ηναῖοι πρὸς τοὺς cett., 
cfr. H. p. 24. Egg. p. 23. — 40,3 et VIII, 34,1 μόλις B, uóyig 
cett, cfr. Kueh. I, p. 155 adn. — 42,5 τρίψεσδαι B, τρί- 
βεσθαι cett., infin. futur. magis cum ἔξειν et ἀπάξειν convenit: 
ofr. H. p. 25. — 49,9. in. ἀδύνατα B, ἀδύνατον cett, cfr. 
Krueger. Sprl 44,4,2. H. p. 25. — 483,2 extr. ὑπελείπετο B, 
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ὑσεελέλειζετο cett., cfr. adn, P. St. H. p. 268eq. — 43,4 ἐν προ- 
τθιχίσµασι»ν BH,, om. cett., cfr. H. p. 26. Egg. p. 13, sed Stahl. 
. ο. p.671. — 44,1 ἓν ye τῷδρ B, ἐν τῷδε cett, ofr. adn. 
P.St. Krueger. Sprl. 69,15,2. H. p. 26. — 44,4 ὡς χκρατοῦντες 
B, κρατοῦντες cett. Cum Syracusani victoriam nondum totam 
peperissent, ὡς aptissime additum est; causam ab Hudio p. 96 
allatam non intellego; cfr. Stahl. l.c. p. 664. — 44,4 τὸ ἐξ 
ἐναντίας BH, τὸ ἔναντίον cett. [G], cfr. H. p. 26. — 44,8 
καταβαῖεν oi μὲν B, καταβαίνοιεν cett. yo. B, καταβαίνοιεν 
oi μὲν H; cfr. H. p. 27. Egg. p. 40. — 46 ἄλλην B, om. cett. 
[G]; cfr. H. p. 27. — 49,1 μὴ ἀπανίστασθαι BH, µηδ’ ἆπα- 
νίστασθαι AEGM, uvyó' ἀπανίσασθαι C, µηδαπανίσασδαι F, 
Script. ΒΗ sola recta est; cír. Kueh. IV, p. 185, y. — 49,1 
extr. ἐφάρσησε B, ἐ9άρρησε H, ὡΦαρσήσει cett., cfr. adn. P.St. 
H. p.28. Egg. p. 29. Kueh. III, p. 156. — 49,2 Φρέψονται BH; 
τρέψονται cett. quod sententiam bonam non habet; cír. H. p. 28. 
— 50,9 in. ἀπενεχθέντες B, dzvevey9évvov cett., cfr. H. p. 28. 
— b50,2 πλοῦν B, πιλοῦς cett., cfr. adn. P. St. — 51,1 ἐπηρ- 
µένοι B, ἐγηγερμένοι cett. [G], cfr. adn. P. St. Stahl. 1.c. p. 665, 
sed cír. H. p. 29. Egg. p. 25. — 51,2 in. ἀνεπειρῶντο B, 
ἀνεππαύοντο cett. Cum versibus superioribus Thuc. Syracusanos 
summo studio (cfr. 8 1 ἐπηρμένοι) Athenienses quam celerrime 
loco pugnandi idoneo dato, ut proelium navale committerent, 
cogere tetendisse dixerit, quo modo cum his verbis Syracusanos, 
postquam naves ascenderunt, quievisse sententia coniungi possit, 
non intellegitur; cfr. H. p. 29. — 51,2 extr. ἐσόδου B, ἐφόδου 
cett., cfr. H. p. 29. — 52,2 ἐπεξάγονα B, ἑξάγοντα cett., 
ofr. H. p. 29 adn. Krueger. V, 71,8. — 53,2 in. 4θηναίοις 
ταύτῃι B, 249:vaiowg cett., cfr. H. p. 30 et Stahl. 1.c. p. 671. — 
58,3 δὲ B, om. cett. (δυοῖν δὲ δεούσας), sed τὰς μὲν πολλὰς 
praecedunt. — 53,3 extr. εἴκοσιν B, εἴκοσι(ν) Gc cett., cfr. adn. 
P.St. H. p. 80. — 54 Συρακόσιοι B, ot Συρακόσιοι cett., cfr. 
H. p. 30. — 56,2 in. αὐτοὶ B, αὐτοῦ cett., cfr. adn. P.St. H. 
p.30. — 56,2 in. co9fjva, B; ἡἠσσωῦθῆναι ACEFM, 7005- 
9f»va. G. Ne ἠσσηθῆναι quidem sententiam habeat sanam, 
verba ἐπιμέλειαν ἐπιοιοῦντο impediunt, cfr. H. p. 30. — 57,4 
Τήνιοι B; Τήιοι cett., propter voces ἀπὸ δὲ νήσων hic nomen 
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Τήνιοι recte se habet. — 57,4 extr. ye B, «e cett., sed τε 
nihil habet, quo referatur; de γε cfr. Kueh. IV, 171,2. — 
57,8 à» Ναυπάκτῳ om. B; ἐκ Ναυπάκτου om. cett., cfr. adn. 
P.St. — Egg. p.36. H. p.31. — 57,9 μὲν γὰρ B, μὲν cett. 
(άργεῖοι μὲν ydg) "Vox γὰρ qua ἐκούσιος explicatur, aptissime 
addita est, praesertim cum locus II, 9,2 ab Hudio p.31 allatus 
minime similis videatur. — 57,9 ὠφελείας B, om. cett., quo 
carere non possumus, cfr. adn. P. St. — 57,9 ἑκόντας B, ἄκοντας 
cett., cfr. adn. P.St. — 57,11 Σικελῶν B; Σικελιωτῶν cett., 
(Σικελῶν τὸ πλέον), Sed Σικελιωτῶν cum βαρβάρων non con- 
venit; cfr. H. p. 31. — 58,4 Συρακό(υσιοι B; Συρακο(υ)σίους 
cett. Accus. qui vocibus τοὺς ἄλλους ortus est, nullam sen- 


tentiam dat. — 59,2 in. ἀγώνισμα B, ἀγῶνα cett., cfr. adn. 
P.St. H. p.32. — 59,2 καθ’ ἕτερα B, καθ’ ἕκάτερα cett, - 
χακάτερα C; cfr. adn. Krueger. — 60,2 ἁπάσας B, πάσας 


cett. [G], cfr. adn. P. St. — 62,3 in. χρὴ B, μὴ cett., part. μὴ 
hie sententiam non habet. — 62,3 δὴ B, om. cett., cfr. H. p. 33. 
— 63,1 ἀξιοῦν-Ἡ B; ἄξιον- ἣν cett, cfr. H. p. 33. — 64,1 
ἡὑμῶν B, ἡμῶν cett. Sed ὑμῶν propter ózreAízzeve quod seq. 
praeferendum est. Librarius Vatic. mire prius ἡμῶν scribere 
videtur voluisse. — 67,1 τὰ δὲ πολλὰ πιρὸς τὰς ἐπιχειρήσεις 
ἡ μεγίστη ἐλπὶς B, om. cett. Librarii codd. cett. ab ἐλσεὶς 
priore ad ZAzrig quod seq. aberraverunt. Eodem modo etiam 
VIII, 22, 2 extr. vitium codd. cett. ortum est, ubi καὶ κατα- 
λείπονται τέσσαρες vfleg ἐν αὐτῇ ' καὶ αὖδις αἱ λοιπαὶ IMuci- 
λήνην ἀφιστᾶσιν B, om. cett. — 67,2 ἕκαστον cett. τὴν ἕκά- 
στην cett. Propter τὰ τῆς ἀντιμιμήσεως script. Vat. praefero; 
cfr. H. p. 34. — 69,2 ἴδη B, Ίδη ἦν cett., cfr. H. p. 34. Kueh. 
III, p. 41, adn.1. — 69,2 Üvveg B, ὄΌντος cett., sed ὁ καιρὸς 
ἓν τῷ τοιούτῳ ἤδη ἐστίν non bene dicitur; cfr. H. p. 34. adn. 
P.St. — 69,4 Εὐφύδημος B, EvÓmuog cett., cfr. adn. P. St. 
— 70,8 ὑπιοχωροῦσι» B, ἀποχωροῦσιν cett. et Dion. Hal. 
Sed cfr. adn. P.St. H. p.35. — 72,2 ἐβούλοντο B, ἐβου- 
λεύοντο cett. Sed ἐβουλεύοντο ita demum de Atheniensium 
militibus recte diceretur, si una cum ducibus deliberavissent; 
Bed duces statuisse plane alio modo ac milites docet 8 3 (de 
imperf. ἐβουλεύοντο i.e. sie berieten sich cfr. adn. Cl. St. I, 85, 1). 


281 


Deinde verbum ἐβούλοντο multo aptius ad sententiam esse opinor, 
quo, quomodo Athenienses sine ulla cogitationis mora statim, ut 
proficiscerentur, optaverint, optime significetur. Tum eur éfoó- 
λοντο minus bene cum ἐπενόουν conveniat, non intellego; cfr. 
H. p. 96. Egg. p.24. — 74,2 in. προεξελώόντες B, προσε- 
ξελθόντες cett. Sed Syracusani prius Atheniensibus, non contra 
illos egressi sunt. — 74,2 ποταμῶν B, τῶν ποταμῶν cett., 
cfr. adn. P.St. Kueh. III, p. 611, 2. — 75,4 προλίποι B; 
προλείποι ACEFM, προλείσει GL; cfr. ἴδοι quod praecedit; 
H. p.38. — 75,4 extr. μὴ B, µή τι cett., cfr. adn. P.St. H. 
p.38. — 75,5 ἕκαστος B, κατὰ τὸ cett. Cum, quae H. p. 38 
disseruit, mihi probabilia non videantur, Stahlio l.c. p. 666 
assentior; cfr. Egg. p. 24. — Saepius in codd. cett. pro τε 
traditum est δὲ falso: 75,7 vein lit. B,, δὲ cett., cfr. H. p. 38; 
77," in. τε B, δὲ cett., cfr. H. p. 39. Kueh. IV, p.251, adn. 1; 
VIII, 1,1 δὲ B, τε cett. (ἐπειδὴ δὲ. Part. ve, quae vocibus 
ἐπὶ πολὺ μὲν respondet, post ἐπειδὴ mihi ineptissima videtur; 
cfr. adn. Cl. St. II, 70,2; VIII, 14,8 διαβάντες τε B, ὅδια- 
βάντες δὲ cett. cfr. adn. Cl. et Boe. Widm., H. p. 46; VIII, 43,2 
ve B, δὲ cett. (4--G) (περί τε τῶν ἤδη πεετερ.) cfr. καὶ Περὶ 
τοῦ μέλλοντος zt. quae Seq. — 75,7 extr. προσέχοντας B; 
προσχόντας cett., sed cfr. πορευοµένους quod praecedit; H. p. 38. 
— πτ,1 καταµέμφεσθαι B, καταμέμψασθαι cett., sed infin. 
praes. propter ἔχειν necessarium puto; cfr. H. p. 39. — 777, 5 ἂν 
B, om. cett. (Ev dvoayxac9$), cfr. H. p. 39. Kueh. IV, p. 426, 
adn. 1. — 77,6 extr. ἐχυρῷ B, ὀχυρῷ cett.; cfr. adn. P. St. 
H. p. 39. Kueh. I, p. 119. — 77,6 extr. προπέπεµπται B, 
προπίέµπιετε cett. Sed imperat. praes. qui propter νομίζετε 
falso ortus est, ad part. perf. εἰρημένον non convenit. — 8, ο 
πρῶτον μὲν ἡγούμενον B, om. cett., cfr. Egg. p. 17 seq. — 78,6 
ἕκατέρωθεν B, ἕκάτεροι cett., cfr. 79,5. H. p. 39. — 79,4 αὖ 
B, om. cett., quae partic. aptissime addita est; cfr. c. 78,5. H. 
p. 39. Kueh. IV, p. 278,1. — 80,4 καὶ πλέον B, καὶ τὸ 
πλέον cett., cfr. Stahl. lc. p.666. H. p.40. — 80,5 ἐπὶ B, 
παρὰ cett., cfr. adn. P.St. H. p.40. Kueh. IIT, p. 510 IL. — 
81,2 in. ὡς B, ὥσπερ cett., cfr. Stahl. l.c. p. 667. Kueh. IV, 
p.445,1,a. H. p. 40. — 81,4 ve om. B (πόνῳ ξυνεχεστέρῳ). 
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. Cum ἐτύγχαντέ τε una cum πόνῳ ve tolerari non possit, prius 


τε retinendum esse censeo, quod omnibus codd. praebitum ad 
contextum satis videtur aptum; cfr. H. p. 41. — 81,4 xai év 
πολλῷ Φορύβῳ B, καὶ πολλῷ Φορύβῳ cett. Nudus dativ. hic 
poni nequit; cfr. Kueh. III, p. 463. H. p. 41. — 81,4 extr. 
ἐβάλλοντο B, ἐβαλλοντοτε cett, ἐβάλοντό τε M. Part. τε 
addita abundat, cfr. H. p. 41. — 81,5 ἐγίγνεο B; ἐγένετο 
cett., cfr. H. p. 41. — 85,2 ξυνεκόµισαν B; συγκοµίσας cett. 
Particip. non habet quo referatur, cfr. H. p. 41. — 85,4 προ- 
σβολαϊς B, om. cett. (G). Cum substant femin. gen. quo voces 
ταῖς ἄλλαις κτξ. recte compleri possint, in prioribus versibus 
non exstet, vocabulo προσβολαϊῖς carere non possumus; cfr. H. 


p.41. — 80,4 fMcva διὰ τοῦτο B; f0vo cett. Hudium 
p.41 redarguit Stahl. l.c. p. 671. — 86,4 δὶ B, om. cett., cfr. 
H. p. 41. — 86,4 extr. πείσαντες B, πείσαντές ve cett, cfr. 


H. p.41. — 860,5 extr. πᾶσαν ἓς ἀρετὴν B, om. cett., cfr. H. 
p.418eq. — 87,1 xai ὀλίγῳ B, om. cett., cfr. adn. P.St. Stahl. 
loc. p.671. — H. p. 42. Thucydidem voces ὀλίγῳ πολλοὺς con- 
trariü causa gravissimi tam arte coniunxisse opinor. — VIII, 2,1 
Gua B, ἅμα ἡγούμενοι cett., cfr. Egg. p. 28. H. p.43. — 
4 in. αὐτῷ B, om. cett. Qua voce addita et Lacedaemonios 
eodem tempore classem sibi comparavisse et Athenienses magis 
apparet, cfr. H. p. 48. — 6,5 πέμψειν B; πέµπειν cett. Cum 
Lacedaemonios ut naves aedificarentur, minime  properavisse 
quae sequuntur demonstrent, inf. fut. aptior est; cfr. Kueh. III, 
p.179, adn. 4, lin. 3. — 7 in. ἅμα δὲ τῷ ἦρι τοῦ B; τοῦ Ó' 
cett. γρ B. Propter εὐθὺς voces ἅμα δὲ τῷ ἦρι omitti potuisse 
opinor; cfr. H. p. 44. Egg. p. 15 cod. B et yg B confudit. — 
8,3 extr. ἐπιδιαφερομένας B, διαφερομένας cett. Vox ὕστερον 
non idem atque ἔτει- significat; cfr. adn. P.St. H. p. 45. Egg. 
p.38. Mueller, Berl. Phil. Wochschr. 1891, p. 1098 seq. — 9,2 
3.09dvovto B, ᾖσθοντο cett., cfr. adn. Cl. et Kueh. IIT, p. 155, 4. 
H. p. 45. — 10,2 ὑπῆγον B, ἐπῆγον cett, cfr. schol. et H. 
p.45. — 12,1 extr. πιστότερος B; πιστότεροι C, πιστό- 
τερον cett. Cum Alcibiades nisi de se ipso hic loqui non possit, 
Script. Vat. est vera cfr. H. p. 46. — 18. δυνδιαπολεµήσασαι 
B, ξυµπολεμήσασαι cett. Librarios cum formam raram £v»- 


283 


OLG7t0À. non novissent, usitatam pro ea inculcasse apparet; cfr. 
H. p. 46. — 14,2 γενοµένων B, λεγομένων cett.; cfr. H. p. 46. 
adn. P.St. — 15,1 οὐκ ὀλίγας B; μὴ ὀλίγας cett.; cfr. Kueh. 
IV, p. 188,4,a. — H. p. 46. — 10,1 extr. ἅμα B, ἅμα xoi 
cett.; cfr. adn. P. St. H. p. 47. — 160,3 in. πεζοὶ B; πολλοὶ cett. ; 
cfr. H. p. 47. Egg. p.24. — 16,3 extr. Στάγης B, ὁ ταγης 
EMF, ó τάγις A, ὃ γάγης yo B, ὀπάγης CG; cfr. Xenoph. 
hist. Graec. I, 2,5. — 28,4 παραπέμπει B; παρέτιλει cett.; 
cfr. H. p. 49. — 23,4 extr. παρέπλει B; παρέπλει ἐπὶ τὴν 
«4ντισσαν καὶ Ἰήήδυμναν cett; cfr. Egg. p. 28. H. p. 49. — 
24,8 Βολίσκωι B, Βολίσσω(ι) cett. γρ B; cfr. Herodi. I, 212, 22. 
IL, 482,35. H. p. 49. — 24,4 ηὐδαιμόνησάν τε B, εὐδαιμονή- 
σαντες cett.; cfr. H. p. 49 et adn. Cl. — 25,8 προεξαίδαντες 
B, προεξάδαντες AEFM. suprascr. B; προεξάρξαντες CG. Formam 
προεξαίξ. ad καταφρονήσαντες aptissimam puto; cfr. H. p. 50, 
contra Widmann. Wochschr. f. kl. Phil. 1889, p. 397. — 25,3 
extr. ὀλίγωι B, ὀλίγοι cett. Sed ὀλίγοι ἑλάσσους nequaquam 
Graecum est. — 26,1 extr. «{έρον B, Έλεον cett. marg. B; cfr. 
H. p.51. — 27,1 «4έρου B, Zfígov cett. suprasor. B. Nomen 
insulae Lerum, non Derum fuisse demonstrant Herodt. IV, 125. 
Plin. n. h. IV, 12. V, 81. — 27,2 ἀγωνισασθαι ὅτποι τε βού- 
λονται B, ἀγωνίσασθαι cett. Neque ὅποι pro ὅπου neque 
part. τε ullam habet offensionem, ofr. Kueh. III, p. 545, Α. 4. 
IV, p. 242,2. Sententiam Hudii p. 51 vocabula ὁπότε βού- 
λονται, qua correctura insuper ne opus quidem est, ad ἐν 
ὑστέρῳ adscripta esse absurdam puto; cfr. H. p. 51. Egg. p. 18. 
— 97,4 extr. ᾗ B, εἴη cett. marg. B; cfr. H. p. 52. Kueh. IV, 
p.549,4. — 32,1 αὖθις B, om. cett. Quae vox hic abesse 
non debet; cfr. c. 22,2 et 28,8. H. p.52. — 32,2 extr. ἐς 
Ζεεντακοσίους B; ὡς ἐς πεντακοσίους cett.  Praepositiones ὡς 
ἓς coniunctae ante numeros non inveniuntur; cfr. Kueh. IIT, p. 472, 
adn. 1. — 33,8 ὑπὸ νύκτα B, om. cett. Cum Astyochum, 
quia postera luce Athenienses latere vix poterat, nocte iam pro- 


fectum esse necesse sit, epistula Pedariti eadem iam nocte ad-, 


enit. Script. igitur Vatic. rectissimam existimo; cfr. p. 58. --- 
84. ἐδίωκον B, ἐπεδίωκον cett, Cum locis ab H. p. 53 allatis 
sententia Stahlii (cfr. adn. P. St.) ipsa confirmetur script. Vat. sine 
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dubio praefero. — 34 ὡς εἶδον B, ὥστερ ἰδόντες cett. Post- 
quam coniecturae omnes quibus utraque script. cum altera con- 
iungeretur, refutatae sunt, in script. Vat. aequiescendum est, 
ad quam in cett. codd. explanatio absurdissima ὥσπερ ἰδόντες 
adscripta est; cfr. H. p. 53. Egg. p. 38. — 35,4 dzreAJóvregc B, 
ἐπελθόντες cott; cfr. H. p. 53. — 36,1 ἐς B, ὡς cett; cfr. 
Poppo. p.III, vol.1, p. 318 seq. — 36,2 extr. ἔτι B, εἶει cett. 
et schol, cfr. H. p. 53 et adn. Cl. et P.St. — 37,2 βασιλεὺς 
B, ὁ βασιλεὺς cett.; cfr. Kueh. III, p. 602b). — 38,2 ἐς B, 
om. cett.  Praepos. ég post διαβεβηκότες facilime excidere 
potuit. — 89, 1 extr. ἐπέπλει B, ἔπλει cett; cfr. H. p. 54. 
Egg. p. 87. — 89,83 Σάµωι B, νήσω(ι) cett; cfr. adn. P. St. 
H. p.54. — 39,3 extr. κατῆραν B, κατῆ(ι)ρον cett.; cfr. adn. 
ΟΙ. — 43,8 οὔτε τὰς Χαλκιδέως B, om. cett. Quae voces 
propter οὔτε τὰς Θηριμένους abesse non possunt. — 44,2 
πρῶτον B, πρὸς τὴν cett. Cum Lacedaemonii nulli alii oppido 
arma intulerint, sed Rhodios convocaverint, πρῶτον unum verum 
est; cfr. H. p. 5b. Stahl. l.c. p. 667. — 45,2 extr. ἀπολείπωσιν 
οὐχ ὑπολιπόντες B, ἀπιολισεόντες cett. (4); cfr. H. p. 56. — 
45,5 πρότερον» T) ἀποστῆναι B; πρότερον ἀποστῆναι cett., 
cfr. H. p. 57. — 406,1 Ἰ Ἓλλησι B, µελλήσει ACGEF, καὶ 
µελλήσει M, sed ,cunctando^ hic non quadrat. — 46,1 extr. 
ἐξεῖναι dei B, ἐξεῖναι cett. "Vocem dei quae ad sententiam 
aptissima est, post ἐξεῖναι excidisse minime mirum est; cfr. 
H. p. 57. — 40,8 ἀπὸ ὃ) 'exeivov B; ἀπὸ ὃ) ᾿εκείνων τῶν 
βαρβάρων cett.; cfr. Egg. p.22. — 46,5 extr. ξυνεπολέμει B, 
om. cett. Sed cum voces o? προὐφύμως ξυνεπολέμει artissime 
comprehendere liceat, adverb. alterum vix offendere potest; cfr. 
H. p. 58. Egg. p. 19. — 48,1 ὕστερον 7A9e(») B; ὕστερον cett., 
quod zeugma mihi durius videtur; cfr. H. p. 58 et Egg. p.19. 
— 48,1 τοῦτο B; τούτω(ι) cett., sed subiect. verbi ἐκινήθη 
desideratur. — 48,1 ὑποτείνοντος αὐτοῦ B; ὑποτείνοντος 
αὐτοῦ καὶ cett.; cfr. H. p. 58. — 48,2 xai ς τοὺς πολλοὺς B; 
καὶ τοὺς πολλοὺς cett. Praepositione repetita ξυνωµοσία et ot 
πολλοὺ inter se rectissime opponuntur. — 48,3 παρὰ B, om. 
cett.; cfr. H. p. 58. — 48,4 οὐδὲν B; καὶ οὐδὲν cett. [G] quae 
partic. hic molestissima est; cfr. H. p. 58. — 48,4 οὐδ' ἄλλο τυ 
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B, ?) ἄλλο τι cett.; cfr. Stahl. l.c. p. 667 et H. p.58. — 50,2 
in. τὸν «4ακεδαιμονίων ναύαρχον B; τῶν «4«ακεδαιμονίων ναύ- 
αρχον cett.; cfr. adn. Krueger. Script. τὸν τῶν ab Ἡ. p.59 pro- 
posita mihi necessaria non videtur. — 50,3 δύ ὅπερ καὶ τῆς 
(μισΦοφορᾶς) B; δι’ ὅπερ καὶ περὶ τῆς (μισθοφορᾶς) cett.; cfr. 
adn. P.St. ΒἰαΠ]. ].ο, p.659 et H. p. 60. — 53,2 e&t τινα B, 
ἤντινα cett. Script. ef τινα paulo graviorem puto; cfr. H. p. 61. — 
58,4 «ακεδαιμονίους B; τοὺς .4ακεδαιμονίους ACEF, τοὺς δὲ 
“Αακεδαιμονίους M[G]; sed cfr. 88 1, 8, 4 in., 6 in. — 61,1 Ἕλλη- 
σπόντου B; Ελλήσποντον AEFGM, Ἑλήσποντον C. Genetiv. 
hic puto aptissimum; cfr. c. 62,1. H. p. 63. — 62,3 πότε B, 
τότε cett.; cfr. adn. Cl. H. p. 64 et Stahl.l.c. p. 668. — 63,3 
προυτρέψαντο B; προτρέψαντος C, προυτρεφάντων EFM, 
προτρεψάντων AG; cfr. Egg. p. 34. — 63,3 δυνατωτάτους B, 
δυνατοὺς cett; cfr. Stahl. l.c. p. 668 et H. p. 64. — 604,1 
προσχῶσιν B, ἴσχωσιν C, προσίσχωσιν G, προίσχωσιν M, 
προσέσχωσι(ν) ΑΕΕ.  Praepositionem πρὸς quam cum σερὸ 
saepissime commutatam esse notissimum est, cum ab omnibus 
fere codd. praebeatur, in Laur. vitio omissam esse suspicor. 
Deinde aoristum adn. Boeh. Widmann. tuetur. Cum in archetypo 
πρόσσχωσιν Scriptum esset (cfr. Cl.St. I, p. 349), in Vat. unum 
σ excidit, in cett. & vel ε correctura insertum est; cfr. H. p. 64. 
— 604,5 δοκεῖν B, δοκεῖ cett.; cfr. H. p.64. Egg. p.35. — 
64,5 extr. τῇς- ὑπούλου εὐνομίας B; τῆς- ὕπουλον αὐτονομίαν 
ex corr. B,, αὐτονομίας B marg.; τὴν- ὕπουλον εὐνομίαν C, 
τὴν - ὕπουλον αὐτονομέαν cett.; cfr. H. p. 65 et Stahl. 1. c. p. 659. 
— 604,5 ἀπὸ B, ὑπὸ cett. Propter εὐνομίας praep. ἀπὸ prae- 
fero; cfr. I, 37, 1. — 65,1 extr. αὑτοῖς B, αὐτοὺς cett. Qua 
in simplici verborum comprehensione vox σφίσι nuda locum 
non habet; cfr. Kueh. I, p. D97. — 68,1 πᾶν B, ἅπαν cett.; 
cfr. Diels., Goett. Gel. Anz, 1894, p. 298. H. p. 66. — 74, ὃ 
ὁπόσοι B, ὁπόσοι τε cett.; efr. H. p. 69. — 74,3 extr. τεὺνή- 
χωσι B; τεῦνηκοσι ΑΕΕ, τεθνήξωσι M, τεὺνήξωνται G, 
τεὺνη--ω-ι C. Neque part. perf. recte hic se habet neque 
coniunct. fut. exacti omnino est in sermone Graeco, cfr. Kueh. 
II, p.110,1. — 76,4 ἀμυνεσόθαι B, ἀμύνεσθαι cett, cír. 
Stahl. lc. p. 669. H. p. 69. — 76,4 δὴ ἦλθεν B, διζλ9ε C, 
20 
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1-Γὖλθε G, ἦλδε cett.; cfr. adn. P.St. — 76,5 τοιοῦτον B; 
τοσοῦτο 068, τοσοῦτον cett. Adiect. τοιοῦτον hic solum aptum 
est; cfr. H. p. 70. — 776,6 αὐτοὶ B, αὐτοὺς cett.; cfr. H. p. 70. 
Herod. VII, 136. — 77 καὶ τὰ τοῦ πολέμου B, καὶ κατὰ 
τοῦ πολέμου C, κατὰ τοῦ πολέμου cett, Cum σφᾶς αὐτοὺς 
script. Vat. sola convenit. — 81,2 σμικρὰς B, μικρὰς cett.; 
cfr. adn. ΟΙ. δὲ. IV, 18,4. — 81,2 γε ACGEFM post ἐλτείδας, 
om. B; sed τῶν ve µελλόντων B, τε om. cett. Collocationem 
part. y&-— v8 in. codd. cett. correctura ortam esse suspicor; cír. 
H. p.71. — 81,2 πλέον B, πλεῖον cett.; cír. Stahl. quaest. 
gram. p. 16. Poppo. p.I, vol. I, p. 223. 4758eq. — 81,3 
πιστεύσηι B, πιστεύφι) ACGEF (litt. » ex ει corr. C), zt- 
στεύητε M, cfr. H. p. 71. Egg. p. 40. — 83,8 κατ’ ἀλλήλους B, 
πρὸς ἀλλήλους cett.; cfr. Stahl. l.c. p. 669 et H. p. 73. — 86,9 
ΙΜελησίαν B, IMigotay cett.; cír. adn. P. St. ad Marcell. 28. — 
87,1 διὰ τὴν «4λκιβιάδου B, διὰ om. cett; cfr. H. p. 44. — 
87,2 Tyaye B, fye cett.; cfr. H. p. 74. — 87,4 διατριβῆς B, 
τριβῆς cett.; cfr. Stahl. l.c. p. 669. H. p. 74. — 88 τρεῖς καὶ 
δέκα B, τρισκαίδεκα cett. suprascr. B, ofr. Kueh. I, p. 626, 1). 
— 90,1 ὁμολογίαν B, ὀλιγαρχίαν cett.; ctr. H. p. 76. Egg. p. 24. 
— 90,4 ἔσπλους B, εἴσπλους M; ἔπίπλους cett. [G], cfr. H. 
p.76. — 90,4 extr. τεῖχος B, τείχους C, τοῦ τείχους cett.; 
cfr. adn. P.St. H. p. 76. — 91,1 πλεἰονς τε B, πλέονος 
χρόνου cett.; cfr. adn. Cl. H. p. 76. Egg. p. 22. — 91,2 éx om. 
B (καὶ ἐκ 2foxgüv cett.), cfr. adn. P. St. H. p. 76. — 91,2 
ἐπὶ «4ᾶ B, εἰπίλαι Α, ἐπὶ .άαι EF, ἔπι 4-- E, ἐπὶ CGM. 
Voce «fà omissa ὁρμοῦσαι ἐπὶ τῆς «{«ακωνικῆς minime recte 
coniungerentur; cfr. Kueh. ΤΠ, p. 495, 1,1. H. p. 76. — 95,5 
ἀναγαγόμενοι B, ἀναγόμενοι cett. Part. aor. propter ναυμαχή- 
σαντες praefero; cfr. H. p. 79. — 906,3 εὐθὺ- B, εὐθὺς cett. 
Cum Thuc. nullo loco formam εὐθὺς pro εὐθὺ adhibuerit, hic 
Script. Vat. recta est; cfr. H. p. 79. Kueh. I, p. 28d) i). — 96,5 
καὺ ἐν ναυτικῇ B, καὶ ναυτικῇ cett.; ofr. H. p. 80. — 100.3 
πρῶτον B, πρώτη cett. Cum verbo ἀφιστᾶσι per se Methym- 
naeos etiam Eresum oppugnasse minime mea quidem sententia 
appareat, script. πρώτῃ veram non puto; cfr. H.p. 81. — 100,4 
ὡς B, ὅτε cett.; cfr. H. p. 81. — 102,2 Ίμβρου B, ἠπείρου 
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oett.; cfr. H. p.82. adn. Cl. — 106,3 Πελληνέων B, Πελλη- VII. 
ναίων cett.; cfr. adn. P.St. — Quibus locis cod. Vat. formam 
voeabulorum Thucydidi usitatam recte tradidit, hi sunt: VI, 95,1 
ἔλασσον; VII, 11,1 ἧσσον;, 15,1 ἑλάσσω; 15,2 πράσσετε; 
24,2 extr. τεσσαράκοντα; 34,7 ἡσσᾶσθαι, quibus locis codd. 
cett. pro σσ semper ττ praebent; cfr. Stahl. quaest. gr. p. 49. — 
VII, 27,1 extr. δυμπλεῖν;, 58,4 δυνελέγη; 01,8 ξυσερατευό- 
µενοι; 68,8 ξυμφοραῖς; 70,6 in. ξυνετύγχανέ; 86,1 ἔυνα- 
Φροισθέντε. VIII, 48, 8 ξυγκεῖσθαι; 50,2 ξυγγνώµην; 96,5 
ξυμφορώτατοι; 97,1 δυνέλεγον; codd. cett. pro 5 hic semper σ 
dant; cfr. Marcell. 52. — VII, 37,1 τεθαρσηκότες B, τεθαρρή- 
κότες cett.; VIIT, 99 Χερσονήσου B, Χερρονήσου AC, Χερονήσου 
G, Χερονῄσσου EF, Χερροννήσου M; cfr. Stahl. q. gram. p. 25. 
M. p. 97, 9. — ΥΠ, 50,2 Εὐεσπερίταις B, Εὐεσπερείταις cett.; 
cfr. Kueh. II, p. 284, 10; VIII, 101,3 'Poírewo» B, “ΡῬοΐτιον 
cett. [G], cfr. Herodian. I, 371, 9. — VIII, 46,5 ἓς B, εἰς cett.; 
cfr. M. p. 213, 13. — "VIII, 64,2 ᾖἠρημένον B, εἰρημένον cett.; 
efr. M. p. 39,8. — "VIII, 95,3 Ερετριῶν B, Ἐρετριέων cett.; 
cfr. M. p. 141, 10. — VIII, 100,1; 100,4; 104,3; 105,2; 
105,8 Θράσυλλος B, Θράσυλος cett.; cfr. Herodian. I,159,2. 
Dittenberger. Syll. 366,69. 423,1. 


2. Deinde quibus locis cod. Vat. scripturam errore 
librarii ortam solus praebeat, quaeramus. 

VI, 92,5 ἡμέτερα B, ὑμέτερα cett. Sententia, cum τὰ μὲν VI. 
-“4φηναίων praecesserint, τὰ δὲ ὑμέτερα postulat. — 92,5 
στάσης B, ἁττάσης cett., VII, 33,2 in. ἅπασα BH, πᾶσα cett.; 
VIII, 75,83 ἅπαντα B, πάντα cett.; ofr. Diels., Goett. Gel. Anz. 
1894, p. 208. H. p. 22. — 93,2 Γύλλιππον B, Γύλιππον 
cett. recte. — Cod. Vat. saepe collocationem verborum pravam 
habet: 93,4 ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ B, τῷ πολέμῳ ἐτελεύτα 
cett. [G]; cfr p.275, s.c. VIIT, 60,3 extr. Idem vitium VII, 18, 4 
extr. occurrit, cfr H. p. 16: 94, 2 τισὶ περιτυχόντες οὐ πολλοῖς B, 
Ζεεριτιχόντες τισὶν οὐ πολλοῖς cett.; cfr. II, 79,4; VII, 14,3 
τὰ τρέφοντα χωρία ἡμᾶς BH, τὰ τρέφοντα ἡμᾶς χωρία cett., 
cfr. H. p. 15; VII, 29, 5 ἐσεληλυθότες ot παϊῖδες BH, οἱ παῖδες 
&ctÀnAvOÓreg cett.; cfr. H. p. 21; VII, 29,5 extr. πάσηι πόλει 
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VI. BH, πόλει πάσηι cett. Collocatio Vatic. hic inepta est; ofr. 
Kueh. III, p. 632, b; VII, 56,4 ταύζην πεόλιν B; (πόλιν ταύτην 
cett. recte; VIII, 7 ἐς Κόρινὸον ἄνδρας Σπαρτιάτας B; ἄνδρας 
Σπαρτιάτας ἐς Κόρινῦον cett.; cfr. adn. P.St. H. p.44; VIII, 
33,1 ἔχων ἦλθεν B, ἦλθεν ἔχων cett. Librarius Vatio. ἔχων 
artius cum accusat. coniungere voluit; cfr. H. p. 53; VIII, 42,2 
ὄντος ἴδη B, ἤδη Όντος cett. Collocatione codd. cett. φανεροῦ 
melius augetur; cfr. H. p. 55; VIII, 44,2 τούτῦυς τε οἱ 4ακεδαιμό- 
νιοι Καὶ B, oi “4ακεδαιμόνιοι τούτους τε καὶ cett.; cfr. supra 
VIII, 33,1; VIII, 46, 1 in. τῶι xai Τισσαφέρνει B; καὶ τῷ 
Τισσαφέρνει cett. recte; VIII, 50, 9 in. ἔτι τότε Όντα B; ἔτι 
ώντα τότε cett, cfr. H. p. 59; VIII, 55,3 extr. ὅπλα πολλὰ 
ἑλήφύ η B, ὅπλα ἐλήφύη πολλὰ cett.; cfr. adn. P.St. H. p. 62; 


VIII, 64,3 κατέλυσε τὸν δῆμον B, τὸν δῆμον κατέλυσε cett. 


VII, 73,6 τούζων πάντων B; πάντων τούτων cett. Vat. hic 
eollocationem minus elegantem praebuit; VIII, 75,2 προειστή- 
xecav µάλιστα τῆς μεταβολῆς B; μάλιστα προειστήκεσαν τῆς 
µεταβολῆς cett. Script. cett. codd. exquisitior est; VIIT, 85,1 
τὸν Τισσαφέρνην καὶ τὸν “4στύοχον B; τὸν 4στύοχον καὶ τὸν 
Τισσαφέρνην cett. Mindarum ad Astyochum primo profectum 
esse consentaneum est; cfr. H. p. 73; VIII, 86,6 ἀπαλλάττειν 
ἐκέλευεν B, ἐκέλευεν ἀπαλλάσσειν cett.; cfr. H. p. 74; VIII,89,1 
τοὺς πολλοὺς καὶ πρότερον B; καὶ πρότερον τοὺς πολλοὺς 
cett.; cfr. H. p. 75; VIII, 90,4 τὸ ἐντὸς τὸ καινὸν B, τὸ καινὸν 
τὸ ἐντὸς cett.; cfr. H. p. 76; VIII, 98,1 εὐθὺς post μάλιστα 
habet B, post ταύτῃ cett., cfr. H. p. 80. Egg. p. 43. — 93,4 
ξυνέγρ B, ξυνέγραψε cett.; item VII, 18,4 extr. VIII, 6,5 extr., 
60,8 extr. — 94,3 Κεντόρριπα B, Κεντόριπα cett.; cfr. Κεντό-- 
ρισες Thuc. VII, 32, 1. Hesych. 8. v. — 94,3 ἐμπιπρῶντες B, 
πιπιράντες À, πιμπράντες cett.; cfr. adn. Cl. St. Formam ἐμ- 
πιπρῶντες 'Thucydideam non puto; cfr. Kueh. IT, p. 519 s. v. — 
94, 3 γεινησίων B, Ἱνησσαίων cett. Forma γεινησίων e TE IN.. 
quod in ΓΕ IN .. corruptum est, contracta est; cfr. IIT, 103, 1. 
— 95,1 εἴκοσιν B, εἴκοσι cett. cfr. Hudii ed. tom. II (1901), 
p.302 s.v. — 97,4 ἀτακτότεροι B, ἀτακτότερον cett. Neutrum 
sive adverb. solum Thucydid. est; cfr. VII, 81,2. VIIT, 25,3. 
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II, 91,4. III, 108, 3. V,9,3. VII, 53,2 — 98,2 ἐξελθόντες B, VL. 
ἐπεξελθόντες cett. Script. codd. cett. ad µάχην διενοοῦντο ποιεῖ- 
gJaL aptior est. — 98, 2 ἐτιὶ B, év oett. (ἐν τῷ .4αβδάλῳ). 
Partic. ἓν melius traditam praefero, praesertim cum script. Vat. 
fortasse e c. 97,5 orta sit. — 99,2 πρὸς τοὺς L49m«vatovg B, 
πρὸς ᾿4Φηναίους cett. cfr. Herbst. Philolog. 40, p. 373 c.). — 
99,2 ἀναπαυομένους B, ἂν παυοµένους cett.; cfr. adn. P.St. 
— 100,2 περιπροτείχισµα BH, προτείχισµα cett. recte. — 
100,3 τῶι B, τὸ cett. bene. — 108,2 Σικελιωτῶν BH, Σικε- 
λῶν ceti. "Wox «Σικελῶν sententia postulatur; ofr. VI, 88, 2. 
— Cod. Vat. pro Ó7) formam δη saepius falso praebet: 103,3 
ἤδη B, δὴ cett; VII, 55,1, ofr. H. p. 80; VII, 71,2 in. cfr. 
H. p.85; VII, 77,3 cfr. adn. P.St. H.p.39; VII, 81,2 extr. 
cfr. H. p. 40; VIII, 53,3 cfr. I, 91,4. H. p.61. — 103,4 
Εὐρυκλέα BH, Εὐκλέα cett; cfr. adn. P.St. — 104,2 zragé- 
πιλευσε B, παρέπελει cett. suprascr. B. Imperfect. codd. cett. 
aptius quam  aorist. de conatu mon prospere perfecto dici 
puto. — 104,3 τως B, πω cett; cfr. Thuc. I, 138,2; 140,2; 
142, 7. II, 12,4; 39,3. III, 45,2. V, 59,83. adn. Cl. St. — 
104,83 ἐποιοῦντο BH, ἐποιεῖτο cett; cfr. adn. P.St. et Cl. St. 
— 105,2 éyovrag BH, σχόντας cett. Sed praesens formae 
σχόντας i. e. angelegt habend, ἴσχειν, non ἔχειν est; ofr. 
Krueger. adn. I, 110,2. — 105,8 ἐξ” 4ργους B; ἐκ τοῦ "4g- 
yovg cett.; cfr. Herbst. Phil. 40, 372,2. — VII, 1,1 μὲν BH, ΤΗ. 
δὲ cett. (ὁ δὲ Γύλιππος). Cum Gylippus hic non opponatur 
alii, μὲν reiciendum est. — 1,8 ὅσα BH, ὅσοι cett; cfr. adn. 
critic. Cl. VIT, p. 159. — 1,3 πανστρατιᾶι B, στρατιαι cett.; 
cfr. adn. P. St. H. p. 8 seq. — 2,1 Γόγγυλλος B, Γόγγυλος cett.; 
cfr. Herodian. I, 164, 4. — 2, 8 Συρακόσσιοι B, Φυρακόσιοι cett.; 
cfr. M. p. 99,12. Stahl q. gr. 51. — 2,4 ἐτύγχανε δὲ κατὰ 
τοῦτο τοῦ καιροῦ BH; ἔτυχε δὲ κατὰ τοῦτο καιροῦ cett.; cfr. adn. 
P.St. Herbst. Philol. 16, p. 905. H. p. 10. Widmann., Wochschr. 
f. kl Phil 1889, p.399. Krueger. Sprl. 47,10, 4. — 2,4 παρὰ 
βραχὺ BH, κατὰ βραχὺ cett.; cfr. H. p. 10. — 4,2 extr. ἀπγήιει BH, 
ἐτεήκιλει cett. Verbum πεῄει cum πρὸς αὐτὸ non bene convenit. 
— 4,5 ὠρμίζετο BH, ὤρμει cett. suprascr. BH. Sed ὤρμει ad 
ἔχειτο multo aptius est quam ὠρμίζετο. --4,Τ τῆς B, τὴν cett. 
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Vox προσβολὴν quae a praep. περὶ pendet, accusativum postulat. 
— B,1 διετείχιζε BH, ἐτείχιζε cott.; cfr. H. p. 11. — 5,4 extr. 
ἐξελάσεσθαι BH, ἐξελάσασθαι cett.; cfr. Kueh. II, p. 416; III, 
p. 185b. — 6, 3 πέρατι BH, κἐέραι cett. suprascr. B; cfr. H. p. 12. 
— 6,3 διὰ τοῦτο BH, δι) αὐτὸ cett.; cfr. H. p. 12. — 8,1 µετα- 
πέµψωσιν BH, µεταπέμψουσι cett. Coniunctiv., praeterquam 
quod etiam cod. B ἀποστελοῦσι habet, ad εἰ μὴ ab ipsis codd. 
recte praebita non convenit; cfr. Kueh. IV, p. 474,1. — 8,2 
μόλις B, µάλιστα cett. Vox μόλις sententiam absurdam dat. 
— 12,5 φανεροὶ B, φανεραὶ cett. Femin. propter τὰς- οὔσας 
et partic. ἀναπειρώμεναι verum est. — 12,5 καὶ ἀποξηρᾶναι 
AEFCG, καὶ τὸ ξηρᾶναι BH. Script. Vat. e κἀποξηρᾶναι corruptam 
esse apparet. — 13, 2 αὐτοὶ BH , αὐτοῦ cett; Hudio p. 14 assentior, 
sed cfr. Egg. p. 35. — 14,4 τὰς ἐνφάδε B, τὰ ἐνθάδε cett. 
(om. H.. Quid ad τὰς é»9. supplendum sit, non apparet. — 15,1 
extr. μὲν φρῖτιν BH, νεφρῖτιν cett recte. — 16,1 ἐπεψηφίσαντο 
BH, ἐψηφίσαντο cett. Sed ,sie gaben durch beschluss ihre 
zustimmung'' propter infinitivos aptum non videtur; cfr. H. p. 15. 
— 18,1 extr. ἀνεῖναι BH, ἀνιέναι cett.; cfr. H. p. 15. Egg. 
p. 41. Kueh. III, p. 192 D. — 19,3 ἀπέστειλλον B, ἀπέστελλον 
cett. De imperf. cfr.adn. Krueger. II, 85,2. P.St. VIT, 20,2. Kueh. III, 
p. 143,8. H. p. 16. — 21,3 in. δυνανέπεινε(ν) 08, δυναναπείνει 
BH, &vvézret9ev cott.; cfr. H. p. 17. Herbst. zu Thuc. II, p. 117 
Seq. memoriam codd. neglexit. — 99, 2 extr. ἔκπλουν B, ἔσπλουν 
cett, Sed cum Athenienses iam ante portum progressi sint 
(cfr. πρὸ τοῦ στόματος), ἔκπλουν absurdum est. Neque ad 
Syracusanos, qui ipsi quoque iam e portu minore provecti sunt 
(cfr. ἐτεὶ τὰς ἐκ τοῦ νεωρίου περιπλεούσας), ἔκσελουν convenit; 
cfr. H. p. 18. — 23,1 προσεσχόντων B, /τροσεχόντων cett.; 
cfr. H. p. 18. — 25,6 ἀναλούμενοι B; ἀναδούμενοι cett. Script. 
Vat. sententiam probam non habet; cfr. IV, 48,8 ἀναδοῦντες. 
— 26,8 ἔἐκεῖ B, &xeiJtv cett., quem usum Graeci sermonis 
notum librarius cod. B fortasse non perspexit; cfr. Kueh. III, 
p. 546, adn. 1. H. p. 19. — 27,2 extr. ἕκαστος ἡμέρας B; 
τῆς ἡμέρας ἕκαστος cett. Collocationem cett. codd. et rectiorem 
et exquisitiorem puto. Scripturam cod. Ἡ ἕκαστος τῆς ἡμέρας 
praebentis ex utraque conflatam esse opinor. — 27,8 χρόνον B, 


291 


χρόνου cett. Acousat. hic ineptus est. — 27,5 ζεύγη BH, ὑπο- ΤΠ. 
ζύγια cett.; cfr. adn. P. St. H. p. 20. — 28,2 πλοιούμενοι litt. 
À erasa C; που BH, ποιούµενοι cett. [G]. Formam codd. cett. 
ab Herbstio zu Thuc. II, p. 124 satis defensam esse opinor; cfr. 
H. p. 20 et Stahl l. ο. p. 663.  Coniectura Widmanni (cfr. 
Wochschr. f. Klass. Phil. 1902, p. 1090 seq.) multarum virorum 
doctorum aliorum postrema (de quibus cfr. adn. P. St. Egg. p. 28) 
παυόµενοι Scribentis vera mihi non videtur, cum Παυόμενοι 
cum verbis φυλάσσοντες et ἐταλαιπτωροῦντο quod attinet ad 
sententiam, coniungi non posse opiner. — 29,3 τινας BH, 
τινα cett.; cfr. adn. P. St. H. p. 20. — 32,1 διάδοχον B; 
δίοδον cett. Script. cod. B dittographia quadam propter ἔχοντας 
orta est — 32,1 Kevragurág B yo ΠΒ, Κεντόριπάς cett. 
Formam Κεντορ. confirmat Strabo VI, 272 C. — 84,1 ot περὶ 
B γρ H, οἵπερ cett.; cfr. H. p. 22. — Coniectura Gertz. αἵπερ 
scribentis loco II, 86,5 redarguitur. — 34,2 in. ἐν B, ἐφ᾽ 
cett. Partic. ἐπὶ hic aptior videtur; cfr. Kueh. III, p. 499, 
II, 8. H. p.22. — 85,1 extr. Θουριδάτιδος B γρ H, Θουρί- 
ὃος H, Θουριάδος cett.; cfr. H. p. 28. — 30,5 μάλιστα 
αὐτοῖς yojoso2au B, μάλιστ) ἂν αὐτοὶ χρήσασθαι cett. Prae- 
terquam quod αὐτοῖς non habet, quomodo explicetur, infin. futur. 
correctura fortasse propter σχήσειν, ἔσεσθαι etc. ortum esse 
suspicor; cfr. H. p. 23. — 36,5 ἐξωθδουμένης B; ἐξωδουμένοις 
cett. Dativ ad ᾿4φηναίοις necessarius est. — 36,6 πάντα B; 
πάντας cett. Formam πάντας propter αὐτοὺς et προσπίπτον- 
τας praefero; cfr. H. p. 24. — 37,1 ταῦτα B, τοιαῦτα cett. 
cfr. H. p. 24. — 37,2 οἳ (γυμνητεία) B, ἡ (γυμνητεία) cett. recte. 
— 42,4 αὐτῷ B, αὐτῶ A, αὐτὸ cett. (αὐτὸ ληφὺὲν). Dativ. 
Supervacaneus est. — 42,4 extr. διαπολεµήσειν B, διαπολέ- 
µησιν cett. Substantiv. propter δυγτοµωτάτη» verum videtur. — 
42, 6 ἑκάτερα BH, ἕτερα cett.; cfr. adn. P. St. — 43,2 
πρώτην B, πᾶσαν cett.; cfr. H. p. 25. — 43,7 ἐκεκρατηκότων 
B; κεκρατηκότων cett. recte. — 44,1 πειδέσθαι B suprascr. H, 
7ztvJegOaL cett, "Verbum zreíJeg Oo, ad contextum hic aptum 
non est. — 44,1; 44,7; VIII, 86,2 µόγις B, μόλις cett.; cfr. 
Kueh. I, p. 155 adn. — 44,3 τὸ zrgóoO9e» B, và πρόὀσὺεν 
cett.; cfr. H. p. 26. — 44,5 ///κρίνοιντο B yo H; ὑποκρίνοιντο 


292 


cett, recte. — 44,7 καθδίστησαν B suprascr. H, κατέστησαν 
cett.; Hudio p. 26 seq. assentior; cfr. Krueger. adn. IV, 96,4. 
— 46 extr. et VIII, 90,4 οὕτως B, οὕτω cett.; cfr. Kueh. I, 
p. 2996, 8.8. — 48,2 ἑλπίδας τε BH (et schol); ἐλπίδος τι 
cett. Sed τε non habet καὶ quocum recte coniungatur; cfr. H. 
p.27. — 48,5 τοὺς ξενοτροφοῦντας marg. B (signo yg non 
addito); αὐτοὺς ξενοτροφοῦντας omnes codd. recte. — 49, 2 
ἐπάγειν B; ἀπάγειν cett. Verbum ἐπάγειν hie ineptum est. 
— 49,2 extr. ἀναχώρησις B, ἀναχωρήσεις cett. Vox ἔξουσιν 
accusativ. plur. postulat. — 50,2 δυοῖν B, δύο cett; cfr. H. 
p.29. Kueh. I, p. 633, adn. 3, lin. 20. — 51,1 fovAóuevog 
B; βουλόμενοι cett. recte. — 51,2 in. ὅσας B, ὅσαι cett.; cfr. 
H. p.29. — 52,2 extr. ἐξώθουν B, ἐξεώνθουν cett; cfr. H. 
p.30. adn. P. St. II, 84,83. Kueh. II, p. 14 seq. — 53,8 μὲν 
om. γρ B. (τὰς ναῦς τὰς μὲν..); δυεῖν γρ B (δυεῖν δὲ δεούσαις) 
qua de forma cfr. Kueh. I, p. 633, adn. 3, lin. 4. — 53,4 ofe- 
τήρια B; σβεστήρια cett. probe. — 55, 2 ναῦς- ἵππους B, ναυσὶ- 
ἕπττοις cett.; cfr. H. p. 30. — 55,2 et 66,83 σφαλόμενοι B; 
σφαλλόμενοι cett. recte; cfr. Kueh. IT, p. 544. — 57,1 extr. 
ἀνάγκης B; ἀνάγκη cett. suprascr. B.  Genetiv. propter ξυντυχίας 
errore ortus est; cír. H. p. 31. — 57,7 in. δὲ B, τε cett.; cfr. 
H. p. 31; 80,4 ve B, δε cett. (τὸ δὲ «4{ημοσθένους). Partic. 
τε vocibus τὸ μὲν inepta est; VIII, 2,4 Ó' B, τε cett.; cfr. H. 
p. 43; VIII, 67,3 ὃ B, ve cett. (προέδρους ve) Propter µήτε- 
µήτε part. τε praefero. — 057,8 ἔστι B; ἔτι cett. Verbum 
hie tolerari non potest. — 57,9 Asurouévovg B; deb πολεµίους 
cett. recte. — 58,1 Συρακουσσίοι B; Συρακοσίοις cett. Dativ. 
ad sententiam necessarius est; cfr. Stahl q. gr. p. 51. — 59,2 
τοσοῦτο B, τοσοῦτον cett.; cfr. H. p. 32. Kueh. I, p. 606,2. 
— 64,1 ὑμῶν B; ἡμῶν cett. Voces ἐκεῖ ὑπολοίπους melius 
cum ἡμῶν conveniunt. — 65,2 in. χατεβύσωσαν B; κατεβύρ- 
σωσαν cett. recte. — 68,3 παρπουµένην B, καρπουµένῃ cett.; 
cfr. adn. P. St. H. p. 34. — 69,2 extr. προσφερόµενα B, προ- 
φερόµα cett.; cfr. adn. edd. ad ΤΠ, 59,2; Krueger. III, 64,2. 
— 69,4 extr. «avroAeg3Jévva B, παραλειφθέντα ACEFM, 
zagaAnp23érra GL, καταληφύὺέντα cod. Mosq.; cfr. H. p. 34 
Seq. — 70,4 διέκπλου B; διέκπελους cett. Accusat. plur. prop- 
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ter ἀνακρούσεις necessarius est. — 71,7 ξυμφορῶν B; &5uu- 
πασῶν cett. Sed consternationes cum calamitatibus hic non 
bene comparari opinor; cfr. H p. 36. Egg. p. 23 seq. — "71,7 
et VIII, 38,2 διαβεβοηκότες B; διαβεβηκότες cett. — Script. 
Vat. sententiam absurdam dat. — 73,1 extr. τά B, τάς cett. 
recte (τάς τε ὁδοὺς). --- 73,2 πεπαυµένους B, ἀναπεπαυμένους 
cett; cfr. H. p. 37. — 73,2 τετάφθαι B; τετράφύαι cett. 
Litt. ϱ vitio omissa est. — 75,1 τούτωι B, τοῦτο cett. Accus. 
propter μετὰ verus est; cfr. VIII, 104, 1. — 75,4 extr. πεπτον- 
Jorecag B; πεπονθότας cett — 75,7 ἀντιβατῶν B, ἀντὶ 
ναυβατῶν cett; VIII, 50,3 extr. uwo2opág B, ui0J3ogopág 
cett.; VIII, 50,5 dvézzip9ó» B, ἀνεπίφδονόν cett.; VIII, 73,1 
ἐνεωρίξετο B, ἐνεωτερίζετο cett.; VIII, 95,2 βοῇσαι B, βοη- 
94jaL cett. — "76 extr. ὠφελεῖν τι. καὶ B, ὠφελεῖν. ἔτι καὶ 
cett.; cfr. adn. P. St. H. p. 39. — 78,2 ἑπόμενον B, ἐφεπόμενον 
cett.; cfr. adn. P. St. — 78,83 in. ἐν B, ἐτιὶ oett. (ἐτεὶ τῇ δια- 
βάσει) cfr. adn. P.St. VII, 80,5. Kueh. III, p. 499, II, 1, 8. — 
79,2 ὑπάντους in B fuisse videtur; ἐπάντους cett. recte. — 
79, 4 extr. καὶ κἀχεῖνοι B; κἀκεῖνοι cett. Script. Vat. dittographia 
orta est; item VIII, 89,1; 98,83. — 79,5 extr. τρεψόµενοι B; 


τρεψάµενοι cett. Part. aor. ad φοβήσειαν solum convenit; VIII, 


68,2 extr. ἀπολογησόμενος B, ἀπολογησάμενος cett. Part. fut. 
cum ἐπειδὴ -ἑκακοῦτο non convenit; ΥΠ, 69,3 οἰχήσαντας B, 
οἰκήσοντας cett. Part. aor. post ἔπεμψαν supervacaneum est. 
— 81,5 πᾶς (comp.) B, zrgóg cett. (πρὸς ἀνθρώπτους). Vox 
πᾶς hic minime vera est. — 82,3 ἐσβαλλόντες B, ἐσβαλόντες 
cett. Participio aor. librarius cod. B iniuria offensus est; cfr. 
H. p. 41. Krueger. Sprl. 53,6,8. Kueh. III, 199, adn. 8; VIII, 
31,4 extr. ἐσβαλλόμενοι B, ἐσβαλόμενοι cett.; cfr. H. p. 52. 
Egg. p. 40; VIII, 39,3 προσέβαλλον B, προσέβαλον cett. Cum 
Lacedaemoniorum naves in naves Atheniensium inanes nisi in 
portu ipso incidere non potuerint, Hudio p. 54 assentior. — 83,5 
xaré9e» B, xavéOtvro cett. Forma cod. B Attica non est. — 
84,4 ἀσμένως B; ἀσμένους cett. (script. cod. G incerta), cfr. 
Herbst. adv. Cobet. p. 22. H. p. 41. — 87,1 ἀστέγατον B; αστέ- 
γαστον cett. recte, cfr. Kueh. II, 290,8. — 87,1 extr. ἐτι 
ἀσθενείαι B, ég ἀσθένειαν cett.; cfr. H. p. 42. — VIII, 1,1 
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VIIL ὠργίζοιντο B; ὠργίζοντο cett. recte. — 1,1 τις B, τι cett. 
(ὁπόσοι τι). Sing. masc. hio locum non habet. — 1,2 µεγί- 
στηι B; μεγίστη cett. bene; 43,1 σκεύηι B, σκεύη cett; 58,2 
ὅσηι B, ὅση cett.; 101,3 χωρίαι B, χωρία cett. — 2,2 ὁὀρ- 
γῶντας B, ὀργῶντες cett; cfr. H. p. 48. --- 2,4 τοιοῦτον B; 
τοιούτων cett. Genet. plur. propter κινδύνων - οἷος necessarius 


est — 3,1 ΜΜηλιέως Β, ΊΜηλιως cett.; cfr. H. p. 43. — 
3, µεμφοµένους B, µεμφομένων cett.; efr. H. p. 43. — 3,2 
καὶ 24oxdou. δέκα B; L4oxáci. δὲ καὶ cett. Scriptura Vat. 
Πελληνεῦσι satis abrupte sequeretur; cfr. adn. P. St. — 5,2 
ὡς B, Og cett. Part. ὡς hic non apta est. — 5,3 που B, 
ποἱ cett. Που cum ἀποστέλλειν vix convenit. — 5,4 T'ica- 
Φέρνους B (hic et saepius, cfr. 5, 5); Τισσαφέρνους cett. ubi- 
que recte. — 5,5 τὰ περὶ Καρίαν B, περὶ Καρίαν cett. 
Τὰ post ἀφεστῶτα dittographia ortum est. — 6,1 ὑπὲρ B, 
πτερὶ cett.; cfr. H. p. 44. — 0,2 óÓ B, oi cett. (ot μὲν &g τὴν 
"Iovia»). Propter τῶν τε-καὶ τῶν quae praecedunt sing. ὁ 
tolerari non potest. — 6,2 extr. πείσωσι B, πείσουσι cett.; 
cfr. Kueh. IV, p. 372. — 9,2 in. γιγνοµένης B, ἐγγιγνομένης 
cett.; cfr. H. p. 45. adn. P. SL. — 10,1 Πενχρεῶν B, Κεγχρειῶν 
cett.; 23,1 Κεγχρεῶν B, Κεγχρειῶν cett.; cfr. H. p. 45. Thuc. IV, 
42,4; 44,4. VIII, 20,1. — 10,3 αὐτοῖς B, αὐτοὺς cett. Thuc. 
ππαρατελεῖν τινι dicere non solebat; cfr. IT, 83,2. — 15,1 
Στρομμιχίδης B (hic et saepius), Στρομβιχίδης cett.; cfr. Dittenb. 
Syll. 145,18. 198,95. adn. P. St. — 17,3 extr. ἐφόρμουν B, 
àgoouov» cett. Ne ἐφορμοῦν quidem hic tolerabile est — 
17,4 extr. ἐγεγένητο B, ἐγένετο cett.; cfr. H. p. 47. — 18,1 
ἐφοίτω B; ἐφοίτα cett. recte. — 19,1 4ναι B, ἄναιαν G, 
«4ναια cett; cfr. Thuc. IV, 75,1. — 20,1 ποιησάµενοι B, 
ποιησάµεναι cett. [G]; cfr. καταδιωχθεῖσαι -κρατήσασαι - ἆπο- 
πλεύσασαι. — 20,1 extr. ναυμαχία B, ναυαρχία cett.; 33,1 
ναυμαχίαν B, ναυαρχίαν cett; 39,92 et 85,1 ναυμαχίας B, 
ναυαρχίας cett.; cfr. H. p. 47. Egg. p. 283. — 22,1 extr. Κύῤης 
B, Κύμης cett. Cuius oppidi nomen fuisse Κύμη e Thuc. VIII, 
31,3; 100,3 et Herodt. I, 149 et ex multis aliis locis apparet. 
— 22,1 extr. Εὐάδας B, Εὐάλας cett. suprascr. B. Formam 
Εὐάλας, quippe quae melius tradita sit, praefero; cfr. H. p. 48. 
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— 98,9 extr. ἑάλω B, ἑάλωκεν cett.; cfr. H. p. 49. Egg. p. 41. VIII, 
— 23,8 νηῶν B, νεῶν cett.; 63,2 in. νηοῖν B, νεοῖν cett.; 
cfr. Kueh. I, p. 462. — 24,1 extr. ὕστερον B, ἔστησαν cett. 
Librarius Vatic. ὕστερον quod praecedit hic mire repetivit. — 
24,8 ἐμφαναῖς B, ἐν Φαναις cett.; cfr. Blass. über die ausspr. 
des griech. p. 88 seq. — 24,4 τοσῶιδε B, τόσῳ cett. Propter 
xai sequens τόσῳ praefero; cfr. IV, 28,3 et adn. Cl. St. I, 37,5. 
— 24,5 in. ég τοῦτο B, εἰ τοῦτο cott.  Praepos. ἐς totam 
comprehensionem delet. — 34, 5 ἀσφαλέστατον B, doga- 
λέστερον cett. Superlativum, qui, cum nimis gravis sit, cum 
contextu toto non satis convenit (cfr. quae seq. ei δέ τι ἓν κτξ.), 
commutatione creberrima positum esse censeo. — 24,5 extr. 
ξυναναιρεθήσεσῦὃαι B, ξυναιρεθήσεσθαι cett.; cfr. H. p. 50. — 
26,1 Σελινούντιοι B, Σελινούντιαι cett.; cfr. Kueh. I, p. 537, 
adn. 8. — 26,1 ἔτοιμοι B, ἔτοιμαι cett.; cfr. Kueh. I, p. 536, 
adn. 1. — 27,2 extr. ὀλίγωι B; ἀλόγως cett. Dativ. hic sen- 
tentiam sanam non praebet. — 27,3 ἠττασθῶσι B; ἡσσηθῶσι 
cett. recte. — 27,3 που B, ποι cett. Librarius illo που quod 
Seq. fortasse confusus est; cfr. adn. P. St. — 30,2 λαβόντες B, 
λαχόντες cett. Script. codd. cett. voce διακληρωσάμενοι (c. 30, 1) 
commendatur. — 32,1 extr. ἄλλοι B, ἄλλαι cett. Mihi quidem 
script. Vat. errore mero orta videtur esse; ος p. 294 s. c. 20,1; 
supra c. 26, 1. H. p. 52. — 83,2 extr. ἀλλήλοις B, ἀλλήλους cett.; 
cfr. Kueh. III, p. 296, 4. — 33,4 παρὰ B, τὰ περὶ cett.; cfr. H. 
p.53. — 87,2 μήτε B, μηδὲ oett. (μηδὲ ὧν βασιλεὺς); μήτε 
B, μηδὲ cett. (μηδὲ τοὺς ξυµµάχους). ^ Quomodo script. Vat. 
uíre-ufre cum μηδὲ «αρεῖον βασιλέα coniungatur, non 
intellegitur. — 38,5 τῶι Πιλήτωι B; τῇ ΠΜΗιλήτῳ cett. recte. 
— 88,5 ἐπειδὴ δὲ B, ἐπεὶ δὲ coett.; cfr. H. p. 64. — 40,1 
πέµποντες ΑΜ, πέµποντας ACEF; zréuwavreg B. Accus. 
propter ἀγγέλους falso ortus est; cfr. H. p. 54. Egg. p. 42. — 
41,2 émóg9e, B, éxzog9éi codd. cett. Imperfect. hic mihi 
minus aptum videtur; cfr. H. p. 55. — 44,2 ἔφυγον B, ἔφευ- 
yo» cett.; cfr. H. p. 56 et adn. P. St. — 44,3 ἐπέπλευσαν B, 
ἔπλευσαν cett; ἐπεφάνησαν B, ἐφάνησαν cett.; cfr. H. p. 56. 
— 485,4 extr. χινδυνεῦσαι B, κινδυνεύειν cett. suprascr. B; cfr. 
H. p. 57. — 40,2 £vyxa9Sauofjoew B, ξυγκαθαιρήσει cett.; cfr. 
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VIL H. p. 57. Kueh. IV, p. 550 seq. — 46,3 Σξυμφερώτατον B; 
ξυμφορώτατον cett. recte. — 46,5 ἑαυτῶν B, ἑαυτὸν cett. 
Propter προσθεὶς accus. necessarius est. — 40,5 ἥκειν B, 
ἥδειν cett. Si script. Vat. vera esset, aut post f/xetv aut post 
ἀγωνιεῖσθαι part. 205 adesse debebat; cfr. H. p. 58. — 47,1 
ἐθεραπεύων B; ἐπιθεραπεύων cett. bene. — 47,2 προπέµ- 
Ψαντος B, προσπέµψαντος cett.; cfr. H. p. 58. — 48,1 ὄυνα- 
τώτατοι B, δυνατὸοὶ cett.; cfr. H. p. 58. adn. P. St. — 48,5 
εἰδέν B; εἰδέναι cett. recte. — 48,6 βεβαιότερον B, βιαιότερον 
cett. Script. Vat. cum ἄχριτοι minime congruit. — 50,1 zv 
B, 7v» ceit. Script. B ex 7» et ὢν suprascripto vel invicem 
conflata est; de forma ὢν cfr. Poppo. vol I, p. 230. — 51,1 
πεπεισμένος B, zcezvvauévog cett. Script. codd. cett. ad σαφῶς 
convenientior est. — 53,3 ὀλίγου B, ὀλίγους cett. Accus. 
praepositione ἐς postulatur. — 59 τοιαῦται B, αὗται cett.; 
ged cfr. ο. 57, 2 τάσδε et c. 17,4 fjóe — 19,1 αὕτη; H. p. 03. 
— 61,2 δέκα B, δώδεκα cett. Numerum a Vat. praebitum iam 
iis quae seq. falsum esse demonstratur. — 61,3 extr. σχόντες 
B, ἔχοντες cett; cir. Egg. p. 40. H. p. 64. — 63,2 extr. 
ἀπέτελευσαν (lit. αν per comp) B, ἀπέπλευσε cett. Cum 
brevi ante αὐτῷ praecesserit, sing. verum puto. — 63,8 ὥσπερ 
B, ὥστε ceti. Sed ὥσπερ ad sententiam ineptissimum est. — 
64,4 in. τε ἦν αὐτῶν ἔξω B, αὐτῶν ἔξω ww cett. Neque 
collocatio Vat. satis mihi probatur neque, cum voce φυγὴ idem 
significetur atque αὕτη, part. τε addita. — 65,3 extr. οἷά B, 


οἷοί cett. [OG]. Masc. propter ot recte se habet. — 66,2 
τεὐνήκει B; ἐτεθνήκει cett. bene. — 606,5 extr. πρὸς ἑαυτῶν 


B, πρὸς ἑαυτὸν cett. Accus. ad sententiam unus aptus est. — 
68,1 κατέστησε B, κατέστη àg cett. Scriptura Vatic. cumulatio 
molesta oritur; cfr. H. p. 66. — 69,1 οὐ B, οἱ cett. Oi μὲν 
praecedentia οἱ δὲ postulant. — 69,1 εἵνεκα B, ἕνεκα cett.; 
cfr. Kueh. II, p. 251, 10, lin. 15. — 70,1 ὥστε B, óg δὲ 
cett. Neque ὥστε neque ὥς τε comprehensionem hic aptam 
praebet. — 70,1 τριακόσιοι B, τετρακόσιοι cett.; cír. c. 
69,4. — 70,2 οὓς B, τοὺς cett; cfr. H. p. 67. — 71,2 
ὁπωτιοῦν B; ὁπιωστιοῦν cett. recte. — 71,8 extr. παριὼν 
ξυµβάσεως B, περὶ ξυµβάσεως cett. Part. praes. ad verborum 
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contextum nulló modo quadrat. — 72,1 o£ τετρακόσιοι B, 
o? τετρακόσιοι cett. Οὐ sententia contextus postulatur. — 
12,9 πρέποντες B; πρέποντα cett. propter ἄλλα - τὰ recte. — 
72,9 ἐφελῆσαι B; ἐφέλη CG, ἑφέλει cett; cfr. H. p. 68. — 
73,8 extr. πιλέουσιν B, πλείοσι(ν) cett.; 73,6 πιλέοντες B, 
πλείονες cett. "Utroque loco verbum zrÀ&iv ineptum est. — 
75,8 ξυνεκοινωνήσαντο B, ξυνεκοινώσαντο cett.; cfr. adn. Cl. — 
70,8 extr. xaJuováva, B; ue9eorávau 08, ue9i0vavau ΑΕΕ, 
om. M. Et praep. 4629" hic aptissima est et perfect. ipsum propter 
ἀφέστηκε; cfr. H. p. 69. — 76,4 ἵπερ B, η παῤ cett.; cfr. adn. 
P.St. H. p. 69. — 76,6 τε B, ye cett. (δι ye μήτε). Τε quo refe- 
ratur non habet. — 78 extr. ναυμαχεῖν B, διαναυμαχεῖν cett; 
79,6 extr. ναυμαχῆσαι B, διαναυμαχῆσαι cett. [G]; cfr. H. 
p.70. Eggert. p. 39 scripturae fefellerunt. — 79,2 Γλαυκες B 
yo B; Γλαύκῃ cett. recte. — 79,6 αὐτὸ B, αὐτοὶ cett. Quo- 
modo hic αὐτὸ intellegendum sit, non video. — 81,1 Θρασύ- 
βουλλος B, Θρασύβουλος cett. — 81,1 καταγαγεῖν τὸν LÀxi- 
βιάδην B, κατάγειν ᾽4λκιβιάδην cett.; cfr. H. p. 71. Egg. p.41. 
— 81,3 ἐξαργυριῶσαι B; ἐξαργυρῶσαι 08, ἐξαργυρίσαι cett. 
Seript. Vat. ex utraque forma contaminatam esse apparet; cfr. H. 
p.71. — 83,3 ἔξοι B; ἕξει CG, ἕδειν cott.; cfr. H. p. 73. — 
84,1 τοιόσδέτι B, τοιόσδε τις cett. recte. — 85,3 ὅδιαφυ- 
γόντος B, φυγόντος cett.; cfr. H. p. 73. — 86,3 γίγνοιτο B, 
γένοιτο OG, }ίγνεται AM, γίνεται EF; cfr. H. p. 78 et adn. 
P.St. — 86,6 ξυνετέμµηται B; ξυντέτµηται cett. — 87,8 
ἔτι B, ἐστι cett. "Er, hic vix aptum videtur. — 87,4 ἴσχυ- 
ροτέροις B; ἰσχυροτέρους cett. recte propter ποιήσῃ. — 87,6 
ξυγγίνεται B; ξυγγίγνεσθαι Α, ξυγγίγνεται cett.; cfr. Kueh. II, 
p.391. — 88 αὐτὸν B, αὐτὸ cett; cfr. H. p. 74. — 89,2 
ἔφφασαν B, ἔφασαν cett. Soript. Vat. cum sententia tota non 
convenit. — 90,1 διενέχθη B, διηνέχθη cett. — 90,3 ἐκ Σάµωι 
B, ἐν Záu« cett. Librarius Vat. fortasse vocibus $ 9 τὰ éx τῆς 
Σάμου confusus hic erravit. — 92,1 extr. ἐξειργασμένοι B; 
ἐξερ)ασάμενοι cett.; cfr. adn. Cl.St. II, 91,1. H. p. 77. — 
92,3 .4ῑις B, 448; AEFC, .4«ακεδαιμονίας GM; cfr. ο. 91, 2. — 
92,6 ὁμογνῶμον B, ὁμογνώμων cett. recte, ὅστις enim prae- 
cedit. — 92, 7 δυνειλεγμένον Β, δυνειλημµένον cett.; cfr. c. 92,4 
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. ξυλλαμβάνουσι». — 98,9 ἀποφαιγεῖν B, ἀποφανεῖν cett. Cum 
λέγοντες inf. fut. solus convenit, — 93,2 extr. p9eigew B, 
ÓLagJtioeuv cett.; cir. H. p. 78. — 95,2 ἀποκεκλειμένοις B; 
ἀποκεκληιμένης C, ἀποκεκλεισμένῃη A, ἀποκεκλεισμένης cett. 
Dativ. propter αὐτοῖς errore ortus est; cfr. Kueh. IIT, p. 192) 2. 
— 95,4 ἐναγαγέσθαι B, ἀνάγεσθαι cett.; cfr. H. p. 79 et adn. 
P.St. — 96,6 ἐκτραπόμενοι B, τραπόµενοι cett.; cfr. H. p. 79. 
— 96,6 ὠσφλίαν (litt. praeter ag in lit.) B corrupte; ὡς φιλίαν 
cett. — 96,1 τῆι ἐν B, ἐν τῇ cett. Dativ., cum ξυμφορὰ - 
ἐφόβησεν sequantur, ferri non potest. — 96,4 οὔσης B, οὔσας 
cett; cfr. H. p. 80. — 96,5 ἀλλ ἓν xév B prave; ἀλλὰ καὶ 
ἐν cett. bene. — 97,1 Πνύκα B, Πύκνα cett; cfr. Kueh. I, 
p. 289, lin. 3. H. p. 80. — 97,1 ὁπόσοις B, ὁπόσοι cett. voce 
παρέχονται sequente recte. — 97,2 µετρι B neglegenter; 
µετρία cett. — 97,2 9 ye B, f| τε cett. Part. ye post µετρία 
posita rectius se haberet; de collocatione vocis τε cfr. Kueh. IV, 
p. 245, adn. 5d. — 97,2 ξυγκράσεις ἐγίγνετ B, ἑύγκρασις 
ἐγένετο cett. Neque plur. hic placet neque imperf., cum ἀνήνεγκε 
sequatur. — 97,8 extr. διαχελεύονται B, διεκελεύοντο cett.; cfr. 
H. p. 80. — 99 Φοίνισαι B; Φοίνισσαι cett. recte. — 99 ἀπε- 
στάλκει B, ἐπεστάλκει cett.; cfr. H. p. 81. adn. Cl. ο. 38, 4. — 
100,2 γίγνεται B, γίγνηται cett. Coniunct. post Ὦν necessarius est. 
— 100,3 τριακοσίους B; τριακοσίοις cett. propter ξύμπασιν 


probe. — 100,4 πᾶσι B, πάσαις cett.; ταῖς ναυσὶν sequitur. 
— 101,8 καταν/κρὺ B, καταντικρὺ cett. — 106,4 ὑποσπόν- 
τες B corrupte, ὑποσπόνδους cett. recte. — Eorum vitiorum 


in quae omnes codicum Thuc. librarii saepe incidebant, in Vatic. 
occurrunt haeo: VII, 11, 3 συµπάση; 32,1 συστραφέντες; VIII, 
260,3 σύμπαντα; 69,2 συνωµοσίαι; 96,2 συρράδουσι, quibus 
locis codd. cett. pro o semper 5 habent; cfr, M. p. 220,40. 
Marcell. 52. — VII, 25,9 extr. ἔπραττο»; 28,1 Φάλατταν; in 
libro octavo hoc vitium ter et octogies inveni; cfr. Stahl. q. gr. 
p.49. — VII, 29, 2 Ἐύρυπον B, Εὔριτον cett.; cfr. Blass. über 
die ausspr. p. 40. — VIII, 2,83 ἐθάρρει; 28,4 extr. Φαρρήσει»; 
63,1 extr. ἐφάρρησε; 77 παραθαρρύναντες; 81,9 φαρροῖεν; 
104,2 ἈΧερρόνησον; codd. cett. semper ϱσ servaverunt; cfr. 
Stahl q. gr. p. 49. — "VIII, 5,2 εἰς B, &g cett.; in libro octavo 
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idem error undecies exstat; cfr. M. p. 213,13. — VIII, 8,4 
ot9év; 37,2 extr. ug9e»i; eodem modo falsa script. octies orta 
est; cfr. M. p. 104, 8 40,4. — 12,1 g9icovroi; 23,4 M94- 
µνης (lit. c in lit. Bj); 23,4 ὤὥρμισε», quibus locis in codd. cett. 
v pro η non irrepsit; ofr. M. p. 19. — 22,2 extr. Πιτυλήνην 
B (hic et saepius), ήυτιλήνην cett.; cfr. Kueh. I, p. 125,3. M, 
p. 29, 7. — 35,1 ἀφεστήκει B, ἀφιστήκει EF, ἀφειστήκει cett.; 
cfr. Kueh. II, p. 14, 4. — 53,1 extr. περιγινέσθαι B, περι- 
γενέσθαι cett.; cfr. M. p. 75,4. — 89,8 εἴρηται B, Πρηται 
cett.; cfr. M. p. 39,8. — 106,3 άμβρακιώτιδας B, -άμπρα- 
κιώτιδας cett; forma “4μτερακ. antiquior est; cfr. M. p. 77,2. 
— In summa librarius Vat. cum sexaginta quinque locis (vocibus 
in lit.^ in ed. Hud. insignitis) scripturam pravam ipse oor- 
rexerit, neglegentius codicem scripsit. — "VI, 96,1 ἐὰν supra 
versum habet B; 97,1 δὲ--χερσόνησος B, quae litterae hic 
erasae sint, non apparet; 100,1 πυραμίδα B, πυραμύδα H, 
πυλίδα cett.; cfr. Egg. p. 24. VIII, 46,5 ὅ--σαγε B; ὅσαγε 
cett. bene. Quid in Vat. prius fuerit, nescio; 53,2 µαρτυρο-- 
µένων» B, cfr. H. p. 61; 87, 4 ἀνισ--/σεως B, ἀνισώσεως cett. recte. 


3. Tum quibus locis scriptura in cod. Vat. solo data 
librarii errore an consilio orta sit, disceptari non 
possit, quaeramus. 

VII, 1,2 πυνθανόµενος αὐτοὺς ὅμως BH; ὅμως, πυνθα- 
γόµενος αὐτοὺς cett. Librarius cod. B partic. ὅμως prius omis- 
sam postea falso inserere potuit; cfr. H. p. 8. Egg. p. 42; 53,4 
in. βουλόµενοι ἐμπρῆσαι B; ἐμτερῆσαι βουλόμενοι cett.; cfr. 
H. p. 90. — 4,4 τινα BH, τι cett. Pluralis vel dittographia 
propter να(υτικῷ) vel eorrectura prava propter κινῶνται oriri 
potuit. — 6,1 τὸ αὐτὸ BH, ταὐτὸν cett. marg. B. Libr. Vat. 
propter formam αὐτὸ litt. » fortasse omisit, cfr. Kueh. I, 295 x). 
— ',1 Θρασωνίδης BH, ᾿Ερασινίδης cett. [(G]. Quo modo forma 
Vat. orta sit, non liquet. — 11,2 ἀπὸ om. BH (ἀπὸ τῶν ἐν 
Σικελίᾳ). Libr. Vat. praep. ἀπὸ &ut errore omisit aut consilio 
propter £x praecedens; ofr. H. p.183. — 25,5 σταυρωµάτων 
BH, σταυρῶν cett. Libr. cod. B cum ne οὓς quidem quod seq. 
commutaverit, errore an consilio σταυρωµάτων scripserit, in- 


VIII. 


300 


. certum est; cfr. H. p. 19. — 26,1 ἐπειδὴ B, ἐπεὶ cett. Forma 
ἐπειδὴ vel vitio oriri potuit vel correctura. — 31,2 in. ve BH, 
τὴν cett. [G] (ἐς τὴν Zdxvv9ov) Part. τε aut errore pro τὴν 
orta est aut qua Ζάκυνθον et Κεφαλληνίαν artius coniunge- 
rentur; cfr. H. p. 21. — 43,7 πιρὀτεροι B, πρῶτοι cett. Quo 
modo script. Vat. orta sit, in dubio est; cfr. H. p. 26. — 44,8 
ῥιπτοῦντες BH, ῥίπτοντες cett. Forma contracta quam libr. 
Vat. veriorem fortasse putabat, hic necessaria non est; cfr. H. 
p.27. Kueh. II, p. 532. — 51,2 προτεραίαι B, προτέρᾳ cett. 
Formam προτεραίᾳ vitio quoque oriri potuisse non negem; sed 
cfr. Egg. p.32. H. p. 29. — 57,9 extr. ἐποίκους B, ἀποίκους 
cett.; cfr. H. p. 31. — 66,3 γε λοιπὸν B, y! ὑπόλοωτον cett. 
Formam simplicem libr. B quia usitatiorem existimabat, adhibuit; 
cfr. H. p. 34. — 71,3 in. ἁπάντων B, οὐ πάντων cett.; cfr. H. 
p.36. — 79,8 in. γὰρ B, δὲ cett; cfr. H. p. 39. Part. γὰρ 
pro δὲ aut correctura aut errore, cum utraque saepissime occurrat, 
posita esse potest. — 81,8 σωτήριον B, σωτηρίαν cett. suprascr. 
B; cfr. H. p. 408eq. — 87,4 εἰπεῖν B, ἐξειπεῖν cett.; cfr. H. 
p.42. — VIII, 1,1 ἄγαν B, ἂν cett. Script. ἄγαν dittographia 
-ATLANII LAN .. oriri potuit aut correctura fortasse eam illatam 
esse suspicari licet; cfr. Egg. p. 28. Cum Vat. πανσυδὶ πᾶν 


i.e. πανσυδὲ praebeat, Hudius p.42 erravit; sed cfr. Mueller, 
Burs. Jahresber. tom. 58, 1889, I, p. 220. — 1,1 αὐτοῖς B, 
αὐτοὺς cett; cfr. H. p. 43. Dativ. aut errori mero debetur aut 


correcturae propter Φειάσαντες. — 3,2 KopguOiouwg δὲ B, καὶ 
Κορωθίοις cett. Libr. Vat. vocibus Φωκεῦσι δὲ, Jdoxdou δὲ 
perturbatus est aut δὲ pro καὶ de suo scripsit — 21 τῶν 


δυνατωτάτων B, τῶν δυνατῶν cett. Script. Vat. fortasse etiam 
dittographia oriri potuit; cfr. H. p. 47 8eq.; Muellero l.c. p.222 
non assentior. — 45,3 extr. παντὸς δυμμαχικοῦ B, ξύμπαντος 
ξυμμαχικοῦ cett. Propter δυµ- quod seq., 5vu- prius aut 
errore omitti potuit aut consilio; cfr. H. p. 57. — 59 ταύτας 
B, ταῦτα cett. Vox ταῦτα in Vat. aut propter ozrovÓai cor- 
recta est aut σ neglegenter additum est; cfr. H. p. 63. — 80,1 
ὥσπερ B, ὥσπερ cett. Fortasse litt. ω et ο commutatae sunt, sed 
cfr. H. p. 71. — 81,1 αὐτῆς B, αὐτοῦ cett.; cfr. Ἡ. p. 71 et Egg. 
p.35. — 84,2 in. δὲ B, γὰρ cett; cfr. H. p. 73 et VII, 79,3 


301 


p.300. — 86,4 πρῶτον B, πρῶτος cett. Πρῶτον etiam errori 
deberi potest; cfr. H. p. 73. — 101,1 ἐπισιτισάμενοι B, ἔτεισιτι- 
σάµεναι cett.; cfr. H. p. 81. Sed αι et οι persaepe commutatae sunt. 


4. Tum quibus locis librarius Vatic. scripturam 
traditam arbitrio suo commutaverit, quaeritur. 


VI, 93,2 κάλλιστα B, μάλιστα cett.; cfr. adn. P. St. Script. 
Vat. correcturani sapit. — 94,1 Μεγαρέων B, ΙΜεγάρων cett. 
[α]. Libr. Vat. cum transitu ab oppido ad incolas sibi non 
cognito offensus esset, Μεγαρέων propter οὓς sequens correctura 
effecisse opinor; sed cfr. Thuc. I, 19,83 ἀποδασμὸς, dq" ὧν; 
I, 136,1 ἓς Kégxvgav, ὢν αὐτῶν; V, 47,0 ἣν βούλωνται, 
ἡ πόλις διδότω; VI,44,1 παρασχευή.. τούτοις; llI, 5,1; 
VIII, 48,5 ete. — 95,2 ἐξέφυγον BH, ἐξέπεσον cett. Inter- 
pretamentum manifestum est; cfr. schol. — 105,2 ἄλλα ἄττα 
B, ὅσα ἄλλα cett; cfr. Egg. p. 24. Stahl.l.c. p.659. — VII, 
6,1 extr. ἀμύνεσθαι BH, μµάχεσθαι cett. suprascr. B; cfr. H. 
p.12. Egg. p.24 seq. — 11,8 μὴ δυνατὸν εἶναι BH, μὴ εἶναι 
cett.; cfr. H. p. 14. — 12,4 τῷ τε πλήνει B, τῷ πλήνει Ἡ, 
καὶ τῷ πλήνύει cett.; cfr. H. p. 14. Stahl. Lc. p. 662. — 28,4 
κατὰ BH, ὑπὸ cett; cfr. H. p. 20. — 29,2 διαπλεύσας BH, 
διέπλευσε(ν) cett. suprascr. B. Librarium Vat. participium ὅια- 
πλεύσας (ut part. ἀποβιβάσας) comprehensionis vocabulorum 
elegantioris causa verbo ἦγεν subiungere voluisse suspicor; cfr. 
H. p.20. — 30,2 τὴν φυγὴν BH; và cv τῇ yfj cett.; cfr. H. 
p.21. — 31,4 εἶναι B, οὔσας cett.; cfr. H. p. 21. Stahl. l.c. 
p.659. — 33,5 αὐτὰς B, ταῦτα cett.; cfr. H. p. 22. — 34,2 
προανεχούσαις B, ἀνεχούσαις cett. [G], cfr. H. p. 22. Egg. p.38. 
— 84,8 értÀevrfOm B, ἐτελεύτα cett. Librarius Vat. vim 
imperf. act. non intellexit; cfr. H. p.283. — 41,4 δοκεῖν B, 
ἐδόκουν cett.; cfr. H. p. 25. — 57,4 φόρου οὐχ ὑποτελεῖς ὄντες 
B, οὐχ ὑποτελεῖς ὄντες φόρου cett.; cfr. H. p.31.  Collocatio 
Vatic. etiam propter φόρου ὑποτελῶν quae praecedunt orta est. 
— 60,4 ὅσα B, ὡς cett suprascr. B. Όσα propter τἆλλα 
insertum esse opinor; cfr. H. p. 32. — 61.1 ἑκάσιωι B, ἑκά- 
στοις Gett.; cfr. adn. P. St. Stahl. l.c. p. 673. H. p. 32. — 02,4 
extr. ἐσομένης B, οὕσης cett. suprascr. B; cfr. H. p. 383. — 
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63,8 extr. τὸ μὴ ἀδικεῖσθαι B, τὸ ἀδικεῖσθαι cett. Etiam 
contra Stahlium l.c. p. 665 hic Hudio p. 33 assentior; cfr. Kueh. 
IV, p. 570, lin. 18. — 64,2 4δηναίων B, “4ὐηνῶν cett. suprascr. 
B. Vocem 14935vaiov propter 249mvaiíoug correctura ortam 
esse puto; cfr. H. p. 33. — 70,8 δι) ἀνάγκην B, xav! ἀνάγκην 
cett.; cfr. adn. P.St. H. p. 35. — 73,1 extr. διαλαβόντας B, 
προφύθάσαντας cett. [G]; cfr. Egg. p. 26 seq. H. p. 37. — 73,2 
Ἡράχλεια B, ΠΗρακλεῖ cett.. Libr. Vat. dativo Ηρακλεῖ non 


intellecto offensus est; cfr. H. p. 37. — 75,4 extr. δεδιότες B; 
δεδιότας cett. recte. — 80,5 µετεπέµψαντο B, µετέπεμψαν | 
cett.; cfr. H. p. 40. — 81,2 νυχκτὸς/[τε B; vvxróg τότε cett., 
quae ipsa libr. Vat. scribere voluisse opinor. — 83,2 καὶ ------ 
Συρακοσίοις B, καὶ «Συρακοσίοις cett.; cfr. H. p. 41. — 85,3 
ἐγέν//το B, ἐγένετο cett. In cod. B prius ἐγένοντο fuisse suspicor. 
—. VIII, 1,1 extr. ἔπεισαν B, ἐπήλπισαν cett.; cfr. H. p. 43. 


σαν 
Egg. p.25. — 2,1 νοµίζοντες B, νοµίσαντες cett. Vi aor. non 
intellecta part. praes. esse insertum videtur; cfr. H. p.43. — 


11,3 ἐβουλεύοντο B, ἐβούλοντο cett. Soript. cett. codd. cum 
εὐθὺς magis convenire opinor; cfr. H. p. 46. — 12,1 249$- 
ναίων B, νεῶν cett.; cfr. H. p. 46. Mueller. Burs. Jahresb. tom. 
58, 1889, I, p. 222. — 12,1 αὐτὸς ὅτι, Tv... 7ce(ott B; αὐτός, 
ὅταν..., πείσειν cett.; cfr. Ἡ. p. 46. — 15,1 ἀφεστηκυίας B, 
µεθεστηκυ(ί)ας cett.; cfr. H. p. 46. adn. P. St. — 16,2 ἑἐξανή- 
yevo B, προανήγετο cett. Cum script. προανήγετο tot codd. 
praebeatur, Hudio p.47 assentior; sed cfr. adn. P.St. — 260,2 
«4σιακὸν B, ᾿Ιασικὸν cett. Librarium hic nomen notissimum 
pro ignoto inseruisse existimo. — 26,8 οὗ ὑπὲρ B, οἵπερ cett; 
cfr. H. p. 51. — 27,2 ἐξέσται B, ἔσται cett.; cfr. H. p. B1. — 
29,2 οὐκέτι B, οὐ cett. (om. M) cfr. H. p. 52. — 30,1 ot ἓν 
τῇ Σάμμωι 2d29«vaio, B, τοῖς ἓν τῇ Σάμῳ «4ὐφηναίοις cett.; 
cfr. H. p. 52. Egg. p. 31. — 39,4 νήσωι B, ΠΜιλήτῳ cett. Vox 
νήσῳ in Vat. propter μηνύσωσιν - αὐτῶν fortasse interpretatione 
falsissima esse effecta videtur. — 39,4 τοῦ χάριν τοῦ ξυµτστα- 
gaxoc-uuo9 fva. B, τοῦ Svuzragoxouic9f]von cett.; cfr. H. p. 54. 


Egg. p. 10. Widmann., de final. enunt. usu Thuc. diss. Gottg. 1875, 


χάριν 
p.11. Cobet. Mnemos. XI, 364. 1862. Cum τοῦ δυµπαρακ. 
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prius scriptum fuerit, τοῦ postea falso repetitum est. — 43,1 
extr. προσπλεύσαντες B, προσλαβόντεες M; προσβαλόντες cett ; 
cfr. H. p. ὅδ. — 44,1 ἐπικηρυκειόμενοι B, ἐπικηρυκευομένων 
cett.; cfr. H. p. ὅδ. Egg. p. 31. — 53,3 βουλεύσομεν B, βου- 
λεύωμεν 08, ἐβουλεύσομεν E, ἐβουλεύσαμεν cett. Cum sen- 
tentiam scripturae Vat. si recta esset, ante verba εἰ μὴ πολιτεύ- 
σοµεν κτὲ. potius exspectarem, futurum, cum πολιτεύσοµεν et 
ποιήσαιμεν praecesserint, a correctore substitutum esse suspicor; 
cfr. H. p. 62. — 58,1 ! AAeburvnid B, 2MAchwuziÓo cett. Vat. 
vitium suum ipse correxit. — 606,1 usO9ioracav B, µεὺιστάναι 
cett. ([μεθιστάν]αι G), cfr. H. p. 65. Egg. p. 31. — 83,3 ἰδίαι 
ναυμαχήσει B, 3?) διαναυµαχήσει CGM, Ιδιαναυμαχήίσει ΑΕΕ. 
Libr. Vat. script. ἰδιαναυμαχήσει leviter corruptam in ἰδίᾳ vav- 
µαχήσει de suo seiunxit; sed cfr. adn. P. St. — 85,2 ὑπὲρ B, 
περὶ cett.; cfr. H. p. 73. — 87,1 ot B, δή CG, δεῖ AEF. Quid 
corrector voce οἱ sibi voluerit, non apparet; cfr. H. p. 74. Thuc. III, 
10, 6. VI, 80, 1. — 89,2 ὁράσειαν B, ὁράσωσι cett.; cfr. H. p. 75. 
— 92,5 extr. πλ]ύος B, στῖφος cett.; cfr. H. p. 77. Egg. p. 26. — 
92, 6 ὃς BW, ὅστις cett.; cfr. H. p. 77 et Kueh. IV, p. 399, adn. 1. 
— 93,2 extr. τὴν δὲ πόλιν B, τέως δὲ τὴν πτόλιν cett.; cfr. adn. 
P.St. et H. p. 78. — 94, 1 τωι 4ιονυσίωι B, 4ιονύσου CG, {4{ιονύσω 
AE, άιονυσίωι F. Script. Vat. hic quoque interpretamento orta est; 
cfr. p. 337 s. c. 93,3. Scriptura &v Zftovíoq a librario effecta, qui 
genetivo a praep. ἓν pendente offensus erat, in ἐν τῷ Zftovvoiq 
correcta est. — 95,6 τείχισµα B, ἐπιτείχισµα cett.; cfr. H. p. 79. 
— 101,2 ἐς τὴν Φωκαίδα B, τῆς Φωκαίδος cett.; cfr. H. p. 81. 


δ. Tum quibus locis cod. Vat. voces quibus carere non 
possumus, errore omiserit, disquiramus. 


Compluribus locis part. καὶ in cod. B non tradita est: 
VI, 94,2 xai om. B post οὐ πολλοῖς vitio; VII, 16,1 καὶ om. 
BH (xai ναυτικὴν), cfr. H. p.15; VII, 44,6 in. καὶ om. B 
(ἔβλαψε καὶ), cfr. H. p.26; VII, 55,1 in. καὶ om. B (Ίδη 
καὶ τοῦ), cfr.adn. P. St. H. p. 30; VII, 57, 11 καὶ om. B (Νάξιοι 
xci) Sed xai hic abesse non potest; VII, 60,5 xai om. B. 
(ὁρῶν xai τοὺς στρ.), cfr. H. p. 32; VII, 63,4 καὶ om. B (ὅτι 
καὶ uev Gc9.) Part. καὶ ad sententiam aptam hic necessaria 
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VII. 
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est; VIII, 71,8 extr. xoi (ante ἐς τὴν «4ακεδαίμονα) om. B, 
quae vox, cum /ταρὰ τὸν Lfyu ἐπρεσβεύονεο praecesserint, 
hic rectissime se habet, cfr. H. p. 68; VIII, 76,5 extr. καὶ om. B, 
cfr. H. p. 70. — VI, 95,1 Vocis 4ργος litteras yog in fine 
versus B om. — Saepius etiam partic. τε in cod. B omissa est: 
97,5 τε om. B post τροπαϊον. Sed vocabula τροπεαῖον στήσαντες 
merito cum ὑποσπόνδους ἀποδόντες artissime coniunguntur; 
VII, 1,8 τε om. BH (τούς τε 'Iuegatovg...), cfr. adn. P. St.; 
at Cl. adn. crit. p. 159; VII, 12,2 τε om. BH (τῷ ve πεζῷ ...) 
cfr. p. 265 s. c. 42,6; VII, 31,5 τε om. BH; cfr. H. p. 21. adn. 
P.St; VII, 36,2 in. τε om. B (τό τε ἄλλο) cfr. H. p. 28. Kueh. 
IV, p.245, adn. 5d); VII, 42,4 ve om. B (ἁπιλοῦν τε..) ofr. 
H.p.25; VII, 50,1 τε om. B (ἄλλην τε) cfr. H. p. 28; VII, 64,2 
ve om. B (ἑκάστους τε..) cfr. H. p. 83; VII, 75,5 τε om. B. 
Hudium τε in ye recte correxisse opinor; cfr. H. p. 38. Kueh. IV, 
p.171,2; VII, 80,1 τε om. B (τῶν τε ἐπιτηδείων) cfr. H. p. 39; 
VIII, 17,2 τε om. B (τάς τε dzó τῆς Πελ). Part. ve tam bene 
traditam hic defendere audeo; cfr. H.p.47. Thuc. VII, 1,5 et 
Kueh. IV, p. 245, adn. 5d); VIII, 44,2 extr. τε om, B (.4ίνδου 
τε..). Propter vocabula praecedentia voi» δυοῖν πτόλεοιν hic 
τε aptissimum puto; cfr. H. p. 56; VIII, 46,83 τε om. B (σφίσιε 
τε αὐτοῖς), cfr. H. p. 57; VIII, 65,1 in. τε om. B. Qua partic. 
voces Ζταραπελέοντες κατέλυον et ἔχοντες ἧἦκον inter se rectissime 
coniungi opinor; cfr. H. p. 65; VIII, 89,2 τε om. B, sed hoc 
vocabulo tertium membrum hic recte additur; cfr. H. p. 75. — 
Satis multis locis in cod. Vat. artic. perperam omissus est: 
VII, 2,4 τὸ om. BH (βραχύ τι τὸ) cfr. H. p. 10; 18,3 τὰς om. B. 
(κατὰ τὰς σπονδὰς), cfr. H. p. 16; 19,1 ot om. BH (οἱ 7faxeó). 
Potius alterum οἱ abesse potest; cfr. adn. P. St. H. p. 16; 21,3 
τῶν om. BH (μᾶλλον τῶν Zug.) Sed artic. hic non desiderem; 
cfr. Herbst. Philol. 40, p. 372, 2; 24,8 oi om. BH (οὐδ' oi ἔσπλοι), 
cfr. H. p. 18; 29,4 τὸ om. B (γένος τὸ τῶν Θρ.. Cum Thraces 
Graecis omnibus notissimi fuerint, hic artic. etiam contra Stahlium 
retinendum esse censeo; cfr. H. p. 21. Kueh. III, p. 613,3, A, b); 
56,2 τὰ om. B (τὰ πράγματα); cfr. H. p. 30; 71,7 τοῖς om. B 
(τοῖς «««ακεδαιμονίοις), cfr. H. p. 36; VIII, 24,5 extr. τὰ om. 
B [G], sed τῶν '4θηναίων nudum cum δυναιρεθήσεσθαι minime 
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convenit; 33,1 τῶν om. B (τῶν Κορινθίων), cfr. H.p. 52. VIII, 
35,2 in. τῇ om. B (τῇ ΠΜιλήτῳ). Miletus satis nota est; cfr. H. 
p.55; VIII, 38,4 extr. ó om. B (ὁ Πεδάριτος). Pedaritus paulo 
ante bis nominatus est; cfr. H. p. 54; VIII, 39,8 ai om. (at διαφυ-- 
γοῦσαι) cfr. adn. P.St. H. p.54; VIII, 54, 2 extr. τὸν om. B (καὶ τὸν 
άλκιβιάδην). Cum Pisander c. 53,3 de Tissapherne et Alcibiade 
locutus sit separatim, hic artic. bene repetitur; cfr. H. p. 62; VIII, 
60, 3 τὸ om. B (περὶ τὸ Τριόσειον), cfr. H. p. 03; VIII, 61,3 extr. 
ot om. B. (οἱ Ἆτοι καὶ). Artic. cum tot codd. praebeatur, hic retineam ; 
cfr. adn. P. St. VII, 19, 1; VIIT, 69, 3 ot ante 49 ηναῖοι om. B male; 
VIII, 85,8 ὁ ante Τισσαφέρνης et ὁ ante Ἑρμοκράτης (5 4) om. B, 
sed cfr. adn. P. St. H. p. 73; VIII, 96,1 ᾗ om. B, quod propter 
collocationem deesse non potest. — VII, 3, 1 ἐκ om. BH; cfr. H. 
p. 10. — 4, 6 extr. τῇ ἓν om. BH. Sed dativ. πολίχνῃ nudus tolerari 
non potest; cfr. H. p. 11. Egg. p. 19 seq. — 11,1 πολλαῖς om. 
BH; cfr. H. p.13. Egg. p. 21. — 19,1 δὴ om. BH, ofr. H. p.16. 
Krueger. Sprl. 49,8, 2; 56,4 δὴ om. B, ofr. H. p. 30. Kueh. IV, 
p. 180, lin. 7. — 21,8 ἀλλ codd., ἀλλὰ H; spatium quattuor 
litt. in B, sed voce ἀλλὰ hic carere non possumus. — 22,2 in. 
9' om. B (οἱ δ) «4Φηναῖοι... Postquam 6 1 de Syracusanis 
actum est, iam δὲ de Atheniensibus optime additur; 36,4 δὲ 
om. B (τοῖς δὲ L4935»atoig). Sed cum Syracusanorum consiliis 
commemoratis iam de Atheniensibus agatur, δὲ recte se habet; 
VIII, 38,1 in. δὲ om. B, sed cfr. VIII, 18, 1; 45,1 etc. H. 
p. 53; VIII, 58,7 in. δὲ om. B propter ἐπὴν oi βασ..... 
ἀφίκωνται (8 6), sed cfr. Kueh. IV, p. 274,1; VIII, 108,2 δὲ 
om. B minime eleganter; cfr. H. p. 88. — 25,4 ἔπλεον BH, 
7vagézvAeo» cett.; cfr. H. p. 19. Egg. p. 39. — 32,1 πυθόµενος B, 
προπυφόµενος cett.; cfr. H. p. 21. — 34,7 δι’ om. B (δι αὐτὸ 
οὐχ ἡσσ.), cfr. H. p. 22 seq. Kueh. ITI, p. 658,3. — 41,4 πολλοὺς. 
om. B; ofr. H. p. 25, at adn. P. St. Egg. p. 283. — 42,1 μάλιστα 
om. B, cfr. H. p. 25. Kueh. IIT, p. 469, b; at Egg. p. 23. — 45,1 
σερῶτον om. B. Sed Syracusanos non locum quo Boeoti restiterant, 
sed unde primo resistentes pepererunt victoriam, tropaeo ornave- 
runt; cfr. H. p. 27. — 47,2 ἦν om. B, cfr. adn. P. St. H. p. 27. — 
51,2 τῶν ὅπλιτῶν [καὶ τῶν ἱππέων κατά τινας εύλας ἆπτο- 
λαμβάνουσι τε τῶν ὁπλιτῶν] τινας.... Vocabula uncis inclusa 


VII. 
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librarius Vat. cum a priore ὁπλιτῶν ad ὁπλιτῶν sequens aber- 
raret, omisit; cfr. H. p. 29. Egg. p. 19; simili modo vitia orta 
sunt haec: VIII, 8,2 extr. (óg εὐθὺς πρὸς τὸ ἔαρ ἑξόμενοι 
τοῦ πολέμου. παρεσκευάζοντο om. B, libr. enim ππαρεσκευάζοντο 
duplici confusus est; VIII, 9,2 μᾶλλον, xai πέµψαντες ἕνα 
τῶν στρατηγῶν 4ριστοκράτη ἐπῃητιῶντο αὐτούς om. B propter 
Χίων; VIII, 37,2 «4«ακεδαιμονίους µήτε τοὺς ξυμµάχους τοὺς 
“Αακεδαιμονίω». μηδὲ om. B propter µήτε-μηδὲ; VIII, 106,3 
καὶ Βοιωτίας δύο om. B propter δύο; cfr. Egg. p. 19. — 58,3 
in. ἐν om. B (£9 τῶν ἓν Σικελ.). Part. ἓν carere non possumus. 
— 0,8 && om. B (Συρακόσιοι, εἰ) cfr. 49 ηναῖοι, εἶ τὴν πολ. 
H. p. 35. — 71,3 ἂν om. B, cfr. H. p. 36. Kueh. III, p. 211,4; 
VIII, 66,4 ἂν om. B, quod hie propter aor. abesse non potest; 
cfr. H. p. 65. Kueh. III, p. 212, 5. Krueger., Gr. 53, 7,8. 54,10,6. 
— 710,9 in. οἱ ἄλλοι om. B; cfr. H. p. 85. Egg. p. 20. Kueh. III, 
p. 275, adn. 1. — 72,8 εἰσι om. B, cfr. H. p. 36. — 78,4 extr. 1) 
om. B (et Photius), qua partic. omissa tota verborum comprehensio 
deletur; cfr. H. p. 39. — 80,2 µέρος om. B; cfr. H. p. 40. Thuc. 
II, 15, 4. — 87,3 in. μὲν om. B, ofr. H. p. 42; VIII, 104,83 μὲν᾽ 
om. B [G], sed sequitur τὸ δ) ἕτερο»; cfr. H. p. 83. — VIII, 1,3 
0J9ev om. B, cfr. H. p. 43. — 2,4 εἰ om. B. Part. εἰ omissa 
vocabula τὸ 24x. zrgocéAoBov quo referantur, non habent. — 
27,8 ἀνάγκῃ om. B, sed cfr. Egg. p. 19 seq. — 80,2 ἐν om. B 
(ἐν ναυσὶν ὁτελ.. Quae voces cum non ad &rtAeo», sed ad 
ἄγοντες spectent, praep. careri nequit. — 34 extr. καλούµενον 
om. B, sed cfr. H. p. ὄδ. Egg. p. 21. — 89,8 κενὰς om. B, quae 
vox collocatione defenditur; cfr. H. p. 54. — 45,8 ὥστε om. B 
post πεῖσαι; cfr. H. p. 56. — 50,5 ὅτι om. B; cfr. H. p. 60 et 
adn. CL — 56,5 ἀλλ’ om. B, cfr. H. p.63. Egg. p. 21. adn. 
P.St. — 68,1 in. ἐν τούτῳ δὲ om. B. Quibus vocabulis, quae 
offensionem habent nullam, omissis coniunctio satis dura fit. — 
70,1 extr. κράτος om. B, cfr. Egg. p. 19. — 76,4 ἄλλας om. B, 
cfr. H. p. 69. — 84,5 δι) om. B, cfr. H. p. 73. — 95,3 ἓξ om. B. 
Plus triginta naves fuisse ex Diod. apparet, cfr. adn. P. St. — 
95, 6 ἓν τῇ ante Ἐρετρίᾳ om. B neglegenter. — 97, 2 in. ὕστερον 
om. B, quod voci εὐθὺς bene respondet; cfr. H. p. 80. — 100,4 
ἦν om. B, quod abesse non potest. 
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6. Tum additamenta Vaticani quae ad sententiam 
contextus recte intellegendam necessaria non sunt, 
examinemus. 


VI, 99,4 ἐπιτήδεια σιτία Ἑ, ἐπιτήδεια cett. — Vocem 
σιτία explicationis causa in cod. B olim suprascriptam fuisse 
opinor — 100,1 φοβούμενοι οἱ '49ηναῖοι BH, φοβούμενοι 
cett. — Vocabula οἱ ᾿4θην. molestissima propter praecedentia 
eodem modo in textum irrepserunt — 101,6 ἀναρπάσαντες 
καὶ διαβιῤάσαντες πέραν BH, ἁρπάσαντες πέραν cett.; cfr. 
adn. P. St. Egg. p. 4. — 104,2 ὅσαι μάλιστα BH, ὅσαι cett. 
]Μάλιστα hic prave iteratum est; cfr. quae praecedunt. — 104,2 
πρεσβευσάµενος καὶ τὴν τοῦ πατρὸς ἀνανεωσάμενος πολιτείαν 
BH, πρεσβευσάµενος κατὰ τὴν τοῦ πατρός ποτε πολιτείαν cett. ; 
cfr. Stahl. l. ο. p. 670, sed Eggertio p. 7 assentior; cfr. adn. Cl. St. 
— 105,83 ἀπέχτεινάν τε τινας BH, τε om. cett. Quae partic. 
propter τῆς τε γῆς tolerari non potest; VII, 43,1 ἀπό τε BH, 
, ἀπὸ cett; cfr. Ἡ. p. 25; VII, 51,1 σφῶν ve µήτε B, σφῶν 
μήτε cett.; cfr. H. p. 20; VIIT, 45,1 ᾿4λκιβιάδης ve B, τε om. 
cett.; cfr. H. p. 56; VIII, 81,2 τῶν τε µελλόντων B, τε om. cett.; 
cfr. H. p. 71. — VII, 2,4 extr. αἱ Σιράκουσσαι BH, Συράκοισαι 
cett.; cfr. H. p. 10 et adn. Haack; 4,4 extr. ὁ Γύλλιππος BH, 
IUAwvog cett, cfr. H. p. 11; 7,8 ἐς τὴν «4ακεδαίμονα BH, 
τὴν om. cett., cfr. H. p. 12; 8,2 κατὰ τὴν τοῦ λέγειν BH, τὴν 
om. cett.; cfr. H. p. 12; 11,2 ὁ «4ακεδαιμόνιος BH, ó om. cett.; 
cfr. adn. P. St.; 51, 1 ταῖς vavoi B, vavoi cett. [G]; cfr. H. p. 29; 
v. p. 269 8. c. 51,1; 58, 4 xat ὁ ἄλλος B, ó om. cett.; cfr. H. p. 31 
seq.; 78,8 xat τῶν 5vuudyxov B, τῶν om. cett. Articulo omisso 
sententiam meliorem fieri opinor; cfr. Kueh. IIT, p. 611,2. Thuc. 
VII, 78,6; 80,5 extr. διὰ τῆς µεσογείας B, τῆς om. cett.; cfr. 
H. p. 40; VIII, 4 oi ξυστελλόμενοι B, ξυστελλόμενοι cett. Cum 
omnia huius cap. participia ab ᾿4φηναῖοι pendeant, art. hic 
minime aptus est; cfr. H. p. 44; VIII, 37,3 in. ot zfoxeóouuórtoL 
B, «{ακεδαιμόνιοι cett. Artic. hic quoque opus non est; ofr. 
$8 1, 2, 5; VIII, 58, 1 extr. τῶν «4ακεδαιμονίων B, τῶν om. 
cett.; cfr. «4ακεδαιμονίων καὶ τῶν &uuu. 88 1, 8, 4 ete, VIII, 
70,2 τὸν βασιλέα B, τὸν om. cett.; cfr. H. p. 67; VIII, 87,3 
extr. εἰς τὴν «{ακ. B; ég dax. cett.; cfr. H. p. 74; VIIL, 100,5 


VI. 


YII. 


VII. 
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at ΙΜηθυμναῖαι B, ot om. cett.; cfr. H. p. 81; VIII, 101,1 oi 
»fjeg B, vfjec cett.; cfr. H. p. 81. Quam partic. prius omissam 
falso loco insertam esse apparet. — 4,4 γῆς ἤδη σφίσιν BH, 
γῆς σφίσιν cett.; cfr. H. p. 11. — 4, 6 γῆς ot πολλοὶ QieqS'elgovro 
BH, γῆς Qieg9'eigovro cett.; cfr. H. p. 11. Egg. p. 13. — 19,2 
δὲ καὶ οὐ πολλῷ BH, xoi om. cett. Etsi vox καὶ, si vocabula 
o) πολλῷ πελέον vera sunt (cfr. Stahl. l. c. p. 663), retinenda 
est, tamen quae disseruit H. p. 16 mihi valde probari non negem; 
27,4 xoi (compéndio in lit. scr. B) xara2eovonc BH, καὶ om. 
cett. Part. καὶ hic valde supervacanea est; 42,5 τε xai B, 
τε cett.; cfr. H. p. 25. adn. P. St.; 79,4 in. καὶ ó Γύλιππος B, 
καὶ om. cett. Et Gylippum et Syracusanos exercitum misisse 
absurdum est; cfr. H. p. 39; 87,4 in. δὲ καὶ B, xai om. cett., 
cfr. H. p. 42; VIII, 6,3 xai ἐς τὰ μάλιστα B, καὶ om. 
cett.; cfr. H. p. 44; VIII, 90, 1 καὶ ἐπειδὴ καὶ B, καὶ ἐπειδὴ 
cett; cfr. H. p. 76; VIII, 107,1 xoi ἀτείχιστον B, ἀτεί- 
χιστον H. p.83; VIII, 108,9 πράξας καὶ B, πράξας cett; | 
cfr. H. p. 83. —— 31,1 eógóv BH, om. cett. "Tot vocibus inter- 
positis αὐτὴν denuo additum nullo modo offendere posse opinor, 
quibus non cognitis libr. codd. BH part. εὑρών ad óAxdÓa 
addiderunt; cfr. H. p. 21. Egg. p. 7, at Stahl. Ἱ. c. p. 671. — 31,3 
extr. Ίδη ἑαλωκός BH, δη om. cett; cfr. H. p. 21. — 32,2 
τριχῆι B, τινὰ cett. (τινὰ τριχῇ H) cfr. Egg. p. 27. H. p. 21. — 
42,4 εἰ μὴ ἐπικρατήσειέ B, εἰ χρατήσειέ cett.; cfr. adn. P. St. 
H. p.25; de origine corruptelae cfr. adn. Haack. — 43,4 ἄνδρας 
τινὰς B, ἄνδρας cett.; cfr. Egg. p. 11. H. p. 26. Krueger., Sprl. 
47,9. — 49,1 extr. ναυσὶ Φαρρῶν BH, vovoi cett.; cfr. adn. 
P.St. H. p. 28. — 49,2 ἔστιν ὥσπερ νῦν BH, ἐστιν cett.; cfr. 
Egg. p.14. H.p.28. — 50,4 πρὶν ἃς ὡς B, πρὶν ὡς cett. 
Script. Vat. e schol. ὡς] Gg conflata est; cfr. H. p. 29. — 57,6 
éégegov B, ἔφερον cett.; cfr. adn. P.St. H. p. 31. Egg. p. 37. — 
58, 4 extr. ὅτι γὰρ ἓν B, γὰρ om. cett. Γὰρ molestissime additur; 
cfr. H. p. 32. — 59,2 in. Συρακόσιοι καὶ ot ξύμμαχοι εἰκότως B, 
Συρακόσιοι εἰκότως cett.; cfr. H. p. 32. — 68, 3 πραξάντων ἡμῶν 
B, ἡμῶν om. cett.; cfr. adn. P. St. H. p. 34. — 79,3 extr. γὰρ ἔτι 


. B, yàg om. cett.; cfr. H. p. 39. — VIII, 1,1 πανσυδὶ πᾶν B, 


πανσυδὶ cett. Script. Vat. ex πανσυδὲ ortam esse apparet; cfr. H. 
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p. 42. — 1, 4 extr. τοῦτο B, om. cett.; cfr. H. p. 43. Egg. p. 12. — VIII. 
2,1 ἑλὺεῖν ἂν B, éA3tiv cett. Nisi collocatione ὢν additamentum 
esse non comprobatur; cfr. H. p. 43. — 2,2 Φέρος αὐτοὶ B, 
«Φέρος cett.; cfr. H. p. 483. Egg. p. 19. — 2,3 extr. εἰκὸς ἦν B, 
εἰκὸς cett., cfr. H. p. 43. — Adnotatione Steupii VI, 72,8 nihil 
fere hic mihi videtur demonstrari. .— 2,4 διαλογιζόμενοι B, 
λογιζόμενοι cett.; cfr. H. p. 48. — 5,1 extr. ὡς ἐς τριακοσίοιυς 
B, ὡς τριακοσίους cett.; cfr. p. 283 s.c. 32,9. H. p. 44. Script. 
Vat. vocabulis ὡς ἐς τὴν Εὔβοιαν orta est — 5,5 ἱκανὴν 
τροφὴν B, τροφὴν cett.; cfr. H. p. 44. Egg. p.19. — 6,4 εἰ ἡ 
πόλις B, εἰ om. cett; cfr. H. p. 44. adn. P. St. — 10,1 ot 
σπονδαὶ B (post ἐπηγγέλθησαν γάρ), om. cett.; cfr. H. p. 45. 
Egg. Ρ. 9 seq. — 12,1 πρὶν 7 B, πρὶν cett.; cfr. H. p. 46; 
exempla Kueh. IV, p. 445 c) adn.?) diligentius examinata satis 
gravia mihi non videntur. — 21 νειμάμενοι κατεῖχον B, νειµά- 
µενοι cett.; cfr. H. p. 48. Egg. p. 10. — 23,5 στρατὸν πεζὸν B, 
στρατὸν cett.; cfr. adn. P. St. H. p. 49. Egg. p. 12. Stahl. ed. 
Tauchn. II, p. XXVIII. — 24,2 τείχη ἀπῆραν B, ἀπῆθαν om. 
cett.; cfr. H. p. 49. Egg. p. 15. — 24,5 &vuucyov us9? ὧν B, 
ξυμµάχων cett.; cfr. H. p. 49. Egg. p. 16. — 28,4 in. τὸν 
Il.o00é9vov B, om. cett.; cfr. adn. P. St. 8 3. H. p. 52. — 82,1 
extr. χειμασύεισῶν καὶ πλανηνεισῶν B, χειμασθεισῶν cett.; 
cfr. Egg. p. 16. H. p. 52. — 48,9 in. οὖσαι ἅμα B, οὖσαι cett.; 
ofr. H. p. 55. — 48,4 οὐ περιοπτέον B, οὗ om. cett.; cfr. H. 
p.59. — 50,8 περὶ τῶν ἄλλων κοινοῦσθαι B, περὶ τῶν 
ἄλλων cett. Cum ne κοινοῦσφαι quidem cum regi satis 
conveniat, Hudio p. 59 assentior; cfr. Egg. p. 5. Kueh. III, p. 492b). 


T 
— 67,8 µήτε xai ἄρχειν ἔχειν μὴ δὲ µίαν B, µήτε ἀρχὴν ἔχειν 
μηδεμιὰν cett. Hoc loco in. Vat. graviter corrupto xai abundat 
et ἔχειν ex ἄρχειν ortum est. — 78 extr. μὴ uéAAew B, µέλλειν 
cett.; cfr. H. p. 70. — 97,2 ὀλίγους καὶ ég B, ég om. cett.; 
πε 
cfr. H. p. 80. adn. Boehm. Widm. P. St. — VII, 53,3 ἐδίωξαν 


ἐπορεύοντο 
B, ἐπεδίωξαν cett.; VIII, 7 ἐπρεσβεύοντο B, ἐπορεύοντο A; 
αὐτῶν 
ἐπρεσβεύοντο cett. recte; δ0, ὅ extr. αὐτὸν B, αὐτῶν A; αὐτὸν 


διδόντων . 
cett. bene; 73,8 διδόντες B, διδόντων A, διδόντες cett. Genetiv. 
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YII. propter genetivos praecedentes inepte ortus est; 87,4 οὐ 


ayeuy - » 
καταγειν B, οὐκ ἀγαγεῖν cett. Vitium Vat. T' et I" commutatis 


ortum est. 


7. Postremo quibus locis seript. Vatic. utrum recta 
Sit an falsa, disceptari non possit, examinemus. 


VI, 93,1 τοιαῦτα B, τοσαῦτα cett.; cfr. adn. Cl. St. II, 
12,1 et III, 49, 1. — Saepius de collocatione vocabulorum 
dubitari licet: 94, 4 τριακόσια ἀργυρίου B, ἀργυρίου τριακόσια 
cett.; cfr. Thuc. II, 19.8; 102,4 ἀπήιεσα» κατὰ τάχος BH, 
κατὰ τάχος ἀζεήιεσαν cett.; VII, 1,4 extr. δοκοῦντος προὐύµως 
BH, προὺύμως δοκοῦντος cett. Utraque collocatio mihi quidem 
satis bona videtur; ofr. H. p. 9; VII, 6,1 σφίσιν εἶναι BH, 
εἶναι σφίσι cett. Utrumque probatur; ofr. H. p. 12; VII, 25,1 
extr. χρημάτων γέµοντα BH, γέµοντα χρημάτων cett.; cfr. H. 
p.19; VII, 49,6 σφίσιν iv νυκτὶ B, év vvxvi σφίσι cett.; 
utrumque tolerabile est; VII, 50,1 ἔχων πολλὴν B, πολλὴν 
ἔχων cett.; ofr. H. p. 28; VII, 52, 2. τῶν '4δηναίων πρῶτον 
B, πρῶτον τῶν -4φηναίων cett; utrumque satis bonum; VII, 
57,9 εἰωδότες ἰέναι B, ἰέναι εἰωθότες cett.; cfr. H. p. 31; 
VII, 65,83 ἔτοιμα πάντα B, πάντα ἔτοιμα cett.; cfr. Thuc. 
VI, 65,2. VII, 60,4. H.p.33; VII, 66,1 αὐτῶν οὕτω B, 
οὕτως αὐτῶν cett. Praeterquam quod exempla ab H. p. 33 
allata ineptiora existimo, mihi quidem utraque collocatio satis 
placet; VII, 75,5 ἔφερον πάντες B, πάντες ἔφερον cett.; cfr. 
H. p. 38; VIII, 8,3 τὸν νοῦν μᾶλλον B, μᾶλλον τὸν νοῦν cett. 
Cum locum Thuc. VII, 19, 5 plane similem non putem, utramque 
collocationem hie defendi posse opinor; cfr. H. p. 45; VIII, 12,1 
ἀσφένειαν λέγων B, λέγων ἀσθένειαν cett.; cfr. H. p. 46; VIII, 
14,8 εὐθὺς ot. Κλαζομένιοι B, ot Κλαζομένιοι εὐνθύς cett.; cfr. 
H. p. 46; VIII, 28,2 vat» µίαν CA,, µίαν ναῦν B; ναῦ µίαν 
G, γαυμαχίαν cett. Quae script. melior sit, non apparet; cfr. 
H. p. 48; VIII, 26,1 Σικελίας καὶ Πελοποννήσου B, Πελο- 
ποννήσου καὶ «Σικελίας cett. Ego quidem utrumque esse verum 
censeo, sed. cfr. H. p. 50; VIII, 46,1 διαλύσαι τὸν πόλεμον 
B, τὸν πτόλεμον διαλῦσαι cett.; cfr. H. p. 57; VIII, 69,4 που 
τὲ B, τί που cett.; v.c. 4. Utrumque rectum; cfr. adn. P. St.; 
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VIII, 76,6 εἶχον ἔτι B, ἔτι εἶχον cett., cfr. H. p. 70; VIII, 96,5 
ἀρχῆι ναυτικῆι B, ναυτικῆι ἀρχῆι cett. Utraque collocatio satis 
bona est. — 95,1 ἀνεχώρησαν B, ἀπεχώρησαν cett.; cfr. adn. 
Cl. St., at Thuc. III, 103,3; VIT, 79,2 ἀπεχώρουν B, ἀνεχώρουν 
cett. -4νεχ. fortasse propter δ 5 hic quoque ortum est; cfr. H. 
p. 89; VIII, 38,5 ἀποχωροῦντες B, ἀναχωροῦντες cett. Utrumque 
mihi quidem satis placet. — 99,3 ἐλαίας B, ἐλάας cett.; cfr. 
M. p. 31, adn. 158. — 100,1 αὐτοὺς ante οὐκ TÀJo» κωλύ- 
σοντες om. BH; cfr. adn. Cl. St. Sed vox αὐτοὺς ante οὐκ 
JÀJov addita fortasse, ne glossema habeatur, impedire potest, 
praesertim cum hanc vocem, si ex interpretatione orta in con- 
textum irrepsisset, potius post verbum κωλύσοντες exspectarem. 
At ut vox αὐτοὺς etiam ex interpretatione in margine adscripta 
falso loco in textum inferretur, fieri potuisse videtur. Quae cum 
ita sint, vix quicquam pro certo dicere ausim. — 103,2 πεντη- 
χόντοροι B, πεντηκόντεροι cett.; cfr. M. p. 23,11. — 103,2 
πάντα B, τἆλλα cett.; ad sententiam utrumque satis bonum 
puto, efr. adn. Cl. St. — VII, 1,5 τῶν σφετέρων BH, τῶν τε 
σφετέρων cett., cfr. adn. P. St. Stahl Ἱ. c. p. 662. H. p. 9. Partic. 
v: hic fortasse defendi posse opinor adn. Kueh. IV, p. 245. adn. 5d). 
— 2,8 extr. πρὸς B, ἐς cett. Etsi quae H. p. 10 seq. disseruit, 
gatis probabilia videntur, tamen, cur hic πτρὸς non recipiatur, causa 
gravis non est; ἀφικνεῖσθαι πρὸς Thuc. V, 2,4; 65,4. VI, 2,3. 
VII, 80,5 — 2,4 ἀπετετέλεσο BH, ἐπετετέλεστο cett. 
Utramque script. satis hic idoneam puto; cfr. H. p. 10. Thuc. 
IV, 69, 3; 90,4; VIII, 40,8. — 5,4 extr. ἐπεὶ B, ἐπειδὴ 


cett, Etiam ἐπεὶ hic tolerabile esse opinor; cfr. H. p. 12. ---- 


10 ἐπηρώτα BH, ἠρώτα cett. Fortasse £v dittographia ortum 
est; cfr. H. p. 183. — 15,1 extr. τε BH, δὲ cett. Utrumque aequo 
iure defenditur; cfr. adn. Cl. H. p. 15; 24,83 in. τε BH, δὲ cett.; 
utrumque probum; efr. H. p. 18. — 19,3 ἐς ἑξακοσίους B, ἐς 
om. cett. E numero sociorum ceterorum, quot fuerint Boeoti, 
concludere nullo modo licet; cfr. adn. P. St. H. p. 16. — 19,4 
ἀπ᾿ BH, ἐξ cett.; cfr. H. p. 17 et Kueh. III, p. 459,2, lin. 12. 
— 21,8 ἂν αὐτοῖς BH, ἂν om. cett. [G]. Partic. ὢν hic mihi 
non inepta videtur; cfr. καὶ σφᾶς ἂν quae seq. et Kueh. III, 
p 240, lin 5b. At sententia non minus bona etiam ἂν omisso 
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. paritur; cfr. H. p. 17 et Herbst. zu Thuc. IT, p. 120. — 21,4 
τεριγενησοµένους BH, περιεσοµένους cett.; cfr. H. p. 18. — 
21,5 καὶ Ἑρμοκράτους BH, καὶ τοῦ Ἑρμοκράτους cett. Cum 
e verbis ξυνανέπειΦε κτὲ. ὃ ὃ nihil certi effici possit, articul. 
et omitti et poni licet; cfr. H. p. 18; 27,5 τὸ πολὺ µέρος BH, 
πολὺ µέρος cett.; cfr. H. p. 19; 42,4 extr. καί ot BH, xai cett.; 
cfr. H. p. 25; 75,1 Zfguoc3éve, B, τῷ «4ημοσθένει cett. [G]; 
utrumque dicitur recte; cfr. H. p. 38. Kueh. III, p. 611,2; 75,4 
extr. ἐν τῶι ἀφανεῖ B, ἐν ἀφανεῖ cett.; cfr. H. p. 38; 86,2 
τοῦ Γυλίππου B; Γυλίππου cett.; utrumque non falsum existi- 
mo, cfr. H. p. 41; VIII, 8,2 τελευταῖον B, τὸ τελευταῖον cett. 
Quid Thuc. scripserit, nescimus; cfr. adn. Krueger; VIII, 24,2 
in. ἐκ τῆς 4έσβου B, τῆς om. cett.; utrumque satis placet; VIII, 
94,6 τοὺς 2495voiovc B, «49 ηναίους cett. Etiam artic. positus 
ineptus esse non videtur; cfr. H. p.50; VIII, 25,2 extr. τοῖς 
ξυμμάχοις B, ξυμμάχοις cett.; cfr. adn. P.St. H. p. 50 et VII, 
86,1 etc.; ΥΠΙ, 32, 8 ὁ “4στύοχος B, -4στύοχος cett. Utraque 
script. defendi potest; cfr. c. 31,4; VIII, 32,8 τὸν λόγον B, 
λόγον cett. Cum vocabula ὡς- «4έσβον idem fere valeant ae 
περὶ ἀποστάσεως (cfr. Thuc. III, 109, 1), quid sit statuendum, 
dubium est; cfr. H. p. 52; VIII, 38,2 τῆς γῆς καρτερὸν B, γῆς 
παρτερὸν cett. Utrumque Thucydideum est; cfr. Thuc. IV, 31,2. 
Ἡ. p. 54. Egg. p. 44; VIII, 48,4 οὐ τὰς ἐλαχίστας B, οὐκ 
ἐλαχίστας cett.; cfr. Thuc. I, 5,1; VI, 10,83. H. p. 59; VIII, 
108,1 τοῖς Πελοποννησίοις B, Πελοποννησίοις cett.; cfr. H. 
p. 883, sed artic. additus non falsus est. — 27,1 τοῦ αὐτοῦ 
Φέρους τούτου BH, ἐν τῷ αὐτῷ φέρει τούτῳ cett.; cfr. Kueh. 
III, p. 387, adn. δ. H. p. 19. — 27,4 πιλειόνων BH , πλεόνων 
cett. Utrumque Thucydidi usitatum; cfr. Kueh. I, p. 571,3. 
— 129,8 in. ηὐλίσατο BH, γὐλίζετο cett.; cfr. H. p. 20. — 
29,4 γυναῖκας καὶ παϊδας BH, xoi παϊῖδας καὶ yvvotxag celt.; 
cfr. adn. P. St. Egg. p. 43; 34,7 «ai πολλοὶ B, πολὺ cett. 
Praeterquam quod in Vat. quoque πολὺ scribendum erat, utrum 
x«i recipiendum sit an non, dubium est, cum in vocibus simi- 
libus seq. non sit illud quidem; cfr. H. p. 28; 41,4 καὶ πολὺ 
BH, πολὺ cett.; utrumque placet, cfr. H. p. 25. — 32,1 xai 
σφίσι ξυµµάχους BH, σφίσι om. cett. Utrumque mihi aeque 
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probatur; cfr. H. p. 21. — 84, ὅτι o? B, ει μὴ cett.; ofr. H. 
p. 28. adn. P. St. — 47,8 ἀτιέναι B, ἐξιέναι cett.; Hudio 
p. 27 assentior, sed cfr. Stahl. l.c. p. 665. — 57,1 ἕκαστοι B, 
ἕκάστοις cett. supraser. B. Seript. Vat. certe quidem probaretur, 
αἱ ἐσχον traditum esset; sed etiam cett. codd. script. defendi 
posse opinor; ofr. Egg. p. 30. H. p. 31. — 60,2 «o9tvobo:v B, 
dc9evéoi(») cett. Mihi quidem utrumque hic aptum videtur; cfr. 
H. p. 32. — 62,3 in. ἀντιναυπηγῆσαι B, ἀντιναυπηγεῖσθαι 
cett. An script. Vat. defendi possit, dubito, cfr. adn. Krueger. 
P. St. H. p. 32 seq. — 64,1 v' ἐνφένδε B, τε ἐνφάδε cett. 
Etiamsi éxsi»a sequitur, utrumque probabile existimo; cfr. Kueh. 
III, p. 546, adn. 1. H. p. 33. — 66, 1 voocóe B, τοσαῦτα cett. 
Fortasse etiam τοσάδε retineri licet; cfr. Kueh. III, p. 646 seq.; 
at H. p. 33. — 66.9 ἔπειτα δὲ εἰ B, ἔπειτ) εἰ cott.; cfr. H. 
p. 34. Kueh. IV, p. 271 seq. Krueger. Sprl. 69, 24, 1. — 66,2 
Πελοποννήσου τε «ai B, ve om. cett. Etsi ego quoque exempla 
Stahl. hic vix apta puto, tamen fortasse τε non omittendum est; 
cfr. Kueh. IV, p. 245, adn. 5d). H. p. 84. — 66,2 extr. ἤδη 
ναυμαχίας B, Ίδη om. cett.; cfr. H. p. 34, sed ἤδη proximo 
νῦν gatis bene respondet. — 68, 1 extr. ἐκγενησόμενον B, ἔγγενη- 
σόµενον cett.; cfr. H. p. 34. — 68,3 extr. ὠφελῶσι B, ὠφελοῦσι 
cett.; cfr. H. p. 34. — 70,2 ἦν B, om. cett.; cfr. H. p. 35, sed 
adn. P. St. Stahl. Lc. p. 666. — 70,8 δι) ὀλίγου πόνου B (schol. 
et Dion. Hal), πόνου om. cett. Quia ego quidem κεκτηµένης 
,acquisitae i. e. erworben ^ significare posse puto, utramque 
Script. ad sententiam aptam existimo; cfr. H. p. 35 et Stahl. l.c. 
p.666. Egg. p. 11 seq. — 75,4 ἓς 000v B, 000v cett. Utrumque 
Thucydideum; cfr. H. p. 38. Thuc. IV, 128,2. Stahl. l.c. p. 666. 
— "(5,4 ὑπολειπόμενοι B, ἀπολειπόμενοι cett.; utramque 
Script. sententiam probam dare etiam contra Herbst. zu Thuc. 11, 
p. 134 contendo; cfr. H. p. 38. — 79,5 in. et VIII, 19,1 μετὰ 
τοῦτο B, μετὰ ταῦτα cett.; cfr. H. p. 39 et 47; adn. Cl. VII, 
το, δ. — 82,3 ταύτηι τῆι ἡμέραι ἀφικνοῦνται B, ἀφικνοῦνιαι 
αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ cett.; utrumque non ineptum; cfr. H. p. 41. — 
83,2 extr. µέχρι δ᾽ οὗ B, µέχρι οὗ Ó' cett. Ego quidem ex 
adn. Krueger. ipsa etiam script. Vat. hic veram esse apparere 
opinor; cfr. H. p. 41. — 85,1 ofcacJot B, χρῆσύαι cett.; 


VII. 
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VIII. cfr. adn. P. St. H. p. 41. — VIII, 5,1 “4λκαμένην B, «4λκαμένη 


cett.; 5,2 “4λκαμένην B, -4λκαμένη cett; 9,2 “4ριστοκράτη 
B, “4ριστοκράτην cett.; cfr. M. p. 136, adn. 1192 et 1193. — 
11,9 ἔπειτ' B, ἔπειτα δὲ cett.; cfr. H. p. 46. Kueh. IV, p. 271 8eq. 
Krueger. Sprl. 69, 24,1. — 25,1 Kuigo»idov B, Σκιρωνίδου 
cett. cfr. H. p. 50, sed vide Isae. VIII, 1, 6, 9, 14, 18 etc. — 
26,6 dugorégoJe» B, ἀμφοτέρων cett. Utrumque recte defen- 
ditur; cfr. adn. P. St. H. p. 50. — 33,4 πρὸς B, παρ) cett. 
Utrumque placet; cfr. H. p. 53. — 43,4 in. σπέγδεσθαι δυν- 
Φήκας B, σπένδεσθαι cett. Etsi Classenum adnotatione P. St. 
et H. p. 55 et Egg. p. 16 refutatum esse opinor, tamen cur in 
Vat. ξυνώγκας, non σπονδὰς explicationis causa adscriptum sit, 
explicatum volo, praesertim cum σπονδὰς (8 3) antecesserit. 
Ilud enim vocabulum e c. 57,1 (cfr. Egg. p. 16), quod caput 
tanto posterius sequitur, sumptum esse mihi credibile non 
videtur. — 48,4 extr. οὐθέν πω B, οὐδὲν cett. Part. πω, 
cum et addita correctura et omissa esse possit, utrum recipienda 
Sit an non, in dubio potius relinquam; cfr. H. p. 59. — 50,2 
τἆλλα πάντα B, τἆλλα cett; ofr. H. p. 59, sed πάντα quo 
τἆλλα explicaretur, adscriptum esse vix verisimile est. — 51,3 
extr. ἐξαγγείλας 08, ἐσαγγείλας B, ἀπαγγείλας cett. Utraque 
forma ad sententiam apta est; cfr. adn. P. St. H. p. 60. — 62,3 
in. zzgo0BdAAev B, προσβαλὼν cett. Cum quot impetus fuerint, 
nesciamus, utra script. recte se habeat, in dubio est; cfr. H. 
p. 64. — 63,1 περὶ τῆς ναυμαχίας B, περὶ τὴν ναυµαχίαν 
cett.; utrumque Thucyd.; efr. H. p. 64. — 65,1 extr. ἦκον B, 
ἦλθον cett; cfr. H. p. 65. — 68,1 δεύτερος B, ὕστερος cett. 
Hic quoque utrumque Thuc. usitatum est nec, utrum altero ad- 
scripto explicatum sit, satis apparet; cfr. H. p. 66. Egg. p. 25. 
adn. CL — 72,2 in. ἄλλα v' B, καὶ τἆλλα cett. Utraque 
Script. defendi potest; cfr. H. p. 68 et adn. P. St. — 74,3 extr. 
ἕρξειν B, εἵρδειν cett. [G], cfr. Kueh. II, p. 414. — 75,3 extr. 
éd» B, ἄν cett. Scripturam Vat. paene praefero; cfr. Thuc. VI, 
13,1; 18,6. M. p. 256, 37; Poppo. vol. I, p. 280. — 79,2 
περοσπλεούσας B, ἐπιπλεούσας ΟΕ, προσεπιπλεούσας AFM; 
cfr. H. p. 70. — 86,7 κεῖνοι B, ἐκεῖνο OG, ἐκεῖνοι cett.; cfr. 
H. p. 74, sed vide Widmann., Wochschr. f. kl. Phil. 1889, p. 397. 
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— 95,3 ἀνῆγε B, ἀνήγαγε cett. Utrumque verum puto; cfr. H. 
p.79. — 106,2 in. τε γὰρ B, γὰρ cett.; cfr. H. p. 83. Sed part. 
τε pro plane prava habere dubito; cfr. Kueh. IV, p. 244 A. 4. 
Thuc. VI, 17, 6. — 108,2 ἄρχοντα B, ἄρχοντας cett. [G]; utrum- 
que probum esse potest; cfr. H. p. 83. 


Caput tertium. 


De seripturis et a Laur. et a Vat., utroque eum 
nonnullis eodd. eett., datis. 


1. Quibus locis Laur. una cum Vat. soli scripturam 
rectam praebeant, primum quaeritur. 


ΥΠ, 3,1 προσπέµπει BHO, προπέµπει cett.; cfr. Thuc. 
IIT, 52,2. IV, 114,2. H. p.10. — 6,3 extr. xavyoóy9w CH, 
κατηρ *dy9n B; χατερράχύη cett.; cfr. Kueh. IT, p. 373. H. p.12. 
— 8,8 ἢ ó/ BHO, ἴδη ΑΕΕ, om. GM. "Hóy propter prius 
ἤδη vitio ortum est; cfr. H. p. 13. — 10 ἀπεκρίνοντο BHO, 
dzteXgivavro cett. Imperf melius cum ἐπηρώτα convenit. — 
38,2 κληκιστοῦ BC, κλειστοῦ cett. suprascr. B, cfr. M. p. 36, 4. 
— 49,2 τὰ BHO, τὰς cett. (τὰ τῶν πολεµίων...) Artic. femin. 
non habet quo referatur. — 57,11 στασιωτικῶν BC, στασια- 
στικῶν GL, στρατιωτικῶν cett. «ὀτρατ. sententiam bonam non 
dat et Thucydidi non στασιαστικός, sed στασιωτικός usitatum 
est; cfr. IV, 190,4. VIII, 92,4. — 60,2 ἐσβιβάζοντες BO, 
ἐσβιάζοντες cett. [G]; cfr. 8 4 ἐσεβίβαζον. --- 77,4 οἷοι BC, οἱ 
cett.; οἷοι propter ὅσοι quod seq. necessarium est; cfr. H. p. 39. — 
ΥΠΙ, 6,3 extr. “4λκιβιάδου BC, «4λκιβιάδης cett. [G], cfr. adn. 
P.St. — 28,4 δαρεικὸν BC, δαρικὸν E, δωρικὸν cett. [G]. 
Sed ὁωρικὸν cum στατῆρα non congruit. — 52 τὰς ἁπάσας 
BC, ἁπάσας τὰς cett. |G]. Cur collocatio codd. BC ad sententiam 
apta non sit, non intellego; cfr. Kueh. III, p. 632b). H. p. 61. — 
53,2 ἕκαστον BC, ἕκαστον αὐτῶν cett. Vocem αὐτῶν, cum 
τῶν ἀντιλεγόντων sequi cognitum non esset, correctura additam 
esse existimo. Sententia Eggerti p.21 verbis Thuc. sequentibus 
non confirmari opinor; ofr. H. p. 61. — 58,7 extr. πρὸς 2497s- 
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vatorc BC; περὸς τοὺς 249w5vaiovg G, τοῖς -«4φηναίοις cett; 
cfr. adn. P.St. — 59 γοῦν BO, οὖν cett. Part. γοῦν tuetur 
recte adn. P.St.; cfr. H. p. 63. — 61,1 ἐφ᾽ BC, ἐς cett.; cfr. I, 
60,3. H. p. 63. — 63,3 ἐπαναστάντας BC, ἐπαναστάντες cett. ; 
cfr. adn. P.St. — 64,3 ὅσαι ἡμέραι BC (ὅση B); ὁσημέραι 
cett.; cfr. Η. p. 64. ὀσημέραι ex ὕσαι ἡμέραι male contractum 
est. — 68,1 ve BC, ye cett.; cfr. adn. Haack. — 68,1 ἐκχού- 
σιος BC, ἑκουσίως cett; cfr. adn. P.St. H. p.66. — 69,4 
νεανίσκοι BC, Ἕλληνες νεανίσκοι cett.; cír. Ἡ. p. 67. Egg. p. 22. 
— 00,2 extr. αὐτὸν BC, αὐτοῖς cett. Accus., cum post eixóc 
εἶναι subiectum recens propter sententiam postuletur, necessa- 
rius est, — 75,1 ἀκούοντες BC, ἀκούσαντες cett.; cfr. H. p. 69. 
— 15,2 Θράσιλλος BC, Θράσυλος cett.; hic et c. 76,2; cfr. 
p. 287 lin. 19. — 76,4 τὸ 4Φηναίων κράτος BC, τὸ τῶν 24297s- 
ναίων κράτος cett. Artic. hic opus non est; cfr. H. p. 69. — 
82,1 ἀκούοντες BC, ἀκούσαντες cett.; cfr. H. p. 72. — 86,6 
χωλύοι BC, κωλύει EFGM, κωλύειν A. Optativum praesertim cum 
tam bene traditus sit, praefero; cfr. Kueh. IV, p. 368,1. — 
89,3 in. σχῆμα BC, τὸ σχῆμα cett.; cfr. adn. P.St. — 95,7 
0(c) BC, δὲ καὶ cett. Sed καὶ hic additum nullo modo aptum est. 


2. Deinde quae scriptt. a Laur. et a Vat. exhibitae 
solis falsae sint, examinemus. 


VII, 19, 8 τῶν BHC, om. cett.; cfr. adn. P. St. H. p. 16. — 
25,1 uia» μὲν BC, μὲν µία Α, μὲν µίαι F, µία μὲν cett. 
Áccus. propter (UX6tO tolerabilis non est. — "VIIT, 6,5 αὐτοῖς 
BC, αὐτοὶ cett; cfr. adn. Haack. — 58,2 βασιλευέω BO, 
βουλευέτω cett.; cfr. Egg. p. 23. adn. P. St. — 95,1 Θουρίκου 6, 
Θο--ρυχκοῦ B; Θορυκοῦ AFGM; Θορικοῦ E, cfr. M. p. 30,10. 


3. Tum quibus locis Laur. Vat.que cum nonnullis 
codd. cett. consentiant, quaeramus. 
α) Quibus horum locorum hi codd. coniuncti script. praebeant veram, 
primum examinatur. 
VI, 102,4 ἀπικιεσαν Β-- 08, ἐπήκλεσαν cett. "Verbum 
ὠπῇσαν solum ad sententiam aptum est. — ΥΠ, 8,2 yuyvó- 
µειοι ΑΒΗ-- ΕΕ, }/Γιγνόμενοι C, γενόµενοι M. — Partic. praes. 
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cum λέγοντες optime congruere opinor; cfr. àdn. Cl. — 20,3 προ- ΤΠ. 
σπλεύσας BH-CG, πλεύσας cett.; cfr. H. p. 17. Thuc. II, 80,2. 
— 25,9 ἄλλα BH—CM, ἄλλα a9 cett., cfr. H. p. 19. — 89.1 
κωλύσωσι ABH-CFGM, κωλύσουσι E; cfr. H. p.21. Kueh. IV, 
p. 376, adn. b. adn. Boeh. Widm. — 34,8 extr. ναυμαχία B—CG, 
ξυμµαχία cett. Sed δυμμµαχία hic absurdum est. — 39,2 extr. 
ἀριστοποιήσωνται CEGMH, suprascr. B, ἄριστον ποιήσωνται B; 
ἀριστοπτοιήσονται cett.; cfr. H. p. 24 et supra. — 47,3 Óie- 
κινδύνευσε(ν) B—OCG, διακυδυνεῦσαι cett.; cfr. adn. P. St. Cl. 
H. p. 27. Egg. p. 30. — 49,1 γοῦν BH—CG, γἂν EM, γὰρ AF. 
Part. ἂν quae verbo ἐφάρσησε coniungenda esset, hic senten- 
tiam pravam praeberet. — 70,4 extr. φεύγειν B—CG, φυγεῖν 
cett. (et Dion. Hal); inf. praes. hic melior est. — 73,1 ἃ xoi 
Β--08, xoi & E, xai ἃ καὶ AF.  Collocatio καὶ & sententiam 
absurdam dat; cfr. H. p. 36. — VIII, 1,3 extr. προβουλεύσουσι YII. 
B—CGEFM, προσβουλεύσουσι Α; cfr. adn. P.St. — 15,2 extr. 
τὴν ἐπὶ τὴν Χίον Β--08; τὴν Χίον EF, τὴν Χίων A, τῶν 
Χίων M. Duplici τὴν errores orti sunt. — 27,8 καιροῦ B—CG, 
καιρὸν cett; cír. Thuc. VI, 85,1. — 43,8 ὅσης B—OG, fic 
cett.; cfr. Thuc. VIII, 37,5. — 44,2 extr. «4ίνδου B—CG, 
Zwfov cett. Dinelus oppidum nusquam alibi nominatur; cfr. 
adn. ΟΙ. et Herodot. I, 144. — 52 extr. εἶναι B—OCM, εἴη 
cett. [GB]. Optativus nudus vocabulum φάσχων sequi non potest. 
— 60,1 0» B-CG, ὃ cett. Voce ὃ tota comprehensio deletur. 
— 96.1 οὐδέν πω B—CH, οὐδέπω cett; cfr. H. p. 79. — 
Has codd. differentias vulgarissimas puto: VII, 70,2 κλήὺσεις 
AB—CEF, κλείσεις GM; cfr. M. p. 36,4. — VIII, 45,2 extr. 
ὁμηρείαν B—OG, ὁμηρίαν cett.; cfr. adn. P.St. — VIII, 60,1 
extr. Ερετριαν Ἑ-- 0, ᾿Ερέτρειαν E, Ἐρετρίειαν οθΏ.; cfr. 
Thuc. VIII, 95,2 extr. — VIII, 90,4 Πετιωνεια B—CG, Ἠε- 
τιωνία AE, Ἠιετιωνία F, ᾿Ηιετιωνίαι M; cfr. Herodi. I, p. 278, 
17. — VI, 92,5 ἸΤικαζον B—CEF, εἴκαζον AGM; cfr. Herodi. 
I, 326,5. Kueh. II, p. 10, 198b,). 


p) Deinde quibus locis script. faisa ab iliis codd. detur, disquiritur. 


VI, 100,9 δυνεσέπεσον E, δυνέπεσον cett. Formam δυνε- VI. 


σέπεσον vocabulis ἐντὸς yevóutvot necessariam esse demon- 
22 


VIII. 


318 


stratur. — VII, 15,1 αὐταρκούντων AB-CGM, ἀνταρχούντων 
EFH. "Verbum αὐταρκ. ne usitatum quidem Thuc. sententiam 
minus aptam praebet; ofr. schol — 21,83 in. τοῦ ταῖς ναυσὲ 
AB—CEF, τοῦ om. GM; cfr. adn. P. St. — 22,1 in. παρεσχειά- 


σατο B-CGEFM, παρεσκευάσ1-ἵ Αι; παρεσχεύαστο cod. Grae- 
vianus, cfr. adn. P.St. — 25,1 extr. πυνθανόµενοι M, ztv»- 
Φανόμεναι cett.; cfr. adn. Krueger. I, 110, 2. — 28,1 γῆν cod. 
Parisin. i Bekker., γῆς cett. Accus. propter καὶ JdÀaccar 
necessarius est. — 29,3 extr. βραχέως B—CF, Αραχέος cett. 
Adiectiv. hic unum probum est; cfr. Thuc. I, 90,3. Krueger. Sprl. 
57,4,2. — 40,5 in. ve B-CE, om. cett. (ταῖς τε ναυσὶν..); ctr. 
Stahl. Ἱ. ο. p. 662. H. p. 24. — 483,6 προσέβαλόν E, προσέ- 
βαλλόν cett.; cfr. adn. P.St. — 47,1 κατορθοῦντες GM; κα- 
vogOoÜvroc cett. Nominat. defenditur locis IT, 4, 1; IT, 40,4; 
II, 44,1 etc. — 57,1 δξυνδιασωίσοντες E; ξυνδιασώσαντες 
AB—OCM, δυγδιασώσαντες F.  Partic. futur. propter δυνκτη- 
σόµενοι requiritur; de δυγ- et δυν- cfr. Blass. Hyperid. ed. 3. 
p. XIV. — 57,4 δυνείποντο tres deterrimi codd.; ξυνέσποντο 
cett. Imperf. verum est; cfr. $ 4 extr. ἠκολούθουν, 8 7 ξυνεί- 
ποντο et εἴποντο. -- 51,5 τοῖς M, om. cett.; cfr. adn. P. St. H. 
p. 31. — 67,4 extr. πράξαντες AF, πράξοντες cett.; cfr. Stahl. q. 
gr. p.9. Kueh. III, p. 242. — 78,4 in. προ-ελθόντες G, περ (finis 
versus) ελόντες Μ, προσελθόντες cett.; cfr. καὺ περοῇλθον κτξ. 
δ 4. — VIII, 8,1 ἐκοινοῦντὸ M, ἐκοινωνοῦντο cett.; cfr. adn. 
P. St. Boeh. Widm. — 21 in. τοῦ ὁήμου F, ὑπὸ τοῦ δήμου cett.; 
ofr. adn. P. St. — 25,5 extr. προσχωρήσαι (litt. αι in lit. G,) G,; 
προσχωρήσει» cett.; cfr. Stahl. q. gr. p. 10. Kueh. III, p. 241,d). 
— 395,2 προσβαλούσας B-CG, προσβαλλούσας cett.; cfr. Egg. 
p.40 et adn. P.St. — 43,3 Θηραμένυς B—CGm,, (ηρι- 
µένους cett.; cfr. c. 31,1 et adn. P.St. c. 26,1. — 50,3 αὐτὸς 
EM, αὐτοῖς cett. [GB]. Vox αὐτοῖς, quae facillime ad γίγνεται 
Suppleatur, repetita molesta est. — 53,3 in. ὁπότε δὲ μὴ GM, 
ὁπότε δὴ μὴ cett. Part. δὲ quidem hic necessaria est; δὴ ad- 
ditum (cfr. H. p. 61) propter ἐνταῦθα δὴ supervacaneum fere 
videtur. — 55,1 7? M; om. cett, quo carere non possumus. — 
70,2 τὸν EM, τῶν cett.; artic. τὸν hic aptissimus est neque, 
cur τὸν τῶν scribatur, intellego; cfr. H. p. 67. — 71,1 ἡσυχά- 
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Lew M; ἡσυχάσει F, ἡἠσυχάσειν cett; cfr. Stahl. q. gr. p. 10. 
Kueh. III, p. 941 ἆ). — 73,5 extr. κατέλειπον EF; κπατέλιπον 
cett.; Sed ob ὁπότε ποι πλέοιεν imperfect. pro recto habeo. — 
74,8 -4ὐηνῶν G, -4φηναίων cett.; cfr. adn. P.St. —- 90,4 
αὐτὸ M, αὐτὸν cett. Multo facilius hic τεῖχος, non τειχισµός 
e praecedentibus simul auditur. — 91,3 διαβολὴ µόνον M, 
διαβόλιμον Ov cett, "Vitium, postquam ε pro * scriptum est, 
voeabulis prave seiunctis ortum esse apparet; cfr. H. p. 76. — 
97,1 xai om. B—CE (ὁπόσοι καὶ ὅτελα ..) cfr. Kueh. IV, p. 255, 
1.8. H. p. 80. — In vitiis usitatioribus numeranda sunt haeo: 
VI, 99,1 αἰεὶ EF; dei cett.; VIT, 71,83 dei B-CGM, αἰεὶ cett.; 
VIII, 92, 3 αἰεὶ EM, ἀεὶ cett.; cfr. Marcell. 52. — "VI, 105,3 
Φλειασίαν E, Φλιασίαν cett.; cfr. M. p. 86,83. 53. — VII, 5,3 
ὠφέλιαν E, ὠφέλειαν cett.; cfr. Stahl. q. gr. p. 40. M. p. 506,34. 
— VII, 44, 3 ἀναβεβήκει ΒΗ- 0Ο; ἀνεβεβήκει cett.; cfr. Kueh. II, 
p. 21, 9. — VII, 44,8 extr. izzzzeic BH-CGM, ἱππῆς cett.; VIII, 
60,2 ᾿Ερετριεῖς B-CGM, Ἐρετριῆς cott.; cfr. M. p. 140,8,a. — 
VII, 74,1 συσκευάσαιντο AB—CGE, συσκευάσαντο F, συσκευά-- 
σωνται M; cfr. Marc. 52. — VII, 78,4 οἰκιῶν GM, οἰκείων 
cett., cfr. Blass. über die ausspr. p.58. — VII, 79,1 et 80,6 
ἠὗρον E, εὗρον cett., cfr. Kueh. IT, p. 11,9. — ΥΠΙ, 9,1 πρου- 
Φυμήύησαν E, rmocJvuo9Sqoav cett; cfr. Kueh. I, p. 322h), 
at vide Stahl. l.c. p. 672. — VIII, 23,2 extr, ΠΜιτυλήνη B-CG 
(hic et saepius), Μυτιλήνη cett.; cfr. M. p. 29, 7. Kueh. I, p. 125, 
adn. 3. — VIII, 62,2 εἴκοσι EM, εἴκοσιν cett.; cír. ed. Hud. 
tom. II, p. 302 s. v. — VIII, 64, 2 extr. Θασσον B-CFM, 
Od&cov cett. Forma Φάσον codicibus Thuc. I, 100,2. IV, 104,4 
satis comprobatur; VIII, 101, 1’ Ἐρεσσῶ(ι) AB—O, ᾿Ερεσῶ(ι) 
cett; 108,2 J4Auxagvaccéag A, .4Auxagvacéag cett. cfr. M. 
p.98,12. — VIII, 95, 4 ἄστεως EF, ἄστεος cett.; cfr. Kueh. I, 
p. 441, A.2. — VIII, 104, 4 ἀποχκλῆσαι EF, ἀποκλεῖσαι cett.; cfr. 
Kueh. II, p. 460 s. v. — Dubii sunt loci: VII, 7,2 ἐπὶ στρα- 
τιαν EH, ἐπὶ στρατείαν cett. [G], cfr. adn. Krueger. I, 3, 4. — 
VIII, 43,2 Τισσαφέρνη G, Τισσαφέρνην cett; 45,6 item; 
58,6 T...* EF, Τ...ην cett; 81,1 Τ...ην B—CGM, Τ...η 
cett.; 81,1 T...9 E, Τ...ην cett.; cfr. M. p. 136, adn. 1192 


et 1193. — VIII, 82,1 διὰ B—CG, κατὰ cett.; cfr. H. p. 72. 
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4. De scripturis quibus Laur. cum parte codd. altera 
a Vatic. cum altera codd. parte divergit. 
α) Quibus locis scriptt, Laur. aliorumque rectae sint, primum 
examinemus. 

V1 94,2 ἐνεπίπρασαν AB, ἐνεπίμπρασαν cett.; cfr, Kueh. 
II, p. 519 s. v. πἰµπρηµι. — 96,1 Θυραιάτιν ΑΒ, Θνρεατιν 
cett.; cfr. Herodi. I, 284, 20; II, 523,5. Herodot. I, 82; VI, 76. 
— 906,1 τοὺς ἱππέας BHE, τούς τε ἱππέας cett.; cfr. adn. 
P.St. CL.St., sed Kueh. IV, p. 245, adn. 5d). — 103,2 ἐλπίδα 
BHM, ἐλπίδας cett.; cfr. adn. P.St. — "VII, 4,6 κακουργή- 
σαντες ABH; κακουργήσοντες cett. Partic. fut. sententiam unam 
aptam dat; VIII, 57,1 ποιησάµενος 08, ποιησόµενος cett.; 
cfr. adn. Cl; VIII, 85,2 κατηγορήσαντα AB—F, κατηγορήσοντα 
cett. Part. fut. sententia postulatur. — 8,2 ἀπαγγείλωσιν 
CG(?)H, ἀπαγγέλλωσιν cett.; cfr. H. p. 18. — In codd. Laur. 
alisque artic. saepius servatus est: VII, 8,2 extr. τοὺς om. 
BH-E, cfr. H. p. 13; 8,3 τὰ om. BHM (ὁ δὲ τὰ κατὰ τὸ στρ.) 
Τὰ propter ἔχων melius additur; 27,1 τῶν om. BH—G, sed cfr. 
H. p. 19. Thuc. II, 96,2. Kueh. III, p. 598; 37,3 extr. ot om. 
AB—EFM (καὶ at τῶν Συρ.); cfr. H. p. 24. Kueh. IV, p. 564e; VIII, 
13 in. καὶ ἀπὸ AB—F, καὶ ot dzzó cett.; cfr. H. p. 46 et Kueh. III, 
p. 618, 8, A, b); VIII, 56,4 τοῦ CG (et schol), om. cett.; cfr. H. 
p.62; VIII, 101,1 ot om. AB—FG (καὶ oí ἐκ τῆς X.) cfr. adn. 
Cl. H. p. 81; VIII, 109 τῇ om. B-EM (ἐν τῇ Mi.) cfr. H. p. 84. 
— 11,3 χρήσασθαι CG,; χρήσεσθαι AB—EFGM, χρῆσθαι H; 
cfr. Kueh. III, p. 185b. H. p. 14. adn. P.St. — 19,5 ἔκείνους 
AB—F suprascr. H; (ἐτε)) ἐκείνοις cett. recte, Nicias enim apud 
Syracusanos iam esse potestatem aggrediendi gravius dicebat 
quam ad eos eam transferri; cfr. Kueh. IIT, p. 501 et 543. 
Krueger. Sprl. 68, 41,1. — 12,5 ἐξουσίαι AB, om. M; ἐξουσία 
cett. Neque dativ. coniunctus cum part. praeced, ἐπὶ aptus 
neque plural 'Thucydidi usitatus est. — 15,1 δὲ om. B [G], 
ἡ om. AB—EFM [α]; δὲ 7 CH; cfr. H. p. 15 et Kueh. III, p. 633,c. 
-— 15,1 τούτοις AB—EM, τούτους cett. (f) τούτους µετα- 
Ζτέµπειν). Dativ. cum grazt. non convenit. — 16.9 χειµε- 


 Qiov; AB; χειμερινὰς cett. recte, cum non ,solstitium procel- 


losum*, sed ,,solstitium hibernum sententiam veram det; cír. 
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Krueger. Spr. 41, 11, 8 et 20. — 23,2 ἐδεκομίζοντο ἐς τὸ στρα- 
τόπεδον CGH; ἓς τὸ στρ. ἐξεκομίζ. cett.; cfr. H. p. 18. — 25,5 
extr. ἐμβαλόντες BE, ἐμβάλλοντες cett. (ἐσβάλλ. G). Part. praes. 
cum βλάτετοιεν magis congruit. — 25,9 “4μβρακιωτῶν AB—EF, 
“4μπερακιωτῶν cett.; 58,8 “4μβρακιῶται AB—EM, ᾽4μπρακιῶ- 
ται cett.; cfr. supra p.299 s. c. VIII, 106, 3. — 26,3 ποιεῖται 
AB-—F; ποιῆται cett. recte propter ὅπως; cfr. Kueh. IV, p. 3816. 
— 29,3 ἐπαναβάντα CG suprascr. B, ἐπαναβάντας cett.; cfr. 
H. p. 20. — 30,83 τε om. BH—M (ἱππέας τε), cfr. H. p. 21; 
VIII, 90,4 τοῦ ἔσπλου BM[G], τοῦ τε ἔσπλου cett.; cfr. H. 
p.76; VIII, 92,8 τε om. AB—EFM (τῶν τε πρεσβυτ.), cfr. H. 
p.77. — 54,5 in. ἀλλήλους AB, ἀλλήλοις cett. Accusat. verbo 
ἀντεῖχον refellitur. — 34,5 extr. ἐπ αὐτῶι τούτωι AB, ἐπ᾽ 
αὐτὸ τοῦτο cett.; cfr. adn. P.St. H. p. 22 et 118. Kueh. III, 
p.501 et 504. — 30,2 παχείαις BE, παχείας cett. Dativ. 
voce πτρῴραις falso irrepsit. — 389,9 ἐπιμελουμένους AB—F, 
ἐπιμελομένους cett.; cfr. adn. P. St. IV, 111,3. — 49,3 ἐξίστα- 
09e, ABH, ἐξανίστασθαι cett. [G]; cfr. H. p. 28. — 52,1 τῶι 
τείχει AB, τὰ τείχη cett.; cfr. H. p. 29. — 52,2 πλοίωι AB—F, 
πλῷ cett. Eurymedon, praeterquam quod πλοῖον non est navis 
longa, non uni navi, sed compluribus praeerat; cfr. paulo infra 
τὰς μετ) αὐτοῦ ναῦς. H. p. 29. — 54 ἀπολείψεως AB-—F, 
ἀπολήψεως cett. Pedites Atheniensium non derelicti, sed inter- 
cepti sunt; cfr. c. 51,2 ἀπολαμβάνουσι τῶν ὁσελιτῶν τινας; 
VIII, 13 ἀπολειφθεῖσαι AB—M, ἀποληφνὺεῖσαι cett. 47705299. 
contextus sententia postulatur. -- 56,2 φόβου ἀπολύεσθαι CG, 


φόβωι ἀπολύεσθαι cett.; cfr. Krueger. Sprl. 47,13. — 61,8 
extr. παρεσκευάζεσὺε BG, παρασκευάζεσφε cett. Imperfect. 
cum μνήσθητε praecedat, pravum est. — 62,1 ἡμῖν CG, 


ὑμῖν cett; cfr. adn. P.St. H. p. 89. — 62,4 φαίνηται AB—M, 
φαίνεται cett.  Coniunoetiv. ex accentu verbi ἐν a librariis 
perperam posito (ἐὰν AB—F) ortus est. — 64,1 πλευσου- 
µένους CE, πιλευσομένους Β- ΕΜ, πλευσωµένὸυς A[G], cfr. 
H. p. 98. — 65,2 ἔχῃι BM, ἔχοι cett., cfr. Kueh. IV, p. 386b. 
H. p. 33. — 66.8 ὧν AB, ᾠ cett. Genetiv. sententiam obscu- 
ram facit, — 70,4 ἐμβολαὶ CE (et schol Patm.), ἐκβολαὶ cett. 
(et Dion. Hal), cfr. adn. P. St. — 70,6 extr. φύέγγοντο B, 


VI. 
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q9éyyorvo M, φΦέγγοιντο cett. Forma cod. M cum κδλευσταὶ 
non convenit; script. Dion. Hal. ἐφθέγγοντο correctura nata vi- 
detur. — 78,5 extr. “4σκραῖον AB, 24xootov cett. Quae rupes 
ab oppido ᾿4κραι quam formam codd. omnes confirmant VI, 5, 2, 
nominata est. — 80, 1 καύσαντες CG, καύσαντας cett; cfr. 
H. p. 99. — 83,4 πορεύεσθαι AB, πορεύσεσθαι cett, Cum 
Athenienses non statim, sed nocte demum exspectata proficisci 
vellent, infinit. futur. aptiorem puto; cfr. Kueh. III, p. 179. 
H. p. 41. — 86,4 τοιοῦτον CG, τοιοῦτο cett.; cfr. H. p. 41. 
— 87,2 ξυννενηµένων CE, ξυνενηµένων AF, ξυνενη--μένων G, 
ξυνενηγµένων L, ξυνενηνεγµένων BM; cfr. H. p. 42. — VIII, 
6,5 extr. δέοντος AB, δέον cett; cfr. Kueh. I, p. 630, 5. 
Krueger. Gr. 24,2, 9. H. p. 44. — 8,2 αὐτοὺς 08, αὐτοῖς cett. ; 
cfr. H. p. 45. De collocatione cfr. exempla Kueh. IV, p. 346. 
— 10,1 λήσουσι(ν) CEF, λήσωσιν cett; 54, 4 καταλύσωσι 
ΑΒ--Μ, καταλύσουσι cett.; cfr. Kueh. IV, p. 372,1. — 11,3 
ἄλκαμένη AB—M, «4λκαμένει cett.; cfr. H. p. 46. — 26,1 
ξυναμφότεροι BG, ξυναµφότεραι cett. recte. — 99, 2 Θηρα- 
µένης BG, Θηριµένης cett.; item ο. 38,1; 52. Formam (Θηριµ. 
melius traditam praefero. — 30,1 προαφιγµέναι AB, προσα- 
Φιγµέναι cett; cfr. H. p. 52. — 84,1 παταργινον ΟΑΕΕΝΜ, 
κατὰ ów5yivov AB, cfr. Plin. n. h. V, 37. — 39,83 in. zàá- 
γιαι AB,. πελάγιαι cett. Πλάγιαι hic absurdum est; cfr. 
VIII, 44, 3; 60,3; 101,1. — 40, 2 extr. πολλοὶ 08, oi πολλοὺ 
cett. Cum oi οἰκέται antecesserit, τολλοὶ pro recto habeo; ofr. 
H. p. 55. — 48,8 ἐκοίνωσαν 088, ἐκοινώνῃσαν cett.; cfr. adn. 
P. St. H. p. 58. — 52 αὐτῶν BM, αὐτῷ cett.; cfr. H. p. 61. — 
52 extr. τῶ Τισσαφέρνει 08, τὸν Τισσαφέρνη(ν) cett.; cfr. H. 
p. 61. — 53,1 ἀφικόμενοι 08, καὶ ἀφικόμενοι cett.; cfr. H. 
p.61. — 53,83 μὴ OG, μὴν cett. (καὶ μὴ περὶ. Sententia 
contextus particulam. negativam postulat. — 55,1 extr. ποι CG, 
που cett. (et schol), ofr. adn. P. St. H. p. 62. — 56,4 ἄλλα 
CG, τἆλλα cett.; cfr. H. p. 62. — 57,1 ἢν om. AB (δεδιὼς 
μὴ 3»... Quo omisso distinctio a Tissapherne facta minime 
elegans fit; cfr. H. p. 68. — 58,6 ξυµμµάχους CGM, ξυμµάχους 
κωλύειν cett.; cfr. H. p. 63. — 01,2 5vvfj49e AB—FM, Συνε- 
£fA36 cett. [G], cfr. Ἡ. p. 63. — 61,2 κεκοσμι--μένοι B, κεκοσ- 
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µιμένοι F, κεκοσμηµένοι A; πεκομισμένοι cett. recte. — 65,3 
περοείργαστο OG, προσείργαστο cett. Forma προσ. post part. 
τε opus non est; cfr. H. p. 65. — 66,1 ἐβούλευον CG, ἔβου- 
λεύοντο cett.; ofr. H. p. 65. — 606,3 καὶ CG, καὶ διὰ cett. 
(διὰ M). (καὶ τὴν ἀλλήλ. dyv.) ofr. Kueh. III, p. 548,1, b). H. 
p. 65. — 66,3 extr. εἶχον OG, εἶχον αὐτοὶ ἐξευρεῖν cett. (αὐτὸ 
M); cfr. H. p. 65. Stahl. l.c. p. 671. -— 68,1 8 }νοίη 08, ἃ 
ἂν γνοίη AB—M, ἂν ἃ γνοίη EF, cfr. H. p. 66. adn. P. St. — 
68,4 ἕκαστοστωι AB—EEF; ἑκατοστῶι cett. recte. — 69,83 Τήιοι 
AB, Τήνιοι cett. Hic nisi de Teno insula dici non potest; cfr. 
VII, 57,4. — 71,1 η CGM, εἰ cett. (7) βούλονται ..) cfr. schol. 
et H. p. 67. — 78,4 οὖκ ἔχοντες AB—EF, οὐχ ἑκόντες cett. 
Forma verbi ἔχειν hic nullam sententiam dat. — 75,2 ὅημοκρα- 
τήσεσθαι 08, δηµοκρατηφήσεσθαι cett. Hic fut. medium solum 
aptum est; cfr. Kueh. II, p. 112. H. p. 69. — 70,2 ὑπετό- 
πευον AB—E, ὑπετώπευον F, ὑπώπτευον 08. Forma ὑπετό- 
πευον ex ὑπετόπουν et ὑπώπτευον confusa est; ofr. adn. Boeh. 
Widm. V, 35,4. — 776,8 ποριμωτέρων 06, ποριµώτεροι ot 
εὐπορώτεροι cett.  Glossem. formam veram extrusit; cfr. H. 
p. 69. — 76,5 extr. ig? ἐκείνων AB— EF prave; óz&? ἐκείνων 
cett. — 7" extr. ἠσύχαζον CG, ἠσύχαξον αὐτοῦ cott.; cfr. H. 
p. 70. — 79,4 καταπλεύσαντες 08, πλεύσαντες cett.; cfr. adn. 
Cl H.p. 71. — 80,8 αἳ πλείους CG, ai δὲ πλείους cett.; 
cfr. adn. P.St. H. p. 71. — 81,1 ἔπεισε CGM, ἔπεισαν cett.; 
efr. adn. Krueger. P.St. H. p. 71. — 81,2 extr. καὶ τῶν 
ὑπαρχουσῶν CG, καὶ ἀπὸ τῶν ὑπαρχουσῶν cett.; cfr. H. p. 71. 
— 81,8 in. ἐπικομπεῖν AB—EF, ἐπικομπῶν cett. Praeter 
tempus infin. quoque praes. ipse absurdus est; cfr. H. p. 71. — 
81,8 extr. αὐτῶι CGM, αὐτοῖς AB—EF, cfr. H. p. 72. adn. 
P. St. — 86,5 οὐδ) ἂν elg CG, οὐδεὶς ἂν cott., cfr. H. p. 74. 
— 86,9 «4ὐΦηναῖον AB, L49qvaiwv cett. Acc. sing. non habet 
quo referatur. — 80,9 «4{αισποδίαν 08, .4αισπονδίαν cett.; 
cfr. H. p. 74. — 87,4 µηδετέροις BM, µηδετέρους cett.; cfr. 
H. p. 74 et Kueh. IV, p. 575,3,a). — 89,2 “4λκιβιάδην CM 
(et schol); “4λκιβιάδην σπουδῇι πάνυ cett.; cfr. H. p. 75. — 
89,2 πρεσβευοµένους CM (et schol), πρεσβευοµένους ἔπεμπον 
oett; cfr. H. p. 75. adn. P. St. — 89,2 extr. ἰσαιτέραν CGL, 
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ἰσωτέραν M, ἐσετέραν cett.; cfr. H. p. 76. — 90,1 ο AB—EF, 
ὃς cett. (ὃς καὶ στρατηγ.) Verba a Classeno secundum script. 
codd. AB—EF constituta, quia καὶ non ad στρατηγήσας, sed ad 
Óugvéy9'n referendum est, nequaquam probantur. — 92,4 extr. 
τεταγµένο» BM, τετραμμένον cett.; cfr. H. Ρ. 77. — 92,5 ἅμα 
αὐτοῖς 08, αὐτοῖς ἅμα cett.; cfr. H. p. 77. — 93,1 «{ιονυ- 
σιακὸν 08, «4ιονυσιακὸν τὸ ἓν τῶι Πειραιεῖ cett.; cfr. adn. 
P. St. H. p. 78. — 93,1 extr. αυ CE, αὐτοῦ G, om. cett.; cfr. 
H. p. 78. — 95,3 in. ἐν Εὐβοία OG, ἐς Εὔβοιαν cett; cfr. 
adn. P. St. H. p. 79. — 95,4 ἐξαναγκάσεια» CGE, ἀναγκάσειαν 
cett.; cfr. H. p. 79. — 100,3 ἐξελθεῖν AB-EF; ἐξελεῖν cett. recte. 
— 105,2 extr. διώκοντες AB—FM, διώκειν cett.; cfr. H. p. 83. 
— 106,1 Πύδιον CG m,, Ιείδιον cett.; cfr. H. p. 88. — 107,1 
ἐν τῇ Σηστῷ AB, ἐν Σηστῷ cett. Artic. codd. auctoritate hic 
fortasse melius omittitur; cfr. H. p. 83, at Herbst. Phil 40, 
372,2. — 107,1 ἐπέπλεον CG, ἔπλεον cett.; cfr. H. p. 83. — 
109 τε CG, τι cett.; cfr. H. p. 84. — Vitia satis vulgaria haec 
inveni: VI, 93,2 ὠφελια CGEF, ὠφέλεια cett; VII, 69,3 
ὠφέλεια EGM, ὠφελία AFC, ὦφε B; VII, 77,1 extr. κακοπα- 
Φείαις AB—G, χακοπαθίαις cett.; cfr. Stahl q. gr. p. 40. M. 
p. 56,34. — VI, 99,2 ἀποκλείσεις AB—GM, ἀποχλήσεις cett.; 
101,4 ἀποχλείσασθαι AB—EGM, ἀποχλήσασθαι cett.; VII,52,2 
περικλείσασθαι AB—GM, περικλήσασθαι cott.; 56,1 χκλείσειν 
AB—EG, κλῄσειν cett; 59,3 ἔκλειον AB—GM, ἔκλῃον cett.; 
60,1 ἀπόκλεισιν AB—EGM, ἀπόκλῃσιν cett.; VIII, 42,3 extr. 
ἀπεχλήοντο CF, ἀπεχλείοντο cett.; cfr. M. p. 36, b) 4. — VII, 
5,4 ἄωριεῖς BH-GM, 4ωριῇῆς cett.; 37,2 tzezveig B-GM; 57,2 
Ἑστιαιεῖς B-GM; 75,5 ἱππεῖς B-GM; 78,6 Ιππεῖς B-M[G]; 
81,2 ἰππεῖς B—GM; VIII, 5,1 Εὐβοιεῖς B—GM. Codd. cett. 
semper formas in -fíc finientes dant; cfr. M. p. 141, 8, a. — 
VII, 7,2 extr. ἀφειστήκει CH, ἀφεστήκει cett.; 29,5 καθει- 
στήκει CH, καδεστήκει cett; VIII, 38,5 xaOSwucv/xe EF, 
καθεστήκει BM, καφειστήκει cett.; cfr. Kueh. II, p. 14. — 
VII, 15,2 extr. p9icovra,. AB suprascr. H; φὐήσονται cett.; 
57,5 κτήσασι AB—G, κτίσασι cett.; VIII, 105,3 ὁρμίσαντες 
B—EF, ὁρμήσαντες cett.; cfr. Blass. ueber die ausspr. p. 33. — 
VII, 17,4 εἴχοσιν BG, εἴχοσι cett.; item VII, 19,5; VIII, 17,1; 
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23,1; 41,8; 97,1 in; εἴκοσι cett. ubique; cfr. edit. Hud. tom. VIIL, 
II, p. 302. &. v. — VII, 31,1 Φιᾶι BE, Φειᾷ cett.; cfr. Thuc. 
II, 25,8. —. VII, 73,2 in. ξυνεγίνωσκον BE, ξυνεγίγνωσκον 
cett. [G]; cfr. M. p. 75, 4. — VII, 73,2 ἧττον AB, ἧσσον cett.; 
efr. Stahl. q. gr. p. 49. — VII, 75,7 παιάνων BG, παιώνων 
cett.; cfr. Poppo. vol. I, I, p. 211 (1821), sed v. Stahl. q. gr. 
p.44. — VIII, 1,1 εἰς AB—EFM, ἐς cett.; cfr. Stahl. q. gr. 
p. 43. M. p. 218 seq. — VIII, 23,2 "Egecov C[G]; 23,4 
Έρεσον CFG; 100,3 extr. Ερεσον CGEFM; item 100,5 in; 
100,5 extr; 103,2 Ερε--σον C, Ἔρεσον EFGM. Codd. cett. 
hic semper formam -σσ- praebent; cfr. M. p. 98, 12. — VIII, 
25,5 «ἄωριων 08, «ωριέῳν cett.; cfr. M. p. 141, 10. Poppo. 
I, II, p. 222. — VIII, 92, 7 extr. ἄστεο AB-GM, ἄστεως 
cett.; cfr. Kueh. I, p. 441, adn. 2. M. p. 138, 8 55,1. — VIII, 
100,3 ΠΜιτυλήνης B—EG, ΠΜιτυλίνης F, ΙΗυτιλήνης cett.; 101,2 
extr. Πιτυλήνης B—EFG, Πυτιλήνης cett.; cfr. M. p. 29, 7. 


P) Deinde quibus locis Vat. aliique script. veram praebeant, quaeritur. 

VI, 98, 9 Κλεαρίδου 08, Κλεανδριδου cett.; cfr. Plut. VI. 
Nic. 28. — 94,2 vé om. Ο8 post dzroxretvavreg. Qua partic. 
ἀποκτείναντες et τροπταῖο» στήσαντες elegantissime coniunguntur; 
VII, 81,4 extr. ἔνθεν καὶ ἔνθεν CM, év9ey τε καὶ &y9ev cett. 
Coniunetionem paulo inusitatiorem tot codicibus datam hic prae- 
fero; cfr. adn. Krueger.; VIII, 80, 5 τε om. CG (z(e) ἐπιπιλου). 
Quae vox quod omittatur, non est; VIII, 100,3 ve om. ACEF (£x 
τε τῆς Κύμης) cfr. H. p. 81. — 96,1 extr. ταύτας BG, ταῦτα cett.; 
cfr. adn. Cl. St. — 104,2 ἐπόνεσαν 08; ἐπόνησαν cett. recte. — 
VII, 1,2 ΠΜεσήνη CG, IMeooivg, E, ΙΜεσσήνη-- F; ΙΗεσσήνῃ VII. 
cett. bene. — 2,4 extr. κατελείπετο BH—G, κατελίπετο cett. 

— 4,9 ἐπὶ τῇι Φαλάσσηι BH—M; τῇ om. cett.; cfr. H. p. 11; 
sed v. adn. P. St. Stahl.l c. p. 661; 11,3 διὰ πλῆθος CH, διὰ 
τὸ πλῆθος cett. "Vocem zrÀfj2og, cum multitudinem supe- 
rantem^ significet, articulum rectissime hic habere contendo; 
cfr. Kueh. III, p. 593,2.  Hudio p. 14 adn. Krueger. Sprl. 50, 
2, 16 minime afferenda erat, cfr. Thuc. II, 89, 1. Kueh. III, 
p.607i; 18,1 «4εχέλειαν 08, τὴν «4{εκέλειαν cett; cfr. VI, 
91,6 in.; Herbst. Phil. 40, p. 372,2; 19,4 Ταινάρου CH, τοῦ 
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ΤΠ. Ταινάρου cett.; cfr. Kueh. III, p. 599 extr. H. p. 17; 57,5 
κατὰ τὸ ἔχθος BM, κατὰ ἔχθος ΑΕΕ, κατ ἔχθος CG; cfr. 
adn. P. St. H. p. 81; VIII, 19.1 τῶν om. ACGEF (τῶν 2497- 
ναΐων λέγων), sed cfr. quae seq. τὴν τῶν «4ακεδ. προὺ.; 15,2 
extr. ἡ προθυμία BM, ἡ om. cett.; cfr. H. p. 47. Kueh. III, 
p. 637,11,0; 45,4 extr. τῆς om. ACEFM (ὑπὲρ τῆς ἐκείνων 
£A.  Perspicuitatis causa artic. retineo; cfr. H. p. 57; 52 τοὺς 
om. Ο (τοὺς .4ακεδαιμονίους); cfr. H. p. 61; 56,3 in. ó om. 
0 (xai ó Τισσ.); cfr. 8 2 τὸν Τισσ. H. p. 62; 81,2 τῶν om. 
ΑΟΕΕ (περὶ τῶν πολιτικῶν). Alcibiades sine dubio de Athe- 
niensium Lacedaemoniorumque rebus publicis locutus est; cir. 
Kueh. III, p. 608, 1. H. p. 71; 883,2 τῶν om. CG (Μίλητον 
τῶν l49q«vaico»); cir. Ἡ. p. 72. — Artic. hic codd. optime de- 
fenditur; 90,4 ἡ ᾿Ηετιώνεα BG, ἡ om. cett; cfr. 81 et 
83; 92,2 τοῦ om. CGW (ὄνομα τοῦ κελεύσαντος); cfr. Thuc. 
II, 51,5. IV, 78,5; 93,83; VII, 85,2. — 5,1 ἀντιπαρετάσσοντο 
AB, ἀντεπαρετάσσοντο cett. [G]; cfr. Krueger. Sprl. 28, 15, 4. 
— 5,2 τῆς ἵππου τῶν Συρακοσίων καὶ τῶν ξυµµάχων οὖδε- 
µία OG; τῆς ἵππου τῶν Συρακοσίων οὐδεμία cett. Vocabula 
xai τῶν ξυμµάχω», quae paucis vocibus post redeant, et super- 
vacanea molestissimaque sunt et propter καὶ τῶν Svuudyo» 8 8 
facillime irrepserunt. — 7,2 συλλέων CG, ξυλλέγων FM, 
ξυλλέξων cett. Partic. praes. hic ineptum est; cfr. Kueh. III, 
p. 173,5,a. Marcell 52. — 11,2 νῦν om. CGM (ἐν οἵσττερ νῦν 
ἐσμέν), quod propter ἐν ᾧ ἐσμὲν 8 1 esse omissum videtur; 
cfr. H. p. 13. — 14,3 διαπεπολεµήσεται BHM,; διαπολεµή- 

: gera, cett. Sed Nicias verbo διαπεπολεµ. multo atrocis gra- 
vitatis pleniore, ut statim sine ulla mora auxilio venire opus 
Sit, Atheniensibus optime demonstravit; cfr. Kueh. III, p. 180,2. 
Krueger. Spr. 53,9,3. Ἡ. p.15. — 18,1 καὶ τῶν Κορινδίων 
068, καὶ Κορινδίων cett.; cfr. adn. Haack. I, 7; Herbst. Phil. 
40,373,a. H. p. 15. — 21,1 χρόνους τούτους ΟΕΕ; χρόνους 
τούτου cett. recte. — 21,3 ἔκείνους BH, ἐκείνοις cett. Dativ. 
cum ἔχειν coniungi non potest. — 21,4 οὖν CGL; οὖν ἐκέλευεν 
cett. Quod verbum tot codicibus praebitum non omittendum 
esse puto.  Hermocrates enim, cum Syracusanos, quo modo 
Athenienses superandi sint, non nescire affirmaverit, cives his 
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sententiis in memoriam revocatis confirmatos, ut ad pugnam 
proficiscantur, admonet. Verbum ἔφη igitur verbo ,,dixit^ modo, 
ἐκέλευεν autem ,admonuit" multo graviore vertendum esse par- 
tic. οὖν ipsa significat, qua ex omnibus rebus antea explicatis 
conclusiones effici solent; cfr. H. p. 18. — 98,1 τῇ γνώµη CG, 
τὴν γνώµη» cett. Verbum προσεχόντων accusativum postulat. 
— 20,3 ξυγκατέβαλε 06, ξυγκατέλαβε cott. Demosthenes una 
cum Charicle illum Laconicae locum non diruerat (δυγκατέβαλε), 
sed occupaverat (ξυγκατέλαβε); cfr. $ 2 ἐτείχισαν ... χωρίον; 
VIII, 14,1 προσλαβόντες OG, προσβαλόντες cett. Προσλαβ. 
propter dativ. Κωρύκῳ verum esse non potest — 27,4 in. 
χρόνον om. CG, quo carere non possumus. — 81,8 extr. ὂν 
OG, ὢν cett. (κατὰ πλοῦν 105 Qv) Forma ὂν sententiam mi- 
nime sanam praebet. — 33,4 παρέσχετο CG, παρέσχεν cett.; 
cfr. Steup. in ed. Classen. II, p. 214 et ad II, 9,3. H. p. 22. 
— 84,8 ἀπεῖχον 08, ἀπέχον cett. Sed ἀπεῖχον cum 2494- 
»oio., ad quod referendum erat, partic. δὲ coniungi debebat. — 
36, 8 ἀντινεναυπαγημένας OGE, ἀντινεναυστηγημένας cett. recte. 
— 86,6 κρούσεως ACEMH[G], ἀνακρούσεως cett. Inhibitio 
remigum quam hic desideramus, non est προῦσις, sed ἀνά- 
κρουσις; cfr. quae seq. ἐπίπλευσιν καὶ ἀνάκρουσιν. H. p. 24. 
— 89,2 extr. αὖθις καὶ bis AFCGM, semel idque probe cett. — 
42,60 ἔτεμνον 08, ἔτεμον cett. Aoristum praefero, cfr. Kueh. 
IIL, p. 157, 1. 36 seq. H. p. 25. — 44,4 ἀδύνατα ἦν CG, ἀδύ- 
varov 0v BH—EM, ἀδύνατον οὖν A. Correctura Hudii p. 26 
ἀδύνατα Ó' ἦν scribentis nobis opus non est; cfr. Thuc. VII, 
7,2; 88,8; 84,83; 57,4; 84,4; 85,2. "Vide praeterea Stahl. 
L c. p. 664. Krueger. Sprl. 56, 0,7. — 48,8 ἀκούοντας BHM, 
ἀκούσαντας cett. [G]. Praesens retineo; cfr. Kueh. IIT, p. 135, 4, a. 


H. p. 27. — 51,2 in. εἶναι om. CGL, qui infini. nunquam 
omittitur; cfr. Kueh. IV, p. 9, 8. H. p. 29. — 57,11 Ἰωνίφ 
CGEM, "Iovi cett. recte; cfr. Thue. VI, 13,1; 104,1 et sae- 
pius. — 60,9 τείχη τῶν ἄνω CG, τείχη và ἄνω cett. Τὰ 


ἄνω (loca superiora) Thuc. inusitatum est. — 03,3 extr. πλέον 
B, πλεῖον cett. utrumque rectum; πλείω 068, sed cír. Kueh. I, 
p. 404, adn. 2 et p. 571. — 607,2 πολλοὶ δὲ ἀχκοντισταὶ CE, 
πολλοὶ δὲ καὶ ἀκοντισταὶ cett. Part. καὶ hic mihi satis placet; 
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cfr. Kueh. IV, p. 246, ο. H. p. 34; VIII, 83, ὃ xai om. CGE 
(τινες καὶ τῶν ἄλλων) cfr. H. p. 73; VIII, 84,5 xoi om. CG 
(καὶ νόσῳ ἴστ.) cfr. H. p. 73; VIII, 86, 7 xai om. CM (καὶ 
ξυμβῆναι etiam reconciliatum se iri) cfr. H. p. 74; VIII, 94,2 
καὶ om. ΟΕ, (τάχα μέν τι καὶ) cfr. H. p. 78. — 07,4 ποι- 
οὔνται CEFM, ποιῶνται cett.  Coniunot. post ἕνα necessarius 
est. — 70,3 ὁπότε BM, ὅτε cett. (et Dion. Hal.) (ὁπότε περο- 
σπέσοι. ..). Cum naves in spatio parvo saepissime collisas esse 
verisimile sit, ὁπότε melius existimo; cfr. Kueh. IV, p. 445. — 
70,4 ἀπέλειπον CG, ἀπέλιπον cett. Aorist. mihi magis pro- 
batur; cfr. Kueh. III, p. 155,4 extr.; VIII, 82,2 ózroAeutóvrag 
CEF, ὑπολιπόντας cett. Ubi Athenienses navigant, hostes iam 
relicti sunt; ofr. Kueh. III, p. 200, adn. 10. — 71,3 ἐδουλοδτο. 
CG, ἐδουλοῦντο cett; cfr. oi .. βλέψαντες .. ἐχρῶντο. — 
71,7 αὐταῖςο CG, αὐτοῖς cett. (et Dion. Hal), cfr. adn. Haack. 
H. p. 96. — 72,4 αὐτὸν AFCG, αὐτῶν cett. recte, αὐτὸν enim 
non habet, quo referatur — "72,4 ἀναχωρήσαντες CGM, ἆνα- 
χωρήσοντες cett. Particip. aor.; cum Athenienses nondum pro- 
fecti sint, ineptum est; cfr. Kueh. IV, p. 03, lin. 16; VIII, 
104,2 in. ναυµαχήσαντες ΟΕΕ, ναυµαχήσοντες cett. Part. fut. 
hic unum verum est. — 73,1 ἀποχωρήσασα CE, ὑπιοχωρίή- 
σασα cett. Forma dztoy. propter ἀποχωρῆσαι quod seq. correctura 
fortasse orta est; cfr. H. p. 96. — 75,5 ἀπηυτομολήκεισαν 
CM, ἀπηυτομολήκεσαν cett. recte, cfr. Krueger. Sprl. 30, 60, adn. 
— 80,3 δείγµατα CF, δείµατα cett. «{είγματα hic nullam 
sententiam habet. — 80,5 Κοκυπάρει C, Κακύπαρι E, Καχυ- 
πάρει cett. bene. — 80, 6 in. ἐπεὶ 08, ἐπειδὴ cett.; cfr. H. p. 40. 
— 81,4 πρώτῳ om. CG, (αὐτῷ πρώτῳ ἔτεικ.). Qua voce senten- 
tiae bonae causa carere non possumus. — VIII, 6, 1 Φαρνάκου BM, 
Φαρναβάκου cett.; cfr. VIII, 58, 1. — 0,1 τά CG, τάς cett. (τάς 
τε ἐν τῇ tav.) Artic. fem. voce πόλεις necessarius fit. — 
8,2 παρεσκεύαζεν AB, παρεσκεύασεν cett.; cfr. H. p. 45. — 
28,2 in. 4στύμαχος AFCGM, 24oz/oyog BE, cfr. c. 28, 1 in. — 
27,4 τῶν πεζῶν CG, τὸν πεζὸν cett. Genetiv. propter τῶν 
σκειῶν perperam intrusus est. — 32,2 Χαλκιδέως BE, Χαλκι- 
δέών cett; cfr, VIII, 17, 1. — 38,8 ἀφ--ιγμένι Ὁ, ἀφι- 
yuévou G; ἀφειμένοι cett. Pleonasm. ἥκουσιν ἀφιγμένοι minime 


329 


tolerabilis est. — 33,4 αὐτὸν BM, αὐτῶν cett.; cfr. H. p. 53. 
— 40,1 βοηθήσειν CG, βοηύἼσαι cett.; cfr. Kueh. III, p. 185b). 
— 40,2 ἐχρήσαντο CG , ἐχώρησαν cett.; cfr. H. p. 55, at v. Stahl. 
l. c. p. 677. — 43,2 πολέμω CG, πολέμου cett. Genet. vocibus 
περὶ τοῦ μέλλοντος certissimus fit — 48,5 extr. τούτου CG, 
τούτων cett.; cfr. H. p. 59. Krueger. Gr. 58,3, 5. — 48, 6 
νοµίσειν CG, νοµίζειν cett.; cfr. H. p. 59. — 50,3 ἀπελνθὼν 
σα, ἀνελθφὼν cett.; cfr. H. p.59. adn. P.St. — 50,3 αὐτῶν 
CFM, αὐτὸν cett. Vox αὐτῶν supervacanea est neque satis 
perspicua; cfr. καὶ παρὰ Τισσαφέρνη. — 50,5 extr. τι ἂν O, 
τι πᾶν ἂν ; πᾶν cett. In archetypo cod. Laur. II4N in 
TI.4N corruptum esse opinor. — 51,2 παραδίδοται CG, 
προδίδοται cett.; cfr. H. p. 60, sed Stahlio l. c. p. 667 assentior. 
— b2 πιστευνὐῆναι CG, zc&io9fiva, cett. ; cfr. H. p. 60. Stahl. 
l ο, p. 667. Widmanno (cfr. Wochenschrift f. kl. Phil. 1902, 
p. 1089) vocem πιστευὐῆναι in πισυῆναι — πεισνῆναι cor- 
ruptam esse opinato assentiri non possum.  Praeterquam quod 
forma πεισύῆναι a multo maiore codd. numero praebetur, ut 
vitium in archetypo codd. CG ortum esse manifestum sit, cod. C 
ipse litt. ει et ι persaepe commutavit; cfr. p. 263. — 53,1 xard- 
γουσι CG, καταγαγοῦσι cett. Part. aor. ad actionem semel factam 
aptissimum est. — 54,1 ἐλπίζων CG, ἐπελπίζων cett. Praepos. 
éy' cum intellecta non esset, facillime omitti potuit; cfr. p. 324 
8. ο, 95,4. H. p. 62. — 56,2 φοβουμένου AB, φοβουμένω(υ) 
cett. Cum quae seq. ad Tissaphernem solum quadrent, genetiv. 
probus est. — 56,8 extr. τοῖς 2495vatoig 08, τοὺς 2497s- 
ναίους cett. Accus. hie necessarius est. — 57,1 ἐκπεπολε- 
μῶσθαι BM, ἐκπεπολεμεῖσθαι CG, ἐκπεπολεμῆσύθαι ΑΕΕ, 
efr. adn. Cl St. VI,91,5. — 57,1 extr. πορνῶσι 068, πορ- 
Φήσωσι cett.; cfr. H. p. 68. — 60,1 µέγα 08, ueydàa cett. 
Plural. Thuc. usitatior est; cfr. adn. Cl. St. I, 81,4, In. 8; H. 
p. 63. — 61,3 ἀναγομένων CG, ἀναγαγομένων cett. Part. aor. 
propter aor. praecedentes praefertur recte. — 66,3 ἢ σα, ὃ 
ὅσον cett. (1) ὅσον ἦν M). Codd. auctoritate commotus ὅσον 
retineam; cfr. H. p. 65. — 66,5 ὡς ACEF, οὓς B—GM (ἐνῆσαν 
γὰρ xai οὓς) Partic. ὡς hic inepta est. — 67,8 ἑαυτὸν AB, 
ἑαυτῶν EF, ἑαυτῷ 06, cfr. H. p. 66. — 68,4 τῶν AFCG, 
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τὸν BE (τὸν 4φηναίων Ófjuov) Si script codd. AFCG vera 
esset, τῶν l49vvaiov τὸν δῆμον scribi necesse esset; cfr. 
Kueh. IIT, p. 617, 3. — 71,2 κατέβαλλον CG, κατέβαλον cett.; 
cfr. H. p. 68. — 71,8 ἀπέπεμψαν CM, ἀπέπεμψε(ν) cett. Cum 
ot μετ) αὐτοῦ nisi milites non sint, plural. verus non est; cfr. 
H. p. 68. — 72,1 ὑπερορίαν CG, ὑπερόριον cett. Ob ana- 
logiam adiectivi µεσόγειος adiectiv. hic ὑτεερόριος, ov, at sub- 
Stant. ἡ ὑπερορία esse censeo; cfr. H. p. 08. Kueh. I, p.540, 
lin. 7. — 72,2 µετάστασιν CG, κατάστασιν cett.; cfr. H. p. 68; 
75,2 in. καταστῆσαι CG, µεταστῆσαι cett.; cfr. H. p. 69, at 
v. ο, 789,1 τὴν ὀλιγαρχίαν, ο. 08,4 ὀλιγαρχίαν. Idem etiam 
voce μεταβολῆς S 2 significatum esse opinor; cfr. etiam Stahl. 
l ο. p. 668. — 73,4 ἠξίου CG, ἠδίουν cett. Sed quis verbo 
ἠξίου significatus sit, non apparet. — 74,2 in. εὐθέως om. CG. 
Quae vox addita et nullam offensionem habet et ad sententiam 
aptissima est. — 74,2 µετεκβιβάσαντες 08, µετεμβιβάσαντες 
cett. Hoc propter ἀφελόμενοι videtur praeferendum esse; cír. 
H. p. 69. — 74,3 extr. λαβόντας CG, Aaffóvreg cett. Accus. 
voce προσήκοντας praeced. vitio ortus est. — 75,1 ἐπὶ CGM, 
ἔτι cett. (καὶ ἔτι τῶν ἄλλων); cfr. adn. Cl. H. p. 69. — 16,4 
ὥρμηντο AFECG, óouóvro BM, cfr. adn. P. St. H. p. 69. — 
76,6 in. 0 CG, ὧι cett. Acc. hic minus aptum puto, cfr. 
Kueh. III, p. 310, adn. 6. H. p. 70. — 70,6 αὐτοίς 06, 
αὐτοὶ cett. Dativ. medio ἐπορίζοντο non convenit. — 79,2 
ὡς BM, καὶ ὡς cett. (ὡς εἶδον...) cfr. H. p. 70. — 79,8 
4βυδον AB—EFM, 248/00v CG; cfr. adn. Krueger. et Thuc. III, 
97,9. H. p. 71. — 79,4 ἐστρατοπεδεύοντο 08, ἑστρατο- 
πεδεύσαντο cett; cfr. H. p. 71. — 81,1 ἀεί τε BG, xai de 
τε ACE, xai εἴτε F, ve καὶ del M; cfr. adn. Boeh. Widm. 
Καὶ codd. ACEFM propter τε sequens plane supervacaneum est. 
(Exemplum H. p. 71 huic loco dissimillimum est) — 84,2 
ἐλεύφερον» CG, ἐλεύθεροι cett. Forma illa nata est ex errore, 
quo ad πλῆνος, non ad ναῦται referebatur. — 84,8 éyxga- 
yóvreg OG, ἐκραγόντες E, ἐκραγέντες cett. Vocibus οἷα δὴ 
ναῦται commotus vocabulum gravius ἐκραγέντες hic praefero; 
sed cfr. H. p. 73. — 86,4 προὺεῖτο OG, zroóSowro cett. 
Haec forma librariis minus usitata recipienda est; cfr. Kueh. II, 
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p.194, adn. 5. — 806,8 ἀπήγγελεν) OGE, ἀπήγγειλεν cott.; ΤΠ. 
efr. H. p. 73. Kueh. IIT, p. 144, lin. 31. — 80,0 ἀπαλάσσειν 
CGM; ἀπαλλάσσειν cett. recte. — 87,1 προσάξειν 08, προ- 
στάξειν cett; cfr. ο. 99, 1. — 87,4 προσφεµένος ACEF; 
προθέµενος M, προσφέμενος BG. Accus. errore propter u7- 
δετέρους ortus est. — 89,2 ὅ(ἐ ὡς BG; ἀδεῶς cett. Sed 
φοβούμενοι ἀδεῶς ἔφασαν plane absurdum est. — 89,4 ἕκαστος 
ὑπερβολὴν CGEL, ἕκαστος cett.; cfr. H. p. 76. — 90,4 χηλὴ 
BM, χειλη cett.; cfr. Thuc. I, 63, 1. VII, 58, 1. — 91, 1 διεΦρόουν 
πρέσβεις CE; πρέσβεις cett. Quod verbum propter διεθρόει 
additum est mire et inepte. — 91,2 Σικελαὶ xai C, Zuxelui- 4 
xat ; Σικελικαῖ cett. Ob νῆες hie. Σικελικαί unum. verum 
est, — 92,4 ἑτέρους CGW, ἑταίρους cett; cfr. H. p. 77 et 
adn. P. St. — 92,5 ἐβουλεύετο CG'W, ἐβούλετο cett.; cfr. H. 
p. 77. — 92,9 ὅσον CG, 000» καὶ cett.  Partic. καὶ hic ap- 
tissimam esse opinor; cfr. adn. Cl. St. I, 15, lin. 7. H. p. 78. — 
93,1 ve om. AB—F (ἐξεκλησίασάν ve...) Verba ἐξεκλησίασαν 
et ἐχώρουν mihi minus bene coniuncta videntur esse particula, 
quam post ἐχώρουν ipsum potius exspectarem; cfr. H. p. 78. — 
94,1 ξυνειλεγμέναι 08, ξυνειλεγμένοι cett. Forma mascul., cum 
de militibus gravis armaturae hic dici manifestum sit, vera est. 
95,2 αὐτῆς 068, αὐτοῖς cett. Dativ ad πάντα ἦν necessarius 
videtur esse. — 95, 5 τοιαύτην.. παρασκευὴν ACEF, τοιαύτης.. 
παρασκευῆς cett. De genet. cfr. Thuc. IV, 8,8; 30,2; VI, 11, 7. 
VII, 40,8. Krueger. Gr. 68, 22, 2. — 98,2 extr. προσκαλέσαντες 
CG, προσπαρακαλέσαντες cett.; cfr. H. p. 80. — 99,1 ἦκον 
AB—EFM; fw» Ο prave. — 100,5 ἐλθὼν ἐφώρμει 08, 
ἐφώρμει ἐλθών cett. Collocationem hanc, cum exquisitior sit, 
praefero; cfr. H. p. 81. — 104,2 ὀγδοήκοντα OG, ἑβδομήκοντα 
cett.; ofr. adn. P. St. — 105,8 ἠμύναντό BG, ἡμύνοντό cett.; 
cfr. H. p. 83. Egg. p. 40. — 108,2 ἐτείχιξε(ν) CG, ἔτείχισε 
cett. Aor. propter cett. aoristos retineri debet. — 108,4 οἰκή- 
σαντας CG, κατοικήσαντας cett. Praepos. κατ’ codicibus optime 
defenditur; ofr. H. p. 88. — 109 ἐπιβλάπτωσι CG, ἔτι 
βλάπτωσι cett. Verbum ἐπιβλάπτειν usitatum non est. --- 
109 τὸ AB—GM, τῶν ος τῶι F, τῶν vel τοῦ E. Cum Lace- 
daemonii et Mileti idem et Cnidi fecerint, sing. τὸ recipiendus 
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est; cfr. H. p. 84. — Hac in parte vitia vulgaria occurrunt 
haec: VI, 100,2 εἰς CG; VII, 27,4 in. εἰσβολαὶ CG; VII, 69,4 
extr. εἰς CG; VII, 70,5 eig ACGFM; VIII, 32,2 extr. εἰσήκουον 
σα; VIII, 69, 1 εἰς CG; ibid. εἰσήγαγον CG; VIII, 74, 9 et 
86,6 εἰς CG; VIII, 93,2 extr. eig CEFM, εἰ A.  Cett. codd. 
ubique formam rectam ἐς praebent; cfr. Stahl. q. gr. 43. M. p. 101. 
218,18. — VII, 5,1 συγκαλέσας CG; VIII, 12,1 συμφορὰν 
σα; VIII, 38, 1 συνθήκας ACEFM; VIII, 45,3 συγχωρῆσαι 
ACEFM. Codicibus cett. semper ξυν- verum servatum est; 
cfr. M. p. 220, 46. Marcell. 52. — VII, 12, 4 dei. ACGFM, 
αἰεὶ BE; cfr. Marc. 52 in. — VII, 20,2 ξυµπορήσαντες ΟΕΕ, 
ξυμπορίσαντες cett.; VIII, 62,2 κατοικήσας CEFM, κατοικίσας 
cett. Forma κατοικίσας propter τοὺς ἐλευθέρους recta est; 
VIII, 92,3 ὁρμησάμενοι ΟΕΕ, ὁρμισάμενοι cett. Forma codd. 
CGEF nec a verbo óguGoJat nec ab ὁρμέω recte derivari po- 
test; cfr. Kueh. II, p. 505, s. v. ὁρμάω; VIII, 95,2 Θυμόχαριν 
CG, Θυμοχάρην cett.; cfr. Xen. hell. I, 1,1. Diod. XIII, 34,2. 
— VII, 37,2 γυµνητεία BH-F (et schol. Patm.), γυµνιτεία G, 
γυµνητία cett.; cfr. adn. P. St. Krueger. Sprl. 41, 7,3; 15, 06,3; 
VII, 85,2 Γαυλείτην CG, Γαυλίτην cett. (Γλαυτίτην Α), cfr. 
M. p. 49,26; VIII, 91,83 Ἠετιώνειαν BG, ΠΗετιωνίαν ACEF, 
᾿Ηιετιωνίαν M; 99,4 "Herwvetag BG, ΠΗετιωνίας AC, Πιετι- 
ωνίας cett.; cfr. Herodi. I, 278, 17; VIII, 101, 3. Σίγιον EC, 
Σίγειον cett.; cfr. Herodi. I, 871,1. — VII, 77,2 ἑωροῦμαι 
CEFM, αἰωροῦμαι cett.; cfr. M. p. 34,9,b; VIII, 95,7 Ὡραιοῦ 
CF; ᾿Ωρεοῦ cett. recte. — VII, 81,4 δυνετάττετο 068, δυνε- 
τάσσετο cett.; cfr. Stahl. q. gr. p. 49. — "VIII, 23,4 Ἐρεσίων 
AB, Ἐρεσσίων ocett.; VIII, 42,4 extr. «4λικαρνασ--ον C, 24À- 
xogvacov GM, «ἄλικαρνασσον cett; cfr. M. p. 98, 12. — 
VIII, 51,1 γίνεται OG, γίγνεται cett.; cfr. M. p. 177,20. — 
VIII, 65,2 ξυνστάντες ΟΒΕ, ξυστάντες cett.; cfr. Kueh. I, p. 281, 
lin. 7. — De his locis disceptare non audeo: VII, 24,8 τὸ 
om. ΒΗ--Μ (orgdvevua τὸ τῶν ^4.) cfr. Kueh. IIT, p. 618, adn. 
H. p. 18. — 36,2 extr. ἐπεσκευασμένοι G, ἐπισκευασμένοι C; 
ἐπισκευασάμενοι cett. (om. M); cfr. H. p. 28. — 49,4 ἐνεγένετο 
CGE, ἐγένετο cett.; cfr. adn. P.St, at v. Krueger. ad I, 118, 1. 
H. p. 28. — 57,3 δὲ καὶ οἳ ACF, 9' ot xai B-GM (καὶ om. E), 
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cfr. Ἡ. p.31. — VIII, 50,2 Τισσαφέρνην AB-M, Τισσαφέρνη 
cett.; 107,2 extr. Ἱπποκράτην ΑΒ- ΑΜ, Ἱπποκράτη cett.; cfr. 
M. p. 136, adn. 1192 et 1198. — 50,4 πέµπει εὐθὺς CG, 
εὐθὺς πέµπει cett. Utrumque satis aptum; cfr. H. p. 60. — 
53,9 πλέον CG, πλεῖον cett.; 91,1 πλείονος AB—M, πλέονος 
cett.; cfr. Kueh. I, p. 571,3. — 54,8 Κιρωνίδην B—EFM, 
Σχιρωνίδην ΑΟ[α]; cfr. p. 314 s.c. VIII, 25,1. — 55,1 καὶ 
ἄιομέδων AB—EF, καὶ ὁ zfouéóuv CGM; utrumque rectum; 
cfr. H. p. 62. — 56,4 extr. ὅποι OG, ὅπηι cett, Utrumque 
aeque placet; cfr. H. p. 68. — 74,8 extr. ὑπακούσωσι CG, 
ὑπακούωσι cett. Neutrum tempus offensionem habet; cfr. H. 
p.69. — 83,8 ἀξίων λόγου CG, ἀδιολόγων cett.; cfr. H. p. 73. 
— 92,8 ἐγγὺς CGM, ἔτι cett. Quod attinet ad sententiam, 
utraque script. egregia est; cfr. H. p. 78. — 95,3 διέχει CG, 
ἀπέχει cett. Utrumque verum puto; cfr. H. p. 79. — 100,3 
᾿Φαξάνδρου AB—EFM, '4vabáoyov cett. Utrum nomen hic 
fuerit, in dubio relinquitur. 


5. Quibus locis et Laur. et Vat. cum inter se dissentiant, 
uterque eum aliis codd. nonnullis script. falsam prae- 
beant, quaeramus. 

a) Quibus horum locis codd. cett. script. veram dent, primum examinatur. 

VI, 96,3 λιμῶνα C, λιμένα BM; Λλειμῶνα cett. recte. — 
101,4 ἐγένετο xai àv αὐτῇ AFCGM (in (G] pro verbis ἐν αὐτῇ 
spatium), ἐγένετο àv αὐτῇ καὶ B, xai µάχη ἐγένετο ἐν αὐτῇ H, 
verba ἐν αὐτῇ om. E, οἵτ. adn. CLSt. Thuc. I, 11,1; 11,2; 
101,1. II, 69,2. III, 115,6. IV, 75,1; 101,5. V, 51,2. VI, 
97, 4. VII, 11,2. VIIT, 28,3; 24,3; 24, 3; 55,1. Pari modo κρα- 
τεῖν µάχῃ 1, 109,4; 111,2; 113,2. 11, 25,3; 26,2. III, 91,5; 
103,3. IV, 95,3. VI, 2,5; 96,1. VIII, 62,2; 107,1. κρατεῖν 
µάχαις VII, 11,2. — VIII, 25,5 voces ἓν τῇ µάχη ταύτῃ 
cum ξυνέβη coniungendas esse opinor. — VII, 8,1 ἄγγελον CG, 
ἀγγέλλοντας BH, ἀγγέλλων cett. (prius À om. E), cfr. H. p. 13. 
Thuc. IV, 70,1; 93,2; 104,4. Ὑ, 48,8 etc. — 18,2 extr. 
ἐγεγένοιτο B, ἐγένετο HM; γένοιτο cett.; cfr. adn. P.St. H. 
p.16. — 20,2 extr. ξυνστρατεύεσθαι CF, δυστρατεύσασόαι 
BH; ξυστρατεύεσθαι cett. Infin. praes. propter zreguzrAéovra 
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magis probatur — 32,1 2fAxvoatov; BH—M, ᾽αλικυαγίους C, 
«λικυαίους cett.; cfr. adn. P. St. — 34,6 ἐπαγωγήν ACGEFH, 
ἐπαναγαγωγήν B; ἐπαναγωγήν M; cfr. schol. — 44,5 émi- 
σταµένων B, ἐπιστάντων C, ἐπιστάμενοι cett. suprascr. B; 
cfr. Stahl. l.c. p. 665. H. p.260. — 600,3 πολουθῶσι A, dxo- 
λουθῶσι B; κολουσθῶσι cett. (et schol. Patm.) Forma éxo- 
λούθην melius tradita est; cfr. Kueh. II, p. 4603. — 70,4 
ἐγίγνονται C, ἐγίγνετο B; £yiyvovro cett. recte. — 77,4 xava- 
πεπλῆχύαι B, κχαταπλῆχὺε C; xavasveztÀuy9e cett. Imperat. 
propter nominat. partic. ὁρῶντες necessarius est. — "VIII, 47,2 
ἑαυτῶν Ο, αὐτὸν B; ἑαυτὸν cett.; cfr. H. p. 58. — 67,3 extr. 
γιγνώσκοσιν B, γιγνώσκουσι(») CEF(G]; γιγνώσκωσιν cett.; cfr. 
Kueh. III, p. 250, 2, b. — 581,3 extr. σῶς αὐτὸς ML; ὡς 
αὐτὸς ΑΕΕ; ὡς αὐτοὺς B, αὐτὸς C[G]; cfr. H. p. 71. — 87,4 
ἐνδοιαστῶς M, ἐνδυαστῶς CG, ἐγγυαστῶς cett. Unus codex 
M formam veram hic servavit. — 87,5 καταφωρά(ι) EM; 
καταφωρᾶν F, παταφο/ρᾶν B, καταφθορᾶ C, καταφ--ορὰ G. 
Forma παταφωρᾷ ad comprehensionem unice apta est; cfr. H. 


p.74. — 89,2 Σκελίου G, Σκελλίου M; Σικελίου C, Σικέ B, 
Σικελλίου cett.; cfr. C.J. A. I, 422. — 92,2 εἰδήει CEF, δείη 
B[GW]; εἰδείῃ AM recte. — 99/6 ἸΜουνιχίασι M, Mov- 
νυχίασι AB—EFGW; ΙΜουνυχίας C; cfr. M. p. 29,8. — 93,1 
τεΦορυβημµένον C; τεθορυβόύμενοι B; τεὐορυβημένοι cett. 


probe. — 97,1 in. ἐπεὶ O, ἐπειδὴ B; ἐπὶ Ó' cett. Partic. 
&mti(07) contextus verborum deletur. — 101,2 Καρτερείοις 


suprascr. G,; Καρτερίοις AB-EFM, Ερατερείοις CG; cfr. Plin. 
n, h. V, 38,138. 


P) Deinde quibus locis cett. quoque codd. soripturam falsam exhibeant, 
disquiramus. 

VI, 96,2 ἐξήρτητο B, ἐξήριη M, ἐξήρτηται cett. Stahlio 
ἐξῆρται restituenti assentior; cfr. Stahl. l.c. p.674; at v. adn. 
Cl. St. — 99,2 ἂν τοῖς στραυροῖς εροκαταλαμβάνοντεςΑΟΑΕΕΝΜ, 
αὐτοὶ ztpoxovaAaufávovreg τοῖς σταυροῖς BH; cfr. adn. P. St. 
Stahl. loc. p.671. — VII, 2,3 γέτας τότε CE, γε τὰ τότε A, 
γέτας τι F, y&i--- τό, τε G, γε τότε τὸ M, ye và τότε τί B: 
cfr. adn. P. St. H. p. 9. Conradt. (Neue Jahrb. f. Phil. u. Pád. 129, 
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1884, p. 539), cum hio quoque scripturas codd. non satis cognitas 
habuerit, nihil effecit gravius. — 18,2 φέρωσι C, Φέλωσι cett., 
ἐφθέλωσι cod. Graevian.; cfr. adn. P. St. — 19,1 πρώεᾳτα M, 
πρωΐτατα ΑΕΕ, πρωιαίτατα BH, zcoot4--vava G, περωαίτατα 
C; efr. Stahl. q. gr. p. 90. — 24,2 ἅτε BH, ὥστε cett.; cfr. 
adn. P. St. Stahl.l. c. p. 659. H. p. 18; sed v. Kaibel. ad Soph. 
El v.444. — 28,3 τῆς BH, τῶν cett. suprascr. B; ofr. H. 
p. 20. — 32,1 διαφήσωσι CM, διαφρήσουσι cett., διαφρήσωσι 
rectum ; cfr. H. p. 21. Kueh. II, p. 521. IV, p. 376, adn. 5. — 
30,5 τὸν AF, τὸ cett. Dativ. τῷ rest. Classen. app. crit. s. c. 
36,5; cfr. H. p. 28. — 39,2 zragà τὴν Φάλασσαν µεταστῆσαι 
κοµίσαντας ACGEFM, µεταναστήσαντας ἐπὶ τὴν Φάλασσαν 
κοµίσαι BH; cfr. adn. P. St. H. p. 24. Egg. p. 33. — 48,6 
extr. ὧν BH, ὡς cett; cfr. Stahl. l. c. p. 675. H. p. 27. — 
49,1 που τὸ βουλόµενον BH, που om. cett.; cfr. H. p. 28 et 
Stahl.l. c. p. 605. — 52,2 κοίλω μυχῷ C, κοίλωι καὶ μυχῶι 


cett. EHudio p. 29 seq. assentior, sed v. Stahl.l. c. p. 673. — . 


55,2 κρείσσους Ὄντες B, κρείσσους cett.; cfr. H. p. 80. Egg. 


p.7 seq. — 69,8 ? B, xai cett, e quibus H. p. 34 3) καὶ 
recte effecit; cfr. Stahl. l c. p. 671. — 70,1 παραβοηνεῖ 
CEFM, παραβοηὺΠ(ι) AB[G]; zragefor Je. Dion. Hal. bene; cfr. 
H. p. 35. — 7," διασωθείητε B, σω(ινείητε cett.; ofr. 


H. p. 39. Stahl. q. gr. p. 69. — 78,2 πλαισίῳ B, διπλασίῳ 
cett. Coniect. Heitland. διπλαισίῳ aptissimam puto; ofr. Diodor. 
XIII, 18, 6. — 81, ὃ ἑχατὸν xai πεντήκοντα B, ἑκατὸν 
cett. om.; cfr. H. p. 40 et Stahl.l.c. p. 667. Ne hic quidem 
Conradtio l. ο. assentimur, in quem quidem ipsum quae librario 
Vatic. opprobrio dedit, cadere videntur. — Quid ante καὶ ex- 
ciderit, disceptari vix potest, — VIII, 5,8 εὐνθὺς B, αὐτὸς cett. 
Cum praeter necessarium εὐώθὺς ne αὐτὸς quidem displiceat, 
Hudium p.44 αὐτὸς εὐθὺς scribentem laudo; cfr. Egg. p. 26. — 
5,5 extr. ἀποκτεῖναι B, ἀποκτείνειν cett, ἀπιοκτενεῖν recte 
rest, Stahl. q. gr. p. 7; ofr. H. p. 44. — " extr. ξυμμαχίδων B, 
ξυμμαχικῶν cett, cfr. Stahl. l.c. p. 673; H. p. 44. Egg. p. 29. 
— 14,8 Πολίχραν B, Πολίχναν cett.; cfr. Stahl. q. gr. p. 53. 
— 18,2 τοὺς πρὸς 249*vatovc B, τερὸς 2499vaiovg cett. Τοῦ 
ερὸς 2d9wvatovg ref. Classen. bene, ofr. H. p. 47. — 24,5 
οὐ 3 
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ξυγκινδυνεύει» B, κινδυνεύσειν cett.; |cfr. adn. P. St. CI. St. II, 
67,4. Mueller, Bursian. Jahrb. 58, 1889, I, p. 211 seq. 8. c.; 
Kueh. IIT, p. 179, lin. 3 seq. H. p. 50. — 24,6 in. γοῦν B, 
οὖν cett. [G], δ᾽ οὖν Bekker recte; cfr. adn. P. St. VII, 82, 1. — 
27,9 παρεσκευασµένοις B, παρασκευασαµένοις cett., cfr. adn. 
P.St. H.p. 51. — 29,2 τρία cett., om. B; τριάκοντα corr. 
Meiboom. et Madvig.; cfr. H. p. 52. — 30,2 ἀπολιπόντες B, 
ἀγαγόντες cett, ἄγοντες corr. Krueger; cfr. H. p. 52. — 31,3 
extr. Zgóuovoav B, 4ρύμυσσαν AEFM, «4ρίμυσσαν C[G]; cfr. 
Stahl. q. gr. p. 15. — 42,4 τέγλουσσαν AB, Τευγλουσσαν cett.; 
Τευτλοῦσσαν corr. Stahl. q. gr. p. 15; cfr. Herodi. I, 269, 36. 
— 45,8 extr. Ἑρμοκράτης στρατηγὸς àv B, Ἑρμοκράτης τε 
µόνος cett; cfr. H. p. 56. Egg. p. 6. — 46,1 extr. αὐτοὺς C, 
αὐτοῦ cett.; cfr. adn. P.St. — 48,4 τῶι ve βασιλεί B, τῶι 
βασιλεῖ cett.; βασιλεῖ τε corr. Dobree; cfr. Kueh. III, p. 603,3. 
— 69 extr. μὲν δὴ ó C, Ó μὲν cett. Hudius p. 61 ὁ μὲν δὴ 
recte scr.; cfr. Thuc. II, 4, 8. — 50,3 δυµβασείοντα B—FGM, 
ξυμβάσει Όντα AE, ξυµβασίοντα C; cfr. adn. Cl. — 67,2 in. 24 
, om. cett. Artic. hic abesse non potest propter ἐς ἡμέραν 
ῥητὴν (8 1). Quid in cod. G fuerit, non apparet. — 67,2 dva- 
τρέπειν ACEF, ἀνειστεῖν Β- ΑΜ. Mea quidem sententia Sauppius 
Scriptur «ἀνατεὶ εἰστεῖν omnium optime facillimeque hunc locum 
emendavi, cfr. H. p. 66. — 68,2 ἐπειδὴ và τῶν τετρακοσίων 
κτὲ. OG, ἐπειδὴ μετὰ τῶν τετρακοσίων wr&. M, ἐπειδὴ ue- 
τέστη 7) δημοκρατία καὶ ἓς ἀγῶνας κατέστη μετὰ τῶν τετρα- 
κοσίων κτὲ. AB—EF; cfr. adn. P. St. Stahl. 1. c. p. 668. H. p. 66. 
Widmann. Wochschr. f. klass. Phil. 1889, 397. Herbst. Philolg. 
42, 753 seq. — τ0,1 extr. δὲ C, 4-4- G, om. cett.; cfr. H. p. 67. 
— "1,1 οὐδὲ CG, ov0' cett, ovv! corr. Dobree; cfr. adn. P. St. 
— 78,4 extr. µόνον AEFM, νῦν µόνον B, µόνον µέχρι νῦν 06; 
µόνην duo deterr. codd. recte; cfr. adn. P. St. — 81, 2 ξυμ- 
φορὰν ἐπεητιάσατο τῆς φυγῆς B, ξυμφορὰν τῆς φυγῆς ἔτεη- 
τιάσατο cett; τῆς φυγῆς del Herw.; cfr. H. p. 71. — 82,1 
τότε C, τούς τε cett., τούς ye corr. Stahl., cfr. adn. P. St. H. p. 72. 
Stahl Ἱ. ο, p. 669. — 82,1 extr. xot πλεῖν B, πλεῖν τε cett. 
Et xai et τε delenda sunt; cfr. H. p. 72. — 82,3 in. δὲ AEFM, 
om. B-CG, δὴ verum; cfr. VII, 26, 2. — 88, 9 in. καὶ AB-CGEF, 
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om. M; κατὰ corr. Goeller et Duker; cfr. adn. P. St. — 80,9 
πεμπιτοὺς M. (et schol), πέµπουσι cett. Utrumque Bekker 
merito del. — 87,83 extr. τὸ CGEFM, τῶ(ι) AB; τοῦ (λέγεσθαι) 


eorr. Poppo. — 87,4 ἐπιφανὲς CGE, περι ἐπιφανὲς AFM, 
7zb|qavéc B, ἐπιφανεὶς corr. Reiskius; ofr. H. p. 74. — 89,2 
οὐ τῶι B, ουτο cett., οὗτοι corr. Poppo; cfr. H. p. 75. — 90,5 


ἐσπλέοντα B, ἐπιπλέοντα cett, quae H. p. 76 in ἐπεσπλέοντα 
recte conflavit. — 93,3 extr. τοῦ Φ4ιονύσου O, τῶ(ι) «{ιονυσίω[ι) 
cett.; cfr. H. p. 78. Articulum τοῦ interpretamento τῷ Διονυσίῳ 
inculeatum esse suspicor, nusquam, enim alibi ἐν τοῦ «4{ιονύσου 
invenies; cfr. Isae. 5,41. Plut. Aristid. 1. Nic. 3. Demosth. 5, 7. 
Aeschin. 3, 52, — 94,1 ὁπλιτῶν C, πολλῶν ὁπλιτῶν AEFGM; 
7t0ÀÀGiy B. Utrumque del. Stahl; ofr. Thuc. IIT, 13,6. VI, 68,2. 
VII, 60,2; 70,83; 84,2. H.p.78. Egg. p. 33. — 94,3 in. αὖ cett., 
om. B, οὖν corr. Bekker; cfr. H. p. 78. — 96,4 εἰ ἐπολιόρ- 
χουν C, ἐφορμοῦντες 7) ἐπολιόρκουν cott, ἐφορμοῦντες Y) εἰ 
ἐζτολιόρχκουν corr. Bekker; cfr. adn. P. St. H. p. 80. Stahl. Ἱ. c. 
p.671. — 96,4 xai τὰ µέχρι Βοιωτίας B, xai τὰ µέχρι 
Εὐβοίας cett., quae omnia del. Poppo St.; cfr. H. p. 80 et Stahl. 
l c. p. 669. — 99 τέως om. C, τέως που cett.; πω corr. H. 
p.81. — 99 ἀπέπλευσαν Α, ἐπέπλευσαν cett, ἐσέπλευσαν 
ex deterr. Bekker recte; cfr. adn. Cl --- 105,2 πάσας B, 
πᾶσαι cett, πάᾶσαις rest. Reisk.; cfr. adn. Boeh. Widm. — 
104,2 extr. ὀκτὼ καὶ ἑξήκοντα AB—EFMo,[G]; ἓξ καὶ ὀγδοή- 
ποντα corr. Stahl. — 108, 4 “άδὁραμύττειον Α, “άδραμύτειον 
B, 4δραμύττιον EFM, 4τραμύττιον 08. Forma “4τραμύτ- 
τειον Thuc. usitata erat; cfr. adn. Haack. M. p. 79,2. — Vitia 
vulgariora sunt haec: VII, 4,2 ἀναβεβήκασιν C[G], ἀναβεβή- 
κεσαν cett. Plusqpf. ἀνεβεβήκεσαν hic unum verum est; cfr. 
Kueh. II, p. 21,9. — 22,1 προσμῖξαι B—EM, τεροσµίξαι CFG, 
προµίξαι À; προσμεῖξαι requiritur; cfr. M. p. 181, 1. — 82,3 
extr. ἐκαθεῖσε B, καθεὶς E, xa9tioc cott. Καθῖσε rest. Stahl. 


q.gr. p. 61. — VIII, 64, 2 «ιοτρέφη AB, «4ιοτρεφῆν cett. 
ἄ4ιειτρέφη(ν) recte scrips. M. p. 96, 8; 50,80. — 66,4 εὗρε 
CE, εὗρεν cett.; ηὗρεν rest. Kueh. IT, p. 11, c. — 60,5 in. 


περοσήιεσαν BM, προσήεσαν ACG, περοσἰεσαν EF; προσῇσαν 
probe Stahl. q. gr. p. 65. — 67,2 συγγραφεῖς AEM, ξυγγρα- 
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φεῖς cett. Thuc. ξυγγραφῆς scripsit; cfr. Marc. 52. M. p. 141, 8, α). 
— 75,2 προειστήκεισαν OG, προεστήχεσαν cett. Προειστή- 
πεσαν forma vera est; ofr. Kueh. IT, p. 14,4. — 93,1 Μοι- 
νυχία(ι) AB-CGM, ἸΗονουχίαι EF, Movruig rest. M. p. 29, 8. 
— 95,1 Πρασείων AB—EFM, Πραστειων C, Προαστείων G. 
Verum oppidi nomen Πρασιαί erat; cfr. M. p. 54. — 101,2 
“4ργινγ[ούσσαις] C, -4ργιννούσαις G, -4ργενούσσαις B, -4ρ- 
γεννούσαις ΑΕΕ: -άργινούσσαις M, cfr. Stahl. q. gr. p. 51. --- 
101,3 24àgnoav C, «4{άρισσαν cett. «4άρισαν forma recta est; 
cfr. M. p. 98, 12. — 102, 1. Χερωνήσωι A, Χερρονήσω(ι) BO, 
Χερονήσω G, Χερσονήσσωι E, Χερσοννήσωι F. Thuc. Χερ- 
σονήσῳ (quod cod. M dat) scripsit; cfr. M. p. 97,9. 


Caput quartum. 
Restat ut de seript. a eod. H solo praebitis disputemus. 


Quibus locis hie cod. script. rectam servaverit, 
primum quaeramus. 


VII, 16,2 καὶ ἕκατὸν H, om. cett. Cum e verbis c. 20,2 
&& ποῦεν- πόλεµμον Demosthenem cum centum viginti talentis 
profectum esse concludere nullo modo liceat, hic magna summa 
relata opus est. — 19,5 αὐτοῖς H, οὗτοι ACGEFM, αὐτοῖς 
οὗτοι B; cfr. H. p. 17. — 21,3 ἐπιχειρῆσαι H, ἐπιχειρήσειν 
cett; ofr. H. p. 17 adn. — 22,1 xai περιέπλεον cett, καὶ 
om. H. Quo omisso contextus multo elegantior fit. — 26,3 
παρέτελει H, ἐπέτελει ACGEFM, ἐπιπαρέτιει B; cfr. H. p. 19. 
adn. P. St. — 27,8 πρῶτον H, πρώτοις cett. Dativ. propter 
ὕστερον δὲ intolerabilis est. — 28, ὃ ἑλάσσω αὐτήν γε H, ἑλάσ- 
σονα αὐτήν τε cett.; cfr. adn. P. St. — 30,2 τοξεύµατος ex 
του ξεύµατος corr. H,; τοῦ ζεύματος B, τοῦ--εύματος G, τοῦ 
ζεύγματος cett.; cfr. adn. P. St. — 39,1 πρωῖτερον H, πρότερον 
ACGEFM, πρωΐτερον Y) τὸ πρότερον B; cfr. Kueh. I, 561,a. 6. 
I. p. 24. — 43,1 ὡς ἐπτενόει καὶ H, ὡς &cevótt B, ἐπενόει 
καὶ cett.; cfr. H. p. 25. — 48,5 ἀνηλωκέναι H, ἀναλωκέναι 
cett.; cfr. M. p. 173,21. 
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Deinde quibus locis cod. H solus script. falsam det, 
quaeritur. 

0,1 eL μὴ ἐκεῖνοι Ἡ, καὶ εἰ ἐκεῖνοι μὴ cett. Ῥατίο, καὶ 
omissa sententia absurda fit. — 6,4 xai παρελθόντες om. H, 
sed verba καὶ- οἰκοδομίαν omnia delenda sunt; cfr. adn. P. St. 
— 12,4 ἔπι H, ὅτι cett.; ἔτι rectum. — 13,2 xai νῦν ἔπι- 
φθείρεται H, καὶ νῦν ἔτι φθείρεται M, xoi ἔτι νῦν φθείρεται 
cett.; cfr. adn. P. St. — 18,2 ἀπεχώρουν Ἡ, ἀποχωροῦσι(ν) 
cett. (ἀναχ. M). Praesens propter αὐτομολοῦσι necessarium est. 
— 13,2 τε δὴ cett., δὴ om. H; ofr. H. p. 14. — 15,1 τοῖς 
παροῦσι μὴ H, μὴ cett. om. recte.,— 17,3 πέμψιν Ἡ, zro- 
τέραν πέµψιν cett.; cfr. VI, 93, 2. — 18,3 γένοιτο H; γένοιντο 
cett. propter διαφοραὲ probe. — 19,1 πρῶτα Ἡ, πρῶτον cett. 
Acc. plur. hie inusitatus est. — 19,1 o£ om. H (καὶ οἱ ξύμμ.) ctr. 
adn. P.St. — 19,4 ih. οὖν om. H post οὗτοι μὲν, sed cfr. Kueh. 
IV, p. 162f. — 19,4 -4λέξανδρον H, -«4λέξαρχον cett. In illud 
nomen notissimum libr. facile incidere potuit. — 19,5 ἓν om. H 
ante τῇ Navzr. falso. — 19,5 extr. πρὸς om. H ante τὰς τριήρεις; 
cfr. Kueh. III, p. 547, adn. — 21,2 ἀπιοπιειρᾶν H, ἁπόστειραν 
"λαμβάνειν cett.; cfr. Plat. Prot. 348A. — 23,3 extr. αὐτὰς H; 
ταύτας cett. melius. — 25,6 ἀκατίων H, ἀκάτων cett. Athe- 
nienses hic lintres parvas adhibuisse verisimile non est. — 
26,9 τι H, ἔστιν & cett.; cfr. adn. P. St. — 27,4 ἐἔκωλύοντο 
H, ἐκώλυον' τὀτε cett. In cod. H male distinctum est. — 
28,3 τὸ παρὰλόγον H, τὸν παράλογο» cett.; cfr. Cl. St. ad 
I, 65,1. — 28,3 extr κατατρυχόµενοι H, κατὰ πάντα 
τετρυχωµένοι cett.; cfr. adn. P.St. — 29,5 ἰδέα ἅπασα H, 
ἰδέα πᾶσα cett.; cfr. Diels., Goett. Gel. Anz. 1894, p. 298 seq. 
— 80,2 ὁρμισάντων cett.; ἀνορμισάντων H, quod alibi apud 
Thuc. non legitur. — 90,2 ἐποιήσαντο H, ἐπτοιοῦντο cett. 
Imperfect. cum particip. praeced. melius convenit. — 31,4 οὐχ 
ἐκανὰς H, ὡς οὐχ ixavàg οὔσας cett. Script. H verborum 
contextum diruit. — 33,2 ερῶτον H, πρότερον cett; cfr. 
VI, 103,2. — 33,4 τῆς Ἰαπυγίας H; τῆς om. cett. optime, 
Thuc. enim nusquam alibi ἡ Ιαπυγία, sed adiectivum "Iazrbytog 
saepissime posuit; cfr. VI, 30,1; 34,4; 44,2. VII, 33,3. At 
v. Dion. Hal. I, 51,3 ἄκραν ᾿Ιαπυγίας. ---- 33,4 ἀνανεωσαμένοις 


VII. 


VII. 
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H, ἀνανεωσάμενοι cett. Dativ. voce αὐτοῖς praec. ortus est. — 
34,1 in. τοῦτον χρόνον H; τὸν αὐτὸν χρόνον cett. recte. — 34,2 
in. αὐτῆς H, αὐτοῖς cett. Sed αὐτῆς valde supervacaneum esset. 
— 84,5 o) µία H, οὐδεμία cett. Scriptura οὐ µία recepta 
contrarium falsum exspectamus. — 34,5 εὔτιλοι H; ἅπλοι cett. 


. probe. — 36,4 ᾧ περὶ τῆς τέχνης H, «περ τῆς τέχνης cett. 


Περὶ hic bene se non habet. — 36,5 ἐπ ὀλίγον H, ἐς ὀλίγον 
cett.; cfr. ἄλλοσε Y) ἐς «vé. — 30,6 παραπλεῦσαι Ἡ hic inepte; 
εεριελεῦσαι cett. — 37,1 ἤδη μᾶλλον HC (?); μᾶλλον ἤδη cett. 
probe. — 38,1 extr. xai ἀπὸ τῶν τειχῶν ἅμα καὶ Ó πεζὸς 
dni9sev H, καὶ ὁ πεζὸς ἅμα dz τῶν τειχῶν ἁπῆλνε cett. 
melius. — 42,2 extr. ἐγένετο Ἡ; ἐγεγένητο cett. recte. — 43,2 
in. εἶναι om. HOC (?), sed cfr. adn. P.St. — 43,3 ἤδη H, om. 
cett., quod post ἐπειδὴ abundat. — 44,1 Pro οὐδ' dg* ἑτέρων 
verbis οὔτε ἀπὸ «4Φηναίων οὔτε ἀπὸ Συρακουσίων καὶ τῶν 
ἑκατέροις ξυμµάχων H, cfr. adn. P.St. — 47,2 xa9? ἣν H; 
ἐν jj cett. melius. — 48,2 in. dg! ὧν om. H, quo omisso αὐτῶν 
Seq. supervacaneum molestumque esset. — 49,1 τὰ om. H (τὰ 
ἓν ταῖς Σνρ.) quo ad sententiam bonam carere non possumus. 
Dubii sunt loci c. 19, ὃ extr. “4γήσανδρος H, Ηγήσανδρος 
cett.; 43,4 wretvovou H, ἀποκτείνουσι cett. Utrumque bene. 


Tabula locorum. 
VI-VH. VIII. S. 


Laur. script. dat solus rectam . . . "7 34 41 
» n » » fasam . .. 35 55  90(200) 
» » » » err an vitio . (0 3 3 
» » » » Owret . .. 0 2 2 
» , omisit ,, 0... 7... 26 A49 το 
" , addidit ,, 00. s. s... 2 3 6 
» » dat ,  dubam . . . 4 10 14 
Vatic. script. dat solus rectam . . . 182 148 38890 
» » n » falsam . . .138 181 319 (443) 
» » » .»  OOrr an vitio . 18 11 29 
» » » » coorect . . . 290 0228 στ 
"n », omisit ,  . . . . . . 40 44 ο0ὃ 


0... . . 299 40 79 
» » dat , dubiam . . . 604 A3 107 


—————————— MR ————— — 


VI-VIL VII. 8. 
B et C consentientes soli script. dant a) rectam 9 21 à 30 
b)falaam 2 (3 $5 


B et C coniuncti .cum parte codd. 
script. dant . . . . . .a8)rectam 13. 11 24 
b)falsam 25 25  50(50) 


C cum altera codd. parte script. dat a) rectam 71 91 162 
b) falsam 60 114 174 
Cum B et C uterque cum parte codd. 
&cript. dent falsam, cett. codd. 
praebent . . . . . . .a) retam 11 11 22 
b) falaam 22 53 75 


Cod. H solus script. rectam dat . . . 11 
» » » » falsam » . . . 49. 


Qua e tabula codicem Vat. inde a VI, 92 a reliquis lon- 
gissime abhorrere luce clarius est, id quod iam prius homines 
docti intellexerunt. Quanti autem haec contextus Thucydidei 
forma quam cod. B exhibet, aestimanda sit, facillime ex origine 
eius diligenter investigata diiudicare licet. —  Schoene!), Con- 
radt?), Classen?), Herbst4) extremam codicis Vat. partem, cum 
memoria in l. VII et VIII hist. Thuc. turbata esset, emendatione 
grammatici cuiuspiam effectam esse opinati sunt, quae nullis 
purioris memoriae subsidiis, sed mera coniectura orta esset. 
Hanc rursus per longum aevum male traditam multis vitiis in- 
quinatam in hune quem tenemus codicem permanasse. — Sed 
permultis locis quomodo corrector in script. in B solo praebitam 
incidere potuerit, non intellegitur; efr. VII, 25,1 ὅπως BH, 
 OireQ cett.; 44,4 τὸ ἐξ ἑναντίας B, τὸ ἐναντίον cett.; 51,1 
ἐτεηρμένοι B, ἐγηγερμένοι cett.; 51, 9 in. ἀνεπειρῶντο B, ἀνε- 
ππαύοντο cett; VIII, 16, 3 extr. Στάγης B, ó τάγης EMF, ὁ 
τάγις A, ὀπάγης CG; 10,83 αὐτοί τε B, αὐτοί cett.; 25,3 in. 


1) cfr. Burs. Jahresber. IIT, 1874 — 5, p. 869; Wochschr. f. kl. Phil, 
VIII, 1313. 

2) cfr. Neue Jahrb. f. Phil. u. Pád. 133, 1886, p. 33. 

3) cfr. ed. tom. VIII, praef. p. XV. 

4) cfr. zu Thuc. II, p. 146 et aliis locis. 
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προεξαίδαντες B, προεξάξαντες ΑΕΕΜ, προεξάρξαντες 06; 
96, 1 extr. «{έρον B, EAcov cett.; 27, 2 ὅττοι τε βούλονται B, om. 
cett; 44,2 πρῶτον B, πρὸς τὴν cett.; 45,2 extr. ὠεολείπιω- 
σιν οὐχ ὑπολιπόντεςο B, ἀπολιπόντες cett.; 40,1 y) Ἓλλησι 
B, µελλήσει cett; 90,1 ὁμολογίαν B, ὀλιγαρχίαν cett. — 
VII, 67, 1 τὰ δὲ πολλὰ τερὸς τὰς ἐπιχειρήσεις ἡ μεγίστη 
ἐλπὶς B, om. οθί.; VIII, 22,2 extr. καὶ καταλείσεονται τέσ- 
σαρες νῆες ἐν αὐτῇ' καὶ αὖθις αἳ λοιπεαὶ Πμυτιλήνην ἀφιστᾶσιν 
B, om. cett.! 

Omnibus igitur locis, quibus Bi (i.e. cod. B VI, 92 — 
" ViIllfin. script. solus dat, reliquias memoriae alterius a codd. 
ABjCGEFM valde abhorrentis nos tenere manifestum est. 

Hudius quidem (cfr. com. crit. p. 4; ed. tom. I, praef. p. VIII; 
tom. II, praef. p. V) quamquam nonnullorum locorum formam 
quam unus Bg praebet, memoriae meliori deberi existimavit, 
tamen Vat. memoriam olim bonam grammatici recensentis culpa 
pessime corruptam esse opinatus est. At homo doctissimus non 
perspexit, sua sententia nullo modo explicari illud gravissimum 
discrimen, quod inter duarum huius libri manuscripti partium 
(Bi et Bj) memoriam intercedit. 

Sed ut intellegamus, quo modo quandoque forma contextus 
Thuc. in By; orfa sit, paulo longius nobis repetendum est. Du- 
centis nonaginta octo enim locis Bj cum nonnullis aliis codd. 
consentiens script. falsam dat. Quamquam vero haud pauci ex 
his locis tam vulgaribus infecti sunt librariorum erroribus, ut 
minime incredibile sit, plures homines eodem loco eandem in 
partem lapsos esse, tamen alibi ità comparatae sunt scripturae 
discrepantes, ut hac ratione uti nullo modo liceat; cfr. VII, 78,5 
extr. ᾿4σκραῖον AB, U4xgoiov cett; VIII, 34 in. κατὰ ῥηγίνον 
ΑΒ, παταργινον cett.; 99, ὃ in. ελάγιαι AB, πελάγιαι cett; στ 
ἡσύχαξον 08, ἠσύχαζον αὐτοῦ cett.; 89,2 ερεσβευοµένους CM, 
ερεσβευοµένους ἔτζεμπεον cett. etc. — Cod. Ἡ autem quem non 
ex Bg descriptum, sed cum illo e fonte communi tum satis 
bono olim derivatum esse me iam supra confirmavisse spero, 
nonnullis locis veram script. servavit, quibus cod. Βμ script. ex 
utraque codd. familia (i. e. AB|CGEFM et H) conflatam praebet; 
cfr. p. 998. Quibus locis in textu olim constituendo, cuius novis- 
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simum testem habemus cod. Bj, duos codd. singulos familiae 

diversae adhibitos esse luce clarius est.!) — Illorum locorum 
codd. Ἑι et À script. falsam soli dant 27 

ἘπΑ cett.que (i. e. impr. F et E) 199 

Bj cett. que sine Α scr. fals. dant 72. 


on 

9) 
Quo indice in textu constituendo quem nobis quidem Bj, postea 
tradidit, scripturas si non cod. A ipsius, tamen cognatissimi 
cuiusdam cod., quem eundem fuisse, ex quo prior pars (Bj) 
integra descripta est, veri simillimum est, cum scriptt. codicis 
alterius familiae mixtas esse apparet. Quae mixtio non in hoc 
ipso demum quem tenemus libro conseribendo usu venit, sed 
iam in eo exemplari, unde ille descriptus est.?) —  DBrevilo- 
quentiae causa exemplar libri cod. Bj βι significo, illius alterius 
familiae 9,. Restat autem quaestio, utri prius scripto alterius 
lectiones adseriptae sint.) 

Wilamowitz. (cur. Thuc. p. 5) inde ab VI, 92 cod. B, scrip- 
turis B in marg. signo yg adscriptis traditum esse opinatus est. 
Sed scriptt. 9, non solum in marg., sed etiam in toto textu ab 
VI,92 superseriptas fuisse manifestum est (cfr. supra) Scriptt. 
in marg. additae ideo fortasse signo γρ praeditae sunt solae, 
quo ne cum scholis, quae ibidem fuisse Wilam. p.4 testatur, 
commutarentur — At multo simplicius mihi videtur statuere, 
exemplar codicis B per totam Thuc. historiam exscriptum fuisse 
ex illo libro ,; tum demum permultis locis alterius partis 
(VI, 92 — VIII fin.) emendatum collato altero cod. 5,, ita ut in 


1) Librar. in cod. Bir exemplari codd. complures adhibitos esse 
ipse fatetur; cfr. VIII, 92, 10 extr. à» ἄλλωι ἀντιγράφωι xe πολλοὶ τῶν 
ἐπ τοῦ ΠΤειραιῶς ἀνθρώπων marg. B. 

2) Scriptt. yo praeditae minime ad omnes locos quibus Bit rectum 
praebet solus, additae sunt. — Aetas magna scriptt. yo additarum ex 
adn. Kueh. effici posse videtur; cfr. Thuc. VII, 53 δυεῖν yo B et Kueh. 
I, p. 633, adn. 3, lin. 4. 

3) cfr. The Oxyrhynchus Papyri, ed. Grenfell et Hunt. Tom. I, 
p. 39 seq.; Steup. Rh. M. 53,309. — Tom.IV, p. 1418eq. τὰς ναῦς, «ei, 
χωρίων etc. suprascr. sunt. Litterae, quae suprascriptis cerriguntur, 
utrimque puncto singulo inire cireumdatae sunt, — cfr. p. 209 et 309; 
VI,96,1 ἐὰν supra versum B; VII, 77, 7 ὅπου suprasor. B; VIII, 22,1 
extr. Εὐάλας suprascr. B et saepius. 
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Vat. lectiones utriusque in unum quasi alveum confluerent. Cum 
seriptt. additae postea saepius cum prioribus commutatae sint, 
in marg. scriptt. B, signo yg adseriptas esse puto, quibus com- 
mutatio recte perspiceretur. Aliis quoque locis quibus 6, scrip- 
turam /, depulerat, script. 9, postea denuo suprascripta est. — 
Cur denique libr. 6, alterum cod. a VI,92,5 adhibuerit, hodie 
nescimus, sed omnia vestigia hic evanuisse minime mirabile est 
(cfr. praeterea Kalinka, Festschr. f. Gomperz 1902 p. 100. Lipsius, 
Ber. der Sáchs. Ges. der Wiss. 45, 1893, p.12, adn. 3).!) 

Quod attinet ad auctoritatem cod. 9,, illum meliorem fuisse 
quam nos quidem e B;; enucleare possumus, cod. H, ut supra 
dixi, demonstrat. Cum Bj non semper in libris prioribus verum 
solus exhibeat, plurimis eorum locorum, quibus Bj solus genui- 
nam script. habet, illam cod. f, deberi manifestum est. Sed 
cum quot vitia in 9; fuerint, cum ad f, adhiberetur, nesciamus, 
non omnes quidem locos, quibus By; nunc solus pravam script. 
habet, librario f, tribuere possumus. Cod. Βπ igitur omnibus 
in seriptt. quibus sive solus sive cum codd. cett. aut rectam 
script. aut falsam praebet, tum demum auctoritatem scriptt. plane 
auget, cum script. Bi ex f, (script. ῥι γρ servata) ortam esse 
nobis persuadere possimus.?) 

Αἱ ne Laur. quidem correcturis caret; cfr. p. 265.  Cett. 
correcturae suprascriptae quas numerosiores fuisse suspicari licet, 
cum a librariis neglectae sint, hodie plane evanuerunt. ὃ) 


1) Wilamowitz. (cur. Thuc. p. 7) cod. &, partem editionis in tre- 
decim libros divisae fuisse sagacissime coniecit. 

2) ofr. praeterea Kuebler, Zeitschr. f. d. Gymnw. 46, 1882. Jahrb. 
d. phil. Ver. p. 334; Mueller, Berl. Phil. Wochschr. 1891, 1093 seq. 

3) efr. Dittenberger, Herm. 41, 1906, p. 79 seq. 


ποσο 

OF ΤΗΕ 
UNIVERSITY 
OF . 


ο ου - 
CALIFORMUS 


ον ο συ 


v-«—— μα — "-— . NE 


MAX NIEMEYER, Verlagsbuchhandlung, HALLE A. S. 


Dissertationes philologicae Halenses: 


Vol. VI. pars II. 1886. Pag. 288—478. — Jf 4,— 

Inhalt: Oscarus Hausehild, De sermonis proprietatibus, quae 

in Philippicis Ciceronis orationibus inveniuntur. — Theodorus 
Voigt, De Atrei et Thyestae fabula. 

Vol VIL 1886. 3968. JA 10,— 


Inhalt: Paulus Graetzel, De pactionum inter graecas civitates 
factarum ad bellum pacemque pertinentium appellationibus formulis, 
ratione. — Adolfus Brinck, Inscriptiones graeeaze ad choregiam 


pertinentes. — Eduardus Roellig, De codicibus Strabonianis, 
qui libros I—IX continent. 
Vol ΥΠΙ. 1887. 2928. | AKA T— 
Inhalt: P. Roellig, Quae ratio inter Photii et Suidae lexica 
intereedat. — Augustus Nebe, De mysteriorum eleusiniorum 
tempore et administratione publiea. — G. Kalkoff, De codicibus 
epitomes Harpoerationeae. — Ernestus Herforth, De dialecto 
eretica. 
Vol.IX. 1888. 3128. JA 8,— 


Inhalt: Guilelmus Reinecke, De scholiis Callimacheis. — 
Ioannes Rosenboom, Quaestiones de Orphei Argonauticorum 
eloeutione. — Wolframus Kausche, Mythologumena Aescehylea. 


Vol X. 1889. 306 8$. AK 8,— 


Inhalt: O. Liermann, Analecta epigraphica et agonistica. — 
G. Keil, De Flavio Capro grammatico quaestionum capita II. 


Vol. XI. 1890. 40258. J.A 9,— 

Inhalt: Aug. Hildebrand, De verbis et intransitive et causa- 

tive apud Homerum usurpatis. — Hermannus Pusch, Quaestiones 

Zenodoteae. — Guilelmus Meiners, Quaestiones ad scholia Ari- 
Sstophanea historica pertinentes. 


Vol ΧΠ. parsI. 1891. Pag. 1—176. fé 4,80 

Inhalt: Rieardus Walther, De Apollonii Rhodii Árgonauticorum 

rebus geographicis. — Hubertus Schmidt, Observationes archaeo- 
logicae in carmina Hesiodea. 


— parsll. 1894. Pag. 177—387. JK 5,20 

Inhalt: Arthurius Gerstenhauer, De ÁAleaei et Sapphonis 

copia voeabulorum. — Henricus Anz, Subsidia ad cognoscendum 

Graecorum sermonem vulgarem e Pentateuchi versione Alexandrina 
repetita. 

Vol XIII. pars I. 1895. Pag. 1—104. , A4 2,80 

Inhalt: Bruno Kaiser, Quaestiones de elocutione Demosthenica. 

— pars II. Pag. 105—160. JK 2,— 


Inhalt: G. Haupt, Commentationes archaeologicae in Aeschylum. 
Cum 3 tabulis. 
— pars ΠΠ. 1896. Pag. 161—216. . JÁ 1,60 
Inhalt: Harro Wulf, De fabellis cum collegii septein sapientium 
memoria conjunetis quaestiones criticae. 


MAX NIEMEYER, Verlagsbuchhandlung, HALLE A. Β. 


Dissertationes philologicae Halenses: 


— Vol. XIII. pars IV. 1897. Pag. 217—294. JK 2,— 
Inhalt: Conradus Haym, De puerorum in re scaenica grae- 
corum partibus. 


— Vol. XIV. pars I. 1898. Pag. 1—1106. JK 2,80 
Inhalt: Henricus Reinhold, Degraecitate patrum apostolicorum 
librorumque apoeryphorum novi testamenti quaestiones grammaticae. 


— — pars Π. 1898. Pag. 117—186. .Á 1,60 
νὰ Georgius Sehwandke, De Aristophanis nubibus pri- 

oribus. 
— —— pars ΠΙ. 1900. Pag. 187—284. JA 2,40 


Inhalt: Gustavus Kórtge, In Suetonii de viris illustribus 
libros inquisitionum capita tria. 


— Vol. XIV. pars IV. 1901. Pag. 285—415. JK 2,— 
Inhalt: Rudolfus Ritter, De Varrone Vergilii in narrandis 
urbium populorumque Italiae originibus auctore. 


— Vol. XV. pars I. 1901. Pag. 1—104. JA 3,— 
Inhalt: Ernestus Lippelt, Quae fuerint Justini Martyri. 
ἀπομνημογεύματα quaque ratione eum forma evangeliorum syro- 

latina cohaeserint. 


— -— pars Il. 1908. Pag. 105—184. KK 2,— 
Inhalt: Henricus Trueber, De hymno in Venerem Homerico 
— —- pars IIl. 1903. Pag. 185—304. 4 3,— 


Inhalt: Rudolfus Ebeling, De tragicorum poetarum grae- 
eorum eantieis solutis. 


— --- pars IV. 1905. Pag. 305—466. ας 4,— 
Inhalt: Riehardus Lohmann, Nova studia Euripidea. 
— Vol. XVI. pars I. 1902. Pag. 1—88. KA 2,40 


Inhalt: Seth K. Gifford, Pauli epistolas qua forma legerit 
Joannes Chrysostomus. 
— — pars Il. 1904. Pag. 89— 9250. Jf 4,— 
Inhalt: Eduardus Turner, Quaestiones criticae in Platonis 
Lachetem. — Leopoldus Sadée, De Boeotiae titulorum dialecto. 
— — pars IIl. 1906. Pag. 253—340. Jf 2,40 
Inhalt: Rudolfus Richter, De ratione codicum Laur. Plat. 
69, 2 et Vatie. 126 in extrema Thucydidis historiarum parte. 


— — Vol. XVII. pars I. 1906. Pag. 1—113 Jf. 2,80 
Inhalt: Paulus Meleher, De sermone Epicteteo quibus rebus 
ab attica regula discedat. 
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